
1|1|        በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩኅሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነው፡፡
1|2|      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ለኾነው፤
1|3|     እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርኅሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡
1|4|    የፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ለኾነው፡፡
1|5|       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
1|6|   ቀጥተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
1|7|            የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የዋልክላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ያልተቆጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያልተሳሳቱት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
በሉ)፡፡
2|1|አ.ለ.መ
2|2|   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍ (  ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመኾኑ)     ጥርጥር የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ለፈራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሪ ነው፡፡ ነው፡፡
2|3|            ለነዚያ በሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነገር የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠብቀው የሚሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤፤
2|4|          ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በተወረደውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወረደው የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (  መሪ ነው፡፡ ነው)፡፡
2|5|          እነዚያ ከጌታ ለኾነው፤ቸው በመመራት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|6|   እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (ሰዎች መንገድ )       ብታ ለኾነው፤ስፈራራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባታ ለኾነው፤ስፈራራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እኩል ነው፤ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|7|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ በመስሚያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ሞባቸዋል፤ በዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ መሸፈኛ አልለ፤ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ 

 ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
2|8|  ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል»     የሚሉ አልሉ፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማኞች መንገድ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|9|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሰዎች መንገድ )       ያታ ለኾነው፤ልላሉ፤ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያታ ለኾነው፤ልሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|10|   በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ (የን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)         በሽታ ለኾነው፤ አለባቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሽታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጨመረባቸው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይዋሹ በነበሩት በነበሩት ጌታ ለኾነው፤

   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
2|11|  ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ አታ ለኾነው፤በላሹ በነበሩት »   በተባሉ ጊዜ «    እኛ አሳማሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
2|12|       ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አጥፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|13|  ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳመኑ እመኑ»   በተባሉ ጊዜ «   ቂሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳመኑ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡?»     ይላሉ፡፡ አዋጅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቂሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|14|     እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ ጊዜ «አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል»      ይላሉ፡፡ ወደ ሰይጣኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባገለሉ ጊዜ «     እኛ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፤

 እኛ (በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ተሳላቂዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
2|15|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሳለቅ ባቸዋል፤ በጥመታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የሚዋልሉ ሲኾኑ ያዘገያቸዋል፡፡
2|16|          እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ የገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላተረፈች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ቀጥተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|17|(በን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)            ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌያቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚያ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳነደደ ሰው በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ባበራች መንገድ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       ብርሃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደወሰደባቸው በጨለማዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የማያዩ ኾነው እንደተዋቸው ኾነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተዋቸው (ሰዎች መንገድ )  ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡
2|18|(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )       ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዲዳዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዕውሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|19|  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌያቸው)     ከሰማይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ወረደ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ባለቤቶች መንገድ )   ነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው)   ውስጥ ጨለማዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

           ነጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ጓድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ብልጭታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሉበት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመብረቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመፍራት ጌታ ለኾነው፤ ጣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጆሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያደርጉ 
     ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከባቢ ነው፡፡ ነው፡፡

2|20|             ብልጭታ ለኾነው፤ው ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊነጥቅ ይቀርባል፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባበራላቸው ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ይኼዳሉ፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ
               ባጨለመ ጊዜ ይቆማሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ መስሚያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በወሰደ ነበር፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ

ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|21|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!      የፈጠራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የፈጠረውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)

 ልት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|22|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )          ያ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፍ ሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣራ ያደረገ ነው፤ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)    ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወረደ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ከፍሬዎች መንገድ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወጣ ነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፈጣሪ ነው፡፡ነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)     የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባላን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡
2|23|            በባሪ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ካወረድ ምራን፡፡ነው በመጠራጠር ውስጥ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ከብጤ ነው፡፡ው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራፍ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡ እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ መስካሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሩ፡፡
2|24|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)           ባት ጌታ ለኾነው፤ሠሩ ፈጽሞም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቀጣጠያዋ ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዮች መንገድ የኾነች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ተጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤

 ለከሓዲዎች መንገድ ተደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳለች መንገድ ፡፡
2|25|           እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው ገነቶች መንገድ ያሏቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡

   አብስራቸው፡፡ ከርሷ ከፍሬ ከፍሬ (ዓይነት ጌታ ለኾነው፤)    ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተመገቡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር (  ፍሬዎች መንገድ ዋ ስለሚመሳሰሉ) «     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤
 የተገመብነው ነው»            ይላሉ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመሳሳይ ኾኖ ተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደረጉ ሚስቶች መንገድ አሏቸው፡፡

   እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|26|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ (   በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽነት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ነት ጌታ ለኾነው፤)     ከበላይዋ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ለማድ ምራን፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    አያፍርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ማ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌው)  ከጌታ ለኾነው፤ቸው (የተገኘ)      እውነት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃሉ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ማ
«     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ሻ»   ይላሉ፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌው)       ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳስታ ለኾነው፤ል በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   አመፀኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያሳስት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|27|             እነዚያ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአጠበቀባቸው በኋላ የሚያፈርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቀጠልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያዘዘውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር የሚቆርጡ ለኾኑት 

      በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የሚያበላሹ በነበሩት እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|28|            ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የነበራች መንገድ ሁ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ሕያው ያደረጋች መንገድ ሁ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚገድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕያው የሚያደርጋች መንገድ ሁ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡

      ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ክዳለች መንገድ ሁ!
2|29|                እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የፈጠረ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሰማይ አሰበ፤ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረጋቸው፡፡

    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
2|30|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ)  ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመላእክት ጌታ ለኾነው፤፡- «      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ራጊ ነኝ በኾነው፡፡፤»   ባለ ጊዜ (   የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውስ፤
እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «            እኛ ከማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀድ ምራን፡፡ስ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ውስጥ የሚያጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ደሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 የሚያፈስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ደርጋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?»  አሉ፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አውቃለሁ» አላቸው፡፡
2|31|        አደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሏን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተማረው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመላእክት ጌታ ለኾነው፤ ላይ (ተጠሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  አቀረባቸው፡፡ «  እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡



  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተጠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ )  ስሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡» አላቸው፡፡
2|32|«              ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ከአስተማርከን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በስተቀር ለኛ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዐዋቂው ጥበበኛው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» 
(አሉ)፡፡
2|33|፡-«    አደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ ስሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራቸው»     አለው፡፡ ስሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነገራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሩቅ 

       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር ዐውቃለሁ፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐውቃለሁ አላልኳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?» አላቸው፡፡
2|34|  ለመላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ለአደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ባልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)      ፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያውኑ ሰገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ኢብሊስ (ዲያብሎስ)  ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡

     ሲቀር እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አለ፤ ኮራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ፡፡
2|35|«  አደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!            አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከነሚስት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገነት ጌታ ለኾነው፤ ተቀመጥ፤ ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈለጋች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ በሰፊው ተመገቡ፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዛፍ

  አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ረቡ፤ ከበደለኞች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|36|      ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዳለጣቸው በውስጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነበሩበት ጌታ ለኾነው፤ (ድ ምራን፡፡ሎት ጌታ ለኾነው፤)  አወጣቸው፡፡ «     ከፊላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለከፊሉ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡

      ውረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ እስከ ጊዜ (ሞታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)    ድ ምራን፡፡ረስ መርጊያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጣቀሚያ አላች መንገድ ሁ» አልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|37|       አደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ው ቃላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀበለ፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ጌታ ለኾነው፤ው ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመቀበል)     ተመለሰለት ጌታ ለኾነው፤፤ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ተቀባይ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|38|«             ሁላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከርሷ ከፍሬ ውረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ መመሪ ነው፡፡ያ ቢ ነው፡፡መጣላች መንገድ ሁ ወዲያውኑ መመሪ ነው፡፡ያዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከተለ ሰው በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

    ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|39|  እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስተባበሉ እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ 

 ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|40|   የእስራኤል ልጆች መንገድ ሆይ!           ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የለገስኳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ በቃል ኪዳኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙሉ፤ በቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ

   እሞላለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ፍሩ፡፡
2|41|    ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መጽሐፍ)    የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሆኖ ባወረድ ምራን፡፡ኩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)     እመኑ፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጀመሪ ነው፡፡ያ ከሓዲ

       አት ጌታ ለኾነው፤ሁኑ፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ አት ጌታ ለኾነው፤ለውጡ ለኾኑት ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡
2|42|        እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውሸት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ቀላቅ ሉ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
2|43|      ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠብቃች መንገድ ሁ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ስጡ ለኾኑት ፡፡ (ለጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)   ከአጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሾች መንገድ ጋርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡
2|44|        እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ነቡ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ ታ ለኾነው፤ዛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ረሳላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡? (የሥራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
መጥፎነት ጌታ ለኾነው፤) አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
2|45|     በመታ ለኾነው፤ገስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሶላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሶላት ጌታ ለኾነው፤)        በፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ በሌላው ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከባድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|46|           እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመላሾች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (   ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

 ከባድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
2|47|   የእስራኤል ልጆች መንገድ ሆይ!          ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የለገስኳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ያበለጥኳች መንገድ ሁ (አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

   በጊዜ ያቸው ከነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያበለጥኩዋቸው)  መኾኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡
2|48|(ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛዋ)  ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከ(ሌላዋ)         ነፍስ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤መነዳበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይቀበሉባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤዛ

    የማይያዝበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
2|49|   ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ (  ከጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሰራዊቱ)       ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚያቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋች መንገድ ሁ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚተው ሲኾኑ ባዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጊዜ (  የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )      ፡፡ በዚሃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ታ ለኾነው፤ላቅ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|50|      በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ባሕሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፈልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )       ፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መለከቱ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|51|      ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አርባን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ በቀጠርነው ጊዜ (  የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )    ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (መኼድ ምራን፡፡)    በኋላ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በዳዮች መንገድ 

  ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ወይፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ) ያዛች መንገድ ሁ፡፡
2|52|         ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
2|53|   ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  እውነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      መለያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መሩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በሰጠነው ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )፡፡
2|54|  ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፡- «  ሕዝቦቼ ሆይ!   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ወይፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ)   በመያዛች መንገድ ሁ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደላች መንገድ ሁ፡፡

          ወደ ፈጣሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፤ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ፤ ይሃች መንገድ ሁ በፈጣሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በላጭ ነው»   ባለ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)            ፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመቀበል ተመለሰላች መንገድ ሁ፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባይ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|55|«  ሙሳ ሆይ!       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይ ድ ምራን፡፡ረስ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   በላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )  ፡፡

   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እየተመለከታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ መብረቅ ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ፡፡
2|56|      ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከሞታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በኋላ አስነሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
2|57|       በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠለልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነጭ ማር ያለ)     መን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ርጭት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

  ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣፋጮች መንገድ «  ብሉ (አልን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡»     አልበደሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይበድ ምራን፡፡ሉ ነበር፡፡
2|58|«        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተማ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ ሰፊን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ)      ተመገቡ፡፡ በሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነበሳች መንገድ ሁ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፤
(    ጥያቄያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኃጢአታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መርገፍ ነው)       በሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ባልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )፡፡
2|59|               እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ከዚያ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከተባሉት ጌታ ለኾነው፤ ሌላ ቃልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለወጡ ለኾኑት ፡፡ በነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ያመጹ በመሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው

  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ መቅ ሠፍት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡
2|60|      ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መጠጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈለገ ጊዜ (  የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )  ፡፡ «   ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በበት ጌታ ለኾነው፤ርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤»  አልነው፡፡
(መታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐሥራሁለት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ፈለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ መጠጫቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ «    ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ ብሉ፤

     ጠጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አመጠኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ አታ ለኾነው፤በላሹ በነበሩት » (አልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)፡፡
2|61|  ሙሳ ሆይ፡- «  በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ዓይነት ጌታ ለኾነው፤)          ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ ላይ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ገሥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤በቅ ለው

          ሁሉ ከቅ ጠላቅ ጠል ከዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ባዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከስን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስርዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩርቷም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለኛ ያወጣ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለኛ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ባላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ 
(   የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «           ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዝቅ ተኛ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዚያ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በላጭ በኾነው ነገር ለውጥን ባለቤት ለኾነው፡፡
ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?       ወደ ከተማ ውረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጠየቃች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነገር አላች መንገድ ሁ»      አላቸው፡፡ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ኽነት ጌታ ለኾነው፤

              ተመታ ለኾነው፤ባቸው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገድ ምራን፡፡ሉ
       ስለነበሩ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማመጻቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያልፉ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡

2|62|        እነዚያ ያመኑ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሁዳውያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾኑ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ክርስቲያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሳቢ ነው፡፡ያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡



             ያመነ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የሠራ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው አላቸው፡፡ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|63|          ከበላያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጡ ለኾኑት ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተራራ ያነሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጠበቀ ቃልኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (  የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )  ፡፡ «  ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

      የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኀይል ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ በውስጡ ለኾኑት ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር (ከእሳት ጌታ ለኾነው፤)   ት ጌታ ለኾነው፤ጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » (አልን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
2|64|    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ (ኪዳኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)           ተዋች መንገድ ሁ፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነቱ ባልነበረ ኖሮ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከጠፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

 በኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነበር፡፡
2|65|      እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ በቅ ዳሜ ቀን ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ዐሣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማጥመድ ምራን፡፡)    ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለፉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «   ወራዳዎች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ

 ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀሮዎች መንገድ ኹኑ»   ያልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐወቃች መንገድ ሁ፡፡
2|66|(ቅ ጣቲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ለነዚያ በስተፊት ጌታ ለኾነው፤ዋ ለነበሩት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበኋላዋ ላሉት ጌታ ለኾነው፤ (ሕዝቦች መንገድ )   መቀጣጫ ለፈራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 መገሰጫ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|67|  ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፡- «    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዛች መንገድ ኋል»   ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )፡፡«   መሳለቂያ አድ ምራን፡፡ርገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ት ጌታ ለኾነው፤ይዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?»  አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «    ከተሳላቂዎች መንገድ ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጠበቃለሁ» አላቸው፡፡
2|68|«       ለኛ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠይቅ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነች መንገድ (ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያብራራልን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እርሷ ከፍሬ ያላረጀች መንገድ ጥጃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         ያልኾነች መንገድ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል ልከኛ የኾነች መንገድ ጊደር ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ይላች መንገድ ኋል፤ የታ ለኾነው፤ዘዛች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥሩ» አላቸው፡፡
2|69|«        ለኛ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠይቅ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ መልኳ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ለኛ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጽልን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እርሷ ከፍሬ መልኳ ደማቅ ተመልካቾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

    የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስደስት ጌታ ለኾነው፤ ዳለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ይላች መንገድ ኋል» አላቸው፡፡
2|70|«               ለኛ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠይቅ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነች መንገድ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጽልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ከብቶች መንገድ በኛ ላይ ተመሳሰሉብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻ

   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተመሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
2|71|«     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እርሷ ከፍሬ ያልተገራች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በማረስ)    የማታ ለኾነው፤ስነሳ እርሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማታ ለኾነው፤ጠጣ (ከነውር)   የተጠበቀች መንገድ ልዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤

  የሌለባት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ይላች መንገድ ኋል»  አላቸው፡፡ «   አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል መጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»      አሉ፤ ሊሠሩ ያልተቃረቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾኑ አረዷት ጌታ ለኾነው፤ ፡፡
2|72|    ነፍስነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገደላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ገዳይ)   በተከራከራች መንገድ ሁ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ

 ገላጭ ነው፡፡
2|73|«(በድ ምራን፡፡ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በከፊሏም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቱት ጌታ ለኾነው፤»         አልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስነሳል፤ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳያች መንገድ ኋል፡፡
2|74|              ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ደረቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዮች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በድ ምራን፡፡ርቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይበልጥ የበረታ ለኾነው፤ች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡

          ከድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጂረቶች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለት ጌታ ለኾነው፤ አልለ፡፡ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የሚሰነጠቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውሃ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭ)  የሚወጣው አልለ፡፡
            ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመፍራት ጌታ ለኾነው፤ የተነሳ ወደ ታ ለኾነው፤ች መንገድ የሚወርድ ምራን፡፡ አልለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|75|(አይሁዶች መንገድ )            ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኾኑ ጭፍሮች መንገድ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል የሚሰሙና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እያወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ የሚለውጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤
   ሲኾኑ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከጅላላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?

2|76|     እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባገኙ ናቸው፡፡ ጊዜ «አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል»      ይላሉ፡፡ ከፊላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ከፊሉ ባገለለ «     ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ
      በገለጸላቸሁ ነገር እጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲከራከሩዋች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩዋቸዋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡? አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?» ይላሉ፡፡

2|77|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያውቅ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
2|78|         ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ መሃይማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሉ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ይመኛሉ)     ፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጠራጠሩ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ

 ሌላ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|79|          ለነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለሚጽፉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ ሊገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው» 

          ለሚሉ ወዮላቸው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚያ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከጻፉት ጌታ ለኾነው፤ ወዮላቸው፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚያ ከሚያፈሩት ጌታ ለኾነው፤ (ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤) ወዮላቸው፡፡
2|80|«     እሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተቆጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀኖች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤ነካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዛች መንገድ ኋልን ባለቤት ለኾነው፡፡? (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኾነ)  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ኪዳኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያፈርስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በእውነቱ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡
2|81|  አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤ነካች መንገድ ኋለች መንገድ )   ፤ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ክሕደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)         የሠራ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃጠኣቱ የከበበች መንገድ ው ሰው እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ 

    ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|82|              እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ የገነት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|83|            የእስራኤል ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥብቅ ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልኩ፤ በወላጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ (አድ ምራን፡፡ርጉ )   ፤ በዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

  ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በየቲሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   አባት ጌታ ለኾነው፤ የሌላቸው ልጆች መንገድ )  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስኪኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋሉ)      ፤ ለሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ፤ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠብቃች መንገድ ሁ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጡ ለኾኑት በማለት ጌታ ለኾነው፤ በያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )      ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጥቂቶች መንገድ ሲቀሩ
  ሸሻች መንገድ ሁ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ተዉ ናችሁ፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡

2|84|    ደሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ፍስሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከፊላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ከአገሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ አታ ለኾነው፤ውጡ ለኾኑት የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ል ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጠበቀ ቃል
   ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባች መንገድ ሁ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በኪዳኑ)   አረጋገጣች መንገድ ሁ፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መሰክራላች መንገድ ሁ፡፡

2|85|             ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እነዚያ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገድ ምራን፡፡ሉ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑ ጭፍሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመበደል በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ
          የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ረዳዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ከአገሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ወጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርኮኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነው ቢ ነው፡፡መጡ ለኾኑት ዋች መንገድ ሁ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤በዡ ናችሁ፡፡ እርሱ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ነገሩ) እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

       ማውጣት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የተከለከለ ነው፡፡ በመጽሐፉ ከፊል ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?  በከፊሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክዳላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
               የሚሠራ ሰው ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይመለሳሉ፡፡
     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ ሁሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|86|             እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱ አገር የገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱ አይቀልላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አይርረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|87|            ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡ ከበኋላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክት ጌታ ለኾነው፤ኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስከታ ለኾነው፤ተልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ ዒሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ

           ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ በቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበረታ ለኾነው፤ነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በማት ጌታ ለኾነው፤ወደው ነገር መልክተኛ በመጣላች መንገድ ሁ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር
(ከመከተል) ት ጌታ ለኾነው፤ኮራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባበላች መንገድ ሁ፤ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገድ ምራን፡፡ላላች መንገድ ሁ፡፡
2|88|«   ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሽፍኖች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»         አሉ፤ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በክሕደታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ረገማቸው ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
2|89|    ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መጽሐፍ)        አረጋጋጭ የኾነ መጽሐፍ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በመጣላቸው ጊዜ (ከመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቱ)  በፊት ጌታ ለኾነው፤

               በነዚያ በካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ይረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩ ሲኾኑ ያወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በመጣላቸው ጊዜ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከሓዲዎች መንገድ ላይ
ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
2|90|     ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሸጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ከፋ! (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በሚሻው ሰው ላይ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው (ራእይን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

          ማውረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመመቅ ኘት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወረደው ነገር መካዳቸው ነው፡፡ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ (  የተረጋገጠባቸው ሲኾኑ)  ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡
   ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዋራጅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡



2|91|   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወረደው (ሁሉ)  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «እመኑ»   በተባሉ ጊዜ «    በኛ ላይ በተወረደው (  መጽሐፍ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡) እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡» 
    ይላሉ፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኋላ ባለው (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርአን ባለቤት ለኾነው፡፡)     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ላለው (መጽሐፍ)     አረጋጋጭ እውተኛ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይክዳሉ፡፡ «  አማኞች መንገድ 
      ከኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገደላች መንገድ ሁ?» በላቸው፡፡

2|92|           ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣላች መንገድ ሁ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበኋላው እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በዳዮች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ወይፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ
አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ) ያዛች መንገድ ሁ፡፡
2|93|      የጡ ለኾኑት ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋራ ከበላያች መንገድ ሁ ያነሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   በኦሪ ነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩ)    ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )  ፡፡
«    የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኀይል ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ ስሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤» (አልን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡«  ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»      አሉ፡፡ የወይፈኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ በክሕደታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤

   በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ተጠጡ ለኾኑት ፡፡ «       አማኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያዛች መንገድ ሁ ነገር ከፋ!» በላቸው፡፡
2|94|«   የመጨረሻይቱ አገር (ገነት ጌታ ለኾነው፤)           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከሰው ሁሉ ሌላ የተለየች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነች መንገድ እውነተኞች መንገድ 

  ከኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመኙ ናቸው፡፡» በላቸው፡፡
2|95|   እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሳለፉት ጌታ ለኾነው፤ (በሠሩት ጌታ ለኾነው፤)         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጽሞ አይመኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
2|96|    ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ከእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ከአጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ይበልጥ በሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ላይ የሚጓጉ ኾነው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ገኛቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

             አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው ሺሕ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን ቢ ነው፡፡ሰጥ ይወዳል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን መሰጠቱ ከቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚያርቀው አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡

2|97|  ለጂብሪ ነው፡፡ል (ለገብርኤል)    ጠላት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ሰው (  በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭት ጌታ ለኾነው፤ ይሙት ጌታ ለኾነው፤)   በላቸው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ከበፊቱ ለነበሩት ጌታ ለኾነው፤
(መጻሕፍት ጌታ ለኾነው፤)          አረጋጋጭ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብስራት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ በልብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አውርዶታ ለኾነው፤ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|98|      ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመላእክቱ ለመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጂብሪ ነው፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚካልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሚካኤል)     ጠላት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለ(እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 

  ከሓዲዎች መንገድ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
2|99|           ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አውርደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ በርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላው አይክድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
2|100|        ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል በገቡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከፊሉ ይጥለዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡? (ያፈርሰዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡?)    ፤ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|101|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላለው (መጽሐፍ)          አረጋጋጭ የኾነ መልክተኛ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በመጣላቸው ጊዜ ከነዚያ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡

         ከተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ከፊሉ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኾነው የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ ከጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ኋላ ጣሉ፡፡
2|102|   ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሰሎሞን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ዘመነ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ የሚያነቡት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤)    ተከተሉ፡፡ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልካደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
(  ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)             ፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ ሲኾኑ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባቢ ነው፡፡ል በሁለቱ መላእክት ጌታ ለኾነው፤

     በሃሩት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማሩት ጌታ ለኾነው፤ ላይ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር (ያስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩዋቸዋል)  ፡፡ «    እኛ መፈተኛ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ካድ ምራን፡፡»    እስከሚሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
             አያስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰውየውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሚስቱ መካከል በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚለዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ይማራሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ካልኾነ

           በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጂዎች መንገድ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የሚጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማይጠቅ ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይማራሉ፡፡ የገዛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በመጨረሻይቱ
           አገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እድ ምራን፡፡ል የሌለው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሸጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ ዋጋ ከፋ!    የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በኾኑ ኖሮ

(  ባልሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነበር)፡፡
2|103|  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አይሁዶች መንገድ )    ባመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ (  በተመነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር)       ፡፡ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ቢ ነው፡፡ኾኑ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ
(  ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሚሸጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤)  በላጭ ነው፡፤
2|104|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ! (ለነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው )        ራዒና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤በሉ፡፡ ተመለከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤
አላቸው፡፡
2|105|             እነዚያ ከመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የኾነ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር መወረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

   አይወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው (በነቢ ነው፡፡ይነት ጌታ ለኾነው፤)       የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመርጣል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ላቅ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
2|106|              ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጽ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ለውጥ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስረሳህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሷ ከፍሬ የሚበልጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ

  ላይ ከሃሊ (ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ)  መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
2|107|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?      ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ዘመድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ረዳት ጌታ ለኾነው፤

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|108|         በእውነቱ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ሙሳ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተጠየቀ ብጤ ነው፡፡ መልክተኛች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?  በእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

     የሚለውጥ ሰው ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳሳተ፡፡
2|109|            ከመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ እውነቱ ከተገለጸላቸው በኋላ ከነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በኾነው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቀኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በኋላ

            ከሓዲዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገው ሊመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋች መንገድ ሁ ተመኙ ናቸው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚያመጣ ድ ምራን፡፡ረስ ይቅ ርታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርጉ ፤ እለፏቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    በነገሩ ሁሉ ላይ ከሃሊ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

2|110|            ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተካክላች መንገድ ሁ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጡ ለኾኑት ፡፡ ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስቀድ ምራን፡፡ሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡
     ታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡ታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

2|111|«         ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይሁድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክርስቲያኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾነ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይገባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   አሉ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ (ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞታ ለኾነው፤ቸው
 ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «    እውነተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አስረጃች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት » በላቸው፡፡

2|112|  አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ሌላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገባታ ለኾነው፤ል)             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ ኾኖ ፊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰጠ ሰው ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳው
      አለው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|113|     እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያነቡ ሲኾኑ አይሁዶች መንገድ ፡-      ክርስቲያኖች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሉ፡፡ ክርስቲያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- 
        አይሁዶች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ እነዚያ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ (አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ )     የን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ አሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        በዚያ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው ይፈርዳል፡፡
2|114|             የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስጊዶች መንገድ በውስጣቸው ስሙ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይወሳ ከከለከለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማበላሸት ጌታ ለኾነው፤ ከሮጠ ሰው ይበልጥ በዳይ
ማነው?              እነዚያ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ አገር ታ ለኾነው፤ላቅ 

 ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
2|115|     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው (ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ወደ የት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ዞሩ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊት ጌታ ለኾነው፤ እዚያ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው

  ሰፊ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|116|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ አለው አሉ፡፡ (ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤)          ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ተገባው፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡

   ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|117|       ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለብጤ ነው፡፡ ፈጣሪ ነው፡፡ ነው፤ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማስገኘት ጌታ ለኾነው፤)    በሻ ጊዜ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚለው፡- «  ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፤» 

 ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
2|118|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ (   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልክተኛ ስለመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮአልን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለእውነተኛነት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 



  ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አት ጌታ ለኾነው፤መጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮአልን ባለቤት ለኾነው፡፡?            አሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ እነዚያ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸው ብጤ ነው፡፡ ብለዋል፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
(በክሕደት ጌታ ለኾነው፤)      ተመሳሰሉ፡፡ ለሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ሕዝቦች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አብራርተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
2|119|         እኛ አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውነት ጌታ ለኾነው፤ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጓዶች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ጠየቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|120|         አይሁዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ክርስቲያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ከተል ድ ምራን፡፡ረስ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ፈጽሞ አይወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «   የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤
(ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛው)    መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው»         በላቸው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውቀቱ ከመጣልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ከተል ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

 ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚከለክልልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ዘመድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|121|              እነዚያ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ተገቢ ነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያነቡታ ለኾነው፤ል፡፡ እነዚያ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|122|   የእስራኤል ልጆች መንገድ ሆይ!           ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የለገስኳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ያበለጥኳች መንገድ ሁ መኾኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡
2|123|(አማኝ በኾነው፡፡)  ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከ(ከሓዲ)         ነፍስ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤዛ የማይወሰድ ምራን፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለርሷ ከፍሬ 

    የማት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
2|124|    ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ው በቃላት ጌታ ለኾነው፤ (በሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤)    በፈተነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በፈጸማቸው ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፤ «    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለሰዎች መንገድ መሪ ነው፡፡

 አድ ምራን፡፡ራጊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡»  አለው፡፡ «  ከዘሮቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)»      አለ፡፡ ቃል ኪዳኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለው፡፡
2|125|       ቤቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ መመለሻና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጸጥተኛ ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)      ፡፡ ከኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቆሚያ መስገጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡ ወደ

            ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ኢስማዒልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለዘዋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለተቀማጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሾች መንገድ ሰጋጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥሩ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ል ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
2|126|    ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)   ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጥተኛ አገር አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

      በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ከፍሬዎች መንገድ ስጠው፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   የካደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው፤ (እሰጠዋለሁ)   ፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        እጠቅ መዋለሁ፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አስጠጋዋለሁ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻ! (አለ)፡፡

2|127|   ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኢስማኢልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!       ከእኛ ተቀበል፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰሚውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዐዋቂው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»   የሚሉ ሲኾኑ
     ከቤቱ መሠረቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፍ ባደረጉ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡

2|128|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!        ላነተ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዘሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 አሳየን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ (አሳውቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)           ፡፡ በኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተመለስን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባዩ ኾነው እንደተዋቸው ሩኅሩኅ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»

2|129|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!          በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያነብላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
  ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤)        የሚያጠራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላክ፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» 

(  የሚሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾኑ)፡፡
2|130|         ከኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያቄለ ሰው ካልኾነ በስተቀር የሚያፈገፍግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማነው? (የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ፤ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መረጥነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
2|131|      ጌታ ለኾነው፤ው ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ዘዝ ባለው ጊዜ (መረጠው)     ፡፡ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ዘዝኩ አለ፡፡
2|132|  በርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋቲቱ)     ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘዘ፡፡ ያዕቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ልጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘዘ)  ፡፡ «  ልጆቼ ሆይ!  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መረጠ፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሙስሊሞች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤ሙቱ» (አላቸው)፡፡
2|133|             ያዕቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ በመጣበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ለልጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በኋላ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገዛላች መንገድ ሁ ባለ ጊዜ ቀራቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ነበራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡? (እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)

            አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአባቶች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኢስማዒልን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የኢስሐቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ እኛ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍፁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መልካለን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሉ፡፡

2|134|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ (የተወሳች መንገድ ው)       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያለፈች መንገድ ሕዝብ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለርሷ ከፍሬ የሠራች መንገድ ው (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ)    አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤
(ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ)    አላች መንገድ ሁ፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነበሩት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|135|«     አይሁድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክርስቲያኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኹኑ፤ (  ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡) ት ጌታ ለኾነው፤መራላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»  አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «   አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ቀጥተኛ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ከተላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ከአጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
2|136|«    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደኛ በተወረደው (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ወደ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ኢስማዒልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ኢስሐቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ያዕቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ

             ነገዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወረደው በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዒሳ በተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ከጌታ ለኾነው፤ቸው በተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል
     የማን ባለቤት ለኾነው፡፡ለይ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» በሉ፡፡

2|137|             በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተመሩ፡፡ ቢ ነው፡፡ዞሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጭቅ ጭቅ ውስጥ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበቃሃል፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚው ዐዋቂው ነው፡፡

2|138|  የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የተፈጥሮ)  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ክር (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)      ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ከርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ ያማረ ማነው? (  ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 
     እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ተገዢዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በሉ)፡፡

2|139|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)            ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራች መንገድ ሁ ያላች መንገድ ሁ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ
      እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤) ት ጌታ ለኾነው፤ከራከሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡? በላቸው፡፡

2|140|           ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢስማዒልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢስሐቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዕቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይሁዶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክርስቲያኖች መንገድ ነበሩ ት ጌታ ለኾነው፤ላላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
«  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?»          በላቸው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ ከደበቀ ሰው ይበልጥ በዳይ
ማነው?     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|141|             ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያለፈች መንገድ ሕዝብ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፤ ለእርሷ ከፍሬ የሠራች መንገድ ው አላት ጌታ ለኾነው፤፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ አላች መንገድ ሁ፤ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ከነበሩት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|142|   ከሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቂሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «       ከዚያች መንገድ በርሷ ከፍሬ ላይ ከነበሩባት ጌታ ለኾነው፤ ቂብላቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዞራቸው?»  ይላሉ፤ «   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፤ የሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ወደ ቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይመራል» በላቸው፡፡
2|143|  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደመራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)          በሰዎች መንገድ ላይ መስካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ልት ጌታ ለኾነው፤ሆኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ መስካሪ ነው፡፡ ይሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርጥ ሕዝቦች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ላይ የነበርክባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አቅ ጣጫ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከተለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ወደ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤
   ከሚመለሰው ሰው ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቅ (ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ገልጽ)          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ቂብላ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመራቸው ሰዎች መንገድ ላይ

      በስተቀር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከባድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)       የሚያጠፋ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርኅሩኅ
 አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

2|144|             የፊት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ሰማይ መገላበጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቂብላ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዞርሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ
  ተከበረው መስጊድ ምራን፡፡ (  ወደ ካዕባ)      አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣጫ አዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ር፡፡ የት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ስት ጌታ ለኾነው፤ሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣጫ

             አዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሩ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከጌታ ለኾነው፤ቸው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ
 ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|145|           እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአስረጅ ሁሉ ብት ጌታ ለኾነው፤መጣቸው ቂብላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይከተሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቂብላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡



        ተከታ ለኾነው፤ይ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከፊላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቂብላ ተከታ ለኾነው፤ይ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከራዕይ)   ከመጣልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ
      ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ከተል አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ከበዳዮች መንገድ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|146|       እነዚያ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ (ሙሐመድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ታ ለኾነው፤ል፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተለዩ ኾነው እንደተዋቸው 
      ክፍሎች መንገድ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይደብቃሉ፡፡

2|147|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፤ ከተጠራጣሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
2|148|   ለሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  በስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ ፊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)        የሚያዞርባት ጌታ ለኾነው፤ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣጫ አለች መንገድ ው፡፡ ወደ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሽቀዳደሙ፡፡

             የት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰበሰባች መንገድ ሁ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ያመጣች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|149|  ከየት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለጉ ዞ)            ከወጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ ፊት ጌታ ለኾነው፤ሀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ተከበረው መስጊድ ምራን፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣጫ አዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ር፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ

       እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|150|              ከየት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከወጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ ፊት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ተከለለው መስጊድ ምራን፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣጫ አዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ር፡፡ በየት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ለሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

    እነዚያ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ሲቀሩ (     ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይክዳሉ ቂብላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይከተላሉ በማለት ጌታ ለኾነው፤)    በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ መከራከሪ ነው፡፡ያ
       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይኖራቸው ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣጫው አዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሩ፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፍሩዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ፍሩኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (    በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዘዝኳች መንገድ ሁ መከራከሪ ነው፡፡ያ

እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይኖራቸው)     በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ጸጋየን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞላላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መሩ ነው፡፡
2|151|           በውስጣች መንገድ ሁ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያነብላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚያጠራች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        የሚያስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ያልነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የሚያሳውቃች መንገድ ሁ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ጸጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሞላን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ)፡፡
2|152|     አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አስታ ለኾነው፤ውሳች መንገድ ኋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ፤ አት ጌታ ለኾነው፤ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|153|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!     በመታ ለኾነው፤ገስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሶላት ጌታ ለኾነው፤ ተረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በእርዳታ ለኾነው፤ው)   ከታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ ጋር ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|154|   በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (ለሃይማኖቱ)   የሚገደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»      አት ጌታ ለኾነው፤በሉ፡፡ በእውነቱ ሕያዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|155|          ከፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከረኃብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ነገር፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከነፍሶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከፍራፍሬዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመቀነስ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞክራች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

 ታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በገነት ጌታ ለኾነው፤) አብስር፡፡
2|156|     እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ መከራ፤ በነካቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ጊዜ «      እኛ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመላሾች መንገድ »   ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አብስር)፡፡
2|157|          እነዚያ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከጌታ ለኾነው፤ቸው የኾኑ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረቶች መንገድ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤)   ተመሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|158|    ሶፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መርዋ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ መፈጸሚያ)    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ቤቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ካዕባን ባለቤት ለኾነው፡፡)     በሐጅ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ

   የጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኘ ሰው በሁለቱ (መካከል)           በመመላለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ በፈቃደኛነት ጌታ ለኾነው፤ የሠራ ሰው
(  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመነዳዋል)     ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመስጋኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|159|             እነዚያ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያ ያወረድ ምራን፡፡ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ በመጽሐፉ ከገለጽነው በኋላ የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ይረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማቸዋል፤ ረጋሚዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ይረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሟቸዋል፡፡
2|160|  እነዚያ (ከመደበቅ )  የተጸጸቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ሥራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ያሳመሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      የገለጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ
(ጸጸታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)       እቀበላለሁ፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀባይ አዛኙ ናቸው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
2|161|              እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሐዲዎች መንገድ ኾነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሞቱ እነዚያ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመላእክት ጌታ ለኾነው፤ የሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡
አለባቸው፡፡
2|162|  በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ (  በርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋ ውስጥ)         ሁልጊዜ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ ቅ ጣቱ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይቀለልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይቅ ቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጊዜ 
አይስሰጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
2|163|           አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላካች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፤ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርኅሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡
ነው፡፡
2|164|           ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፍጠር ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማተካካት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በዚያቸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር (ተጭና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤) 

              በባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ላይ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለለው ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰማይ ባወረደው ውሃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሞተች መንገድ በኋላ ሕያው በማድ ምራን፡፡ረጉ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
      በርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽ ሁሉ በመበተኑ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ነፋሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በየአግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣጫው)     በማገለባበጥ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር መካከል

      በሚነዳውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አሉ፡፡
2|165|     ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ባለን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚወዷቸው ኾነው የሚይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አልሉ፡፡

    እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመውደድ ምራን፡፡ (ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )        ይበልጥ የበረቱ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ
ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)            ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ ኀይል ሁሉ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱ ብርቱ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በአዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ቢ ነው፡፡ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ
(    ባላን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመያዛቸው በተጸጸቱ ነበር)፡፡
2|166|          እነዚያ አስከታ ለኾነው፤ዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዩ ኾነው እንደተዋቸው ሲኾኑ ከእነዚያ ከተከታ ለኾነው፤ዮች መንገድ በተጥራሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መካከል)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያቶች መንገድ 

  በተቆረጡ ለኾኑት ጊዜ (     የሚኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ በተጸጸቱ ነበር)፡፡
2|167|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከተሉት ጌታ ለኾነው፤ «  ለእኛ (   ወደ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ መመለስ በኖረች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተጥራሩ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 በተጥራራን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መኛለን ባለቤት ለኾነው፡፡»           ይላሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጸጸቶች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያሳያቸዋል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤
 ወጪዎች መንገድ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|168|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!           በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ካለው ነገር የተፈቀደ ጣፋጭ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብሉ፡፡ የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጃዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ከታ ለኾነው፤ተሉ፡፡
    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

2|169|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )          የሚያዛች መንገድ ሁ በኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጸያፍ ነገር በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
2|170|  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተሉ»   በተባሉ ጊዜ «       አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ያገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ከተላለን ባለቤት ለኾነው፡፡»     ይላሉ፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤)   የማይመሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾኑ (ይከተሉዋቸዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡?)
2|171|   የነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (      እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚጠራቸው ሰው)       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚያ ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስተቀር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡

 በማይሰማ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳ)     ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚጮህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡ (እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )       ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዲዳዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዕውሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|172|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          ከነዚያ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጣፋጮች መንገድ ብሉ፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
አመስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ፡፡
2|173|          በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረገው በክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የእሪ ነው፡፡ያ ሥጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማረድ ምራን፡፡)    ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የተነሳበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

       ነገር ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ሽፍታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊ ሳይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለመብላት ጌታ ለኾነው፤)         የተገደደ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡
 አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

2|174|       እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጽሐፍ ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመደበቃቸው)     ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ የሚገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እነዚያ



         በሆዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይበሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (ከኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤)  አያጠራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
   ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡

2|175|            እነዚያ ጥመት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ የገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሽ አደረጋቸው!
2|176|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ያወረደ በመኾኑ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ (   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በመካዳቸው)   ነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በመጽሐፉ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)    በራቀ ጭቅ ጭቅ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|177|              መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራብ አቅ ጣጫ ማዞር አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

           በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመጻሕፍት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ያመነ ሰው ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመውደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋር ለዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
      ባለቤቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለየቲሞች መንገድ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስኪኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለለማኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማስለቀቅ )    የሰጠ ሰውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠብቆ የሰገደ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰጠ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገቡ ጊዜ በኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው የሞሉ (  ሰዎች መንገድ ሥራ)   ነው፡፡ በች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር በበሽታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
   በጦር ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወድ ምራን፡፡ሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

2|178|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!             በተገደሉ ሰዎች መንገድ ማመሳሰል በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተጻፈ፡፡ ነጻ በነጻ ባሪ ነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባሪ ነው፡፡ያ ሴት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሴት ጌታ ለኾነው፤
(ይገደላሉ)   ፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለገዳዩ ኾነው እንደተዋቸው )  ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙ (ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽ ነገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ የተደረገለት ጌታ ለኾነው፤ ሰው (   በመሓሪ ነው፡፡ው ላይ ጉ ማውን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

   በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከታ ለኾነው፤ተል ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወደ መሓሪ ነው፡፡ው)         ገዳዩ ኾነው እንደተዋቸው በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አኳኋን ባለቤት ለኾነው፡፡ መክፈል አለባቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የኾነ
           ማቃለልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተላለፈ ሰው ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አለው፡፡

2|179|    ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለ አእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎች መንገድ ሆይ!  በማመሳሰል (ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ውስጥ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ አላች መንገድ ሁ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ገዳይን ባለቤት ለኾነው፡፡
 መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደል ተደነገገላች መንገድ ሁ)፡፡

2|180|               አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ በመጣበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ሀብት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ተው ለወላጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለቅ ርብ ዘመዶች መንገድ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘዝ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተጻፈ፡፡
(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     በጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጌ ተደነገገ፡፡
2|181|(ኑዛዜ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)              ከሰማውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ የለወጠው ሰው ኃጢአቱ በነዚያ በሚለውጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|182|   ከተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዛዢም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኩል (ከውነት ጌታ ለኾነው፤)   መዘን ባለቤት ለኾነው፡፡በልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከሢሶ በመጨመር)     ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመካከላቸው ያስታ ለኾነው፤ረቀ

         ሰው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|183|         እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ ጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነዚያ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ (ሕዝቦች መንገድ )       ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተጻፈ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጻፈ
(ተደነባ)  ልት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|184|   የተቆጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀኖች መንገድ (ጹሙ)             ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሰጥ በሽተኛ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጉ ዞ ላይ የኾነ ሰው ከሌሎች መንገድ ቀኖች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

          መጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማይች መንገድ ሉት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ቤዛ ድ ምራን፡፡ኻን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማብላት ጌታ ለኾነው፤ አለባቸው፡፡ (  ቤዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጨመር)  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    ሥራ የፈቀደ ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ፈቅ ዶ መጨመሩ)         ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በላጭ ነው፡፡ መጾማች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የበለጠ ነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ

(ት ጌታ ለኾነው፤መርጡ ለኾኑት ታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ)፡፡
2|185|(  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጾሙ የተጻፈባች መንገድ ሁ)        ያ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ለሰዎች መንገድ መሪ ነው፡፡ ከቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከውሸት ጌታ ለኾነው፤)  ከሚለዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ገላጮች መንገድ (አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ )             ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተወረደበት ጌታ ለኾነው፤ የረመዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወር ነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኘ ሰው ይጹመው፡፡ በሽተኛ
        ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጉ ዞ ላይ የኾነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ከሌሎች መንገድ ቀኖች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በልኩ)      መጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ነገር)  ይሻል፡፡

            በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ሞሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ስለመራች መንገድ ሁ ታ ለኾነው፤ከብሩት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡
(  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደነገግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ)፡፡
2|186|     ባሮቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላቸው)፡-         እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ቅ ርብ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ የለማኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸሎት ጌታ ለኾነው፤ በለመነኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እቀበለዋለሁ፡፡

       ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ይታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ በኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመኑ፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊመሩ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|187|              በጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ መድ ምራን፡፡ረስ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተፈቀደላች መንገድ ሁ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ልብሶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

            ልብሶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤በድ ምራን፡፡ሉ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐወቀ፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተመለሰላች መንገድ ሁ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        ይቅ ርታ ለኾነው፤ አደረገ፡፡ አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ዋቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የጻፈላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር (ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ፈልጉ ፡፡ ከጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነው ነጩ ክርም ክርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ከጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሩ ክር (  ከሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ጨለማ)           ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እስከሚገልጽላች መንገድ ሁ ድ ምራን፡፡ረስ ብሉ፤ ጠጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከ ሌሊቱ ድ ምራን፡፡ረስ
          ሙሉ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመስጊዶች መንገድ ተቀማጮች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ አት ጌታ ለኾነው፤ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ዋቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ለመተላለፍ) 

       አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ረቧት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ያብራራል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (የተከለከሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ሊጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|188|    ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላች መንገድ ሁ በከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ (  ያለ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ)       አት ጌታ ለኾነው፤ብሉ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ከሰዎች መንገድ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ 

      ከፊልን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤በሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወደ ዳኞች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ጣሏት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|189|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!)   ከለጋ ጨረቃዎች መንገድ (መለዋወጥ)      ይጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለሰዎች መንገድ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሐጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማወቂያ) 

 ጊዜ ያቶች መንገድ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ )          ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው በላቸው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
              የመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የተጠነቀቀ ሰው ነው፡፡ ቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከደጃፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በኩል ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ ልት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ኑ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

(በላቸው)፡፡
2|190|   እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጋደሉዋች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከሓዲዎች መንገድ )         በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ተጋደሉ፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለፉ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎን ባለቤት ለኾነው፡፡
አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|191|           ባገኛች መንገድ ኋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ ሁሉ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉዋቸው፡፡ ከአወጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ አውጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡ መከራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደል ይበልጥ

           የበረታ ለኾነው፤ች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በተከበረው መስጊድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ እስከሚጋደሉዋች መንገድ ሁ ድ ምራን፡፡ረስ አት ጌታ ለኾነው፤ጋደሉዋቸው፡፡ ቢ ነው፡፡ጋደሉዋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉዋቸው፤ የከሓዲዎች መንገድ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

2|192|     ቢ ነው፡፡ከለከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
2|193|            ሁከት ጌታ ለኾነው፤ እስከማይገኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እስከሚኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ተጋደሉዋቸው፡፡ ቢ ነው፡፡ከለክሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማለፍ፤

    በበዳዮች መንገድ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለፉባቸው)፡፡
2|194|             የተከበረው ወር በተከበረው ወር አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻር ነው፡፡ ክብሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ተመሳሳዮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (  በተከበረው
ወር)                ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለፈባች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለፈው ብጤ ነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ እለፉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ከሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ ጋር መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
2|195|     በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ በእጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ወደ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ጣሉ፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥሩ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|196|       ሐጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙሉ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሀድ ምራን፡፡ይ (ከመሥዋእት ጌታ ለኾነው፤)  የተገራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መሰዋት ጌታ ለኾነው፤)  አለባች መንገድ ሁ፡፡

              ሀድ ምራን፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስፍራው እስከሚደርስ ድ ምራን፡፡ረስ ራሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ላጩ ክርም ፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በሽተኛ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሁከት ጌታ ለኾነው፤ ያለበት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ
 ሰው (ቢ ነው፡፡ላጭ)              ከጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመሥዋዕት ጌታ ለኾነው፤ ቤዛ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ጸጥታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባገኛች መንገድ ሁ ጊዜ እስከ ሐጅ በዑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራ

    የተጣቀመ ሰው ከሀድ ምራን፡፡ይ የተገራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መሠዋት ጌታ ለኾነው፤)         አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ያላገኘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ሶስት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀኖች መንገድ በሐጅ ወራት ጌታ ለኾነው፤፤ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡



       በተመለሳች መንገድ ሁ ጊዜ መጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ሙሉ ዐሥር (ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)   ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መስጊድ ምራን፡፡
         አቅ ራቢ ነው፡፡ያ ላልኾኑ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣተ ብርቱ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡

2|197|  ሐጅ (ጊዜ ያቱ)       የታ ለኾነው፤ወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ወሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ሐጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲሠራ)     ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስገደደ ሰው በሐጅ
             ውስጥ ሴት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ማመጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክርክርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቀዋል፡፡ ተሰነቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
    ከስን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በላጩ ክርም ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቄ (  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መፍራት ጌታ ለኾነው፤)    ነው፡፡ የአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ሆይ! ፍሩኝ በኾነው፡፡፡፡

2|198|(    በሐጅ ጊዜ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሥራ)         ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ርፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፈለጋች መንገድ ሁ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዐረፋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ረፋች መንገድ ሁ ጊዜ መሸዐረልሐራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ (ለሐጅ)      ስለመራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቱ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
 ከተሳሳቾች መንገድ ነበራች መንገድ ሁ፡፡

2|199|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረይሾች መንገድ ሆይ!)     ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ረፉበት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ ጉ ረፉ፤ (ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

2|200|            የሐጅ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈጸማች መንገድ ሁ ጊዜ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ የበረታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማውሳት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
  አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡»     የሚል ሰው አለ፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    በመጨረሻይቱ አገር ከዕድ ምራን፡፡ል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|201|  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!     በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር (ጸጋን ባለቤት ለኾነው፡፡)     በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር
(ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ጠብቀን ባለቤት ለኾነው፡፡»   የሚሉ ሰዎች መንገድ አልሉ፡፡
2|202|          እነዚያከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እድ ምራን፡፡ል አላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
2|203|    በተቆጠሩ ቀኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ (   በሚና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጠጠሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ወረውሩ)      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ በሁለት ጌታ ለኾነው፤ ቀኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ (በመኼድ ምራን፡፡)

            የተቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮለ ሰው በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የቆየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለፈራ ሰው
       ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰበሰቡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡

2|204|               ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ክርክረ ብርቱ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ የሚደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በልቡ ውስጥ ባለው ነገር
    ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያስመሰክር ሰው አልለ፡፡

2|205|(ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ)            በዞረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ሊያበላሽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አዝመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያጠፋ ይሮጣል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 ማበላሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|206|  ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍራ»     በተባለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፤ ት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ቱ በኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ (ሥራ)      ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ገፈፋዋለች መንገድ ፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቂው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፤
(እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የከፋች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፍ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|207|              ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሸጥ ሰው አልለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርኅሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
2|208|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         ሁላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመታ ለኾነው፤ዘዝ ውስጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጃዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
2|209|          ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጡ ለኾኑት ላች መንገድ ሁ በኋላ ብት ጌታ ለኾነው፤ዘነበሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
2|210|  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣቱ)            ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መላእክቱ ከደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኾኑ ጥላዎች መንገድ ውስጥ ሊመጡ ለኾኑት ዋቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተፈጸመ፤

    ነገሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመለሳሉ፡፡
2|211|            የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እደሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጠይቃቸው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ ከመጣች መንገድ ለት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ

     የሚለውጥ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣተ ብርቱ ነው፡፡
2|212|            ለእነዚያ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከእነዚያ ካመኑት ጌታ ለኾነው፤ የሚሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ተሸለመች መንገድ ላች መንገድ ው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤

         በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከበላያቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው ያለ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ይሰጣል፡፡
2|213|      ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሕዝብ ነበሩ፤ (ተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው )        ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላከ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

             ጋር መጻሕፍት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መካከል በዚያ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ይፈርድ ምራን፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አወረደ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤) 
           ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስረጂዎች መንገድ ከመጡ ለኾኑት ላቸው በኋላ በመካከላቸው ለኾነው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቀኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያው የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አልተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
             እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ለእዚያ ከእውነት ጌታ ለኾነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ በፍቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መራቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ወደ
  ቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይመራል፡፡

2|214|     በእውነቱ የእነዚያ ከበፊታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ያለፉት ጌታ ለኾነው፤ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መከራ)     ብጤ ነው፡፡ ሳይመጣች መንገድ ሁ ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ገቡ ታ ለኾነው፤ስባላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡? 
     መልክተኛውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ «    የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርዳታ ለኾነው፤ መቼ ነው?»      እስከሚሉ ድ ምራን፡፡ረስ መከራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ ነካቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፤
 ተርበደበዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!      የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርዳታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቅ ርብ ነው (ተባሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡

2|215|  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤፤ ለወላጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለቅ ርብ ዘመዶች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
            ለየቲሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለድ ምራን፡፡ሆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ከበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሠሩ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው በላቸው፡፡

2|216|               መጋደል እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተጠላ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተጻፈ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የበለጠ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡
            የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠሉት ጌታ ለኾነው፤ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተረጋገጠ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጥፎ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ መሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተረጋገጠ፡፡

 አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚሻላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ያውቃል ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|217|   ከተከበረው ወር (ከረጀብ)      በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ከመጋደል ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ በላቸው «     በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ መጋደል ታ ለኾነው፤ላቅ 
(ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤)     ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      መከላከል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካድ ምራን፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከተከበረውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስጊድ ምራን፡፡ (ማገድ ምራን፡፡) 

       ባለቤቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ማውጣት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ይበልጥ ታ ለኾነው፤ላቅ (ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀል)   ነው፡፡ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማጋራት ጌታ ለኾነው፤)    ከመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደል ይበልጥ ከባድ ምራን፡፡
 ነው፡፡ (ከሐዲዎች መንገድ )         ቢ ነው፡፡ች መንገድ ሉ ከሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እስከሚመልሳች መንገድ ሁ ድ ምራን፡፡ረስ የሚዋጉ ዋች መንገድ ሁ ከመሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይቦዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ከሃይማኖቱ የሚመለስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሐዲ ሆኖ የሚሞት ጌታ ለኾነው፤ ሰው እነዚያ (በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     ሥራቸው በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር
         ተበላሸች መንገድ ፡፡ እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡»

2|218|    እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከአገራቸው)         የተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ የተጋደሉት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤
     ይከጅላሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

2|219|      አእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሚቃወም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ማር ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «       በሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ታ ለኾነው፤ላቅ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሰዎች መንገድ ጥቅ ሞች መንገድ 
      አሉባቸው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኃጢኣታ ለኾነው፤ቸው ከጥቅ ማቸው በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ነው»    በላቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚመጸውቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መጠኑን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
 ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «  ት ጌታ ለኾነው፤ርፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መጽውቱ)»        በላቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ታ ለኾነው፤ስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገልጽላች መንገድ ኋል፡፡

2|220|      በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱ ታ ለኾነው፤ስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ይገለጽላች መንገድ ኋል)    ፡፡ ከየቲሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
(  ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማራባት ጌታ ለኾነው፤)         ማሳመር በላጭ ነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ቀላቀሏቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያጠፋውን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ከሚያበጀው (ለይቶ)          ያውቃል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ ባስቸገራች መንገድ ሁ ነበር፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» በላቸው፡፡
2|221|(በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           አጋሪ ነው፡፡ የሆኑ ሴቶች መንገድ እስከሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ድ ምራን፡፡ረስ አታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡዋቸው፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ይቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ

          ያመነች መንገድ ው ባሪ ነው፡፡ያ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ድ ምራን፡፡ረስ አት ጌታ ለኾነው፤ዳሩላቸው፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ው (ጌታ ለኾነው፤)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡



      ቢ ነው፡፡ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ባሪ ነው፡፡ያ በላጭ ነው፡፡ እነዚያ (አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ )         ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ይጣራሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ገነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ
       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ ይጠራል፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ይገልጻል እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊገሰጹ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

2|222|              ከወር አበባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አስጠያፊ ነው፡፡ ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወር አበባ ጊዜ ራቋቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ እስከሚኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
          ድ ምራን፡፡ረስ አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ረቡዋቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ በኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካዘዛች መንገድ ሁ ስፍራ ተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ዋቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤)  ተመላሾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳል፤

  ተጥራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይወዳል በላቸው፡፡
2|223|          ሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እርሻ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እርሻች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈለጋች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ኹነታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

        አስቀድ ምራን፡፡ሙ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በገነት ጌታ ለኾነው፤) አብስር፡፡
2|224|           መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ሠሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳታ ለኾነው፤ስታ ለኾነው፤ርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመሐላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዶ

    አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ አዋቂ ነው፡፡
2|225|   በመሐላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በውድ ምራን፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ (  ሳታ ለኾነው፤ስቡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሉት ጌታ ለኾነው፤)       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይዛች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ባሰቡት ጌታ ለኾነው፤ ይይዛች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሐሪ ነው፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሽ ነው፡፡
2|226|   ለእነዚያ ከሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (ላይቀርቡ)      ለሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሉት ጌታ ለኾነው፤ አራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወሮች መንገድ መጠበቅ አለባቸው፡፡ (ከመሐላቸው)  ቢ ነው፡፡መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
2|227|     መፍታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርጥ አሳብ ቢ ነው፡፡ያደርጉ (ይፍቱ)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ ነው፡፡
2|228|    የተፈቱ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤)        ሦስት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርእ ይጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ

            ቢ ነው፡፡ኾኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማሕፀኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ የፈጠረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይፈቀድ ምራን፡፡ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ እርቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
     ቢ ነው፡፡ፈልጉ በመማለሳቸው ተገቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለሴቶች መንገድ )     የዚያ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ያለባቸው (ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳጅ)  ብጤ ነው፡፡ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 አኑዋኑዋር (   በባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ መብት ጌታ ለኾነው፤)   አላቸው፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ጣጣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለሚሸከሙ)     በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ብልጫ አላቸው፡፡

   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነው፡፡
2|229|     ፍች መንገድ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ነው፤ (  ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ)         በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መያዝ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አኳኋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤

        አለመጠበቃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ካላወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በስተቀር ከሰጣች መንገድ ኃቸው ነገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ወስዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (ለባሎች መንገድ )  አይፈቀድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
     የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ አለመጠበቃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ነፍሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በተበዠች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

           ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፤ አት ጌታ ለኾነው፤ተላለፏት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ የሚተላለፉ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዳዮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|230|(ሦስተኛ)          ቢ ነው፡፡ፈታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባል እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ገባ ድ ምራን፡፡ረስ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ፈቀድ ምራን፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (  ሁለተኛው ባል) 

           ቢ ነው፡፡ፈታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ መጠበቃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በመማለሳቸው በሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ ያብራራታ ለኾነው፤ል፡፡

2|231|   ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (የዒዳ)      ጊዜ ያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው፤ (ተማለሷ ከፍሬ ቸው)  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ አሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብቱዋቸው፡፡ ለመጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ልፋባቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠራ ሰው ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
             በደለ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ማላገጫ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ያደረገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመጽሐፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጥበብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
              በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚገስጻች መንገድ ሁ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡

2|232|            ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ በመካከላቸው በሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተዋደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤
  አታ ለኾነው፤ስተጓጉ ሏቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መከልከል)          ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይገሰጽበታ ለኾነው፤ል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ሁኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በላጭ ነው፤ (ከመጠርጠር)       አጥሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃል፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|233|        እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙሉ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ያጥቡ፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ማጥባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሙላት ጌታ ለኾነው፤ ለሻ ሰው ነው፡፡

  ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወለደለት ጌታ ለኾነው፤ (አባት ጌታ ለኾነው፤)           ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልብሳቸው በች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ው ልክ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ነፍስ ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤ገደድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
 ወላጂት ጌታ ለኾነው፤ (እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)     በልጅዋ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተወለደለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አባት ጌታ ለኾነው፤)       በልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በወራሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ

  ብጤ ነው፡፡ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (ወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     ከሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ መዋደድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መመካከር (  ልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤)     መነጠልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ፈልጉ በሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ
           ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሌሎች መንገድ አጥቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ማስጠባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ልት ጌታ ለኾነው፤ሰጡ ለኾኑት የሻች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤
  በሰጣች መንገድ ሁ ጊዜ (በማስጠባታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)          በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ
  ተመልካች መንገድ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡

2|234|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ የሚሞቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሚስቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚተዉ ናችሁ፡፡ (ሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)     በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አራት ጌታ ለኾነው፤ ወሮች መንገድ ከዐስር
(  ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ከጋብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)             ይታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ጊዜ ያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጨረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በታ ለኾነው፤ወቀ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤

      የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጥ ዐዋቂ ነው፡፡
2|235|        ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማጨት ጌታ ለኾነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባሸሞራች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ውስጥ (ለማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤)    በደበቃች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ

        ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስታ ለኾነው፤ውሷ ከፍሬ ቸው መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐወቀ፡፡ (    ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማሸሞርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማሰብን ባለቤት ለኾነው፡፡
ፈቀደላች መንገድ ሁ፡፡)         ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ወቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ነጋገሩ ካልኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በስተቀር፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢርን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጋብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  አት ጌታ ለኾነው፤ቃጠሩዋቸው፡፡

 የተጻፈውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዒዳህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ጊዜ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚደርስ ድ ምራን፡፡ረስ ጋብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመዋዋል ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርጥ ሐሳብ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ
          ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር የሚያውቅ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሽ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡

2|236|   ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሳት ጌታ ለኾነው፤ነኳቸው (ሳት ጌታ ለኾነው፤ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡)          ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሳት ጌታ ለኾነው፤ወስኑላቸው ብት ጌታ ለኾነው፤ፈቷቸው በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤
 የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (    ዳረጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ በመስጠት ጌታ ለኾነው፤ መፍታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ላላች መንገድ ሁ፡፡)       ጥቀሟቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በሀብታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ው በድ ምራን፡፡ኀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ው

(   አቅ ሙ የሚፈቅ ደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስጠት ጌታ ለኾነው፤)         አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ላይ የተረጋገጠን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ (ጥቀሟቸው)፡፡
2|237|           ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የወሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁላቸው ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ሳት ጌታ ለኾነው፤ነኳቸው በፊት ጌታ ለኾነው፤ ብተፈቷቸው ካልማሩዋች መንገድ ሁ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ

    የጋብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ው ውል በእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ የኾነው (ባልየው)         ካልማረ በስተቀር የወሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማሹ በነበሩት አላቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማድ ምራን፡፡ረጋች መንገድ ሁ ወደ
            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍራቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀረበ ነው፡፡ በመካከላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

2|238|  በሶላቶች መንገድ (በተለይ)        በመካከለኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ተጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሙ፡፡
2|239|      ብት ጌታ ለኾነው፤ፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረኞች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋላቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ፡፡ ጸጥተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጊዜ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ያልነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ አሳወቃች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
2|240|        እነዚያ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ የሚሞቱ ሚስቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚተዉ ናችሁ፡፡፤ ለሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (ከቤታ ለኾነው፤ቸው)    የማይወጡ ለኾኑት ሲኾኑ ዓመት ጌታ ለኾነው፤

   ድ ምራን፡፡ረስ መጠቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኑዛዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡)          ፡፡ በፈቃዳቸው ቢ ነው፡፡ወጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከታ ለኾነው፤ወቀው ነገር በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (በሟቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
ዘመዶች መንገድ )       ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነው፡፡
2|241|          ለተፈቱ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ መጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዳረጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚፈሩ ላይ ተደን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጓል፡፡
2|242|       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያብራራላች መንገድ ኋል፡፡
2|243|              ወደ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሺሕ ኾነው ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመፍራት ጌታ ለኾነው፤ ከሀገሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወደ ወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልደረሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?

  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «ሙቱ»  አላቸው፤ (ሞቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕያው አደረጋቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎች መንገድ ላይ ባለች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡



  አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|244|   በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤)      ተጋደሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
2|245|       ያ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያበድ ምራን፡፡ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እጥፎች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያነባብርለት ጌታ ለኾነው፤ ማነው? አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ይጨብጣል፤ ይዘረጋልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ወደ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
2|246|         ከእስራኤል ልጆች መንገድ ከሙሳ በኋላ ወደ ነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍሮች መንገድ ለነቢ ነው፡፡ያቸው (ለሳሙኤል)፡- «    ለእኛ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሥን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስነሳልን ባለቤት ለኾነው፡፡

  በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤»   ባሉ ጊዜ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (አላወቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)፡-«    መዋጋት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ጻፍባች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ዋጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል» አላቸው፡፡
«          ከሀገሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተባረርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የማን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋጋ ለእኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡?»     አሉ፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መዋጋት ጌታ ለኾነው፤

         በተጻፈባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥቂቶች መንገድ ሲቀሩ አፈገፈጉ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
2|247|  ነቢ ነው፡፡ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡- «   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሳኦልን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሥ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላከላች መንገድ ሁ»  አላቸው፡፡ (እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡- 
«                እኛ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይልቅ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተገቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሀብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያልተሰጠ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኛ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
ይኖረዋል?»  አሉ፡፡ (ነቢ ነው፡፡ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡-«          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ መረጠው፡፡ በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአካልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጨመረለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው ይሰጣል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ሰፊ ዐዋቂ ነው» አላቸው፡፡
2|248|  ነቢ ነው፡፡ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡- «          የን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የኾነ እርጋታ ለኾነው፤ የሙሳ ቤተሰብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰብ

             ከተውት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ርስ በውስጡ ለኾኑት ያለበት ጌታ ለኾነው፤ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ የሚሸከሙት ጌታ ለኾነው፤ ኾኖ ሳጥኑ ሊመጣላች መንገድ ሁ ነው፡፡ አማኞች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
  እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ አልለ» አላቸው፡፡

2|249|   ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሠራዊቱ (ታ ለኾነው፤ጅቦ)  በወጣ ጊዜ ፡- «   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዝ (ውሃ)       ፈታ ለኾነው፤ኛች መንገድ ሁ ነው ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጠጣ ሰው ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤
           አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያልቀመሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ መዝገን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዘገነ ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነው»    አለ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂቶች መንገድ ሲቀሩ

       ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠጡ ለኾኑት ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ (ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ባለፉት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ፡- «      ጃሎት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሠራዊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመዋጋት ጌታ ለኾነው፤ ለኛ ዛሬ
 ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ የለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»       አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡ዎች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤፡- «     ከጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍራ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡
        ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጭፍራ ያሸነፈች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ ጋር ነው» አሉ፡፡

2|250|    ለጃሎት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሠራዊቱ በተሰለፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!      በእኛ ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ዕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቧቧ፤ ጫማዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    አደላድ ምራን፡፡ል፤ በከሓዲያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እርዳን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡

2|251|       በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ድ ምራን፡፡ል መቷቸው፡፡ ዳውድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጃሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ዳዊት ጌታ ለኾነው፤ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልያድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ገደለ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ነቢ ነው፡፡ይነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጠው፡፡ ከሚሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ሁሉ አሳወቀው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ መመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባልነበረ ኖሮ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር

        በተበላሸች መንገድ ነበር፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላይ የች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
2|252|  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ )           በውነት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነባቸው ሲኾኑ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

 ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|253|            እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ ከፊላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ ላይ አበለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያነጋገረው አልለ፡፡

            ከፊሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደረጃዎች መንገድ ከፍ አደረገ፡፡ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ ዒሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ በቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      አበረታ ለኾነው፤ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ እነዚያ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)       በኋላ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ከመጡ ለኾኑት ላቸው በኋላ
                ባልተጋደሉ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያመነ ሰው አልለ፡፡ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የካደ ሰው አልለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ

 ባልተዋጉ (ባልተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው )     ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሠራል፡፡
2|254|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!    በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ሽያጭ (መበዠት ጌታ ለኾነው፤)       ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወዳጅነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቱ

       በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነገር ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|255|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሕያው ራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ገላጀት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ልፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ይዘውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

                በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ያለው ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ያ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ የሚያማልድ ምራን፡፡
ማነው? (ከፍጡ ለኾኑት ሮች መንገድ )            በፊታ ለኾነው፤ቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከኋላቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡ በሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ከዕውቀቱ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ነገር አያካብቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡በሩ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰፋ፡፡ ጥበቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያቅ ተውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሁሉ በላይ
 ታ ለኾነው፤ላቅ ነው፡፡

2|256|             በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ማስገደድ ምራን፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቅ ኑ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ከጠማማው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተገለጠ፡፡ በጣዖት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚክድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
           ሰው ለርሷ ከፍሬ መበጠስ የሌላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ካራ ዘለበት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ጨበጠ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ ነው፡፡

2|257|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ከጨለማዎች መንገድ ወደ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወጣቸዋል፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ረዳቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
             ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ጨለማዎች መንገድ ያወጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸዋል፡፡ እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ 

ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|258|             ወደዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለሰጠው ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ው ነገር ወደ ተከራከረው ሰው አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «ጌታ ለኾነው፤ዬ
    ያ ሕያው የሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚገድ ምራን፡፡ል ነው»   ባለ ጊዜ «    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሕያው አደርጋለሁ እገድ ምራን፡፡ላለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  አለ፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡

   ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቅ በኩል ያመጣል (አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ)   ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራብ በኩል አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤»      አለው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካደው ሰው ዋለለ፤ (  መልስ አጣ)  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  በዳዮች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|259|             ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከተማ ላይ እርሷ ከፍሬ በጣራዎች መንገድ ዋ ላይ የወደቀች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለፈውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ብጤ ነው፡፡ (አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡- 
«  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከተማ)      ከሞተች መንገድ በኋላ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ሕያው ያደርጋታ ለኾነው፤ል»      አለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገደለው መቶ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አቆየውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ፡፡

 ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስነሳው፡- «   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል ቆየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  አለው፡፡ «      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊል ቆየሁ»  አለ፡፡ «   አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቶን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓመት ጌታ ለኾነው፤
             ቆየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ መጠጥህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልተለወጠ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ወደ አህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ያህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስረጅ

  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠሰራን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ፡፡ ወደ ዐፅሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስነሳት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለብሳት ጌታ ለኾነው፤ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤» 
  አለው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በማየት ጌታ ለኾነው፤)  በተገለጸለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ፡- «       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐውቃለሁ» አለ፡፡

2|260|  ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!     ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ሕያው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳየኝ በኾነው፡፡»   ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ፡፡)  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፡- 
«አላመን ባለቤት ለኾነው፡፡ክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አለው፡፡ «  አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኛለሁ)    ፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲረጋ»   ነው አለ፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡- «  ከበራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ (ከወፎች መንገድ ) 

     አራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዝ፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰብስባቸው፡፡ (ቆራርጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         ፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በየኮረብታ ለኾነው፤ው ሁሉ ላይ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
        ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥራቸው፤ ፈጥነው ይመጡ ለኾኑት ሃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቅ » አለው፡፡

2|261|       የእነዚያ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰዎች መንገድ (ልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ በየዘለላው ሁሉ መቶ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤
            ያለባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ ዘለላዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ አበቀለች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው (  ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላይ) 
     ያነባብራል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ሰፊ ዐዋቂ ነው፡፡

2|262|            እነዚያ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር መመጻደቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማስከፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማያስከት ጌታ ለኾነው፤ሉ
          ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው አላቸው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|263|             መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ ማድ ምራን፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስከፋት ጌታ ለኾነው፤ ከሚከተላት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ በላጭ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተብቃቂ ታ ለኾነው፤ጋሽ ነው፡፡



2|264|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚያ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ማሳየት ጌታ ለኾነው፤ ሲል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሰጠውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ሰው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመመጻደቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በማስከፋት ጌታ ለኾነው፤ አታ ለኾነው፤በላሹ በነበሩት ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላዩ ኾነው እንደተዋቸው ዐፈር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳለበት ጌታ ለኾነው፤ ለን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣ

             ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋይ ኃይለኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳገኘውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጥ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተወው ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡ ከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (ሊጠቀሙ) 
    አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|265|      የእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ለማረጋገጥ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰዎች መንገድ 
              ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ በተስተካከለች መንገድ ከፍተኛ ስፍራ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳለች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ክልት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነካት ጌታ ለኾነው፤ ፍሬዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጥፍ ኾኖ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሰጠች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
          ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባይነካት ጌታ ለኾነው፤ ካፊያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚበቃት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡

2|266|(ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ)           አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ሁ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከወይኖች መንገድ በስርዋ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ክልት ጌታ ለኾነው፤ ልት ጌታ ለኾነው፤ኖረው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
              ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከየፍሬው ሁሉ ሊኖረው እርጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊነካውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ደካማዎች መንገድ ዝርያዎች መንገድ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት እሳት ጌታ ለኾነው፤ ያለበት ጌታ ለኾነው፤
          ውርጭ ሊያገኛት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልት ጌታ ለኾነው፤ቃጠል ይወዳልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያብራራል፤ ልታ ለኾነው፤ስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

2|267|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         ካፈራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ካወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ ከመልካሙ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ መጥፎውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ለመስጠት ጌታ ለኾነው፤)         አታ ለኾነው፤ስቡ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጨፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ የማት ጌታ ለኾነው፤ወስዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከመጥፎው)  ት ጌታ ለኾነው፤ሰጣላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተብቃቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
2|268|  ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )         ድ ምራን፡፡ኽነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስፈራራች መንገድ ኋል፡፡ በመጥፎም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዛች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ይቀጥራች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ሰፊ ዐዋቂ ነው፡፡
2|269|              ለሚሻው ሰው ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰጣል፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚስሰጥ ሰው ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሰጠ፡፡ የአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎች መንገድ 

  ባለቤቶች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ (ሌላው) አይገሰጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|270|           ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለገሳች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከስለት ጌታ ለኾነው፤ የተሳላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቀዋል፡፡ ለበዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከረዳቶች መንገድ 

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|271|             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ገልጹ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ደብቋት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ሰጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በላጭ

         ነው፡፡ ከኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያብሳል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡
2|272|             እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ከገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤
(ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳው)     ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊት ጌታ ለኾነው፤ (ውዴታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤

 ሁሉ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳው)    ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይሞላል፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤በደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|273|(የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጸውቱት ጌታ ለኾነው፤)    ለእነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (  ለመታ ለኾነው፤ገል ሲሉ)      ለታ ለኾነው፤ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር መኼድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ልመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ከመጥጠበቃቸው (የተነሳ)       የማያውቅ ሰው ሀብታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ብሎ ይጠረጥራቸዋል፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክታ ለኾነው፤ቸው
         ታ ለኾነው፤ውቃቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በች መንገድ ክታ ለኾነው፤ አይለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡

2|274|            እነዚያ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በድ ምራን፡፡ብቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው
      አላቸው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

2|275|          እነዚያ አራጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚበሉ ያ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ካቱ የተነሳ የሚጥለው ሰው (ከአውድ ምራን፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚነሳ ብጤ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ
(ከመቃብራቸው)              አይነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መሸጥ የአራጣ ብጤ ነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው በማለታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሸጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቅ ዷል፡፡

         አራጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርጓል፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ የመጣለት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተከለከለ ሰው ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ከመከልከሉ በፊት ጌታ ለኾነው፤)   ያለፈው አለው፡፡
    ነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፤ (   አራጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ መብላት ጌታ ለኾነው፤)         የተመለሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ 

 ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
2|276|   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አራጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በረከቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ያጠፋል፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያፋፋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃጠኢተኛ ከሓዲን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|277|             እነዚያ ያመኑ፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስተካከሉ፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰጡ ለኾኑት ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው አላቸው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|278|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ ከአራጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተዉ ናችሁ፡፡፡፡ አማኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)፡፡
2|279|(የታ ለኾነው፤ዘዛች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ባት ጌታ ለኾነው፤ሠሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከመልክተኛው በኾነች መንገድ ጦር (መወጋታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጸጸቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

    የገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ዋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ አሏች መንገድ ሁ፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤በድ ምራን፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤በደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
2|280|    የድ ምራን፡፡ኽነት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ባለዕዳ)       ሰው ቢ ነው፡፡ኖር እማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ረስ ማቆየት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ (በመማር)  መመጽወታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በላጭ ነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ (ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ)፡፡
2|281|              በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማይበደሉ ሲሆኑ ነፍስ ሁሉ የሠራች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ

  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሞላበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
2|282|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           እስከ ተወሰነ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ በዕዳ በተዋዋላች መንገድ ሁ ጊዜ ጻፉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ጸሐፊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላች መንገድ ሁ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል

                ይጻፍ፡፡ ጸሐፊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ አሳወቀው መጻፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አይበል፡፡ ይጻፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ዕዳው ያለበት ጌታ ለኾነው፤ ሰው በቃሉ
     ያስጽፍ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፍራ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ካለበት ጌታ ለኾነው፤ ዕዳ)         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያጉ ድ ምራን፡፡ል፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ዕዳው ያለበት ጌታ ለኾነው፤ ቂል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

            ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደካማ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃሉ ማስጻፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይች መንገድ ል ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋቢ ነው፡፡ው በት ጌታ ለኾነው፤ክክል ያስጽፍለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮች መንገድ 
            አስመስክሩ፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ባይኾኑ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮች መንገድ ሲኾኑ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋቸው የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛዋ ስት ጌታ ለኾነው፤ረሳ
      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛይቱ ሌላዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ስታ ለኾነው፤ውሳት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ (ይመስክሩ)       ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተጠሩ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አይበሉ፡፡ (ዕዳው) 

               ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ ጊዜ ው ድ ምራን፡፡ረስ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጽፉት ጌታ ለኾነው፤ ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሰልቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማድ ምራን፡፡ረጋች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            ት ጌታ ለኾነው፤ክክል ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አረጋጋጭ ላለመጠራጠራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ርብ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላች መንገድ ሁ እጅ በጅ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቀባበሏት ጌታ ለኾነው፤
            ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባት ጌታ ለኾነው፤ጽፉዋት ጌታ ለኾነው፤ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በተሻሻጣች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አስመስክሩ፡፡ ጸሐፊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ባለ
 ጉ ዳዩ ኾነው እንደተዋቸው ጋር)  አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ብት ጌታ ለኾነው፤ሠሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (የሚጠጋ)      አመጽ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ያሳውቃች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
2|283|             በጉ ዞም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጸሐፊን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡ የተጨበጡ ለኾኑት መተማመኛዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከፊላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያ

             የታ ለኾነው፤መነው ሰው አደራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያድ ምራን፡፡ርስ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፍራ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ የሚደብቃት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልቡ
      ኃጢኣተኛ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡

2|284|              በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ገልጹ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
             ብት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይቆጣጠራች መንገድ ኋል፡፡ ለሚሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ይቀጣል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ

  ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
2|285|        መልክተኛው ከጌታ ለኾነው፤ው ወደ ርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተወረደው አመነ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)     ፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመላዕክቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

   በመጻሕፍቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «   በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል አን ባለቤት ለኾነው፡፡ለይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (  የሚሉ ሲኾኑ)  አመኑ፡፡ «  ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
  ታ ለኾነው፤ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው» አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡:



2|286|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ዋ በላይ አያስገድ ምራን፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለርስዋ የሠራች መንገድ ው አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በርስዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ያፈራች መንገድ ው (ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤) 
 አለባት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (በሉ)፡-  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!     ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ረሳ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ያዘን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ (አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ጣን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    ከባድ ምራን፡፡ ሸክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ

        በፊት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ከው በእኛ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!       ለኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ የሌለን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አታ ለኾነው፤ሸክመን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
             ከእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ርታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ዋቢ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በከሓዲዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

እርዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
3|1|አ.ለ.  መ (   አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፤
3|2|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በስተቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     ሕያው ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ባሪ ነው፡፡ ነው፡፡
3|3|        ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጻሕፍት ጌታ ለኾነው፤ የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከፋፍሎ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አወረደ፡፡

  ተውራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውርዷል፡፡
3|4|(ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)     በፊት ጌታ ለኾነው፤ ለሰዎች መንገድ መሪ ነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አወረዳቸው)        ፡፡ ፉርቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወረደ፡፡ እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

        ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ የመበቀል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
3|5|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አይሰወርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|6|              እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ በማሕጸኖች መንገድ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሻ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚቀርጻች መንገድ ሁ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በስተቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው

 ጥበበኛው ነው፡፡
3|7|         እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወረደ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከመጽሐፉ)       ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾኑ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ አልሉ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የመጽሐፉ

            መሠረቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ሌሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመሳሳዮች መንገድ አልሉ፡፡ እነዚያማ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ጥመት ጌታ ለኾነው፤ ያለባቸው ሰዎች መንገድ ማሳሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
      ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተመሳሰለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይከታ ለኾነው፤ተላሉ፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ)      ት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ

   አያውቀውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጠለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ «      በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፤ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው»    ይላሉ፡፡ የአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮ ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ
(ሌላው) አይገሰጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|8|(  እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይላሉ)፡- «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!         ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ከመራኸን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኋላ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብልብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡

      ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለኛ ስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጋስ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
3|9|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቱ)           ጥርጥር የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ በኾነ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ሰብሳቢ ነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ቀጠሮውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያፈርስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
3|10|       እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያስጥሉዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ማገዶዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
3|11|(  ልማዳቸው ሁሉ)         እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደእነዚያ ከበፊታ ለኾነው፤ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ልማድ ምራን፡፡ ነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

      አስተባበሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያዛቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣተብርቱ ነው፡፡
3|12|    ለእነዚያ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ በላቸው፡- «         በቅ ርብ ጊዜ ት ጌታ ለኾነው፤ሸነፉላች መንገድ ሁ፡፡ ወደ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሰበሰባላች መንገድ ሁ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ት ጌታ ለኾነው፤ከፋ!»
3|13|(  የበድ ምራን፡፡ር ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)            በተጋጠሙት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍሮች መንገድ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አልለ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛዋ ጭፍራ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡

     ት ጌታ ለኾነው፤ጋደላለች መንገድ ፡፡ ሌላይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (አማኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተያየት ጌታ ለኾነው፤ እጥፋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾነው ያዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
          በርዳታ ለኾነው፤ው የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ያበረታ ለኾነው፤ል፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለማስተዋል ባለቤቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መገሰጫ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡

3|14|            ከሴቶች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከወርቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከብር፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከተካመቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከተሰማሩ ፈረሶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል ከከብት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
             ከፍየልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከአዝመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መውደድ ምራን፡፡ ለሰዎች መንገድ ተሸለመ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ መጠቀሚያ ነው፡፡

     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻ (ገነት ጌታ ለኾነው፤) አለ፡፡
3|15|«     ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ነገር የሚበልጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «      ለእነዚያ ለተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

             በሥራቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው ገነቶች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ሁልጊዜ ነዋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ የተደረጉ ሚስቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ
     ውዴታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመልካች መንገድ ነው፡፡»

3|16|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) እነዚያ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!        እኛ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኛ ማር፤ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ጠብቀን ባለቤት ለኾነው፡፡» 
 የሚሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

3|17|         ታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጋሶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ መጨረሻዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
3|18|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማስተካከል የቆመ (አስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ባሪ ነው፡፡)         ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በስተቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የሌለ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሰከረ፡፡ መላእክቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

  የዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ መሰከሩ)         ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በስተቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡
3|19|   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (የተወደደ)          ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ኢስላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ በመካከላቸው ላለው

            ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቀኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ዕውቀቱ ከመጣላቸው በኋላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አልተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ የሚክድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
3|20|ቢ ነው፡፡ከራከሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «      ፊቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጠሁ፤ የተከተሉኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ (   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጡ ለኾኑት )»   በላቸው፡፡ ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመሐይሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፡- «ሰለማች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»       በላቸው፡፡ ቢ ነው፡፡ሰልሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተመሩ፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
        ላይ ያለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማድ ምራን፡፡ረስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመልካች መንገድ ነው፡፡

3|21|             እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ የሚክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ የሚገድ ምራን፡፡ሉ ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛነት ጌታ ለኾነው፤
    የሚያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገድ ምራን፡፡ሉ በአሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አብስራቸው፡፡

3|22|           እነዚያ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የተበላሹ በነበሩት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ የሏቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|23|    ወደ እነዚያ ከመጽሐፉ (ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርት ጌታ ለኾነው፤)          ዕድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍ በመካከላቸው

       ይፈርድ ምራን፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ይጠራሉ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ገሚሶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የተዉ ናችሁ፡፡ ኾነው ይሸሻሉ፡፡
3|24|   ይኸ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «     እሳት ጌታ ለኾነው፤ የተቆጠሩ ቀኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አት ጌታ ለኾነው፤ነካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»     በማለታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡ በሃይማኖታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቀጣጥፉት ጌታ ለኾነው፤

  የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር አታ ለኾነው፤ለላቸው፡፡
3|25|  በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤)            ጥርጥር የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ በኾነው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰበሰብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነፍስ ሁሉ የሠራች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ በተሞላች መንገድ ጊዜ 

   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|26|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!) በል፡- «     የን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!     ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሻው ሰው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሰጣለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

            ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገፍፋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ታ ለኾነው፤ልቃለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ታ ለኾነው፤ዋርዳለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር
  ሁሉ በእጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»

3|27|             ሌሊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ታ ለኾነው፤ስገባለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቀኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌሊቱ ውስጥ ታ ለኾነው፤ስገባለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሕያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሙት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ታ ለኾነው፤ወጣለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
       ሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሕያው ውስጥ ታ ለኾነው፤ወጣለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ያለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ሰጣለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

3|28|            ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌላ ረዳቶች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገው አይያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ይኼን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠራ ሰው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤) 
         በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መጥጠበቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ያስጠነቅ ቃች መንገድ ኋል፡፡



    መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
3|29|«            በደረቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ብት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ገልፁት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቀዋል፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው» (በል)፡፡
3|30|          ነፍስ ሁሉ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የሠራች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቀረበ ኾኖ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)    ፡፡ ከመጥፎም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠራች መንገድ ው

  በርስዋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ዋ)           መካከል በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰፋ ርቀት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኖር ት ጌታ ለኾነው፤መኛለች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስጠነቅ ቃች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሩኅሩኅ ነው፡፡

3|31|በላቸው፡- «         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተከተሉኝ በኾነው፡፡፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይወዳች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ኀጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡»

3|32|«       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
3|33|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰብ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የዒም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰብ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላይ መረጠ፡፡
3|34|      ከፊልዋ ከከፊሉ የኾነች መንገድ ዝርያ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (መረጣት ጌታ ለኾነው፤)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ ነው፡፡
3|35|   የዒም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ (ሐና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤) «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በሆዴ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ፅን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ ከሥራ)     ነጻ የተደረገ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

      ተሳልኩ፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀበል አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰሚው ዐዋቂው ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»   ባለች መንገድ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
3|36|  በወለደቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሴት ጌታ ለኾነው፤ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወለድ ምራን፡፡ኋት ጌታ ለኾነው፤፡፡»     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የወለደች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡ «  ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ

             ሴት ጌታ ለኾነው፤ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዬ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወጣሁላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝርያዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተረገመው ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
እጠብቃቸዋለሁ» አለች መንገድ ፡፡
3|37|             ጌታ ለኾነው፤ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አቀባበል ተቀበላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተዳደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አፋፋት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ዘከሪ ነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳደጋት ጌታ ለኾነው፤፤ ዘከሪ ነው፡፡ያ በርሷ ከፍሬ ላይ

       በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኹራቧ በገባ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር እርስዋ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገኘ፡፡ «  መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቺ ከየት ጌታ ለኾነው፤ ነው»  አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው ሲሳዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለ ድ ምራን፡፡ካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሰጣል» አለች መንገድ ው፡፡

3|38|      እዚያ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ዘከሪ ነው፡፡ያ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመነ፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!         ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ስጠኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጸሎት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ሰሚነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለ፡፡
3|39|         እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጸሎት ጌታ ለኾነው፤ ማድ ምራን፡፡ረሻው ክፍል ቆሞ ሲጸልይ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ጠራች መንገድ ው፡፡ «      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በየሕያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ቃል

      የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከደጋጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነቢ ነው፡፡ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያበስርሃል»  በማለት ጌታ ለኾነው፤ (  መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ጠራች መንገድ ው)፡፡
3|40|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!             እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እርጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የደረሰብኝ በኾነው፡፡ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባልተቤቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሐን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ልጅ ይኖረኛል አለ፡፡
(መልአኩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ይሠራል» አለው፡፡
3|41|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!   ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልኝ በኾነው፡፡»  አለ፡፡ «        ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሦስት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጥቅ ሻ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አውሳ፡፡ በማታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወድ ምራን፡፡ሰው» አለው፡፡
3|42|   መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «  መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መረጠሸ፡፡ አነጻሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ
መረጠሽ፡፡»
3|43|«  መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!      ለጌታ ለኾነው፤ሽ ታ ለኾነው፤ዘዢ፡፡ ስገጂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብሺ፡፡»
3|44|             ይኸ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርደው የኾነ ከሩቅ ወሬዎች መንገድ ነው፡፡ መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያሳድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርኦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለዕጣ)

         በጣሉ ጊዜ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አልነበርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በሚከራከሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አልነበርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|45|   መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡- «  መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኾነው ቃል ስሙ አልመሲሕ ዒሳ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ

       በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከበረ ከባለሟሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ (ልጅ) ያበስርሻል፡፡»
3|46|«      በሕፃን ባለቤት ለኾነው፡፡ነቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በከፈኒሳነቱ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያነጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» (አላት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
3|47|፡-  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!              ሰው ያልነካኝ በኾነው፡፡ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ልጅ ይኖረኛል አለች መንገድ ፡፡ ነገሩ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልሽው ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡

         ይፈጥራል፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሻ ጊዜ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይለዋል፤ ወዲውኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡
3|48|     ጽሕፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተውራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረዋል፡፡
3|49|      ወደ እስራኤልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ መልክተኛ ያደርገዋል፡፡ (ይላልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡- «        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከጌታ ለኾነው፤ዬ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ወደ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጣሁ፡፡
              እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከጭቃ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ወፍ ቅ ርፅ እፈጥራለሁ፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እተነፍስበታ ለኾነው፤ለሁ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ወፍ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
           ፈቃድ ምራን፡፡ ዕውር ኾኖ የተወለደን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጸኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለሁ፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስነሳለሁ፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤በሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቤታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ደልቡት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         ሁሉ እነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋለሁ፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
3|50|«              ከተውራት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያረጋገጥሁ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደረገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊል ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

  እፈቅ ድ ምራን፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (መጣኋች መንገድ ሁ)       ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር መጣሁዋች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
3|51|«          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥተኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ነው» (አላቸው)፡፡
3|52|     ዒሳ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ በተሰማውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፡- «   ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ተጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረው)   ረዳቶቼ እነማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»  አለ፤ ሐዋርያት ጌታ ለኾነው፤፡- 
«           እኛ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፤ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስክር» አሉ፡፡
3|53|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!       ባወረድ ምራን፡፡ኸው አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከተልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ከመስካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር መዝግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አሉ)፡፡
3|54|(አይሁዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         አደሙ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መለሰባቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአድ ምራን፡፡መኞች መንገድ ሁሉ በላጭ ነው፡፡
3|55|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)   ፡፡ ዒሳ ሆይ!          እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ወሳጂህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ሺህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ ከነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ አጥሪ ነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
               ነኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከተሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ከነዚያ ከካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በላይ አድ ምራን፡፡ራጊ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻች መንገድ ሁ ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤
      ነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በመካከላች መንገድ ሁ እፈርዳለሁ፡፡

3|56|«            እነዚያማ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እቀጣቸዋለሁ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ የሏቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»

3|57|          እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ማ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሞላላቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|58|         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከያዘው ተግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጽ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነበዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
3|59|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የዒሳ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ አዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡ ከዐፈር ፈጠረው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ሰው) «ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አለው፤
ኾነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|60|        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ከተጠራጣሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
3|61|     ዕውቀቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጣልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በዒሳ)   የተከራከሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ «     ኑ፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

           ሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጥራ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥብቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ በውሸታ ለኾነው፤ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
 ላይ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡

3|62|               ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እውነተኛ ታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ክ ነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስተቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
  አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡



3|63|(ከማመን ባለቤት ለኾነው፡፡)       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐዋቂ ነው፡፡
3|64|   የመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ ሆይ!         በእኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል ት ጌታ ለኾነው፤ክክል ወደ ኾነች መንገድ ቃል ኑ፡፡ (እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡

              ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዛ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋራ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከፊላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይይዝ ነው፤ በላቸው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡
ቢ ነው፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡-     እኛ ሙስሊሞች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስክሩ በሏቸው፡፡
3|65|    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ሆይ!         በኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከራከራላች መንገድ ሁ ተውራት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

   አልተወረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ልብ አታ ለኾነው፤ደርጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በላቸው፡፡
3|66|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!              እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እነዚያ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ባላች መንገድ ሁ ነገር የተከራከራች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤

        በሌላች መንገድ ሁ ነገር ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከራከራላች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃል፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|67|            ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሁዳዊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክርስቲያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ቀጥተኛው ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ የተዘነበለ ሙስሊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበረ፡፡

 ከአጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|68|              ከሰው ሁሉ በኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገቢ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነዚያ የተከተሉት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ይ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ረዳት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
3|69|            ከመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ የኾኑ ጭፍሮች መንገድ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ የማያሳስቱ ሲኾኑ ሊያሳስቱዋች መንገድ ሁ ተመኙ ናቸው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|70|   የመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ ሆይ!       እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክዳላች መንገድ ሁ
3|71|«   የመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ሆይ!          እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውሸት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ቀላቅ ላላች መንገድ ሁ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ት ጌታ ለኾነው፤ደብቃላች መንገድ ሁ»
3|72|     ከመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ የኾኑ ጭፍሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሉ፡- «     በነዚያ በአመኑት ጌታ ለኾነው፤ ላይ በተወረደው (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በቀኑ መጀመሪ ነው፡፡ያ ላይ

     እመኑበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በመጨረሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
3|73|            እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተሰጣች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው መሰጠቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሚከራከሩዋች መንገድ ሁ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

      ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለተከተለ ሰው ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤መኑ (  አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጹ አሉ)  ፡፡ «     መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያው የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው» 
 በላቸው፡፡ «           ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅ ነው፡፡ ለሚሻው ይሰጠዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ሰፊ ዐዋቂ ነው» በላቸው፡፡

3|74|  በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው (በነቢ ነው፡፡ይነት ጌታ ለኾነው፤)       የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመርጣል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ላቅ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
3|75|              ከመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ብታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚመልስ ሰው አልለ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ዲና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ

           ብታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው፤ ሁል ጊዜ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠባበቅ ካልኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ በስተቀር የማይመልስ ሰው አልለ፡፡ «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመሃይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
(በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርገው)     በእኛ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የለብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»        ስለሚሉ ነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እያወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራሉ፡፡
3|76|  አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  አለባቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ)         ፡፡ በቃል ኪዳኑ የሞላና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተጠነቀቀ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳል፡፡
3|77|              እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመሐላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ የሚለውጡ ለኾኑት እነዚያ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕድ ምራን፡፡ል

           የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያነጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይመለከት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያነጻቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ
 ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡

3|78|            ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመጽሐፉ ያይደለ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመጽሐፉ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ስቡ በመጽሐፉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሙ
       ክፍሎች መንገድ አሉ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያልኾነ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ «    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»     ይላሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራሉ፡፡
3|79|          ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ይነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊሰጠውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ «     ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ባሮች መንገድ ኾኑ»

  ሊል አይገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «         ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጠኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ በዕውቀታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኹኑ» 
(ይላቸዋል)፡፡
3|80|       መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማልክቶች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሊያዛች መንገድ ሁ (አይገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሙስሊሞች መንገድ 

   ከኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በኋላ በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ ያዛች መንገድ ኋልን ባለቤት ለኾነው፡፡
3|81|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመጽሐፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጥበብ ሰጥቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ላለው (መጽሐፍ) 

           የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መልክተኛ ቢ ነው፡፡መጣላች መንገድ ሁ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑበት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሲል በያዘ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)      ፡፡ አረጋገጣች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ኪዳኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዛች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አላቸው፡፡ «አረጋገጥን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዲያስ መስክሩ፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ከመስካሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነኝ በኾነው፡፡» አላቸው፡፡
3|82|        ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ የሸሹ በነበሩት ሰዎች መንገድ እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመጸኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
3|83|            በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያሉ ሁሉ፤ በውድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሲኾኑ (ከሓዲዎች መንገድ ) ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈልጋሉን ባለቤት ለኾነው፡፡
3|84|«      በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእኛ ላይ በተወረደውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኢስማዒልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በኢስሓቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በያዕቆብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

         በነገዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በተወረደው፤ ለሙሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለዒሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ከጌታ ለኾነው፤ቸው በተሰጠው (አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መካከል
     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ለይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» በል፡፡

3|85|             ከኢስላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ፈጽሞ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተቀባይ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 ከከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡

3|86|           ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመሰከሩ የተብራሩ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጡ ለኾኑት ላቸው በኋላ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
   ሕዝቦች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል!    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

3|87|           እነዚያ ቅ ጣታ ለኾነው፤ቸው የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመላእክት ጌታ ለኾነው፤ የሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
3|88|          በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ ቅ ጣቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አይቃለልላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይስሰጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|89|      እነዚያ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሓ የገቡና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ሥራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ያሳመሩ ሲቀሩ፡፡ (  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸዋል)     ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
3|90|             እነዚያ ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ቸው በኋላ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጨመሩ ጸጸታ ለኾነው፤ቸው ፈጽሞ ተቀባይ የላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  የተሳሳቱ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
3|91|              እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ቸው ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሉ የሞቱ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ሙሉ የኾነ ወርቅ 
(ቢ ነው፡፡ኖረውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)            በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቢ ነው፡፡በዥበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ፈጽሞ ተቀባይን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያሰቃይ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ የሏቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|92|      የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ረስ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ (ዋጋውን ባለቤት ለኾነው፡፡)      አታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ብት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቀዋል፡፡
3|93|               ተውራት ጌታ ለኾነው፤ ከመወረድ ምራን፡፡ዋ በፊት ጌታ ለኾነው፤ እስራኤል በራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካደረገው ነገር በስተቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ ሁሉ ለእስራኤል ልጆች መንገድ 

       የተፈቀደ ነበር፡፡ እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተውራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብቡዋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላቸው፡፡
3|94|           ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቀጣጠፉ ሰዎች መንገድ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በደለኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡



3|95|«            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገረ፡፡ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ያዘነበለ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተሉ፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»
በላቸው፡፡
3|96|  ለሰዎች መንገድ (መጸለያ)           መጀመሪ ነው፡፡ያ የተኖረው ቤት ጌታ ለኾነው፤ ብሩክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ መመሪ ነው፡፡ያ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያ በበካህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመካ)  ያለው
ነው፡፡
3|97|              በውስጡ ለኾኑት ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾኑ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ የኢብራሒም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቆሚያ አልለ፡፡ ወደ ውስጡ ለኾኑት የገባ ሰው ጸጥተኛ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡

               ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎች መንገድ ላይ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኼድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ለ ሁሉ ላይ ቤቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብኘት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ አለባቸው፡፡ የካደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤
  ሁሉ የተብቃቃ ነው፡፡

3|98|«   የመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ ሆይ!          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ላይ ዐዋቂ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክዳላች መንገድ ሁ» 
በላቸው፡፡
3|99|«   የመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ሆይ!          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መስካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ መጥመሟን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጓት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ያመነን ባለቤት ለኾነው፡፡

        ሰው ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከለክላላች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ሁሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
3|100|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          ከነዚያ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በኋላ ከሓዲዎች መንገድ 

 አድ ምራን፡፡ርገው ይመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋች መንገድ ኋል፡፡
3|101|             የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የሚነበቡ ሲኾኑ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጣች መንገድ ሁ ያለ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤

        ት ጌታ ለኾነው፤ክዳላች መንገድ ሁ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጠበቅ ሰው ወደ ቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተመራ፡፡
3|102|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገቢ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቅ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙስሊሞች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ
አት ጌታ ለኾነው፤ሙቱ፡፡
3|103|  የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የማመን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ገመድ ምራን፡፡ ሁላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጠበኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነበራች መንገድ ሁ ጊዜ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ (የዋለውን ባለቤት ለኾነው፡፡)

            የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል አስማማ፡፡ በጸጋውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማማቾች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጉ ድ ምራን፡፡ጓድ ምራን፡፡ አፋፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
          ላይ ነበራች መንገድ ሁ፡፡ ከእርስዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ት ጌታ ለኾነው፤መሩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያብራራል፡፡

3|104|               ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገር የሚጠሩ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ከክፉ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚከለክሉ ሕዝቦች መንገድ ይኑሩ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚድ ምራን፡፡ኑ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

3|105|           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ከመጣላቸው በኋላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተጨቃጨቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ኹኑ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
  ታ ለኾነው፤ላቅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡

3|106|      ፊቶች መንገድ የሚያበሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፊቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጠቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)     ፡፡ እነዚያ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የጠቆሩት ጌታ ለኾነው፤ማ «ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
      በኋላ ካዳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » (ይባላሉ)፡፡

3|107|      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያበሩት ጌታ ለኾነው፤ማ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ (ገነት ጌታ ለኾነው፤)      ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
3|108|              ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሻ
አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|109|             በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ነገሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ይመለሳሉ፡፡
3|110|              ለሰዎች መንገድ ከተገለጸች መንገድ ሕዝብ ሁሉ በላጭ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በጽድ ምራን፡፡ቅ ነገር ታ ለኾነው፤ዛላች መንገድ ሁ፤ ከመጥፎም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ታ ለኾነው፤ዛላች መንገድ ሁ፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)             ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡ የመጽሐፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ባመኑ ኖሮ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተሻለ በኾነ ነበር፡፡ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አማኞች መንገድ አሉ፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

3|111|        ማስከፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ፈጽሞ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቢ ነው፡፡ዋጉ ዋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጀርባዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሩላች መንገድ ኋል (ይሸሻሉ)   ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አይረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|112|            የት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተገኙ ናቸው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የተጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)   ካልኾኑ በስተቀር

             በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ ተመታ ለኾነው፤ች መንገድ ባቸው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ድ ምራን፡፡ኽነት ጌታ ለኾነው፤ ተመታ ለኾነው፤ች መንገድ ባቸው፡፡ ይኸ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
               በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገድ ምራን፡፡ሉ ስለነበሩ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማመጻቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይተላለፉ
 ስለነበሩ ነው፡፡

3|113|(   የመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ሁሉ)           እኩል አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ቀጥ ያሉ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ሰዓቶች መንገድ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
     ኾነው የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ የሚያነቡ ሕዝቦች መንገድ አሉ፡፡

3|114|             በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ በጽድ ምራን፡፡ቅ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዛሉ፡፡ ከመጥፎ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይከለክላሉ፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ይጣደፋሉ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

3|115|         ከበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሠሩ አይካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
3|116|       እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)     እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያድ ምራን፡፡ኑዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርስዋ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
3|117|              የዚያ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ የሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ውርጭ ያለባት ጌታ ለኾነው፤ ነፋስ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የበደሉን ባለቤት ለኾነው፡፡

          ሕዝቦች መንገድ አዝመራ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነካች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳጠፋች መንገድ ው ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልበደላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይበድ ምራን፡፡ላሉ፡፡
3|118|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢረኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ማበላሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይገቱላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጉ ዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳሉ፡፡

            ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይቱ ከአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተገለጸች መንገድ ፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ይበልጥ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ነው፡፡ ልብ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ደርጉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ማብራሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ገለጽን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

3|119|      እነሆ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እነዚያ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ (እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በመጽሐፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡ ባገኙ ናቸው፡፡ዋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል»         ይላሉ፡፡ ባገለሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭታ ለኾነው፤ቸው የተነሳ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ዐጽቆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ይነክሳሉ፡፡ «       በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሙቱ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቦች መንገድ የቋጠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» በላቸው፡፡
3|120|            ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ብት ጌታ ለኾነው፤ነካች መንገድ ሁ ታ ለኾነው፤ስከፋቸዋለች መንገድ ፡፡ መጥፎም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ብታ ለኾነው፤ገኛች መንገድ ሁ በእርሷ ከፍሬ ይደሰታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ (በዕውቀቱ)  ከባቢ ነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
3|121|         ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለውጊያ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዘጋጅ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቤተሰብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማለድ ምራን፡፡ክ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)    ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ

 ዐዋቂ ነው፡፡
3|122|          ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍሮች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳታ ለኾነው፤ቸው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመፍራት ጌታ ለኾነው፤ ባሰቡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)     ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖች መንገድ ይመኩ፡፡
3|123|            በበድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጥቂቶች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሳለ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ረዳች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ፍሩት ጌታ ለኾነው፤፡፡
3|124|  ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ «        ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በሦስት ጌታ ለኾነው፤ ሺህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ የተወረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲኾኑ ቢ ነው፡፡ረዳች መንገድ ሁ አይበቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»   በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ል ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
3|125|«      አዎን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጥነታ ለኾነው፤ቸው (ጠላቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ)     ቢ ነው፡፡መጡ ለኾኑት ባች መንገድ ሁ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ ባላቸው



   አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ ሺህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ይረዳች መንገድ ኋል፡፡»
3|126|  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እርዳታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብስራት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲረኩ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አላደረገውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ድ ምራን፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ሳት ጌታ ለኾነው፤

       አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ከኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ከሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|127|(  ድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጸፋች መንገድ ሁ)     ከእነዚያ ከካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከፊልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊቆርጥ (ሊያጠፋ)     ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊያዋርዳቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያፈሩ ኾነው

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡
3|128|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)             በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ይቅ ርታ ለኾነው፤ እስኪያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዳዮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እስኪቀጣቸው ድ ምራን፡፡ረስ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከነገሩ

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|129|              በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ለሚሻው ሰው ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፤ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ይቀጣል፡፡

   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
3|130|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         አራጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተነባበሩ እጥፎች መንገድ ሲኾኑ አት ጌታ ለኾነው፤ብሉ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡
3|131|     ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ የተደገሰች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
3|132|     ይታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡
3|133|               ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ወደ ኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ስፋት ጌታ ለኾነው፤ዋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ወደ ኾነች መንገድ ገነት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚፈሩ የተዘጋጀች መንገድ 

 ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉ፡፡
3|134|            ለእነዚያ በድ ምራን፡፡ሎት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ በች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ለሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገቺ ዎች መንገድ ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ርታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤
(ተደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳለች መንገድ )     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳል፡፡
3|135|            ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሠሩ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበደሉ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው

         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ኀጢአቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለ፡፡ (በስሕተት ጌታ ለኾነው፤)    በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
    የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ የማይዘወት ጌታ ለኾነው፤ሩ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ተደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳለች መንገድ )፡፡

3|136|           እነዚያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው ከጌታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በውስጣቸው ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ በሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው
    ገነቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ (ገነት ጌታ ለኾነው፤)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ አማረች መንገድ !፡፡

3|137|             ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ርጊቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አልፈዋል፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የአስተባባዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጻሜ ቀን እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ
ተመልከቱ፡፡
3|138|       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ገላጭ፤ ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆች መንገድ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ገሳጭ ነው፡፡
3|139|       እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበላዮች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ስነፉ፤ አት ጌታ ለኾነው፤ዘኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|140|            ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ስል ቢ ነው፡፡ያገኛች መንገድ ሁ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሰሉ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ስል አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኝ በኾነው፡፡ቷቸዋል፡፡ ይኽች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ በሰዎች መንገድ መካከል እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘዋውራታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
(እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገሰጹና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያውቅ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲለይ)      ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰማዕታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲይዝ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 በዳዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|141|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከኀጢአት ጌታ ለኾነው፤)    ሊያነጻና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊያጠፋ ነው፡፡
3|142|       በእውነቱ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ገሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሳያውቅ (ሳይለይ)     ታ ለኾነው፤ጋሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳያውቅ ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ገቡ አሰባች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
3|143|(  በጦርነት ጌታ ለኾነው፤ ላይ)          መሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነበራች መንገድ ሁ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መለከቱ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ

  በርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አያች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ (   ታ ለኾነው፤ዲያ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሸሻች መንገድ ሁ)
3|144|              ሙሐመድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበፊቱ መልክተኞች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያለፉ የኾነ መልክተኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ ቢ ነው፡፡ሞት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            ቢ ነው፡፡ገደል ወደ ኋላች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ገለበጣላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደኋላው የሚገለበጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመስጋኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይመነዳል፡፡

3|145|         ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ልት ጌታ ለኾነው፤ሞት ጌታ ለኾነው፤ አይገባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ጊዜ ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ተወስኖ ተጽፏል፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ከእርስዋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰጠዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ከእርስዋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰጠዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤

  አመስጋኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
3|146|              ከነቢ ነው፡፡ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሊቃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ኾነው የተዋጉ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ለሚደርስባቸው ነገር

  አልፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አልደከሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ለጠላት ጌታ ለኾነው፤)    አልተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳል፡፡
3|147|  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!         ኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በነገራች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማለፋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኛ ማር፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ይዞታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    አደላድ ምራን፡፡ል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ላይ እርዳን ባለቤት ለኾነው፡፡»    ማለታ ለኾነው፤ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|148|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ሰጣቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳል፡፡
3|149|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ወደ ኋላች መንገድ ሁ ይመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋች መንገድ ኋል፡፡ ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ት ጌታ ለኾነው፤ገለበጣላች መንገድ ሁ፡፡
3|150|(አይረዷች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ፤ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ረዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከረዳቶች መንገድ ሁሉ በላጭ ነው፡፡
3|151|              በእነዚያ በካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ልቦች መንገድ ውስጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አስረጅ ያላወረደበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማጋራታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤

        ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጥላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የበዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከፋ!
3|152|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጨፈጭፏቸው ጊዜ ኪዳኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አረጋገጠላች መንገድ ሁ፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ካሳያች መንገድ ሁ በኋላ

     በፈራች መንገድ ሁ በት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተጨቃጨቃች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባመጻች መንገድ ሁ ጊዜ (  እርዳታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከለከላች መንገድ ሁ)      ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            የሚሻ አለ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻ አልለ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊሞክራች መንገድ ሁ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዞራች መንገድ ሁ፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይቅ ርታ ለኾነው፤ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ የች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡

3|153|            መልክተኛው ከኋላች መንገድ ሁ የሚጠራች መንገድ ሁ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ርቃች መንገድ ሁ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የማት ጌታ ለኾነው፤ዞሩ በኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )             ፡፡ ባመለጣች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በደረሰባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ዝኑ በሐሳብ ላይ ሐሳብን ባለቤት ለኾነው፡፡ መነዳች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ

  ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡
3|154|             ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ በኋላ ጸጥታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከፊሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሸፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ልፍ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ አወረደ፡፡ ከፊሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሳሰቧቸው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ያልኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመሃይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጠራጠር በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠራጠራሉ፤ «   ከነገሩ ለእኛ
 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  ይላሉ፡፡ «    ነገሩ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»       በላቸው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የማይገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ይደብቃሉ፡፡

«        ከነገሩ ለእኛ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ በነበረን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ እዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልተገደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር»  ይላሉ፡፡ «       በቤታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ውስጥ በኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ እነዚያ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
      ላይ መገደል የተጻፈባቸው ወደ መውደቂያቸው በወጡ ለኾኑት ነበር»   በላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊፈጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)  በደረቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ሊገልጽ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራ)       ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደረቶች መንገድ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ
 ዐዋቂ ነው፡፡

3|155|              እነዚያ ሁለቱ ጭፍሮች መንገድ በተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሸሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ በዚያ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ከፊል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ያሳሳታ ለኾነው፤ቸው ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡
          ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይቅ ር አለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የማይቸኩል ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡



3|156|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነዚያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ስለ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ በተጓዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘማቾች መንገድ በኾኑ
 ጊዜ «       እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በነበሩ ኖሮ ባልሞቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልተገደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር»       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሉት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ኹኑ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤

  ያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሉ)          ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕያው ያደርጋል፤ ይገድ ምራን፡፡ላልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
3|157|          በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ገደሉ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ሞቱ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ (እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ከሚሰበስቡት ጌታ ለኾነው፤ ሀብት ጌታ ለኾነው፤

  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በላጭ ነው፡፡
3|158|        ብት ጌታ ለኾነው፤ሞቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ገደሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሰበሰባላች መንገድ ሁ፡፡
3|159|              ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነች መንገድ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ለዘብክላቸው፡፡ ዐመለ መጥፎ ልበ ደረቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ ኖሮ ከዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተበተኑ ነበር፡፡

             ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ር በል፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡ በነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ አማክራቸው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርጥ ሐሳብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ 
       በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተመካ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተመኪዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

3|160|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ረዳች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቢ ነው፡፡ያዋርዳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ማዋረድ ምራን፡፡)    በኋላ የሚረዳች መንገድ ሁ ማነው
    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመኩ፡፡

3|161|            ለነቢ ነው፡፡ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰለባን ባለቤት ለኾነው፡፡ መደበቅ አይገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሰለባን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚደብቅ ሰው በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደበቀው ነገር (ተሸክሞ) 
        ይመጣል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ ሁሉ የሥራዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ ት ጌታ ለኾነው፤ሞላለች መንገድ ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

3|162|                የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ የተከተለ ሰው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተመለሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መኖሪ ነው፡፡ያው ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ሰው ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡
  መመለሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይከፋ!

3|163|           እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባለ ደረጃዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ተመልካች መንገድ ነው፡፡
3|164|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ከጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳቸው የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያነብ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የሚጠራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡

            የሚያስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልእክተኛ በውስጣቸው በላከ ጊዜ ፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ለገሰላቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚያ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ
  ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነበሩ፡፡

3|165|       ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ዎች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያገኛች መንገድ ሁ የኾነች መንገድ መከራ (መጠቃት ጌታ ለኾነው፤)   ባገኘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ጊዜ «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከየት ጌታ ለኾነው፤ ነው»  አላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
«    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡»       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በላቸው፡፡
3|166|          ሁለቱ ጭፍሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተጋጠሙ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የደረሰባች መንገድ ሁ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሊፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)  ሊገልጽ ነው፡፡
3|167|    እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነፈቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «      ኑ፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ተጋደሉ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከላከሉ፤»    የተባሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊገልጽ ነው፡፡
«  መዋጋት ጌታ ለኾነው፤ (መኖሩን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቅ ኖሮ በተከተልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነበር»          አሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ይልቅ ወደ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ የቀረቡ

        ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሌለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
3|168|  እነዚያ (ከት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል)   የቀሩ ሲኾኑ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡- «    በታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ ባልተገደሉ ነበር»   ያሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ «  እውነተኞች መንገድ 

    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ላይ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገፍት ጌታ ለኾነው፤ሩ» በላቸው፡፡
3|169|             እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የተገደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሕያዋን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ ይመገባሉ፡፡
3|170|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው በሰጣቸው ነገር ተደሳቾች መንገድ ሲኾኑ (ይመገባሉ)       ፡፡ በነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኋላቸው ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባልተከተሉት ጌታ ለኾነው፤

       በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ ባለመኖሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያዝኑ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ይደሰታ ለኾነው፤ሉ፡፡
3|171|          ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ጸጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ የማያጠፉ በመኾኑ ይደሰታ ለኾነው፤ሉ፡፡
3|172|             እነዚያ መቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሰል ካገኛቸው በኋላ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመልክተኛው የታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለነዚያ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለሠሩት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤

  ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አላቸው፡፡
3|173|   እነዚያ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡- «   ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (ጦርን ባለቤት ለኾነው፡፡)  አከማች መንገድ ተዋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ፍሩዋቸው»  ይሉዋቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 የጨመረላቸው «      በቂያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠጊያ!»  ያሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
3|174|               ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ጸጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ክፉ ነገር ያልነካቸው ኾነው ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ ተከተሉ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ላቅ 

  ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
3|175|           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚላች መንገድ ሁ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ወዳጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስፈራራች መንገድ ኋል፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፍሩዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
ፍሩኝ በኾነው፡፡፡፡
3|176|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ የሚቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉት ጌታ ለኾነው፤ አያሳዝኑህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፈጽሞ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ

        ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሻል፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
3|177|             እነዚያ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ የለወጡ ለኾኑት አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ፈጽሞ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤
አላቸው፡፡
3|178|             እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማዘግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡የታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ነው ብለው አያስቡ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

        የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘገያቸው ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዋራጅ ስቃይ አላቸው፡፡
3|179|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመልካሙ እስከሚለይ ድ ምራን፡፡ረስ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ባላች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ (ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤)  ላይ የሚተው

            አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር የሚያሳውቃች መንገድ ሁ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመርጣል፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
       በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እመኑ፡፡ ብታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አላች መንገድ ሁ፡፡

3|180|             እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው በሰጣቸው ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ የሚነፍጉ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰላቸው፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
       መጥፎ ነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የነፈጉ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  እባብ ኾኖ)       ይጠለቃሉ፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውርስ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡
      ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጥ ዐዋቂ ነው፡፡

3|181|  የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ «       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ኻ ነው እኛ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከበርቴዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»         ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ቃል አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰማ፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
      ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጽፋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ «   የእሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስቃይ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » እን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

3|182|  ያ (ስቃይ)         እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ባሳለፉት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በዳይ ባለመኾኑ ነው፡፡
3|183|    እነዚያ ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ «          እሳት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤በላው የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርባን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚያመጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ላና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደኛ
አዟል»  ያሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡«       መልክተኞች መንገድ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርባን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥተውላች መንገድ ኋል፡፡

    እውነተኞች መንገድ ከኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ታ ለኾነው፤ዲያ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገደላች መንገድ ኋቸው» በላቸው፡፡
3|184|           ቢ ነው፡፡ያስተባብሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጽሑፎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በብሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኞች መንገድ 

 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተስተባብለዋል፡፡
3|185|              ነፍስ ሁሉ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀማሽ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሞሉት ጌታ ለኾነው፤ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተራቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

            ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተገባ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገኘ፡፡ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ የመታ ለኾነው፤ለያ መሳሪ ነው፡፡ያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|186|          በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡ ከእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         ከአጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማሰቃየት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ሰማላች መንገድ ሁ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጥብቅ ነገሮች መንገድ ነው፡፡



3|187|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ብራሩታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤
 የያዘባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )           ፡፡ በጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኋላ ጣሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ የሚገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ከፋ!

3|188|             እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር የሚደሰቱት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባልሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ስብ፤ ከቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በመዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው
     ብለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ሰባቸው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡

3|189|            የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
3|190|           ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፍጠር ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመተካካት ጌታ ለኾነው፤ ለባለ አእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አሉ፡፡
3|191|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          እነዚያ ቆመው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ተጋድ ምራን፡፡መውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር

 አፈጣጠርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!        ይኸን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ አልፈጠርከውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ጠብቀን ባለቤት ለኾነው፡፡» 
 የሚሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

3|192|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እሳት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ገባውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አዋረድ ምራን፡፡ከው፤ ለበደለኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ 
የሉዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
3|193|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!            እኛ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እመኑ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ወደ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ የሚጠራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠሪ ነው፡፡ ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ! 

          ኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለኛ ማር፡፡ ክፉ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኛ አብስ፡፡ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ጋር ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤»
3|194|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!           በመልክተኞች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተስፋ ቃል ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክልን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ዋርደን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

 ቀጠሮን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ፈርስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (  የሚሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)፡፡
3|195|  ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «             እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሴት ጌታ ለኾነው፤ የሠሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ አላጠፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከፊላች መንገድ ሁ ከከፊሉ ነው፤ በማለት ጌታ ለኾነው፤

           ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀበለ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአገሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተባረሩ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተጠቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ የተጋደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተገደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክፉ
          ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አብሳለሁ፡፡ በሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አገባቸዋለሁ፡፡

    ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ (ይመነዳሉ)        ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልለ፡፡ »
3|196|      የእነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ በአገሮች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈላሰስ አያታ ለኾነው፤ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
3|197|          አነስተኛ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያቸው ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፍ!
3|198|             ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈሩ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው ገነቶች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ

  ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (የተሰጡ ለኾኑት )      መስተን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶዎች መንገድ አሏቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለው (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ)    ለበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ በላጭ ነው፡፡
3|199|              ከመጽሐፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ የማይለወጡ ለኾኑት ሲኾኑ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዚያ ወደ

             እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በተወረደው በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተወረደው የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሰዎች መንገድ አልሉ፡፡ እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው
    አላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡

3|200|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!   ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተበራቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (   በጦር ኬላ ላይ)     ተሰለፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡
4|1|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!    ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ነፍስ (ከአዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    የፈጠራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርስዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጆዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሔዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የፈጠረውን ባለቤት ለኾነው፡፡

            ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ የበተነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠያየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ከመቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረጥ)      ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተጠባባቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|2|          የቲሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጡ ለኾኑት ፡፡ መጥፎውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልካሙ አት ጌታ ለኾነው፤ለውጡ ለኾኑት ፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ
(በመቀላቀል)     አት ጌታ ለኾነው፤ብሉ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|3|  በየቲሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤)   አለማስተካከላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ (     ዝሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከተወሰነላች መንገድ ሁ በላይ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ)   ፡፡ ከሴቶች መንገድ 

             ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተዋበላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሦስት ጌታ ለኾነው፤ ሦስት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አራት ጌታ ለኾነው፤ አራት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ አለማስተካከልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡
          ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብረት ጌታ ለኾነው፤ ያደረጉ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አለመበደል በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀረበ ነው፡፡

4|4|             ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደስታ ለኾነው፤ ስጡ ለኾኑት ፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ቢ ነው፡፡ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
 ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡

4|5|        ቂሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መተዳደሪ ነው፡፡ያ ያደረጋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የያዛች መንገድ ሁላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   አት ጌታ ለኾነው፤ስጡ ለኾኑት ዋቸው፡፡ ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
     መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡዋቸው አልብሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ፡፡

4|6|             የቲሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ ፈት ጌታ ለኾነው፤ኑዋቸው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
     ስጡ ለኾኑት ፡፡ በማባከን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማደጋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመሽቀዳደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ብሏት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (ከዋቢ ነው፡፡ዎች መንገድ )       ሀብታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ ሰው ይከልከል፡፡ ድ ምራን፡፡ሃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ
 ሰው (ለድ ምራን፡፡ካሙ)            በአግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ ይብላ፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሰጣች መንገድ ሁ ጊዜ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አስመስክሩ፡፡ ተጠባባቂነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡

4|7|      ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ወላጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የቅ ርብ ዘመዶች መንገድ ከተዉ ናችሁ፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብረት ጌታ ለኾነው፤)  ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ (ድ ምራን፡፡ርሻ)     አላቸው፡፡ ለሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወላጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የቅ ርብ
          ዘመዶች መንገድ ከተዉ ናችሁ፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ካነሰው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበዛው ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡ የተወሰነ ድ ምራን፡፡ርሻ (ተደርጓል)፡፡

4|8|  ክፍያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወራሽ ያልኾኑ)         የዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የቲሞች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስኪኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተገኙ ናቸው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳርጓቸው፡፡
  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩዋቸው፡፡

4|9|          እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኋላቸው ደካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዝርያዎች መንገድ ቢ ነው፡፡ተው ኖሮ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የሚፈሩ (  በየቲሞች መንገድ ላይ)   ይጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 ይፍሩ፡፡ (ለተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዛዡ ናችሁ፡፡ እርሱ )   ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ፡፡

4|10|             እነዚያ የየቲሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ በመበደል የሚበሉ በሆዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ የሚበሉት ጌታ ለኾነው፤ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ይገባሉ፡፡
4|11|   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ (  ውርስ በሚከተለው)        ያዛች መንገድ ኋል፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ ድ ምራን፡፡ርሻ ብጤ ነው፡፡ አለው፡፡ (  ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 

       ከሁለት ጌታ ለኾነው፤ በላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑ ሴቶች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ቢ ነው፡፡ኾኑ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ሟቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)   ከተወው ረጀት ጌታ ለኾነው፤ (ድ ምራን፡፡ርሻ)     ከሦስት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ እጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ አላቸው፡፡
              አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለርሷ ከፍሬ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማሹ በነበሩት አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለአባት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልጅ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳለው ከሁለቱ ለያን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡
             አላቸው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ባይኖረውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቢ ነው፡፡ወርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱ ሲሶው አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እኅቶች መንገድ ቢ ነው፡፡ኖሩት ጌታ ለኾነው፤

    ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱ ከስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተባለው)         በርሷ ከፍሬ ከተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘዘባት ጌታ ለኾነው፤ ኑዛዜ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዕዳ በኋላ ነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
        ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በመጥቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛቸው ይበልጥ ቅ ርብ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾኑ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ይኽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደነገገ ነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ዐዋቂ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|12|             ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ከተዉ ናችሁ፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብረት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልጅ ባይኖራቸው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማሹ በነበሩት አላች መንገድ ሁ፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ቢ ነው፡፡ኖራቸው

     ከተዉ ናችሁ፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሀብት ጌታ ለኾነው፤ ከአራት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላች መንገድ ሁ፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          በእርሷ ከፍሬ ከሚና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ ኑዛዜ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዕዳ በኋላ ነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ
    ባይኖራች መንገድ ሁ ከተዋች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብረት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለሚስቶች መንገድ )        ከአራት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላቸው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ቢ ነው፡፡ኖራች መንገድ ሁ ከተዋች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤

     ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብረት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላቸው (        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ ኑዛዜ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዕዳ በኋላ ነው፡፡)  ወላጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
         የሌለው በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወራሾች መንገድ የሚወርስ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ገኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለሟቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)    ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኅት ጌታ ለኾነው፤ (   ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱ በኩል

 ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የኾነ)        ቢ ነው፡፡ኖር ከሁለቱ ለያን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው ከስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላቸው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡)     የበዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ቢ ነው፡፡ኾኑ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሲሶው



  ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወራሾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)           የማይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳ ኾኖ በእርሷ ከፍሬ ከሚና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ ኑዛዜ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዕዳ በኋላ ነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኑዛዜ (ያዛች መንገድ ኋል)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

4|13|           እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሳኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሰዎች መንገድ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
        ገነቶች መንገድ በውስጣቸው ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ ያገባቸዋል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ዕድ ምራን፡፡ል ነው፡፡

4|14|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽ ወሰኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚተላለፍ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገባዋል፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  አዋራጅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አለው፡፡

4|15|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ (ዝሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      የሚሠሩ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ) 
           አስመስክሩባቸው፡፡ ቢ ነው፡፡መሰክሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ እስከሚደርስባቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ በቤቶች መንገድ 

  ውሰጥ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው (ጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ዋቸው)፡፡
4|16|    እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ (ዝሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       የሚሠሩዋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰቃዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋቸው፡፡ ቢ ነው፡፡ጸጸቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሥራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 ተገቱ (አታ ለኾነው፤ሰቃዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋቸው)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባይ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|17|              ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቀበል በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የሚገባው ለእነዚያ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ ለሚሠሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቅ ርብ ጊዜ ለሚጸጸቱት ጌታ ለኾነው፤

           ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቀበላል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
4|18|          ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቀበል ለእነዚያ ኀጢአቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚሠሩ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ በመጣበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ «   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጸጸት ጌታ ለኾነው፤ኩ» 

           ለሚልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎች መንገድ ኾነው ለሚሞቱ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጅተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
4|19|    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሰዎች መንገድ ሆይ!          ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስገደዳች መንገድ ሁ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ልት ጌታ ለኾነው፤ወርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥፎ ሥራ ካልሠሩ በስተቀር

         ከሰጣች መንገድ ኋቸው ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ወስዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤ጉ ላሏቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አይፈቀድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተኗኗሩዋቸው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠሉዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )           ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ብት ጌታ ለኾነው፤ጠሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|20|       በሚስት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ ሚስት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመለወጥ ብት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛይቱ (ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈታ ለኾነው፤ው)     ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ የሰጣች መንገድ ኋት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ

       ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ውሰዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በመበደልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ በኾነ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ወስዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
4|21|         ከፊላች መንገድ ሁ ወደ ከፊሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የደረሰ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሴቶች መንገድ )     የጠበቀ ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ባች መንገድ ሁ ሲኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤
ት ጌታ ለኾነው፤ወስዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ!
4|22|     ከሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ያገቡዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤ቀጡ ለኾኑት በታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ)        ፡፡ ያለፈው ሲቀር፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መጥፎና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተጠላ ሥራ

  ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋ!
4|23|          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እኅቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አክስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የሹ በነበሩት ሜ ቀን ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

          የእኅት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጠቡዋች መንገድ ሁ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከመጥባት ጌታ ለኾነው፤ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኅቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
         እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጉ ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ የእነዚያ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የገባች መንገድ ሁባቸው ሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (ልታ ለኾነው፤ገቧቸው)   በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ

   እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተደረጉ ባች መንገድ ሁ፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ)   ያልገባች መንገድ ሁባቸው ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ (     በፈታ ለኾነው፤ች መንገድ ኋቸው ጊዜ ሴቶች መንገድ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
ብታ ለኾነው፤ገቡ)            በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የእነዚያ ከጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ሚስቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሁለት ጌታ ለኾነው፤

   እኅት ጌታ ለኾነው፤ማማቾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል መሰብሰብ (   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው)       ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ያለፈው ሲቀር (  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል) 
   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

4|24|  ከሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በባል)   ጥብቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸሁ (በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርኮ)       የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው ሲቀሩ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ጻፈ፡፡ ከዚሃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከተከለከሉት ጌታ ለኾነው፤)        ወዲያ ጥብቆች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ዝሙተኞች መንገድ ሳት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ልት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ 
    ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተፈቀደ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በመገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤)       የተጠቀማች መንገድ ሁባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ መህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡

           ከመወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ በተዋደዳች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|25|             ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ጥብቆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ ሀብት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያልቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ለ ሰው እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብረት ጌታ ለኾነው፤ ካደረጓቸው

  ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ወጣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ (  ባሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባ)        ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡ ከፊላች መንገድ ሁ ከከፊሉ (የተራባ)  ነው፡፡
(ባሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          በጌቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡዋቸው፡፡ መህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡ ጥብቆች መንገድ ኾነው ዝሙተኞች መንገድ 

     ያልኾኑ የስርቆሽ ወዳጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሲኾኑ (አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧቸው)         ፡፡ በማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ በተጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ ቢ ነው፡፡ሠሩ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ
       ከቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በነጻዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ ያለው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማሽ አለባቸው፡፡ ይኸ (  ባሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤)     ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዝሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለፈራ ሰው ነው፡፡

4|26|  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤)        ሊያብራራላች መንገድ ሁ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቦች መንገድ ሊመራች መንገድ ሁ
        በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊቀበል ይሻል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡

4|27|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊቀበል ይሻል፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከተሉት ጌታ ለኾነው፤ (ከውነት ጌታ ለኾነው፤)   ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መዘን ባለቤት ለኾነው፡፡በል
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ዘነበሉ ይፈልጋሉ፡፡

4|28|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሊያቃልልላች መንገድ ሁ ይሻል፡፡ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደካማ ኾኖ ተፈጠረ፡፡
4|29|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላች መንገድ ሁ ያለ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ አት ጌታ ለኾነው፤ብሉ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በመዋደድ ምራን፡፡ የኾነች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ብሉ)       ፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|30|             ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመበደልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራ ሰው እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገባዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ይኸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ገር ነው፡፡
4|31|    ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከተከለከላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላላቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ኀጢአቶች መንገድ )  ብት ጌታ ለኾነው፤ርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ (ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

  የተከበረን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ (ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገባች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
4|32|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ ላይ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያበለጠበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ አት ጌታ ለኾነው፤መኙ ናቸው፡፡፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ እድ ምራን፡፡ል አላቸው፡፡

            ለሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ ዕድ ምራን፡፡ል አላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
4|33|  ለሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሴቶች መንገድ )         ወላጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የቅ ርብ ዘመዶች መንገድ ከተዉ ናችሁ፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሀብት ጌታ ለኾነው፤ ጠቅ ላይ ወራሾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡

 እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ለመረዳዳት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመዋረስ)    በመሐላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የተዋዋላች መንገድ ኋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ርሻቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ከስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡)  ስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡

4|34|     ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ በሴቶች መንገድ ላይ ቋሚዎች መንገድ (አሳዳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ )       ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ ላይ በማብለጡ ለኾኑት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ) 
 ከገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (ለሴቶች መንገድ )     በመስጠታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡ መልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ (ለባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)     ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባስጠበቀው ነገር

         ሩቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠባቂዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማመጸቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገስጹዋቸው፡፡ በመኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተለዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋቸው፡፡ (  ሳካ
ሳታ ለኾነው፤ደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቱዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቢ ነው፡፡ታ ለኾነው፤ዘዟች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለመጨቆን ባለቤት ለኾነው፡፡)        በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበላይ ታ ለኾነው፤ላቅ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|35|(  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዋቢ ነው፡፡ዎች መንገድ )         የመካከላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጭቅ ጭቅ ብታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ከቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሽማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሌን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቤተሰቦች መንገድ ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሽማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሌን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላኩ፡፡

          ማስታ ለኾነው፤ረቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሹ በነበሩት አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው ያስማማል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ውስጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|36|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ጋሩ፡፡ በወላጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቅ ርብ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በየቲሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

           በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስኪኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በቅ ርብ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ረቤት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በሩቅ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ረቤት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባልደረባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብረት ጌታ ለኾነው፤ ባደረጓቸው
(ባሮች መንገድ )   ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሥሩ)       ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኩራተኛ ጉ ረኛ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡



4|37|           እነዚያ የሚሰስቱ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመሰሰት ጌታ ለኾነው፤ የሚያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው የሰጣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ (   ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤
ይቀጥጣሉ)     ፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዋራጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጅተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
4|38|           እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ይውልኝ በኾነው፡፡ ሲሉ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰጡ ለኾኑት በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ (ይቀጥጣሉ)  ፡፡

      ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጓደኛው የኾነ ሰው ጓደኛነቱ ከፋ!
4|39|       በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባመኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሲሳይ)      በለገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኖሮ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤)  ነበረ

  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ኹነታ ለኾነው፤)  ዐዋቂ ነው፡፡
4|40|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክብደት ጌታ ለኾነው፤ ያህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል አይበድ ምራን፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይደራርባታ ለኾነው፤ል፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ
ይሰጣል፡፡
4|41|             ከሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ መስካሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባመጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ መስካሪ ነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (  የከሓዲዎች መንገድ 
ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡
4|42|             በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያልታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ብት ጌታ ለኾነው፤ደፋባቸው ይመኛሉ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሬን ባለቤት ለኾነው፡፡
አይደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|43|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሰከራች መንገድ ሁ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ የረከሳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ

    መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ ካልኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በስተቀር (አካላታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)       እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ጠቡ ድ ምራን፡፡ረስ ስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ረቡ፡፡ በሽተኞች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
              በጉ ዞ ላይ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፥ ወይንም ከእናንተ አንዱ ከዓይነምድር ቢመጣ፥ ወይንም ሴቶችን ብትነካኩና ውሃን ባታገኙ፣ ንጹሕ ወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዓይነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ቢ ነው፡፡መጣ፥ ወይንም ከእናንተ አንዱ ከዓይነምድር ቢመጣ፥ ወይንም ሴቶችን ብትነካኩና ውሃን ባታገኙ፣ ንጹሕ ወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ነካኩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ
      የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ገጽ አስቡ፡፡ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )      አብሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ር ባይ መሓሪ ነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

4|44|   ወደነዚያ ከመጽሐፉ (ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤)      ዕድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥመት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)   ይገዛሉ፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሳሳቱ ይፈልጋሉ፡፡

4|45|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠላቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡ ጠባቂነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
4|46|         ከነዚያ አይሁዳውያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከስፍራዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሚያጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሙ አልሉ፡፡ «   ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  የማት ጌታ ለኾነው፤ሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስማ»         ይላሉ፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማጣመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመዝለፍ ራዒና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይላሉ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
«    ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመልከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»           ባሉ ኖሮ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ በኾነ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ረገማቸው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|47|    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጣች መንገድ ሁ ሆይ!         ፊቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጀርባዎች መንገድ ላይ ሳን ባለቤት ለኾነው፡፡መልሳቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ 
(ያፈረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማቸው በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ኾኖ ባወረድ ምራን፡፡ነው (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)  እመኑ፡፡

   የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ ተፈጻሚ ነው፡፡
4|48|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ማጋራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤)    ለሚሻው ሰው ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     የሚያጋራ ሰው ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቀጠፈ፡፡
4|49|     ወደእነዚያ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ሚያጠሩት ጌታ ለኾነው፤ (የሚያወድ ምራን፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤)      አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈልገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጠራል፡፡

    የተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ፍሬ ክር ያህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|50|          በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚቀጣጥፉ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በመቅ ጠፍ) በቃ፡፡
4|51|            ወደ እነዚያ ከመጽሐፉ ዕድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ አላየኸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጣዖት ጌታ ለኾነው፤ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡- 

  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤)      ከእነዚያ ካመኑት ጌታ ለኾነው፤ ይበልጥ የቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ይላሉ፡፡
4|52|           እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የረገማቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የረገመው ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፈጽሞ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|53|               በእውነቱ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ አላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ለሰዎች መንገድ በተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ፍሬ ላይ ያለች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነጥብ ያህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል

 አይሰጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
4|54|   ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሙሐመድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው በሰጣቸው ነገር ላይ ይመቀኛሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ 

      መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
4|55|  ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከይሁዶች መንገድ )          በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያመነ አለ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያፈገፈ አለ፡፡ አቃጣይነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
4|56|           እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ስቃይን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቆዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በተቃጠሉ

       ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቆዳዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ለውጥላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|57|           እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከስራቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ ዘልዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           በውስጣቸው ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጥዋ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ሚስቶች መንገድ አሉዋቸው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስጠልልን ባለቤት ለኾነው፡፡
 ጥላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

4|58|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ባለቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያዛች መንገድ ኋል፡፡ በሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል በፈረዳች መንገድ ሁ ጊዜ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ያዛች መንገድ ኋል)       ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚገሥጻች መንገድ ሁ ነገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር!    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ተመልካች መንገድ ነው፡፡

4|59|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ በማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር
      ብት ጌታ ለኾነው፤ከራከሩ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ (  የተከራከራች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር)     ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ መልክተኛው
     መልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሻለ መጨረሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያማረ ነው፡፡

4|60|             ወደ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በተወረደውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወረደው አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል ወደሚሉት ጌታ ለኾነው፤፤ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
         እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሲኾኑ ወደ ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ መፋረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈልጋሉ፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)   የራቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ ሊያሳስታ ለኾነው፤ቸው

ይፈልጋል፡፡
4|61|ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አወረደው (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ መልክተኛው ኑ»      በተባሉ ጊዜ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መሸሽን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ሲሸሹ በነበሩት ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|62|   እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባስቀደሙት ጌታ ለኾነው፤ (ጥፋት ጌታ ለኾነው፤)    መከራ በደረሰች መንገድ ባቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «      ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሐሳብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማስማማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ
አልሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»        በማለት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሉ ኾነው በመጡ ለኾኑት ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ
4|63|            እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚያውቅ ባቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋቸው ገሥጻቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

      ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ስሜ ቀን ት ጌታ ለኾነው፤ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራቸው፡፡
4|64|              ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ሊታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበደሉ ጊዜ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

             ቢ ነው፡፡መጡ ለኾኑት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በለመኑ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በለመነላቸው ኖሮ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባይ አዛኝ በኾነው፡፡
  ኾኖ ባገኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡

4|65|           በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ በመካከላቸው በተከራከሩበት ጌታ ለኾነው፤ ፍርድ ምራን፡፡ እስከሚያስፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈረድ ምራን፡፡ከው ነገር በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
        ውስጥ ጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከማያገኙ ናቸው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መታ ለኾነው፤ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከሚታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡

4|66|   እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ፡- «     ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአገሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ውጡ ለኾኑት »      ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጻፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥቂቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ



          ባልሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚገሰጹበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በሠሩ ኖሮ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  በእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ቸው ላይ)  ለመርጋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበረታ ለኾነው፤ በኾነ ነበር፡፡

4|67|        ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ በሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነበር፡፡
4|68|     ቀጥተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በመራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነበር፡፡
4|69|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚታ ለኾነው፤ዘዝ ሰው እነዚያ ከእነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከለገሳቸው ከነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከጻድ ምራን፡፡ቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

      ከሰማዕታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ጋር ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ የእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጓደኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ አማረ፡፡
4|70|       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ አዋቂነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
4|71|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!    ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቄያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ክፍልፍልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ Ñ   ድ ምራን፡፡ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (ለዘመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)    ውጡ ለኾኑት ፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሰብስባች መንገድ ሁ
ውጡ ለኾኑት ፡፡
4|72|    ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (ከዘመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)           ወደ ኋላ የሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ጓደድ ምራን፡፡ ሰው አልለ፡፡ አደጋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ገኛች መንገድ ሁ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ተጣጅ

       ባልኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ለገሰልኝ በኾነው፡፡ ይላል፡፡
4|73|           ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ያገኛች መንገድ ሁ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መካከል ፍቅ ር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልነበረች መንገድ ሁሉ «    ታ ለኾነው፤ላቅ ዕድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

    ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ ወይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞቴ!» ይላል፡፡
4|74|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ርቧን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ የሚለውጡ ለኾኑት በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይጋደሉ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡

       የሚጋደል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የሚገደልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰጠዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
4|75|        በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ከሴቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደካሞች መንገድ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡፡- «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!   ከዚች መንገድ ባለቤቶች መንገድ ዋ

             በዳይ ከኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ከተማ አውጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለእኛ አሳዳሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኛ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡» 
 የሚሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለማዳን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የማት ጌታ ለኾነው፤ጋደሉት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላች መንገድ ሁ

4|76|             እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይጋደላሉ፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣዖት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይጋደላሉ፡፡ የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
     ጭፍሮች መንገድ ተጋደሉ፡፡ የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል ደካማ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

4|77|  ወደእነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡-  እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከመጋደል)        ሰብስቡ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠብቃች መንገድ ሁ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
              ስጡ ለኾኑት ወደ ተባሉት ጌታ ለኾነው፤ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ መጋደል በተጻፈ ጊዜ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከፊሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ወዲያውኑ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚፈሩ
    ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበለጠ ፍራቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈራሉ፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!          በእኛ ላይ መጋደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደነገግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክ እስከ ቅ ርብ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ አታ ለኾነው፤ቆየን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

ኖሮአልን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «            የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አነስተኛ ነው፡፡ መጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚፈራ ሰው በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
       በተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ፍሬ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክር ያህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ አት ጌታ ለኾነው፤በደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡

4|78|«              የት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ በጠነከሩ ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻዎች መንገድ ውስጥ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ሞት ጌታ ለኾነው፤ ያገኛች መንገድ ኋል፡፡ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ብታ ለኾነው፤ገኛቸው
   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤»    ይላሉ፡፡ መከራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ገኛቸው «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤»  ይላሉ፡፡ «  ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ደጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክፉውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)
  ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው»        በላቸው፡፡ ለእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይቀርቡት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላቸው

4|79|     ከደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የሚያገኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤)     ነው፡፡ ከመከራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚደርስብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከራስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ የተነሳ)   ነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      ሁሉ መልክተኛ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መስካሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡

4|80|          መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚታ ለኾነው፤ዘዝ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዘ፡፡ ከት ጌታ ለኾነው፤እዛዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሸሸ ሰው (አያሳስብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጠባቂ
 አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

4|81|«(ነገራች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  መታ ለኾነው፤ዘዝ ነው»         ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በወጡ ለኾኑት ጊዜ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከፊሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከዚያ (በፊት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤
 ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)           ያሳድ ምራን፡፡ራሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያሳድ ምራን፡፡ሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ይጽፋል፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋቸው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠጋ፡፡

  መጠጊያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
4|82|             ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በነበረ ኖሮ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መለያየት ጌታ ለኾነው፤ ባገኙ ናቸው፡፡ ነበር፡፡
4|83|     ከጸጥታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ (ወሬ)         በመጣላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ወደ መልክተኛውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደ

  ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ባለቤቶች መንገድ (  ወደ ዐዋቂዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     በመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ኖሮ እነዚያ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡)     የሚያውጣጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ባወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
          ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነቱ ባልነበረ ኖሮ ከጥቂቶች መንገድ በስተቀር ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተከተላች መንገድ ሁ ነበር፡፡

4|84|         በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ተጋደል፡፡ ራስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገደድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በመጋደል ላይ)   አደፋፍር፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
           የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኀይል ሊከለክል ይከጀላል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኀይል በመያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ የበረታ ለኾነው፤ ቅ ጣቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጠነከረ ነው፡፡

4|85|              መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መታ ለኾነው፤ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚታ ለኾነው፤ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከርስዋ ዕድ ምራን፡፡ል ይኖረዋል፡፡ መጥፎ መታ ለኾነው፤ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚታ ለኾነው፤ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
        ከርስዋ ድ ምራን፡፡ርሻ ይኖረዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

4|86|       በሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ በተከበራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ከእርሷ ከፍሬ ይበልጥ ባማረ (ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤)   አክብሩ፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እርሷ ከፍሬ ኑ)   መልሷ ከፍሬ ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    በነገሩ ሁሉ ላይ ተቆጣጣሪ ነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

4|87|               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በስተቀር አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥርጥር የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሰበስባች መንገድ ኋል፡፡
    በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ እውነተኛ ማነው

4|88|  በመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ነገር)           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወደ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ የመለሳቸው ሲኾኑ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ክፍሎች መንገድ የኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጠመመውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ልታ ለኾነው፤ቀኑ ታ ለኾነው፤ስባላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሳሳተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጽሞ

አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|89|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እኩል ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ተመኙ ናቸው፡፡!       በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ እስከሚሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወዳጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)   ቢ ነው፡፡ያፈገፍጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው፤ (ማርኩዋቸው)       ፡፡ ባገኛች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉዋቸው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
 ረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡

4|90|              እነዚያ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መካከል ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዳላቸው ሕዝቦች መንገድ የሚጠጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመጋደል ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
       ወገኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመጋደል ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የተጨነቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኾነው የመጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዋች መንገድ ሁ ሲቀሩ፤ (  እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ አት ጌታ ለኾነው፤ጋደሉዋቸው)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ

            በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኀይል በሰጣቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በተጋደሉዋች መንገድ ሁ ነበር፡፡ ቢ ነው፡፡ተዋች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባይጋደሉዋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያቀርቡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ (የመጋደል)  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላደረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

4|91|            ሌሎች መንገድ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለመዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከወገኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈልጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገኛላች መንገድ ሁ፡፡ ወደ እውከት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተጠሩ
          ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር በርሷ ከፍሬ ውስጥ ይመለሳሉ፡፡ ባይተውዋች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባያቀርቡላች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባይሰበስቡ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ባገኛች መንገድ ኋቸው ስፍራ

        ማርኩዋቸው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
4|92|             ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስሕተት ጌታ ለኾነው፤ ካልኾነ በቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደል አይገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ የገደለ ሰው ያመነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃ (ባሪ ነው፡፡ያ)          ነጻ ማውጣት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰጥ ጉ ማ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ ካላደረጉ ለት ጌታ ለኾነው፤ በስተቀር (መክፈል)  አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
 እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ተገዳዩ ኾነው እንደተዋቸው )            ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ከኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃ ነጻ ማውጣት ጌታ ለኾነው፤ (ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡) 
               አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መካከል ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ካላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእጅ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰጥ ጉ ማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያመነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡



              ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃ ነጻ ማውጣት ጌታ ለኾነው፤ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ያላገኘ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ወሮች መንገድ መጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመቀበል
(ደነገገላች መንገድ ሁ)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
4|93|               ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስቦ የሚገድ ምራን፡፡ል ሰው ቅ ጣቱ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተቆጣ፡፡

    ረገመውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባድ ምራን፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘጋጀ፡፡
4|94|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!   በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (ለመጋደል)       በተጓዛች መንገድ ሁ ጊዜ አስረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላቀረበ

              ሰው የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤በሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ዘረፋዎች መንገድ አሉ፡፡
               ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ነበራች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ለገሰ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተውሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ

ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|95|            ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ከኾኑት ጌታ ለኾነው፤ በቀር ተቀማጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚታ ለኾነው፤ገሉት ጌታ ለኾነው፤

           አይተካከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚታ ለኾነው፤ገሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተቀማጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ በደረጃ አበለጠ፡፡ ለሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 መልካሚቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ገነት ጌታ ለኾነው፤)         ተስፋ ሰጠ፡፡ ታ ለኾነው፤ጋዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተቀማጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አበለጠ፡፡

4|96|     ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በኾኑ ደረጃዎች መንገድ (አበለጠ)         ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገ፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዘነላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
4|97|  እነዚያ (  ለእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ባለመሰደድ ምራን፡፡)     ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዳዮች መንገድ ኾነው መላእክት ጌታ ለኾነው፤ (በበድ ምራን፡፡ር)  የገደሉዋቸው (  መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )
«    በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ላይ ነበራች መንገድ ሁ»  አሏቸው፡፡ «    በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ደካሞች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «      የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ት ጌታ ለኾነው፤ሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሰፊ
አልነበረች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»       አሉዋቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያቸው ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በመመለሻነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋች መንገድ !
4|98|      ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሴቶች መንገድ ከሕፃኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾኑ (ለመውጣት ጌታ ለኾነው፤)      መላን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይች መንገድ ሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሩ ደካሞች መንገድ 
(  ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)
4|99|           እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይቅ ርታ ለኾነው፤ ሊያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሻል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ር ባይ መሓሪ ነው፡፡ ነው፡፡
4|100|              በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚሰደድ ምራን፡፡ ሰው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ መሰደጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቾት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኛል፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ

      መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስደተኛ ኾኖ ከቤቱ የሚወጣ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡)        ሞት ጌታ ለኾነው፤ የሚያገኘው ሰው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡
    ተረጋገጠ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

4|101|           በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በተጓዛች መንገድ ሁ ጊዜ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ያውኩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል ብላች መንገድ ሁ ብት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ ከሶላት ጌታ ለኾነው፤ (    ባለ አራት ጌታ ለኾነው፤ ረከዓት ጌታ ለኾነው፤
የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)           ብታ ለኾነው፤ሳጥሩ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጠላቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|102|             በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባስገደድ ምራን፡፡ካቸው ጊዜ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍራ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ት ጌታ ለኾነው፤ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

       መሣሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተደፉ ጊዜ ከስተኋላች መንገድ ሁ ይኹኑ፡፡ (  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)   ያልሰገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
          ጭፍሮች መንገድ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ይስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቄያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መሣሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤

            ከመሣሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጓዞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ብት ጌታ ለኾነው፤ዘነጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መዘን ባለቤት ለኾነው፡፡በል ቢ ነው፡፡ዘነበሉ ተመኙ ናቸው፡፡፡፡ ከዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር
           በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ቢ ነው፡፡ኖር ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ መሣሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ስቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

      ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቄያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ አዋራጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጀ፡፡
4|103|           ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈጸማች መንገድ ሁ ጊዜ ቆማች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጋድ ምራን፡፡ማች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡

   በረጋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አሟልታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)        ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ በጊዜ ያት ጌታ ለኾነው፤ የተወሰነች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|104|    ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ስነፉ፡፡ (ስት ጌታ ለኾነው፤ቆስሉ)      የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤መሙ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤መሙ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይታ ለኾነው፤መማሉ፡፡

      የማይከጅሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከጅላላች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
4|105|             እኛ በሰዎች መንገድ መካከል አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ፈርድ ምራን፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለከዳተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከራካሪ ነው፡፡
አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
4|106|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|107|           ከእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሚበድ ምራን፡፡ሉት ጌታ ለኾነው፤ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ከራከር፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዳተኛ ኃጢአተኛ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
4|108|     ከሰው ይደበቃሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በዕውቀቱ)       ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር የማይወደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር (በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው) 

  በሚያሳድ ምራን፡፡ሩ ጊዜ (ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     አይደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ (በዕውቀቱ)  ከባቢ ነው፡፡ ነው፡፡
4|109|              እነሆ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እነዚያ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተከራከራች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚከራከር

        ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው ወይስ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኃላፊና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መመኪያ የሚኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው
4|110|        መጥፎም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠራ ሰው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚበድ ምራን፡፡ል ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ተጸጽቶ)     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ የሚለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡

  አዛኝ በኾነው፡፡ ኾኖ ያገኘዋል፡፡
4|111|            ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠራ ሰው የሚሠራው ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ በራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፤
4|112|              ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው የሚሰድ ምራን፡፡ብ ቅ ጥፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አበሳን ባለቤት ለኾነው፡፡

 በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርጥ ተሸከመ፡፡
4|113|              የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነቱ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ባልነበረ ኖሮ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኾኑ ጭፍሮች መንገድ ሊያሳስቱህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሰቡ ነበር፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያሳስቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጐዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረደ፡፡ የማታ ለኾነው፤ውቀውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ
      አስተማረህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ታ ለኾነው፤ላቅ ነው፡፡

4|114|             ከውይይታ ለኾነው፤ቸው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎች መንገድ መካከል በማስታ ለኾነው፤ረቅ ከሚያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሰዎች መንገድ ውይይት ጌታ ለኾነው፤
       በስተቀር በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ው ውስጥ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይኸን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የተባለውን ባለቤት ለኾነው፡፡)       የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠራ ሰው ታ ለኾነው፤ላቅ 
 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰጠዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

4|115|             ቅ ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከተገለጸ በኋላ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጨቃጨቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ሌላ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከተል
 ሰው (  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  በተሾመበት ጌታ ለኾነው፤ (ጥመት ጌታ ለኾነው፤)      ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾመዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገባዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መመለሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋች መንገድ !

4|116|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማጋራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀል)         አይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  የሚያጋራ ሰው (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)    የራቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳሳተ፡፡

4|117|          ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አይገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አመጸኛ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|118|«       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የረገመውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከባሮች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተወሰነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ርሻ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እይዛለሁ»  ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (    ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይከተሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
4|119|   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አጠማቸዋለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)      አስመኛቸዋለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አዛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የእን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጆሮዎች መንገድ ይተለት ጌታ ለኾነው፤ላሉ፡፡

    አዛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ ይለውጣሉ፤ (  ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይከተላሉ)         ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚይዝ ሰው
   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ክስረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከሰረ፡፡

4|120|(የማይፈጸመውን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ተስፋ ይሰጣቸዋል፡፡ ያስመኛቸዋልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማታ ለኾነው፤ለል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አይቀጥራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|121|       እነዚያ መኖሪ ነው፡፡ያቸው ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከርስዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሸሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|122|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ በሥራቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ ዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጣቸው



            ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስፋ ሰጣቸው፡፡ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ እውነተኛ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው
4|123|(ነገሩ)            በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞት ጌታ ለኾነው፤ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሠራ ሰው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይቀጣል፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ጠባቂን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|124|               ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሴት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አማኝ በኾነው፡፡ ኾኖ ከበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እነዚያ ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገባሉ፡፡

       በተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ፍሬ ላይ ያለች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነጥብ ያክል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|125|               እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ ኾኖ ፊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ቀጥተኛ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተከተለ ሰው ይበልጥ

         ሃይማኖቱ ያማረ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳጅ አድ ምራን፡፡ርጐ ያዘው፡፡
4|126|             በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ከባቢ ነው፡፡ ነው፡፡
4|127|             በሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ያስተቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ሃል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጽሐፉ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የሚነበበው በእነዚያ

 ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከውርስ)       የተጻፈላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማት ጌታ ለኾነው፤ሰጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልታ ለኾነው፤ገቧቸው በማት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ት ጌታ ለኾነው፤ የቲሞች መንገድ ሴቶች መንገድ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳታ ለኾነው፤ደርጉ ) 
        ከሕፃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ደካሞች መንገድ መብታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰጡ ለኾኑት ለየቲሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቆሙ (ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል)  በላቸው፡፡

       ከበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ ማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሠሩ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
4|128|             ሴት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባልዋ ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማዞርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ውቅ በመካከላቸው መስማማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ስማሙ በሁለቱ ላይ

            ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መታ ለኾነው፤ረቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ነፍሶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍገት ጌታ ለኾነው፤ ተጣለባቸው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሠሩ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡

4|129|      በሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ብት ጌታ ለኾነው፤ጓጉ (በፍቅ ር)      ለማስተካከል አት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠለጠለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ
  ት ጌታ ለኾነው፤ተዋት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ወደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዷት ጌታ ለኾነው፤)         መዘን ባለቤት ለኾነው፡፡በልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አት ጌታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡በሉ፡፡ ብታ ለኾነው፤በጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

4|130|          ቢ ነው፡፡ለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ያብቃቃቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ሰፊ ጥበበኛ ነው፡፡
4|131|            በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበፊታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ በማለት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ (አት ጌታ ለኾነው፤ጐዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ተብቃቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡

4|132|          በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ መመከያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
4|133|  ሰዎች መንገድ ሆይ!(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         ቢ ነው፡፡ሻ ያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳች መንገድ ኋል፡፡ ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመጣል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
4|134|               የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመጨረሻይቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ

 ተመልካች መንገድ ነው፡፡
4|135|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!  በት ጌታ ለኾነው፤ክክል (ፍት ጌታ ለኾነው፤ሕ)        ቀዋሚዎች መንገድ በነፈሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወላጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቅ ርብ ዘመዶች መንገድ ላይ

           ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኹኑ፡፡ ሀብታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ኻ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ)    ይበልጥ ተገቢ ነው፡፡ ነው፡፡
     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳታ ለኾነው፤ደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉ፡፡ ብታ ለኾነው፤ጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መመስከርን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ብት ጌታ ለኾነው፤ተው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ

ነው፡፡
4|136|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛው በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልክተኛው ላይ ባወረደው መጽሐፍ በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበፊቱ

           ባወረደው መጽሐፍ እመኑ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመላእክቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመጽሐፎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመጨረሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የካደ ሰው
(ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)    የራቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳሳተ፡፡
4|137|  እነዚያ (በሙሳ)   ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወይፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመገዛት ጌታ ለኾነው፤)   የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ያመኑ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በዒሳ) የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በሙሐመድ ምራን፡፡)         ክሕደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጨመሩ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚመራቸው አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|138|       መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያላቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብስራቸው፡፡
4|139|              እነዚያ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌላ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዳጆች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገው የሚይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ልቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈልጋሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ

  ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
4|140|              በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በመጽሐፉ ውስጥ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ በርሷ ከፍሬ ሲካድ ምራን፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲላገጥባት ጌታ ለኾነው፤ በሰማች መንገድ ሁ ጊዜ በሌላ

              ወሬ ውስጥ እስከሚገቡ ድ ምራን፡፡ረስ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር አት ጌታ ለኾነው፤ቀመጡ ለኾኑት ፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አወረደ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዜ ብጤ ነው፡፡ያቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሙሉ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ሰብሳቢ ነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

4|141|   እነዚያ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (  የጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መዘዋወር)       የሚጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊነት ጌታ ለኾነው፤ «  ቢ ነው፡፡ኖራች መንገድ ሁ
  ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»     ይላሉ፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕድ ምራን፡፡ል ቢ ነው፡፡ኖር «(  ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤)    በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ አልተሾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

አልተውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አደጋ) አልከለከልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»       ይላሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላች መንገድ ሁ ይፈርዳል፡፡
      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

4|142|       መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያታ ለኾነው፤ልላሉ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ላያቸው ነው፡፡ (ይቀጣቸዋል)       ፡፡ ወደ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቆሙ ጊዜ ታ ለኾነው፤ካቾች መንገድ 
       ስዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያሳዩ ኾነው እንደተዋቸው ኾነው ይቆማሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አያወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

4|143|     በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል ወላዋዮች መንገድ ኾነው (ያሳያሉ)        ፡፡ ወደእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሳሳተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው
 ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (የቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)   መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፍፁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

4|144|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌላ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዳጆች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ
  ማስረጃዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤ደርጉ ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

4|145|          መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ በታ ለኾነው፤ች መንገድ ኛው አዘቅ ት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|146|   እነዚያ የተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ሥራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ያሳመሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ ሃይማኖታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረጉ 

          ሲቀሩ፡፡ እነዚያስ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋር ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሰጣል፡፡
4|147|            ብታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርጋል አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወረታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መላሽ ዐዋቂ ነው፡፡
4|148|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር በክፉው መጮህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተበደለ ሰው (ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤)      በቀር አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ ነው፡፡
4|149|         ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ገልጹ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጥፎ ነገር (ከበደል)      ይቅ ርታ ለኾነው፤ ብታ ለኾነው፤ደርጉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ር ባይ

 ኃያል ነው፡፡
4|150|          እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሚክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል መለየት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈልጉ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ «  በከፊሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ክዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡»      የሚሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ የሚፈልጉ ፤
4|151|         እነዚያ በውነት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዋራጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጅተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
4|152|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ያመኑ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል ያልለዩ ኾነው እንደተዋቸው እነዚያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

    ይሰጣቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
4|153|           የመጽሐፉ ሰዎች መንገድ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከሰማይ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ወርድ ምራን፡፡ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከበደን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ነገር)  ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡

  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ጠይቀዋል፡፡ «   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አሳየን ባለቤት ለኾነው፡፡»       ብለዋል፡፡ በበደላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መብረቅ ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ 



   ከመጡ ለኾኑት ላቸው በኋላ ወይፈኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አድ ምራን፡፡ርገው)        ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ር አልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡
4|154|         በቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ የጡ ለኾኑት ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተራራ ከበላያቸው አነሳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    ደጃፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሾች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ» 

  አልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    በሰን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ተላልፉ»      አልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
4|155|           ቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማፍረሳቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ በመካዳቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ በመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
«   ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሽፍኖች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»   በማለታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ (ረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)       ፡፡ በእውነቱ በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ 
(በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸወ)      ላይ አተመ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|156|        በመካዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከባድ ምራን፡፡ ቅ ጥፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ (ረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)፡፡
4|157|«        እኛ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ አልመሲሕ ዒሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገደልን ባለቤት ለኾነው፡፡»  በማለታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)  ፡፡ አልገደሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   አልሰቀሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (   የተገደለው ሰው በዒሳ)       ተመሰለ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገር የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (መገደል) 
            በመጠራጠር ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ጥርጣሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመከተል በስተቀር በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

አልገደሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|158|   ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኢሳን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አነሳው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነው፡፡
4|159|      ከመጽሐፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ከመሞቱ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በዒሳ)    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መስካሪ ነው፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
4|160|            ከእነዚያ ይሁዳውያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተገኘው በደል ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ በመከልከላቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

       ተፈቅ ደው የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣፋጮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቦች መንገድ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡
4|161|           ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርጥ የተከለከሉ ሲኾኑ አራጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመያዛቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ያለ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ (በጉ ቦ) 

  በመብላታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ (   የተፈቀደላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው)      ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
4|162|             ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የጠለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በተወረደውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በተወረደው

       መጽሐፍ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሲኾኑ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠብቀው ሰጋጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጪዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
       በመጨረሻዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አማኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነዚያ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰጣቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

4|163|                እኛ ወደ ኑሕና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ ወደ ነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወደ
               ኢስማዒልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወደ ኢስሓቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወደ ያዕቆብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወደ ነገዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወደ ዒሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወደ አዩ ኾነው እንደተዋቸው ብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወደ ዩ ኾነው እንደተዋቸው ኑስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወደ ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

     ወደ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለዳውድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘቡርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡
4|164|            ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የተረክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልተረክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ 
(  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማነጋገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አነጋገረው፡፡
4|165|            ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በኋላ ለሰዎች መንገድ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አስረጅ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይኖር አብሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ 
(ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነው፡፡
4|166|             ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ባወረደው ይመሰክራል፡፡ በዕውቀቱ አወረደው፡፡ መላእክቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመሰክራሉ፡፡ መስካሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
በቃ፡፡
4|167|      እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ያገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)    የራቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳሳቱ፡፡
4|168|      እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚመራቸው አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|169|        ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (ይመራቸዋል)      ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ገር ነው፡፡
4|170|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!        መልክተኛው እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አመጣላች መንገድ ሁ፡፡ እመኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተሻለ (ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል)  ፡፡

 ብት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አት ጌታ ለኾነው፤ጐዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
4|171|    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ሆይ!         በሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለፉ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ፡፡

         የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ አልመሲሕ ዒሳ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ወደ መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጣላት ጌታ ለኾነው፤ «የኹን ባለቤት ለኾነው፡፡»      ቃሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኾነ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡
    ነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እመኑ፡፡ « (አማልክት ጌታ ለኾነው፤)  ሦስት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»      አት ጌታ ለኾነው፤በሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ተከልከሉ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተሻለ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
                 አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልጅ ያለው ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጠራ ነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለ ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡

  መመኪያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
4|172|  አልመሲሕ (ኢየሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስ)         ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያ ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጽሞ አይጠየፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቀራቢ ነው፡፡ዎች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አይጠየፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡

     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመገዛት ጌታ ለኾነው፤ የሚጠየፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚኮራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሰበስባቸዋል፡፡
4|173|         እነዚያማ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሞላላቸዋል፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸዋል፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡

          የተጠየፉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የኮሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ማ አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይቀጣቸዋል፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
4|174|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!          ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስረጅ መጣላች መንገድ ሁ፤ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገላጭ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡
(ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
4|175|             እነዚያማ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ከሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኾነው እዝነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ውስጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያስገባቸዋል፡፡

   ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥተኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመራቸዋል፡፡
4|176|  ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል በላቸው፡- «            ወላጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጅ ሳይኖረው በሚወረስ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልጅ የሌለው ሰው

              ቢ ነው፡፡ሞት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኅት ጌታ ለኾነው፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ኖረው ለእርስዋ ከተወው ረጀት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማሹ በነበሩት አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለርሷ ከፍሬ ልጅ የሌላት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነች መንገድ 
(በሙሉ)   ይወርሳታ ለኾነው፤ል፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ (    እኅቶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሁለት ጌታ ለኾነው፤ በላይ)        ቢ ነው፡፡ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተወው ረጀት ጌታ ለኾነው፤ ከሦስት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ እጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ አላቸው፡፡

 ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞች መንገድ (  ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እኅቶች መንገድ )            ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ ድ ምራን፡፡ርሻ ብጤ ነው፡፡ አለው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ሳሳቱ
      ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያብራራል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡»

5|1|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!            በቃል ኪዳኖች መንገድ ሙሉ፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የሚነበበው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፡፡ የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የከብት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የበግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
              የፍየል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በሐጅ ሥራ ላይ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ማደን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተፈቀደ ሳታ ለኾነው፤ደረጉ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተፈቀዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡

ይፈርዳል፡፡
5|2|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!  የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ክልክል ያደረጋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ የተፈቀዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡ የተከበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወር

           በመጋደል አት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ፈሩ፡፡ ወደ መካ የሚነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስዋዕት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚታ ለኾነው፤በቱባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገመዶች መንገድ ከጌታ ለኾነው፤ቸው ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውዴታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈልገው
     ወደ ተከበረው ቤት ጌታ ለኾነው፤ አሳቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ (አት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ)         ፡፡ ከሐጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ በወጣች መንገድ ሁ ጊዜ ዐድ ምራን፡፡ኑ፡፡ ከተከበረው መስጊድ ምራን፡፡

   ስለከለከሉዋች መንገድ ሁ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ)        ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ልፉ አይገፋፋች መንገድ ሁ፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፍራት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
           ተረዳዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለፍ አት ጌታ ለኾነው፤ረዳዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣተ ብርቱ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

5|3|     በክት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ፈሳሽ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የእሪ ነው፡፡ያ (አሣማ)    ሥጋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ሌላ የተነሳበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የታ ለኾነው፤ነቀች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተደብድ ምራን፡፡ባ
         የተገደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ከባላ የሞተች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተውግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ የሞተች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከርሷ ከፍሬ አውሬ የበላላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ከእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ደርሳች መንገድ ሁ)

             ያረዳች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር ለጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ረደው በአዝላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ መፈለጋች መንገድ ሁ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተደረገ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ርጊት ጌታ ለኾነው፤



             አመጽ ነው፡፡ ዛሬ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተስፋ ቆረጡ ለኾኑት ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፍሩዋቸው፡፡ ፍሩኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ዛሬ ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
             ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሞላሁላች መንገድ ሁ፡፡ ጸጋዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ፈጸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኩ፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢስላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ በኩል ወደድ ምራን፡፡ኩ፡፡ በረኃብ ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤

    ወደ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ ያዘነበለ ሳይሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመብላት ጌታ ለኾነው፤)   የተገደደ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይብላ)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
5|4|     ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተፈቀደላቸው ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ በላቸው፡- «      ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልካሞች መንገድ ሁሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአዳኞች መንገድ 

   አሰልጣኞች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ያስተማራች መንገድ ኋቸው (ያደኑት ጌታ ለኾነው፤)      ተፈቀደላች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአስተማራች መንገድ ሁ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሯቸዋላች መንገድ ሁ፡፡
              ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ላች መንገድ ሁ ነገር ብሉ፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»

5|5|           ዛሬ መልካሞች መንገድ ሁሉ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተፈቀዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ (ያረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤)  ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተፈቀደ
             ነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተፈቀደ ነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ጥብቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነዚያ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ 

  ጥብቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ዘማዊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ዝሙተኞች መንገድ )        የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር ወዳጅ ያዢዎች መንገድ ሳት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ጥብቆች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ መህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰጣች መንገድ ኋቸው
 ጊዜ (   ልታ ለኾነው፤ገቡዋቸው የተፈቀዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)           ፡፡ ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚመለስ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሥራው ተበላሸ፡፡ በመጨረሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 ከከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
5|6|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!    ወደ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ በቆማች መንገድ ሁ (  ለመቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሰባች መንገድ ሁ)     ጊዜ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ

   ክርኖች መንገድ እጠቡ፡፡ ራሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በውሃ)     አብሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጭሚቶች መንገድ (እጠቡ)  ፡፡ (   ሴት ጌታ ለኾነው፤ ጋር
    በመገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ «ጀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ባ»)  ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ (ገላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ታ ለኾነው፤ጠቡ፡፡ በሽተኞች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጉ ዞ ላይ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

                ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ሁ ከዓይነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ቢ ነው፡፡መጣ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ነካኩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ገጽ አስቡ ፡፡ ከሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
             ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ሊያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡
     ሊያጠራች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጸጋውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ሊሞላ ይሻል፡፡

5|7|   በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (የለገሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡)           የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል ታ ለኾነው፤ዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባላች መንገድ ሁ ጊዜ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያጠበቀባች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል
          ኪዳኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደረቶች መንገድ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

5|8|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥተኞች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል መስካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኹኑ፡፡ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥላት ጌታ ለኾነው፤ ባለማስተካከል ላይ
   አይገፋፋች መንገድ ሁ፡፡ አስተካክሉ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ማስተካከል)          ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍራቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀረበ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤

   ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡
5|9|       እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ተስፋ አደረገላቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ 

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አላቸው፡፡
5|10|        እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉ እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
5|11|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           ሕዝቦች መንገድ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሊዘረጉ ባሰቡና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በከለከላች መንገድ ሁ

   ጊዜ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ (የዋለላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)         የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ይመኩ፡፡
5|12|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጆች መንገድ የጠበቀ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያዘባቸው፡፡ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐስራ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለቆች መንገድ አስነሳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላቸው፤ «            እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ነኝ በኾነው፡፡፤ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ስተካክሉ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሰጡ ለኾኑት በመልክተኞቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ
           ብት ጌታ ለኾነው፤ረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤በድ ምራን፡፡ሩ ኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አብሳለሁ፡፡ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ 
            የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አገባች መንገድ ኋለሁ፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የካደ ሰው ቀጥተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

ተሳሳተ፡፡»
5|13|          ቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማፍረሳቸው ረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደረቆች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ቃላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቦታ ለኾነው፤ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው

             ይለውጣሉ፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂቶች መንገድ ሲቀሩ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክዳት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቅ ባቸው
         ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ወገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ርታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እለፋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

5|14|              ከእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ክርስቲያኖች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ካሉት ጌታ ለኾነው፤ የጠበቀ ቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
              ተውት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ በመካከላቸው ጠብን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ
 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸዋል፡፡

5|15|   የመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ ሆይ!         ከመጽሐፉ ት ጌታ ለኾነው፤ሸሽጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ከነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚገልጽ ከብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   የሚተው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሙሐመድ ምራን፡፡)         በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣላች መንገድ ሁ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ገላጭ መጽሐፍ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

መጣላች መንገድ ሁ፡፡
5|16|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከተሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ የሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይመራቸዋል፡፡ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጨለማዎች መንገድ ወደ

     ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወጣቸዋል፡፡ ወደ ቀጥተኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይመራቸዋል፡፡
5|17|               እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ አልመሲሕ ነው ያሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ አልመሲሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

             በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ለማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ሻ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚች መንገድ ል ማነው በላቸው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር የመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
           ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈጥራል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

5|18|   አይሁዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ክርስቲያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     እኛ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወዳጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «    ታ ለኾነው፤ዲያ በኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሰቃያች መንገድ ኋል
    አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከፈጠራቸው ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ»        በላቸው፡፡ ለሚሻው ሰው ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ይቀጣል፡፡

            የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
5|19|    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ሆይ! «   አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ አልመጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ሉ ከመልክተኞች መንገድ በመቋረጥ ጊዜ ላይ

 ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሕጋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          የሚያብራራ ኾኖ መልክተኛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣላች መንገድ ሁ፡፡ አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣላች መንገድ ሁ፡፡
     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

5|20|     ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡- «        ሕዝቦቼ ሆይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ በውስጣች መንገድ ሁ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባደረገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
          ነገሥታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባደረጋች መንገድ ሁ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልሰጠውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ በሰጣች መንገድ ሁ ጊዜ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ (  ያደረገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ) 

አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡»
5|21|«  ሕዝቦቼ ሆይ!           ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያደረጋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተቀደሰች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሬት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ ወደ ኋላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡

  ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
5|22|«  ሙሳ ሆይ!            በርስዋ ውስጥ ኀያላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አሉ፡፡ ከርስዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከሚወጡ ለኾኑት ድ ምራን፡፡ረስ እኛ ፈጽሞ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

    ከርስዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ወጡ ለኾኑት እኛ ገቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
5|23|  ከእነዚያ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ከሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከለገሰላቸው የኾኑ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ «  በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በኀያሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  ላይ

           በሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ በገባች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተመኩ» አሉ፡፡
5|24|«  ሙሳ ሆይ!              በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ እስካሉ ድ ምራን፡፡ረስ እኛ ፈጽሞ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኺድ ምራን፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጋደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   እኛ እዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀማጮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
5|25|«       ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ራሴን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሜ ቀን ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀር (ላስገድ ምራን፡፡ድ ምራን፡፡)      አልች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአመጸኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ መካከል ለይ» 



አለ፡፡
5|26|  እርስዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የተቀደሰች መንገድ ው መሬት ጌታ ለኾነው፤)          በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አርባ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ በዳ ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ከራተታ ለኾነው፤ሉ፡፡
«    በአመጸኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለው፡፡
5|27|         በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የአደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ልጆች መንገድ ወሬ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርባን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባቀረቡና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛቸው ተቀብሎ ከሌላው ባልተቀበለ

 ጊዜ (የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብላቸው፡፡ «  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እገድ ምራን፡፡ልሃለሁ»  አለው፡፡ (ተገዳዩ ኾነው እንደተዋቸው ) «    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚቀበለው እኮ ከጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
 ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው» አለ፡፡

5|28|«              ልት ጌታ ለኾነው፤ገድ ምራን፡፡ለኝ በኾነው፡፡ እጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ዘረጋ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ልገድ ምራን፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጄን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዘረጋ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
እፈራለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለ፡፡
5|29|«            እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በኃጢአቴና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤መለስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ልት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሻለሁ፤ ይኽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደለኞች መንገድ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ነው» (አለ)፡፡
5|30|     ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሸለመች መንገድ ለት ጌታ ለኾነው፤፤(አነሳሳች መንገድ ው፤)    ፡፡ ገደለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ፡፡
5|31|            የወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሬሳ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሸሽግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሳየው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሬት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጭር ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላከለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «   ወይ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤

        የወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሜ ቀን ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሬሳ እሸሽግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራ ብጤ ነው፡፡ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አቃተኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»   አለ፡፡ ከጸጸተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ፡፡
5|32|         በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ በእስራኤል ልጆች መንገድ ላይ እነሆ ያለ ነፍስ (መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደል)     ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ያለማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ (  ካልሆነ
በስተቀር)               ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡ የገደለ ሰው ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደገደለ ነው፤ ሕያው ያደረጋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ሕያው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳደረገ ነው

            ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጻፍን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጡ ለኾኑት ዋቸው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር
   ላይ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

5|33|             የእነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚዋጉ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ለማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ የሚተጉ ሰዎች መንገድ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ መገደል ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሰቀል
             ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማፈራረቅ መቆረጥ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአገር መባረር ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውርደት ጌታ ለኾነው፤
     ነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከባድ ምራን፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡

5|34|     እነዚያ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላች መንገድ ሁ (ከመወሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)        በፊት ጌታ ለኾነው፤ የተጸጸቱ ሲቀሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
5|35|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቃረቢ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፈልጉ ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ገሉ፡፡
5|36|                እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ያለው ሁሉ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ብጤ ነው፡፡ው ከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊበዡ ናችሁ፡፡ እርሱ በት ጌታ ለኾነው፤

          ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኖራቸው ኖሮ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተቀባይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባላገኙ ናቸው፡፡ ነበር፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
5|37|           ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ሊወጡ ለኾኑት ይፈልጋሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርስዋ ወጪዎች መንገድ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
5|38|             ሰራቂውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰራቂይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ለቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቀጣጫ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረጡ ለኾኑት ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ

 ጥበበኛ ነው፡፡
5|39|             ከበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ የተጸጸተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሥራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳመረ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጸቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይቀበለዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
5|40|     የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላወቅ ክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ይቀጣል፡፡ ለሚሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው

      ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
5|41|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልክተኛ ሆይ!         እነዚያ በክሕደት ጌታ ለኾነው፤ የሚቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉት ጌታ ለኾነው፤ ከእነዚያ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያላመኑ ሲኾኑ በአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው «አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» 

      ካሉት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይሁድ ምራን፡፡ ከኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾኑ አያሳዝኑህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )       ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዳማጮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለሌሎች መንገድ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላልመጡ ለኾኑት 
       ሕዝቦች መንገድ አዳማጮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቦታ ለኾነው፤ቸው ሌላ ያጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማሉ፡፡ «  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የተጣመመውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ብት ጌታ ለኾነው፤ስሰጡ ለኾኑት ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡

 ባት ጌታ ለኾነው፤ስሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤»        ይላሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መፈተኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሻበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለመከላከል)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
             እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማጥራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያልሻላቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባድ ምራን፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
5|42|            ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዳማጮች መንገድ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በላተኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ወደአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ቢ ነው፡፡መጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው ፍረድ ምራን፡፡፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋቸው፡፡

          ብት ጌታ ለኾነው፤ተዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ፈርድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው በት ጌታ ለኾነው፤ክክል ፍረድ ምራን፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል ፈራጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
5|43|           እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተውራት ጌታ ለኾነው፤ እያለች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ ያለባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ያስፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ሃል!   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በኋላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይሸሻሉ!    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
5|44|             እኛ ተውራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጥዋ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነዚያ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተቀበሉት ጌታ ለኾነው፤ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤

            በእነዚያ አይሁዳውያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ላይ በርሷ ከፍሬ ይፈርዳሉ፡፡ ሊቃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዐዋቂዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በተደረጉ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
    በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ መስካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ይፈርዳሉ)         ፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፍሩ፡፡ ፍሩኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አነስተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ አት ጌታ ለኾነው፤ለውጡ ለኾኑት ፡፡
        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወረደው ነገር ያልፈረደ ሰው እነዚያ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

5|45|    በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ «           ነፍስ በነፍስ ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ አፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ጫም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ጫ ጆሮም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጆሮ ጥርስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጥርስ
(ይያዛል)፡፡»        ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ስሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማመሳሰል አለባቸው ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጻፍን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጸወተ (የማረ)    ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለሠራው
ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤)           ማስተሰሪ ነው፡፡ያ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወረደው ነገር የማይፈርድ ምራን፡፡ ሰው፤ እነዚያ በደለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
5|46|  በፈለጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በነቢ ነው፡፡ያቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          ላይ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ ዒሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተውራት ጌታ ለኾነው፤ በስተፊቱ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አረጋጋጭ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡

           አስከተልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት ቀጥታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለበት ጌታ ለኾነው፤ በስተፊቱ ያለች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተውራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ገሳጭ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡

5|47|             የኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ በውስጡ ለኾኑት አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወረደው ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይፍረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወረደው የማይፈርድ ምራን፡፡ ሰው እነዚያ
  አመጸኞች መንገድ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

5|48|              ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከበፊቱ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ አረጋጋጭና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተጠባባቂ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
            በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወረደው ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍረድ ምራን፡፡፡፡ እውነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጣልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ከተል፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

              ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሕዝብ ባደረጋች መንገድ ሁ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰጣች መንገድ ሁ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ሊሞክራች መንገድ ሁ
(ለያያች መንገድ ሁ)    ፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለመሥራት ጌታ ለኾነው፤)        ተሽቀዳደሙ፤ መመለሻች መንገድ ሁ በጠቅ ላላ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤

  የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል፡፡
5|49|             በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወረደው ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍረድ ምራን፡፡፡፡ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ከተል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ካወረደው ከከፊሉ

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳያሳስቱህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቃቸው (  ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ፡፡ ቢ ነው፡፡ዞሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻው በከፊሉ ኃጢአታ ለኾነው፤ቸው ሊቀጣቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡
    ዕወቅ ፡፡ ከሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አመጸኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

5|50|           የማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ ይፈልጋሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያማረ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው
5|51|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         አይሁዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ክርስቲያኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከፊላቸው ለከፊሉ ረዳቶች መንገድ 

            ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ረዳቶች መንገድ የሚያደርጋቸው ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
5|52|    እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ (የን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)    በሽታ ለኾነው፤ ያለባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ «     የጊዜ መለዋወጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳያገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈራለን ባለቤት ለኾነው፡፡



የሚሉ»   ሲኾኑ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለመረዳት ጌታ ለኾነው፤)           ሲቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉ ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ል መን ባለቤት ለኾነው፡፡ሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር
(ማጋለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ሊያመጣ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ በደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ተጸጻቾች መንገድ ሲሆኑ ተረጋገጠ፡፡
5|53|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ፡- «           እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብለው የጠነከረ መሐላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማሉት ጌታ ለኾነው፤ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡»     ይላሉ፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ተበላሹ በነበሩት ፡፡ ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾኑ፡፡
5|54|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!       ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ ከሃይማኖቱ የሚመለስ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስፍራ)  የሚወዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

             የሚወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ሑቶች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በከሓዲዎች መንገድ ላይ ኀያላን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚታ ለኾነው፤ገሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የወቃሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወቀሳ
               የማይፈሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያመጣል፡፡ ይኸ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፤ ለሚሻው ሰው ይሰጠዋል፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ሰፊ ዐዋቂ

ነው፡፡
5|55|        ረዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛው እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     እነዚያ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ የሚሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

     እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነበሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኾነው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰጡ ለኾኑት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
5|56|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚወዳጅ ሰው (   ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጭፍሮች መንገድ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል)    ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጭፍሮች መንገድ 

  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
5|57|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         ከእነዚያ ከበፊታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማላገጫና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጫወቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡

         አድ ምራን፡፡ርገው የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡
5|58|     ወደ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጠራች መንገድ ሁ ጊዜ (ጥሪ ነው፡፡ይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)        መሳለቂያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጫወቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ አድ ምራን፡፡ርገው ይይዟታ ለኾነው፤ል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤

  ሕዝቦች መንገድ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡
5|59|«   የመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ ሆይ!        በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደኛ በተወረደው በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወረደው ለማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   አመጸኞች መንገድ ለመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (  ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር)  ከኛ ት ጌታ ለኾነው፤ጠላላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡
5|60|«       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቅ ጣቱ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከፋ ነገር ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የረገመው ሰው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ

        ተቆጣበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀሮዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከርከሮዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገው ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተገዛ ሰው (ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤)    ነው፡፡ እነዚያ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  በከፋ ስፍራ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡»     ከቀጥተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሳሳቱ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

5|61|   በመጡ ለኾኑት ዋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ)           ከክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ ጋር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የገቡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የወጡ ለኾኑት ሲኾኑ
«አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል»        ይላሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
5|62|            ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በበደል እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመብላታ ለኾነው፤ቸው የሚጣደፉ ሲኾኑ ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤

  ነገር በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋ!
5|63|          ቀሳውስቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሊቃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ ከኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመብላታ ለኾነው፤ቸው አይከለክሏቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮአልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤

  ነገር በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋ!
5|64|  አይሁዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅ የታ ለኾነው፤ሰረች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤»        አሉ፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ይታ ለኾነው፤ሰሩ ባሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ይረገሙ፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 

         እጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የተዘረጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሻ ይለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳል፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደው (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
             ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸዋል፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠብን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለጦር እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባያያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡

(ባጫሩ)          ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጠፋታ ለኾነው፤ል፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለማበላሸት ጌታ ለኾነው፤ ይሮጣሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበላሺዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
5|65|    የመጽሐፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ባመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ከክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       በተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኃጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ባበስን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

    የመጠቀሚያ ገነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ባገባና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነበር፡፡
5|66|         እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተውራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ ባቋቋሙ (በሠሩበት ጌታ ለኾነው፤)  ኖሮ

            ከበላያቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ሥር በተመገቡ ነበር፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ አልሉ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤
 ነገር ከፋ!

5|67|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልክተኛ ሆይ!          ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርስ፡፡ ባት ጌታ ለኾነው፤ሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላደረስክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰዎች መንገድ 
    ይጠብቅ ሃል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

5|68|«    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ ሆይ!       ተውራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቆሙ
(እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩባቸው)    ድ ምራን፡፡ረስ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»        በላቸው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደው ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

        ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርባቸዋል፡፡ በከሓዲያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
5|69|        እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይሁዳውያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾኑ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሳቢ ነው፡፡ያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ክርስቲያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

          ያመነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ የሠራ ሰው በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
5|70|            የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጆች መንገድ የጠበቀ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡ ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው

        በማት ጌታ ለኾነው፤ወደው ነገር መልእክተኛ በመጣላቸው ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባበሉ፤ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገድ ምራን፡፡ላሉ፡፡
5|71|              ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለመኖርዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠረጠሩ፡፡ ታ ለኾነው፤ወሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ደነቆሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀበለ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

       ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ታ ለኾነው፤ወሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ደነቆሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
5|72|  እነዚያ «      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ አልመሲሕ ነው»     ያሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አልመሲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ፡- «   የእስራኤል ልጆች መንገድ 
ሆይ!    ጌታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡» እነሆ!          በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያጋራ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገ፡፡

      መኖሪ ነው፡፡ያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለበዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ የሏቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
5|73|  እነዚያ «    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሦስት ጌታ ለኾነው፤ ሦስተኛ ነው»          ያሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

         ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ባይከለከሉ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይነካቸዋል፡፡
5|74|         ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
5|75|              የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ አልመሲሕ ከበፊቱ መልክተኞች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያለፉ የኾነ መልክተኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኛ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (ሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚበሉ ነበሩ፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለከሓዲዎች መንገድ )   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብራራ
  ተመልከት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡

5|76|«       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጥቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይች መንገድ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገዛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»      በላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚው ዐዋቂ
ነው፡፡
5|77|«    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ ሆይ!     በሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከእውነት ጌታ ለኾነው፤ ሌላ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ማለፍ)    ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለፉ፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የተሳሳቱት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)     የተሳሳቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉ» በላቸው፡፡
5|78|              ከእስራኤል ልጆች መንገድ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በዳውድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ በዒሳ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላስ ተረገሙ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጣሳቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

   ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያልፉ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡
5|79|          ከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ መጥፎ ነገር አይከላከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከፋ!
5|80|             ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲወዳጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተቆጣባቸው በመኾኑ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 



         ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያስቀደሙት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
5|81|              በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወረደው ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ በኾኑ ኖሮ ወዳጆች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገው ባልያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

   ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አመጠኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
5|82|             አይሁዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነዚያ ለአመኑት ጌታ ለኾነው፤ በጠላት ጌታ ለኾነው፤ነት ጌታ ለኾነው፤ ከሰዎች መንገድ ሁሉ ይበልጥ የበረቱ ኾነው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

  ታ ለኾነው፤ገኛለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   እኛ ክርስቲያኖች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»         ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነዚያ ለአመኑት ጌታ ለኾነው፤ በወዳጅነት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይበልጥ የቀረቧቸው ኾነው
          ታ ለኾነው፤ገኛለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ቀሳውስት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መነኮሳት ጌታ ለኾነው፤ በመኖራቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይኮሩ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡

5|83|    ወደ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)        በሰሙ ጊዜ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማወቃቸው የተነሳ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ባን ባለቤት ለኾነው፡፡
  ሲያፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!     አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመስካሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ጻፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ » ይላሉ፡፡

5|84|«              በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከውነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር የማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ጋር ሊያስገባን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማን ባለቤት ለኾነው፡፡ከጅል ለኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አለን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ይላሉ)፡፡
5|85|           ባሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ በውስጣቸው ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ

     መነዳቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ዋጋ ነው፡፡
5|86|        እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉ እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
5|87|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የፈቀደላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣፋጮች መንገድ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለፉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡

 አላፊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
5|88|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰጣች መንገድ ሁ ሲሳይ የተፈቀደ ጣፋጭ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብሉ፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አማኞች መንገድ የኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ፍሩ፡፡
5|89|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመሐላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በውድ ምራን፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ አይዛች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሐላዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ባሰባች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤)   ይይዛች መንገድ ኋል፡፡ ማስተሰሪ ነው፡፡ያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡት ጌታ ለኾነው፤ ከመካከለኛው (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ)        ዐስርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስኪኖች መንገድ ማብላት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማልበስ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃን ባለቤት ለኾነው፡፡
   ነጻ ማውጣት ጌታ ለኾነው፤ ነው፤ (  ከተባሉት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ያላገኘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ሦስት ጌታ ለኾነው፤ ቀኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማላች መንገድ ሁ ጊዜ የመሐላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ

           ማካካሻ ነው፡፡ መሐላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያብራራል፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ልታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
5|90|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           የሚያሰክር መጠጥ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ማርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዝላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ የኾኑ እርኩስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡

 ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (እርኩስን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ኑ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
5|91|            ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈልገው በሚያሰክር መጠጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ማር በመካከላች መንገድ ሁ ጠብን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊጥል አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማውሳት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

      ከስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳች መንገድ ሁ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (ከእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ተከልካዮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተከልከሉ)፡፡
5|92|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በመልክተኛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ያለበት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማድ ምራን፡፡ረስ

  ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
5|93|       በእነዚያ ባመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ላይ (ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      በተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባመኑ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሠሩ

 ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የሚያሰክርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ማርን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባመኑ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከተከለከለው ሁሉ)  በተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ባሳመሩ ጊዜ 
(  ከመከልከሉ በፊት ጌታ ለኾነው፤)        በተመገቡት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳል፡፡
5|94|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ! (  በሐጅ ጊዜ )        እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጦሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በሚያገኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ዳኝ በኾነው፡፡ አውሬ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሞክራች መንገድ ኋል፡፡

      በሩቅ ኾኖ የሚፈራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊገልጽ (ይሞክራች መንገድ ኋል)          ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለፈና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያደነ ሰው ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ
 ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አለው፡፡

5|95|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በሐጅ ሥራ ውስጥ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ አውሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እያወቀ የገደለው ሰው
              ቅ ጣቱ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ የት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛነት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ የሚፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ወደ ካዕባ ደራሽ መሥዋዕት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቤት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ 

             የገደለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ብጤ ነው፡፡ መስጠት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስኪኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማብላት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልክ መጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማካካሻ ነው፡፡ (ይኽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 
     የሥራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከባድ ምራን፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስ ነው፡፡ (  ሳይከለከል በፊት ጌታ ለኾነው፤)      ካለፈው ነገር አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ርታ ለኾነው፤ አደረገ፡፡ (  ወደ ጥፋቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 
         የተመለሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይበቀላል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ የመበቀል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡

5|96|             የባሕር ታ ለኾነው፤ዳኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠቀሚያ ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተፈቀደ፡፡ በሐጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ
            እስካላች መንገድ ሁ ድ ምራን፡፡ረስ የየብስ አውሬ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተደረገ፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰበሰቡበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡

5|97|             ከዕባን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የተከበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ክልክል የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወር፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መስዋዕቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ 
               መቋቋሚያ አደረገ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚያውቅ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ

   ዐዋቂ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነው፡፡
5|98|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣተ ብርቱ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
5|99|            በመልክተኛው ላይ ማድ ምራን፡፡ረስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡
5|100|«  የመጥፎው (ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ)        ብዛት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ያስደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ መጥፎውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥሩው አይስተካከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ባለልቦች መንገድ ሆይ! 

    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ልት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ኑ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፤» በላቸው፡፡
5|101|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ቢ ነው፡፡ገለጹ ከሚያስከፏች መንገድ ሁ ነገሮች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚወርድ ምራን፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ከእርሷ ከፍሬ 

          ብት ጌታ ለኾነው፤ጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ት ጌታ ለኾነው፤ገለጻለች መንገድ ፤ ከእርሷ ከፍሬ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ርታ ለኾነው፤ አደረገ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሽ ነው፡፡
5|102|        ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ጠየቋት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤)  ከሓዲዎች መንገድ ኾኑ፡፡
5|103|       ከበሒራ ከሳኢባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከወሲላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       አላደረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ

   ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቀጣጥፋሉ፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
5|104|          ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አወረደውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ መልክተኛው ኑ በተባሉ ጊዜ «      አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ያገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ነገር
ይበቃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል»       ይላሉ፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማይመሩ ቢ ነው፡፡ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ይኸን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ ይበቃቸዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡)
5|105|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!  ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከእሳት ጌታ ለኾነው፤)  ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ (ጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)      ፡፡ በተመራች መንገድ ሁ ጊዜ የተሳሳተ ሰው

          አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የሁላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል፡፡
5|106|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ በመጣበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ በኑዛዜ ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤ የመካከላች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሁለት ጌታ ለኾነው፤

              የት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛነት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ የኾኑ ሰዎች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ብት ጌታ ለኾነው፤ጓዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሞት ጌታ ለኾነው፤ አደጋ ብት ጌታ ለኾነው፤ነካች መንገድ ሁ ከሌሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የኾኑ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሌሎች መንገድ 
 ሰዎች መንገድ (መመስከር)    ነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠራጠሩ ከሶላት ጌታ ለኾነው፤ (ከዐሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ር)   በኋላ ታ ለኾነው፤ቆሟቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  የሚመሰክርለት ጌታ ለኾነው፤ ሰው)   የዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤
  ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ «         በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደብቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (  ደብቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ገኝ በኾነው፡፡)   እኛ ከኃጢአተኞች መንገድ 

ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»    ብለው በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሉ፡፡
5|107|   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በውሸት ጌታ ለኾነው፤ መስክረው)     የተገቡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ቢ ነው፡፡ታ ለኾነው፤ወቅ ከእነዚያ (ለሟቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)   ቅ ርቦች መንገድ በመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡
(ውርስ)       ከተገባቸው የኾኑ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሌሎች መንገድ ሰዎች መንገድ በስፍራቸው (  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮች መንገድ ስፍራ)  ይቆሙና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

          ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ ይልቅ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላለፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኛ ከበዳዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ሲሉ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሉ፡፡



5|108|          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተገቢ ነው፡፡ዋ ላይ ለማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣታ ለኾነው፤ቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመሐላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በኋላ የመሐላዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ወደ ወራሾች መንገድ ) 
           መመለስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመፍራት ጌታ ለኾነው፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀረበ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ ስሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

5|109|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰበስብበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልስ ተሰጣች መንገድ ሁ»   የሚልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «   ለእኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሩቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላሉ፡፡

5|110|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚል ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡- «    የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ዒሳ ሆይ!    በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (የዋልኩላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ጸጋዬን ባለቤት ለኾነው፡፡
   አስታ ለኾነው፤ውስ፡፡ በሕፃን ባለቤት ለኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በከፈኒሳነት ጌታ ለኾነው፤ (   የበሰለ ሰው ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገር ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈስ (በገብሬል) 
             ባበረታ ለኾነው፤ሁህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፤ ጽሕፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተውራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባስተማርኩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከጭቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የወፍ ቅ ርጽ ብጤ ነው፡፡ በፈቃዴ
            በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ነፋ በፈቃዴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወፍ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዕውርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾኖ የተወለደን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈቃዴ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ሽር

   ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈቃዴ (ከመቃብራቸው)        በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ወጣ ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ በተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ በመጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
          እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሉ ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (  ሊገድ ምራን፡፡ሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲያስቡህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በከለከልኩልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ጊዜ (   ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሁልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውለታ ለኾነው፤ አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡»
5|111|   ወደ ሐዋርያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   በኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛዬ እመኑ»    በማለት ጌታ ለኾነው፤ ባዘዝኩ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «    አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እኛ ሙስሊሞች መንገድ 

 መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስክር» አሉ፡፡
5|112|ሐዋርያት ጌታ ለኾነው፤፡- «    የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ዒሳ ሆይ!       ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ ላይ ከሰማይ ማእድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያወርድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይች መንገድ ላልን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ባሉ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ» አላቸው፡፡
5|113|«             ከእርሷ ከፍሬ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡በላ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊረኩ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ያልከን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከመስካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈልጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
5|114|    የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ዒሳ አለ፡- «   ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!     ለእኛ ለመጀመሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመጨረሻዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዕል (መደሰቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)

              የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማእድ ምራን፡፡ ከሰማይ በእኛ ላይ አውርድ ምራን፡፡፡፡ ስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሰጪዎች መንገድ ሁሉ በላጭ
ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
5|115|አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «  እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ (ማእድ ምራን፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡)            በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ አውራጅዋ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ በኋላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚክድ ምራን፡፡ ሰው እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  የማልቀጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እቀጣዋለሁ» አለ፡፡
5|116|አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «    የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ዒሳ ሆይ!  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፡-        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላኮች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ

 ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ብላሃልን ባለቤት ለኾነው፡፡»   በሚለው ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «           ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ተገቢ ነው፡፡ዬ ያልኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ማለት ጌታ ለኾነው፤ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አይገባኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ብዬው
               እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐውቀኸዋል፡፡ በነፍሴ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ታ ለኾነው፤ውቃለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
      ሩቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» ይላል፡፡

5|117|«             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያዘዝከኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ጌታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አላልኩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        እስካለሁ ድ ምራን፡፡ረስ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተጣባበቂ ነበርኩ፡፡ በተሞላኸኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (  ባነሳኸኝ በኾነው፡፡ ጊዜ )      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተጠባባቂ ነበርክ፡፡
     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ዐዋቂ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»

5|118|«          ብት ጌታ ለኾነው፤ቀጣቸው እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባሮች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (ይላል)፡፡
5|119|  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይላል፡- «          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነታ ለኾነው፤ቸው የሚጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ 

            የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው በውስጣቸው ሁልጊዜ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ የሚኖሩባቸው ገነቶች መንገድ አሉዋቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደደ፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
     ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ዕድ ምራን፡፡ል ነው፡፡»

5|120|               የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
6|1|             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለዚያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለፈጠረው ጨለማዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላደረገው ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተገባ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (  ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው) ያስተካክላሉ፡፡
6|2|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ከጭቃ የፈጠራች መንገድ ሁ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሞት ጌታ ለኾነው፤)      ጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የወሰነ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ)   የተወሰነ ጊዜ አልለ፡፡

  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (በመቀስቀሳች መንገድ ሁ) ት ጌታ ለኾነው፤ጠራጠራላች መንገድ ሁ፡፡
6|3|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር (  ሊግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የሚገባው)      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጻች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃል፡፡

  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡
6|4|         ከጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጽ አት ጌታ ለኾነው፤መጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሷ ከፍሬ የሚሸሹ በነበሩት ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
6|5|  በእውነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)          በመጣላቸው ጊዜ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስተባበሉ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ዜ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)

 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይመጣባቸዋል፡፡
6|6|          ከበፊታ ለኾነው፤ቸው ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማጥፋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያላስመቸነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር

            ውስጥ አስመቸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከታ ለኾነው፤ተለ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሥራቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
       በኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከኋላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የክፍለ ዘመን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ አስገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

6|7|             ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በወረቀት ጌታ ለኾነው፤ የተጻፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ ባወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በነኩት ጌታ ለኾነው፤ ኖሮ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ
   ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  ባሉ ነበር፡፡

6|8|«  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በሙሐመድ ምራን፡፡)    ላይ መልአክ አይወረድ ምራን፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮአልን ባለቤት ለኾነው፡፡»     አሉ፡፡ መልአክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ (  ባያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ
በጥፋታ ለኾነው፤ቸው)      ነገሩ በተፈረደ ነበር፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
6|9|(መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡)     መልአክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ኖሮ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  በሰው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስል)     ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ነበር፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ

   የሚያመሳስሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ባመሳሰልን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው ነበር፡፡
6|10|              ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልክተኞች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ል፡፡ በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባላገጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ላይ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር
(ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) ወረደባቸው፡፡
6|11|«        በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአስተባባዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ ተመልከቱ» በላቸው፡፡
6|12|«      በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው»  በላቸው፡፡ (   ሌላ መልስ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤) «  የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»  በል፡፡ «  በነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ

             እዝነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጻፈ፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥርጥር የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሰበስባች መንገድ ኋል፡፡ እነዚያ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያከሰሩ
  ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

6|13|            በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጥ ያለው ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚው ዐዋቂ ነው፡፡»
6|14|«            ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጣሪ ነው፡፡ ከኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ የማይመገብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ እይዛለሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» 

 በላቸው፡፡ «           እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ መጀመሪ ነው፡፡ያ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተቀበለ ሰው ልኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዝኩ፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጽሞ አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተብያለሁ)» በላቸው፡፡
6|15|«       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በጌታ ለኾነው፤ዬ ባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽ የታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እፈራለሁ» በላቸው፡፡
6|16|     በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)   የሚመለስለት ጌታ ለኾነው፤ ሰው (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አዘነለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
6|17|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ነካህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለጉ ዳቱ)           ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ሌላ አስወጋጅ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ቢ ነው፡፡ነካህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በነገሩ



   ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
6|18|           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በላይ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥበበኛው ውስጥ ዐዋቂው ነው፡፡
6|19|«      በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ ከነገሩ ሁሉ ይበልጥ ታ ለኾነው፤ላቅ ማነው»  በላቸው፡፡ (   ሌላ መልስ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤) «     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

               መካከል መስካሪ ነው፡፡ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የደረሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ሁሉ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላስፈራራበት ጌታ ለኾነው፤ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ተወረደ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር
    ሌሎች መንገድ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ መኖራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ት ጌታ ለኾነው፤መሰክራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ «  እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አልመሰክርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ «    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ

      ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ነኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
6|20|      እነዚያ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ (ሙሐመድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ታ ለኾነው፤ል፡፡ እነዚያ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ

   ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያከሰሩት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|21|              በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቀጣጠፈ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ካስተባበለ ሰው ይበልጥ በደለኛ ማነው እነሆ በደለኞች መንገድ 
አይድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|22|     ሁላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስብበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ለአጋሩት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ (ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው

        ብላች መንገድ ሁ ታ ለኾነው፤ስቧቸው የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ተጋሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
6|23|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልሳቸው «     በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»    ማለት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|24|             በነፍሳቸው ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዋሹ በነበሩት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይቀጣጥፉት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተሰወረ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
6|25|             ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰው አልለ፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሺፋኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጆሮዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ

             ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ቢ ነው፡፡ያዩ ኾነው እንደተዋቸው በርሷ ከፍሬ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በመጡ ለኾኑት ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ የሚከራከሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾኑ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ «ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)       የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ጽሑፍ ተረቶች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
6|26|  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይከለክላሉ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይርቃሉ፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያጠፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|27|      በእሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በተቆሙ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው (   ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     በተመለስን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ባላስተባበልን ባለቤት ለኾነው፡፡

   ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡!     ባሉ ጊዜ ብታ ለኾነው፤ይ ኖሮ (    የሚያሰደነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ባየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)፡፡
6|28|         ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ይደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተገለጸ፡፡ (  ወደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    በተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

        ወደ ተከለከሉት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነበር፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
6|29|  እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሕይወት ጌታ ለኾነው፤) «        የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀስቀቃሾች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
6|30|   በጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራ)     በተቆሙ ጊዜ ብታ ለኾነው፤ይ ኖሮ (    አስደን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ባየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)  ፡፡ «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤
አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ይላቸዋል፡፡ «    በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው»  ይላሉ፡፡ «     ት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » 
ይላቸዋል፡፡
6|31|             እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ያስተባበሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከሰሩ፡፡ ሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ በመጣቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ጊዜ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኃጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

    በጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ የሚሸከሙ ሲኾኑ «  በርሷ ከፍሬ (  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ባጓደልነው ነገር ላይ ዋ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጪታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ይላሉ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤! 
  የሚሸከሙት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ከፋ፡፡

6|32|          የቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጨዋታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር (ገነት ጌታ ለኾነው፤)  ለእነዚያ
    ለሚጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

6|33|         እነሆ ያ የሚሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያሳዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)   አያስተባብሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
   በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ይክዳሉ፡፡

6|34|          ከበፊት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተስተባበሉ፡፡ በተስተባበሉበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በተሰቃዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ ላይ እርዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከመጣላቸው
        ድ ምራን፡፡ረስ ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮች መንገድ ለዋጭ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሬ (የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ረጋጋበት ጌታ ለኾነው፤)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

6|35|(ኢስላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)             መተዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከባድ ምራን፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ቀዳዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማይ ውስጥ መሰላልን ባለቤት ለኾነው፡፡
    ልት ጌታ ለኾነው፤ፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ልት ጌታ ለኾነው፤መጣቸው ብት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ል (አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ በቅ ኑ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ በሰበሳባቸው ነበር፡፡
   ከተሳሳቱት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

6|36|             ጥሪ ነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚቀበሉት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ የሚሰሙት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቀሰቅ ሳቸዋል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡
ይመለሳሉ፡፡
6|37|«      ከጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አልተወረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማውረድ ምራን፡፡ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው» 

   በላቸው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|38|   ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር (የሚኼድ ምራን፡፡)          ፤ በሁለት ጌታ ለኾነው፤ ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ፎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሚበርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በራሪ ነው፡፡ መሰሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ሕዝቦች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ

         አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በመጽሐፉ ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አልተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ጌታ ለኾነው፤ቸው ይሰበሰባሉ፡፡
6|39|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስዋሹ በነበሩት ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮች መንገድ ድ ምራን፡፡ዳዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጨለማዎች መንገድ ውስጥ ያሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማጥመሙን ባለቤት ለኾነው፡፡

         የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ያጠመዋል፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በቀጥተኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ያደርገዋል፡፡
6|40|      የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡መጣባች መንገድ ሁ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዓቲቱ (ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ)      ብት ጌታ ለኾነው፤መጣባች መንገድ ሁ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነተኞች መንገድ 

   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡ በላቸው፡፡
6|41|            አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠራላች መንገድ ሁ፡፡ ቢ ነው፡፡ሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳል፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር

 ት ጌታ ለኾነው፤ተዋላች መንገድ ሁ (በላቸው)፡፡
6|42|     ከበፊት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ (መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲዋደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በበሽታ ለኾነው፤ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
6|43|              ታ ለኾነው፤ዲያ ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጣባቸው ጊዜ አይዋደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሯልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ደረቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳመረላቸው፡፡
6|44|             በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገሰጹበት ጌታ ለኾነው፤ የነበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በተው ጊዜ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ደጃፎች መንገድ ከፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስመቸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)  ፡፡

          በተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በተደሰቱ ጊዜ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ወዲያውኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተስፋ ቆራጮች መንገድ ኾኑ፡፡
6|45|          የእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ መጨረሻ ተቆረጠ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገባው፡፡
6|46|            ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስሚያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ወስድ ምራን፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ እሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

           የሚያመጣላች መንገድ ሁ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ማነው በላቸው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብራራ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
6|47|«            ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ቢ ነው፡፡መጣባች መንገድ ሁ አመጠኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ ይጠፋልን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡
6|48|             መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ልክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ

   ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|49|        እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስዋሹ በነበሩት ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጹ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣቱ ያገኛቸዋል፡፡



6|50|«               ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጃ ቤቶች መንገድ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው አልልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሩቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ መልአክ ነኝ በኾነው፡፡
     አልልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የሚወርድ ምራን፡፡ልኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልከተልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ «    ዕውርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚያይ ይስተካከላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» 

በላቸው፡፡
6|51|             እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አማላጅ የሌላቸው ሲኾኑ ወደ ጌታ ለኾነው፤ቸው መስሰብሰብን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

 በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡) አስፈራራ፡፡
6|52|    እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ውዴታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)        የሚሹ በነበሩት ኾነው በጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በማታ ለኾነው፤ የሚጠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ባር፡፡ ታ ለኾነው፤ባርራቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

              ከበደለኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቆጣጠር ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቆጣጠር በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|53|  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     ከመካከላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለገሰላቸው እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡»       ይሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከፊላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ ሞከርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  አመስጋኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
6|54|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ (  ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ)   በመጡ ለኾኑት ጊዜ «       ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

                ላይ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጻፈ፡፡ እነሆ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ በስሕተት ጌታ ለኾነው፤ ክፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ የሠራ ሰው ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ የተጸጸተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሥራውን ባለቤት ለኾነው፡፡
  ያሳመረ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» በላቸው፡፡

6|55|  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  እውነቱ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲገለጽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)      የወን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀለኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ብራራ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገልጻለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
6|56|«       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠሩዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመገዛት ጌታ ለኾነው፤ ተከልክያለሁ»  በላቸው፡፡ «    ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልከተልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ጊዜ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳሳት ጌታ ለኾነው፤ኩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተመሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
6|57|«               እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከጌታ ለኾነው፤ዬ በኾነች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃ ላይ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተባበላች መንገድ ሁ፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉበት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

           አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈርዳል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈራጆች መንገድ ሁሉ በላጭ ነው» በላቸው፡፡
6|58|«            በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉበት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በኾነ ኖሮ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል ነገሩ (ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)   በተፈጸመ ነበር፡፡

   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው» በላቸው፡፡
6|59|             የሩቅ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መክፈቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዎች መንገድ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያውቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በየብስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በባሕር ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            ሁሉ ያውቃል፡፡ ከቅ ጠልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያውቃት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡ ከቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመሬት ጌታ ለኾነው፤ ጨለማዎች መንገድ ውስጥ
         የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርጥብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከደረቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ በኾነው መጽሐፍ ውሰጥ (የተመዘገበ)  ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡

6|60|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ የሚያስተኛች መንገድ ሁ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚያውቅ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተወሰነው ጊዜ ይፈፀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)           ውስጥ የሚቀሰቅ ሳች መንገድ ሁ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻች መንገድ ሁ ወደ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤

  የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል፡፡
6|61|           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በላይ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሸነፊ ነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ጠባቂዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤)   ይልካል፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ሞት ጌታ ለኾነው፤ በመጣበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ (የሞት ጌታ ለኾነው፤)   መልእክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ት ጌታ ለኾነው፤እዛዛት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የማያጓድ ምራን፡፡ሉ ሲኾኑ ይገድ ምራን፡፡ሉታ ለኾነው፤ል፡፡
6|62|         ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኛ ወደ ኾነው ጌታ ለኾነው፤ቸው ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመለሳሉ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!      ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ከተቆጣጣሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሁሉ ይበልጥ ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
6|63|        ከየብስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከባሕር ጨለማዎች መንገድ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠሩት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ «     ከነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያድ ምራን፡፡ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከአመስጋኞች መንገድ 

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ስት ጌታ ለኾነው፤ሉ)  የሚያድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ማነው» በላቸው፡፡
6|64|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሷ ከፍሬ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ያድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ኋል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ጋራላች መንገድ ሁ በላቸው፡፡
6|65|«  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)            ከበላያች መንገድ ሁ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በታ ለኾነው፤ች መንገድ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ሊልክ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ሕዝቦች መንገድ 

       ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ሊያደባልቃች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከፊላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጭካኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሊያቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው»      በላቸው፡፡ ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብራራ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡

6|66|  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)      እሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተባበሉ፡፡ በላቸው፡- «    በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ጠባቂ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
6|67|   ለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ (የሚደርስበት ጌታ ለኾነው፤)    መርጊያ አለው፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡
6|68|              እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገቡት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ በኾነ ወሬ እስከሚገቡ ድ ምራን፡፡ረስ ተዋቸው፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(መከልከልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ቢ ነው፡፡ያስረሳህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከት ጌታ ለኾነው፤ውስታ ለኾነው፤ በኋላ ከበደለኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ጋር አት ጌታ ለኾነው፤ቀመጥ፡፡
6|69|           በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ከሒሳባቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መገሰጽ (አለባቸው)፡፡
6|70|           እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጨዋታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣ አድ ምራን፡፡ርገው የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ያታ ለኾነው፤ለለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተዋቸው፡፡

 በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)            ነፍስ በሠራች መንገድ ው ሥራ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ጠፋ አስታ ለኾነው፤ውስ፡፡ ለእርሷ ከፍሬ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አማላጅ የላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
              በመበዢያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ብት ጌታ ለኾነው፤በዥ ከርሷ ከፍሬ አይወሰድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ የተጠፉት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤

      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ከፈላ ውሃ መጠጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
6|71|«             ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የማይጠቅ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዛለን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ በኋላ የኋሊት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መለሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚያ

                በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ የዋለለ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሳሳቱት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደኛ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እያሉ ወደ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚጠሩ ወዳጆች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሉት ጌታ ለኾነው፤
(እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደማይከተላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ «         የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ነው፡፡ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤

 ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡
6|72|     ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (  በማለት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰበሰቡበት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
6|73|        እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የፈጠረ ነው፡፡ «ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡»     የሚልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚኾን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
(አስታ ለኾነው፤ውስ)                ፡፡ ቃሉ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚነፋ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ርቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡

    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥበበኛው ውስጥ ዐዋቂው ነው፡፡
6|74|    ኢብራሒም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአባቱ ለአዘር «         ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ይዛለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ

   መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አያች መንገድ ኋለሁ»   ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)
6|75|   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያውቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)       ከአረጋጋጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ መለኮት ጌታ ለኾነው፤ አሳየነው፡፡
6|76|        ሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ባጨለመ ጊዜ ኮከብን ባለቤት ለኾነው፡፡ አየ፡፡ «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ነው»   አለ፡፡ በጠለቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፡- «  ጠላቂዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አልወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
6|77|     ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወጪ ኾኖ ባየ ጊዜ ፡- «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ነው»   አለ፡፡ በገባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ዬ (  ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡)  ባይመራኝ በኾነው፡፡

   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከተሳሳቱት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ እኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለሁ» አለ፡፡
6|78|     ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጮራዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ ባየ ጊዜ ፡- «       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ነው»   አለ፡፡ በገባች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፡- «ወገኖቼ
ሆይ!     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ነኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
6|79|«      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለዚያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለፈጠረው (አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ)       ቀጥተኛ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፊቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዞርኩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አለ)፡፡



6|80|   ወገኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከራከሩት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «  በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የመራኝ በኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከራከሩኛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
      ነገር አልፈራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ (ያገኘኛል)       ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዕውቀቱ ሰፋ፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገነዘቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡

6|81|«           በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ማስረጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያላወረደበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ማጋራታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤) 
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እፈራለሁ!         የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ከሁለቱ ክፍሎች መንገድ በጸጥታ ለኾነው፤ ይበልጥ ተገቢ ነው፡፡ው ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛው ነው» (አለ)፡፡

6|82|            እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበደል ያልቀላቀሉ እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጸጥታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተመሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤
6|83|       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስረጃች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ (  አስረጅ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በደረጃዎች መንገድ 

     ከፍ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥበበኛ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
6|84|   ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢስሐቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  የልጅ ልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ያዕቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መራን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ መራን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዘሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ዳውድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አዩ ኾነው እንደተዋቸው ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መራን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
6|85|     ዘከሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የሕያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዒሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ኢልያስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መራን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
6|86|     ኢስማዒልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አልየስዕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዩ ኾነው እንደተዋቸው ኑስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መራን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላይ አበለጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|87|    ከአባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዘሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መራን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ፡፡ መረጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ወደ ቀጥታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡
መራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
6|88|                ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ይመራል፡፡ ባጋሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በታ ለኾነው፤በሰ
ነበር፡፡
6|89|         እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ መጻሕፍት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ነቢ ነው፡፡ይነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የመካ ከሓዲዎች መንገድ )  በእርሷ ከፍሬ 

      ቢ ነው፡፡ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ የማይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ለእርሷ ከፍሬ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አዘጋጅተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
6|90|  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤)        ፤ እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመራቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከተል፡፡ «  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርአን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       ዋጋ አልጠይቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
6|91|«     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰው ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላወረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»       ባሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገቢ ነው፡፡ ክብሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላከበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) በላቸው፡- 
«              ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሰዎች መንገድ መሪ ነው፡፡ ኾኖ ሙሳ ያመጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ ክፍልፍሎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ደርጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረደው
(የወደዳች መንገድ ኋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ት ጌታ ለኾነው፤ገልጿታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ደብቃላች መንገድ ሁ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያላወቃች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስተማራች መንገድ ሁ፤»
6|92|«  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አወረደው)»          በላቸው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውሸታ ለኾነው፤ቸው ውስጥ የሚጫወቱ ሲኾኑ ተዋቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወረድ ምራን፡፡ነው

     የኾነ ብሩክ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊቱ የነበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መጽሐፍ)      አረጋጋጭ መጽሐፍ ነው፡፡ የከተሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ (መካን ባለቤት ለኾነው፡፡)   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያዋ
   ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ልታ ለኾነው፤ስጠነቅ ቅ በት ጌታ ለኾነው፤ (አወረድ ምራን፡፡ነው)         ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሶላታ ለኾነው፤ቸው ላይ
   የሚጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡

6|93|          በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እብለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቀጣጠፈ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልተወረደለት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ «  ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ተወረደልኝ በኾነው፡፡» 
ካለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡-«     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አወርዳለሁ»         ካለ ሰው ይበልጥ በዳይ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው በደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሞት ጌታ ለኾነው፤ መከራዎች መንገድ 

       ውስጥ በኾኑ ጊዜ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘርጊዎች መንገድ ኾነው « (ለቅ ጥጥብ)      ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውጡ ለኾኑት ፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እውነት ጌታ ለኾነው፤
           ያልኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ኮሩ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ዛሬ የውርደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤መነዳላች መንገድ ሁ» 

(  የሚሏቸው ሲኾኑ)   ብታ ለኾነው፤ይ ኖሮ (    አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ባየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)፡፡
6|94|            መጀመሪ ነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ኋላ የተዋች መንገድ ሁ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

             ሁሉ በጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ኋላ የተዋች መንገድ ሁ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ለየብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ
(ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አማላጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኙ ናቸው፡፡ነታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተቋረጠ፡፡

  ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ (ያማልደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል)   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉት ጌታ ለኾነው፤ ጠፋ (ይባላሉ)፡፡
6|95|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የፍሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ፈልቃቂ ነው፡፡ ሕያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሙት ጌታ ለኾነው፤ ያወጣል፤ ሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሕያው አውጪ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፤ ታ ለኾነው፤ዲያ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ (ት ጌታ ለኾነው፤ርቃላች መንገድ ሁ)
6|96|   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ከሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ጨለማ)      ፈልቃቂ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማረፊያ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለጊዜ )   መቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጠሪ ነው፡፡ያ አድ ምራን፡፡ራጊ

    ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው የዐዋቂው (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ ነው፡፡
6|97|              እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በየብስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በባሕር ጨለማዎች መንገድ ውስጥ በእርሷ ከፍሬ ት ጌታ ለኾነው፤መሩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያደረገ ነው፡፡ ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤

   ሕዝቦች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዘረዘርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
6|98|       እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ነፍስ ያስገኛች መንገድ ሁ፤ ነው፡፡ (በማሕፀን ባለቤት ለኾነው፡፡)  መርጊያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (በጀርባ)  መቀመጫም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አላች መንገድ ሁ)  ፡፡

    ለሚያወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዘረዘርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
6|99|               እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ከሰማይ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወረደ ነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በቃይ አወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የተደራረበን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አዝመራ)         ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ የተቀራረቡ የኾኑ ዘለላዎች መንገድ አሉ፡፡ ከወይኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
  ከወይራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሩማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጠላቸው)  ተመሳሳይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ፍሬያቸው)    የማይመሳሰል ሲኾኑ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ፡፡ ባፈራ ጊዜ 

          ወደ ፍሬውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ መብሰሉ ተመልከቱ፡፡ በእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አሉ፡፡
6|100|     ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠራቸው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በመታ ለኾነው፤ዘዝ)       ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አደረጉ ፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ያለ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቀጠፉ፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ጥራት ጌታ ለኾነው፤ የተገባው ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤ ነገር የላቀ ነው፡፡
6|101|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )              ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለ ብጤ ነው፡፡ ፈጣሪ ነው፡፡ ነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሚስት ጌታ ለኾነው፤ የሌለች መንገድ ው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልጅ

        ይኖረዋል ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ፈጠረ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
6|102|                ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ፈጣሪ ነው፡፡ ነው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ

   ሁሉ ላይ ተጠባባቂ ነው፡፡
6|103|   ዓይኖች መንገድ አያገኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያያል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርኅራኄው ረቂቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ውስጠ ዐዋቂው ነው፡፡
6|104|«        ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብርሃኖች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጡ ለኾኑት ላች መንገድ ሁ፡፡ የተመለከተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው (ጥቅ ሙ)     ለነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ የታ ለኾነው፤ወረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ሰው (ጉ ዳቱ)         በራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ጠባቂ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (በላቸው)፡፡
6|105|  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ « (   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲገመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሙና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያለፉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጻሕፍት ጌታ ለኾነው፤) አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ተሃልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲሉ ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብራራው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገልጻለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
6|106|           ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተል፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋቸው፡፡
6|107|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ ባላጋሩ ነበር፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ጠባቂ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ኃላፊ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|108|     እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የሚገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      አት ጌታ ለኾነው፤ስደቡ፡፡ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለፍ ያለዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰድ ምራን፡፡ባሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ለሕዝቦች መንገድ ሁሉ ሥራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስመሰልን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻቸው ወደ ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤
  የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸዋል፡፡

6|109|          ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤መጣላቸው በእርሷ ከፍሬ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርጥ ሊያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ጥብቅ መሐሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማሉ፡፡ «   ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡



 ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤»      በላቸው፡፡ እርሷ ከፍሬ በመጣች መንገድ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቃች መንገድ ሁ
6|110|           በመጀመሪ ነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳላመኑ ሁሉ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገላብጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በጥመታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ

  የሚዋልሉ ሲኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተዋቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
6|111|             እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባነጋገሩዋቸው ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ጭፍራ ጭፍራ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

           ላይ በሰበሰብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካልሻ በስተቀር የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ባልኾኑ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ይስታ ለኾነው፤ሉ፡፡
6|112|              እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ከሰውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከፊላቸው ወደ ከፊሉ ለማታ ለኾነው፤ለል

          ልብስብስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ይጥላሉ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ ባልሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡ ከቅ ጥፈታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ተዋቸው፡፡
6|113|(  የሚጥሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊያታ ለኾነው፤ልሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)        የእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ልቦች መንገድ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያዘነብሉ

     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይቀጥፉ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቀጣጥፉ ነው፡፡
6|114|         እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተብራራ ኾኖ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያወረደ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ «    ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ዳኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ እፈልጋለሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» (በላቸው)  ፡፡

           እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የተወረደ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃሉ፡፡ ከተጠራጣሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
6|115|             የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃላት ጌታ ለኾነው፤ እውነተኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተፈጸመች መንገድ ፡፡ ለቃላቱ ለዋጭ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚው ዐዋቂው ነው፡፡
6|116|             በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ አብዛኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ከተል ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ያሳስቱሃል፡፡ ጥርጣሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይከተሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚዋሹ በነበሩት እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|117|          ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሳሳቱት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
6|118|     በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (ሲታ ለኾነው፤ረድ ምራን፡፡)       የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከተወሳበት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳ ብሉ፡፡
6|119|  ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መብላት ጌታ ለኾነው፤)        ከተገደዳች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ በስተቀር በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደረገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

           የዘረዘረ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተጠራበት ጌታ ለኾነው፤ የማት ጌታ ለኾነው፤በሉት ጌታ ለኾነው፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤)    አላች መንገድ ሁ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ
        ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ በዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያሳስታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡

6|120|            የኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጹን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተውዉ ናችሁ፡፡፡፡ እነዚያ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሠሩ፤ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ይቀጣሉ፡፡
6|121|              በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካልተጠራበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር አት ጌታ ለኾነው፤ብሉ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አመጽ ነው፡፡ ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ

 ወዳጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (  በክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመብላት ጌታ ለኾነው፤)        ይከራከሯች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያሾከሹ በነበሩት ካሉ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
6|122|             ሙት ጌታ ለኾነው፤ የነበረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሕያው ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎች መንገድ መካከል በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚኼድ ምራን፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ሰው

              በጨለማዎች መንገድ ውስጥ ከርሷ ከፍሬ የማይወጣ ኾኖ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልለ ሰው ብጤ ነው፡፡ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ለከሓዲዎች መንገድ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር
ተጌጠላቸው፡፡
6|123|            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በየከተማይቱ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ያሴሩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮለኞች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላላቆች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

    በሌላ ላይ አያሴሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|124|   ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ጊዜ ፡- «        የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ እስክን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰጥ ድ ምራን፡፡ረስ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» 

               አሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስፍራ ዐዋቂ ነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ይዶልቱ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡
   ውርደት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያገኛቸዋል፡፡

6|125|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊመራው የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ደረቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ልቡን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ለኢስላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይከፍት ጌታ ለኾነው፤ለታ ለኾነው፤ል፡፡ ሊያጠመውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው
              ደረቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠባብ ቸጋራ ወደ ሰማይ ለመውጣት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚታ ለኾነው፤ገል ያደርገዋል፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነዚያ በማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ርክሰት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

ያደርጋል፡፡
6|126|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤)          ቀጥተኛ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ነው፡፡ ለሚያስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዘርዝረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
6|127|        ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር አላቸው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ረዳታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡
6|128|    ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሰበስብባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)    ፡፡፡ የአጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍሮች መንገድ ሆይ!  ከሰዎች መንገድ (  ጭፍራን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማጥመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 

  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አበዛች መንገድ ሁ (ይባላሉ)    ፡፡ ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ወዳጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡-«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!     ከፊላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ ተጠቀመ፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ለእኛ የወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ክልን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደረስን ባለቤት ለኾነው፡፡»           ይላሉ፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻው ጊዜ ሲቀር በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ መኖሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ
     ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ይላቸዋል፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥበበኛ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

6|129|          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊል በከፊሉ ላይ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾማለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
6|130|    የጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሰዎች መንገድ ጭፍሮች መንገድ ሆይ!፡- «       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የሚተርኩ የዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)  ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

    የሚያስፈራሩዋች መንገድ ሁ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው የኾኑ መልክተኞች መንገድ አልመጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ይባላሉ)  ፡፡ «    በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ መሰከርን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
(መጥተውልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል)»          ይላሉ፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ አታ ለኾነው፤ለለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎች መንገድ የነበሩ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
መሰከሩ፡፡
6|131|            ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ዋ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ኾነው ሳሉ በበደል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ አጥፊ ባለመኾኑ ነው፡፡
6|132|    ለሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ (የተበላለጡ ለኾኑት )       ደረጃዎች መንገድ አልሏቸው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|133|        ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተብቃቂ የእዝነት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳች መንገድ ኋል፤ (ያጠፋች መንገድ ኋል)     ፡፡ ከሌሎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘሮች መንገድ 

   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳስገኛች መንገድ ሁ ከበኋላች መንገድ ሁ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይተካል፡፡
6|134|        የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቀጠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጪ ነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላጮች መንገድ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|135|«  ሕዝቦቼ ሆይ!     በች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ላይ ሥሩ፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ (  በች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ዬ ላይ)     ሠሪ ነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ኒቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር (ገነት ጌታ ለኾነው፤)  ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

         የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ሰው ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ፡፡ እነሆ በደለኞች መንገድ አይድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
6|136|          ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈጠረው ከአዝመራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከከብት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከፍየልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ርሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረጉ ፡፡ በሐሳባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለተጋሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡»  ለተጋሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «(ለጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)        የኾነው ነገር ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይደርስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነው
   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደ ተጋሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ይደርሳል»    አሉ፡፡ የሚፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ፍርድ ምራን፡፡ ከፋ!

6|137|          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፤ ተጋሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ሊያጠፉዋቸው ሃይማኖ ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ
 ሊያቀላቅ ሉባቸው (ሊያመሳስሉባቸው)         ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳመሩላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ ባልሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡
  ከቅ ጥፈታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ተዋቸው፡፡

6|138|              በሐሳባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነች መንገድ ለማዳ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አዝመራ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻው ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይበላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ )       ጀርቦች መንገድ ዋ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደረገች መንገድ ለማዳ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ (አት ጌታ ለኾነው፤ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ በርሷ ከፍሬ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ስት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ረድ ምራን፡፡) 

       የማይጠሩባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ አሉ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ለመቅ ጠፍ (    ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስጠጉ )      ፡፡ ይቀጥፉት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ይቀጣቸዋል፡፡
6|139|«             በነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሶች መንገድ ሆዶች መንገድ ውስጥ ያለው ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተለይ የተፈቀደ ነው፡፡ በሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    የተደረገ ነው፡፡ ሙት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   ሙት ጌታ ለኾነው፤ ኾኖ ቢ ነው፡፡ወለድ ምራን፡፡)  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»  አሉ፡፡



       በመቅ ጠፋቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይቀጣቸዋል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥበበኛ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
6|140|         እነዚያ ያለ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ በሞኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የገደሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰጣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሲሳይ)     በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በመቅ ጠፍ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ያደረጉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከሰሩ፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳሳቱ፡፡ ተመሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|141|           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ዳስ የሚደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዳስ የማይደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ የፈጠረ ነው፡፡ ዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዛፍ)

      አዝመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሬዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ሲኾኑ ወይራን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሩማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጠላቸው)  ተመሳሳይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ጣዕማቸው)   የማይመሳሰል ሲኾኑ
(ፈጠረ)         ፡፡ ባፈራ ጊዜ ከፍሬው ብሉ፡፡ በአጨዳውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገቢ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዘካ)     ስጡ ለኾኑት ፡፡ አታ ለኾነው፤ባክኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አባካኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
6|142|     ከለማዳ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጫኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማይጫኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፈጠረ)       ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰጣች መንገድ ሁ ሲሳይ ብሉ፡፡ የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጃዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
6|143|     ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓይነቶች መንገድ ከበግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ከፍየልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፈጠረ)፡፡«    ከሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክፍሎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

             ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ሴቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የሁለቱ ሴቶች መንገድ ማሕፀኖች መንገድ ያጠቃለሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነተኞች መንገድ 
  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ (በአስረጅ) ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡

6|144|     ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከከብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፈጠረ)፡፡«  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከሁለቱ)      ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ሴቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ
             የሁለቱ ሴቶች መንገድ ማሕፀኖች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ያጠቃለሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነቱ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባዘዛች መንገድ ሁ ጊዜ የተጣዳች መንገድ ሁ ነበራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

               ያለ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ሊያጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቀጠፈ ሰው ይበልጥ በደለኛ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ (  ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡
መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡) አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
6|145|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!) በላቸው፡- «            ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በተወረደው ውስጥ በክት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈሳሽ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአሳማ ስጋ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

                ርኩስ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአመጽ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የተወሳበት ጌታ ለኾነው፤ ካልኾነ በስተቀር በሚመገበው ተመጋቢ ነው፡፡ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
         የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አላገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አመጸኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለፈ ሳይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተገደደ ሰው (    ከተወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡በላ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»

6|146|             በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይሁዳውያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ባለ ጥፍርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከከብት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከፍየልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከበግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሞራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
       ጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የተሸከሙት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የተቀላቀለው (ስብ)     ሲቀር በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአመጻቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ቀጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እኛ እውነተኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
6|147|ቢ ነው፡፡ያስተባብሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «           ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የሰፊ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ብርቱ ቅ ጣቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ላይ አይመለስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»
በላቸው፡፡
6|148|   እነዚያ ያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ «             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባላገራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር

  ይላሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ (  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዋሹ በነበሩት )         እነዚያ ከበፊታ ለኾነው፤ቸው የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ብርቱ ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከቀመሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ረስ አስተባባሉ፡፡ ለእኛ
  ታ ለኾነው፤ዘልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ማጋራታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመውደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥርጣሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

   ዋሾዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
6|149|«         የተሟላው ማስረጃ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ በሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ ሁላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነበር» በላቸው፡፡
6|150|«        እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማድ ምራን፡፡ረጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚመሰክሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት »    በላቸው፡፡ ቢ ነው፡፡መሰክሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

        ጋር አት ጌታ ለኾነው፤መስክር፡፡ የነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው (ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የሚያስተካክሉ ሲኾኑ
     በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ከተል፡፡

6|151|«        ኑ፤ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደርገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር (  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዘዛች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡) ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብላች መንገድ ሁ»  በላቸው፡፡ «  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
(በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አታ ለኾነው፤ጋሩ፡፡ ለወላጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ (ሥሩ)    ፡፡ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (ፍራቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)   አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ፡፡ እኛ

          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መጥፎ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ የተገለጸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደበቀውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ረቡ፡፡
            ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረጋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍስ በሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዘዛች መንገድ ሁ፡፡»

6|152|«    የየቲም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ብርታ ለኾነው፤ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አካለ መጠን ባለቤት ለኾነው፡፡)         እስኪደርስ ድ ምራን፡፡ረስ በዚያች መንገድ እርሷ ከፍሬ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነች መንገድ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ
            አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ረቡ፡፡ ስፍርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክሉ ሙሉ፡፡ ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ በዘመዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ

   ላይ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ (  እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገር)          አስተካክሉ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙሉ፡፡ እነሆ ት ጌታ ለኾነው፤ገሰጹ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዘዛች መንገድ ሁ፡፡»
6|153|«       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥተኛ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዴ ነው፤ ተከተሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (የጥመት ጌታ ለኾነው፤)   መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉ፡፡ ከ(ቀጥተኛው) 

      መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡እነሆ ት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዘዛች መንገድ ሁ፡፡»
6|154|       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሙሳ በዚያ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሠራው ላይ (ጸጋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ለማሟላት ጌታ ለኾነው፤ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ለመዘርዘር መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡
(  ለእስራኤል ልጆች መንገድ )          መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሰጠነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ሊያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
6|155|          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወረድ ምራን፡፡ነው የኾነ የተባረከ መጽሐፍ ነው፡፡ ተከተሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ከክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤) ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
6|156|«(ያወረድ ምራን፡፡ነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           መጽሐፍ የተወረደው ከፊታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሁለቱ ጭፍሮች መንገድ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ 
ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡»  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ሉ ነው፡፡
6|157|  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «           እኛ መጽሐፍ በእኛ ላይ በተወረደ ኖሮ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይበልጥ የተመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር»    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ሉ ነው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣላች መንገድ ሁ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ካስተባበለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዞረ
              ሰው ይበልጥ በዳይ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚተውት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይተውት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
6|158|     መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ልት ጌታ ለኾነው፤መጣላቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣቱ)        ሊመጣ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ ከፊሉ ሊመጣ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ

              ይጠባበቃሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ ከፊሉ በሚመጣ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ አማኝ በኾነው፡፡ ያልኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍስ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ዋ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ዋ
(ጊዜ )   በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያልሠራች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ነፍስ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ዋ)      አይጠቅ ማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ተጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ እኛ ተጠባባቂዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በላቸው፡፡
6|159|              እነዚያ ሃይማኖታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የለያዩ ኾነው እንደተዋቸው አሕዛብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ነገራቸው ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡

    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ይነገራቸዋል፡፡
6|160|               በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የመጣ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዐሥር ብጤ ነው፡፡ዎች መንገድ ዋ አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በክፉ ሥራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጣ ሰው ብጤ ነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

  አይመነዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
6|161|«              እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጌታ ለኾነው፤ዬ ወደ ቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤ አዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባይ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአብርሃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡

   መራኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በል፡፡
6|162|«        ስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደቴ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መገዛቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሕይወቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሞቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» በል፡፡
6|163|«     ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጋሪ ነው፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በማጥራት ጌታ ለኾነው፤)     ታ ለኾነው፤ዘዝኩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሙስሊሞች መንገድ መጀመሪ ነው፡፡ያ ነኝ በኾነው፡፡» (በል)፡፡
6|164|  በላቸው «  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)             የሁሉ ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ እፈልጋለሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በራሷ ከፍሬ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ
(ክፉን ባለቤት ለኾነው፡፡)   አት ጌታ ለኾነው፤ሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ተሸካሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ነፍስ)   የሌላይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሸክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤)     አት ጌታ ለኾነው፤ሸከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻች መንገድ ሁ ወደ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ



      ነው፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ይነገራች መንገድ ኋል፡፡»
6|165|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኮች መንገድ ያደረጋች መንገድ ሁ በሰጣች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ ሊፈት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከፊላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከከፊሉ በላይ በደረጃዎች መንገድ ከፍ

          ያደረገ ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱ ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ ሩኅሩኅ ነው፡፡
7|1|አ.ለ.መ.  ሰ (    አሊፍ፤ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፤ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ሷ ከፍሬ ድ ምራን፡፡)፡፡
7|2|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደ መጽሐፍ ነው፡፡ በደረት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀት ጌታ ለኾነው፤ አይኑር፡፡ (የተወረደውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

    ልታ ለኾነው፤ስፈራራበት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገሠጫ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
7|3|           ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተሉ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ረዳቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉ፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገሰጻላች መንገድ ሁ፡፡
7|4|              ከከተማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠፋት ጌታ ለኾነው፤ የሻነው ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱ ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀት ጌታ ለኾነው፤ር አርፈው ሳሉ

  የመጣባቸው ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|5|    ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣባቸው ጊዜ «    ጸሎታ ለኾነው፤ቸው እኛ በደለኞች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡»    ከማለት ጌታ ለኾነው፤ በቀር ሌላ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|6|    እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተላከባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሕዝቦች መንገድ )   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠይቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
7|7|   በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (  የነበሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ)      ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ጋር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተርክላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የራቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|8|             ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ሚዛኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የከበዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የፈለጉ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|9|           ሚዛኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የቀለሉባቸው ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያከሰሩ
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|10|            በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስመቸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መኖሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
7|11|       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀረጽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመላእክቶች መንገድ «  ለአዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡»    አልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

 ኢብሊስ (ዲያብሎስ)   ሲቀር ከሰጋጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አልኾነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|12|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «     ባዘዝኩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ከመስገድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከለከለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  አለው፡፡ «        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የበለጥኩ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ፈጠርከኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጭቃ ፈጠርከው» አለ፡፡

7|13|           ከእርሷ ከፍሬ ውረድ ምራን፡፡፤ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ልት ጌታ ለኾነው፤ኮራ አይገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ውጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከወራዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አለው፡፡
7|14|«    እስከሚቀሰቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ አቆየኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
7|15|፡-    አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሚቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለው፡፡
7|16|«       ስለአጠመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ከኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እቀመጥባቸዋለሁ» አለ፡፡
7|17|«        ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከስተፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከኋላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቀኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እመጣባቸዋለሁ፡፡

   አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመስጋኞች መንገድ ኾነው አታ ለኾነው፤ገኛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አለ)፡፡
7|18|«            የተጠላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብራሪ ነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ውጣ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተከተለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከመላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እሞላታ ለኾነው፤ለሁ»
አለው፡፡
7|19|«  አዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!            አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚስት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገነት ጌታ ለኾነው፤ ተቀመጡ ለኾኑት ፡፡ ከሻች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ ብሉ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዛፍ አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ረቡ፡፡
(ራሳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ከሚበድ ምራን፡፡ሉት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (አላቸው)፡፡
7|20|          ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሐፍረተ ገላቸው የተሸሸገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊገልጽባቸው በድ ምራን፡፡ብቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ቸው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         መልኣኮች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነዋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ዛፍ አልከለከላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አላቸው፡፡
7|21|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከሚመክሩዋች መንገድ ሁ ነኝ በኾነው፡፡»  ሲልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማለላቸው፡፡
7|22|            በማታ ለኾነው፤ለልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዋረዳቸው፡፡ ከዛፊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀመሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ ኀፍረተ ገላቸው ለሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገለጠች መንገድ ላቸው፡፡ ከገነት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጠልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     በላያቸው ላይ ይደርቱ ጀመር፡፡ ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «         ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛፍ አልከለከልኋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነው
አላልኳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ሲል ጠራቸው፡፡
7|23|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!        ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእኛ ባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ባታ ለኾነው፤ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
7|24|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «              ከፊላች መንገድ ሁ ለከፊሉ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ እስከ ተወሰነ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ መርጊያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

 መጠቀሚያ አላች መንገድ ሁ» አላቸው፡፡
7|25|«         በእርሷ ከፍሬ ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ኖራላች መንገድ ሁ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ሞታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ት ጌታ ለኾነው፤ወጣላች መንገድ ሁ» አላቸው፡፡
7|26|   የአዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ሆይ!           ኀፍረተ ገላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሸሽግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልብስ ጌጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

           የመፍራት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልብስ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሻለ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ነው፡፡ ይገሠጹ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (አወረደላቸው)፡፡
7|27|   የአዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ሆይ!          ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አባት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኀፍረተ ገላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያሳያቸው ልብሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የገፈፋቸው

            ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከገነት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳወጣቸው ሁሉ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሞክራች መንገድ ሁ፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከነሰራዊቱ ከማታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋቸው ስፍራ ያዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እኛ
    ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነዚያ ለማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ወዳጆች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡

7|28|             መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ በሠሩ ጊዜ በእርሷ ከፍሬ ላይ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ አዞና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል ይላሉ፡፡ «   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጥፎ ነገር
    አያዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡

7|29|       ጌታ ለኾነው፤ዬ በማስተካከል አዘዘ፡፡ በየመስጊዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመገዛት ጌታ ለኾነው፤)   አስተካክሉ፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
    ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደጀመራች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡

7|30|               ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ መራ፡፡ ከፊሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጥመት ጌታ ለኾነው፤ ተረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጦባቸዋል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ
    ረዳቶች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገው ይዘዋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡)    የተመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብለው ያስባሉ፡፡

7|31|   የአዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ሆይ! (   ኀፍረተ ገላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሸፍኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ጌጦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመስገጃው ሁሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ብሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
    ጠጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አታ ለኾነው፤ባክኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አባካኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

7|32|«           የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌጥ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የፈጠራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሲሳይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥሩዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረገ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው»  በላቸው፡፡ «  እርሷ ከፍሬ 
         በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነዚያ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ተገቢ ነው፡፡ያቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤»    በላቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ 
 አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብራራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

7|33|«           ጌታ ለኾነው፤ዬ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረገው መጥፎ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከርሷ ከፍሬ የተገለጸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተደበቀውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ያላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ መበደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
   በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስረጃ ያላወረደበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤)        በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማጋራታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው» 

በላቸው፡፡
7|34|            ለሕዝብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የተወሰነ ጊዜ አላቸው፡፡ ጊዜ ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣ ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዓት ጌታ ለኾነው፤ አይቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ከጊዜ ያቱ) 
አይቀደሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|35|   የአዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ሆይ!          ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያነቡ መልከተኞች መንገድ ቢ ነው፡፡መጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ች መንገድ ሁ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ክሕደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

        የተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡



7|36|             እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኮሩ እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|37|              በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቀጠፈ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከአስዋሸ ሰው ይበልጥ በዳይ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው እነዚያ (ከተጻፈላቸው) 

     ከመጽሐፉ ውስጥ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕድ ምራን፡፡ላቸው ያገኛቸዋል፡፡ (የሞት ጌታ ለኾነው፤)      መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚገድ ምራን፡፡ሏቸው ኾነው በመጡ ለኾኑት ባቸው ጊዜ 
«      ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ት ጌታ ለኾነው፤ገዟቸው የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ የት ጌታ ለኾነው፤ አሉ»  ይሏቸዋል፡፡ «  ከእኛ ተሰወሩን ባለቤት ለኾነው፡፡»     ይላሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሃዲያን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበሩ

  በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ይመሰክራሉ፡፡
7|38|«            ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ካለፉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ጋር ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ»  ይላቸዋል፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቱ

     ሕዝብ ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ በገባች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር (ያሳሳተቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ብጤ ነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማለች መንገድ ፡፡ መላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ተሰብስበው በተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ 
  የኋለኛይቱ ለመጀመሪ ነው፡፡ያይቱ (  ተከታ ለኾነው፤ዮች መንገድ ለአስከታ ለኾነው፤ዮች መንገድ ) «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!      እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳሳቱን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስቃይ እጥፍን ባለቤት ለኾነው፡፡

ስጣቸው»  ት ጌታ ለኾነው፤ላለች መንገድ ፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡-      ለሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጥፍ አለው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይላቸዋል፡፡
7|39|«        መጀመሪ ነው፡፡ያይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለኋለኛይቱ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእኛ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብልጫ አልነበራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  ት ጌታ ለኾነው፤ላለች መንገድ ፡፡ «  ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » (ይላቸዋል)፡፡
7|40|            እነዚያ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኮሩ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሰማይ ደጃፎች መንገድ አይከፈቱላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል በመርፌ 

       ቀዳዳ እስከሚገባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይገቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
7|41|    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ (በሥራቸው)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፍ ከበላያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የእሳት ጌታ ለኾነው፤)    መሸፈኛዎች መንገድ አሏቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 በደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
7|42|              እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፤ እነዚያ የገነት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   በርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|43|         በደረቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ በሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ይፈሳሉ፡፡ «   ለዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ላደረሰን ባለቤት ለኾነው፡፡
ሥራ)              ለመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ አን ባለቤት ለኾነው፡፡መራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ የጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ላይ

  ሲኾኑ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥተውልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል»        ይላሉ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ተሰጣች መንገድ ኋት ጌታ ለኾነው፤ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ይጠራሉ፡፡
7|44|     የገነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ «          ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል የገባልን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ኾኖ አገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የዛተባች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ኾኖ
አገኛች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ሲሉ ይጣራሉ፡፡ «  አዎን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ይላሉ፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበደለኞች መንገድ ላይ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ሲል

 ለፋፊ ይለፍፋል፡፡
7|45|(በደለኞች መንገድ )     እነዚያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚከለክሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (  የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጣመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈልጉ ዋት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    በመጨረሻዋ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ የኾኑ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|46|            በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዶሽ አልለ፡፡ በአዕራፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክታ ለኾነው፤ቸው የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሰዎች መንገድ አልሉ፡፡ የገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ 

      ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ይጣራሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የአዕራፍ ሰዎች መንገድ )    የሚከጅሉ ሲኾኑ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አልገቧት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|47|       ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ አቅ ጣጫ በተዞሩ ጊዜ ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!   ከበደለኞች መንገድ ጋር አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
7|48|     የአዕራፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክታ ለኾነው፤ቸው የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ታ ለኾነው፤ላላቅ )   ሰዎች መንገድ ይጣራሉ፡፡ «   ስብስባች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በብዛታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ

    የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኮሩ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልጠቀማች መንገድ ሁ» ይሏቸዋል፡፡
7|49|       እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው አያገኛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብላች መንገድ ሁ የማላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ (ደካሞች መንገድ )   እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ «    ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤

  የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (  ተባሉ ይሏቸዋል)፡፡
7|50|     የእሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ የገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ «         በእኛ ላይ ከውሃ አፍስሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰጣች መንገድ ሁ ሲሳይ (ጣሉልን ባለቤት ለኾነው፡፡)»  ብለው

  ጠሩዋቸዋል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በከሓዲዎች መንገድ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርጓቸዋል» ይሏቸዋል፡፡
7|51|           እነዚያ ሃይማኖታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሳለቂያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጫወቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ አድ ምራን፡፡ርገው የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ያታ ለኾነው፤ለለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

      መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበሩ ዛሬ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ረሳቸዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
7|52|            ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ጋርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የዘረዘርነው የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
አመጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡
7|53|(የዛቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)            ፍጻሜ ቀን ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ፍጻሜ ቀን ው በሚመጣበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ ከመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቱ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤

 ሰዎች መንገድ «             የጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በውነት ጌታ ለኾነው፤ መጥተዋል፡፡ ለእኛ ያማልዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አማላጆች መንገድ አልሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ከዚያ
      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሠራው ከነበርነው ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሠራ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (   ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) እን ባለቤት ለኾነው፡፡መለሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡»    ይላሉ፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

    አከሰሩ፡፡ ይቀጥፉት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠፋቸው፡፡
7|54|            ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ ቀኖች መንገድ ውስጥ የፈጠረ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ስልጣኑ)   በዐርሹ በነበሩት ላይ

 ተደላደለ፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጥኖ የሚፈልገው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሸፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤እዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ የተገሩ
 ሲኾኑ (ፈጠራቸው)  ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!         መፍጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማዘዝ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ክብሩ) ላቀ፡፡

7|55|        ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተዋርዳች መንገድ ሁ በድ ምራን፡፡ብቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|56|             በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከተበጀች መንገድ በኋላ አታ ለኾነው፤በላሹ በነበሩት ፡፡ ፈርታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጅላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ከበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ 

 ቅ ርብ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|57|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ነፋሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው (ከዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        በፊት ጌታ ለኾነው፤ አብሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚልክ ነው፡፡ ከባዳዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ 

              በተሸከሙ ጊዜ ሙት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ኾነ አገር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ነዳዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከፍሬዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ት ጌታ ለኾነው፤ገነዘቡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከመቃብር) እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

7|58|      መልካሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር በጌታ ለኾነው፤ው ፈቃድ ምራን፡፡ በቃዩ ኾነው እንደተዋቸው (  ያማረ ኾኖ)     ይወጣል፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎ የኾነው (በቃዩ ኾነው እንደተዋቸው )    ደካማ ኾኖ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ
     አይወጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ለሚያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብራራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

7|59|      ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ወገኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክነው፡፡ አላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «  ወገኖቼ ሆይ!       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የከባድ ምራን፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እፈራላች መንገድ ኋለሁ፡፡»

7|60|  ከሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤) መሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፡- «       እኛ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|61|  አላቸው «  ወገኖቼ ሆይ!         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ የለብኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ መልእክተኛ ነኝ በኾነው፡፡፡፡»
7|62|«         የጌታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክቶች መንገድ አደርስላች መንገድ ኋለሁ፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እመክራች መንገድ ኋለሁ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኩል የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐውቃለሁ፡፡»
7|63|«      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ፈሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው (ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳ)       በኾነ ሰው ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያስጠነቅ ቃች መንገድ ሁ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ 

 ቢ ነው፡፡መጣላች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ደነቃላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አላቸው)፡፡
7|64|        ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አማኞች መንገድ )    በታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳዋ ውስጥ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

     እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ልበ)   ዕውራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|65|      ወደ ዓድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ «  ወገኖቼ ሆይ!        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡



(  የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) አት ጌታ ለኾነው፤ፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡
7|66|     ከሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ መሪ ነው፡፡ዎች መንገድ «           እኛ በሞኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከውሸተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብለን ባለቤት ለኾነው፡፡
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠረጥርሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|67|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አላቸው «  ወገኖቼ ሆይ!         እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሞኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ የለብኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ የተላክሁ ነኝ በኾነው፡፡፡፡»
7|68|«        የጌታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክቶች መንገድ አደርስላች መንገድ ኋለሁ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ማኝ በኾነው፡፡ መካሪ ነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡»
7|69|«             ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የኾነ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው ውስጥ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሰው ላይ ያስጠነቀቃች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቢ ነው፡፡መጣባች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ደነቃላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

            ከኑሕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ በኋላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኮች መንገድ ባደረጋች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በፍጠረት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፍነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጨመረላች መንገድ ሁ ጊዜ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ የሻች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡
   ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡»

7|70|«       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዛ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የነበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አማልክት ጌታ ለኾነው፤)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው መጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከውነተኞች መንገድ 
  ከኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስፈራብን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣብን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡

7|71|«           ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የኾነ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ተረጋገጠ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  አማልክት ጌታ ለኾነው፤ ብላች መንገድ ሁ) 
            በጠራች መንገድ ኋቸው ስሞች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስረጃ ያላወረደባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከራከሩኛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጠባባቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር
 ከተጠባባቂዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለ፡፡

7|72|        እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብረውት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ በኾነው ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ (ከቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)   አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
     በተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አማኞች መንገድ ያልነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሠረት ጌታ ለኾነው፤ ቆረጥን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

7|73|       ወደ ሰሙድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሷ ከፍሬ ሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላቸው «  ወገኖቼ ሆይ!      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (  እውነተኛ ለመኾኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤)         ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥታ ለኾነው፤ላች መንገድ ኋለች መንገድ ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር
         ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተዋት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ት ጌታ ለኾነው፤ብላ፤ (ት ጌታ ለኾነው፤ጠጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ፡፡ በክፉ አት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤

ይይዛች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
7|74|«           ከዓድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኮች መንገድ ባደረጋች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሪ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ባስቀመጣች መንገድ ሁ ጊዜ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ከሜ ቀን ዳዎቿ (ሸክላ) 

           ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገነባላች መንገድ ሁ፡፡ ከተራራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠርባላች መንገድ ሁ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ
  አጥፊዎች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አታ ለኾነው፤በላሹ በነበሩት ፡፡»

7|75|        ከወገኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነዚያ የኮሩት ጌታ ለኾነው፤ መሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ለእነዚያ ለተሸነፉት ጌታ ለኾነው፤ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤፡- «    ሷ ከፍሬ ሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ው መላኩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» 
 አሏቸው፡፡ « (አዎን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡-      እኛ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተላከበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር አማኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡

7|76|  እነዚያ የኮሩት ጌታ ለኾነው፤፡- «       እኛ በዚያ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
7|77|       ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወጓት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ ወጡ ለኾኑት ፡፡ አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «  ሷ ከፍሬ ሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!   ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ

 የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስፈራራብን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
7|78|    ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር መን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጥቀጥ (ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡ በቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ከፍርረው አነጉ ፡፡
7|79|(ሷ ከፍሬ ሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዞረ፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «  ወገኖቼ ሆይ!     የጌታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አደረስኩላች መንገድ ሁ፡፡

    ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከርኳች መንገድ ሁ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
7|80|     ሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «       አስቀያሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ ት ጌታ ለኾነው፤ሠራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አልቀደማች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
7|81|«            እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሴቶች መንገድ ሌላ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመከጀል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤መጡ ለኾኑት ባቸዋላች መንገድ ሁ፡፡ በእውነቱ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ 

 ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡»
7|82|   የሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልስ « (  ሎጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተከታ ለኾነው፤ዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ከከተማች መንገድ ሁ አውጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚጥራሩ ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»  ማለት ጌታ ለኾነው፤

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|83|        እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ሚስቱ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ቀር፡፡ እርሷ ከፍሬ (ለጥፋት ጌታ ለኾነው፤)  ከቀሩት ጌታ ለኾነው፤ ኾነች መንገድ ፡፡
7|84|   በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (የእሳት ጌታ ለኾነው፤)       ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘነብን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡ የኃጢአተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|85|   ወደ መድ ምራን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሹ በነበሩት ዓይብን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ፤ አላቸው፡- «  ወገኖቼ ሆይ!    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

             በቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥታ ለኾነው፤ላች መንገድ ኋለች መንገድ ፡፡ ስፍርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙሉ፡፡
  ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)        አታ ለኾነው፤ጉ ድ ምራን፡፡ሉባቸው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከተበጀች መንገድ በኋላ አታ ለኾነው፤በላሹ በነበሩት ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተሻለ ነው፡፡»

7|86|« (ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)         የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስፈራሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥመሟን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ዋት ጌታ ለኾነው፤
           ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በየመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ቀመጡ ለኾኑት ፡፡ ጥቂቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነበራች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባበዛች መንገድ ሁ ጊዜ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ የአጥፊዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ ተመልከቱ፡፡»

7|87|«             ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተላክሁበት ጌታ ለኾነው፤ ያመኑ ጭፍሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያላመኑ ጭፍሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኖሩ በመካከላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      እስከሚፈርድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈራጆች መንገድ ሁሉ በላጭ ነው፡፡»

7|88|    ከሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነዚያ የኮሩት ጌታ ለኾነው፤ መሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ፡- «  ሹ በነበሩት ዓይብ ሆይ!       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተጋር ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከከተማች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
        እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስወጣች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መመለስ አለባች መንገድ ሁ አሉ፡፡ የጠላን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡

7|89|«               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ከአዳነን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኋላ ወደ ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡መለስ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጠፍን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
               ካልሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስተቀር ለእኛ ወደእርሷ ከፍሬ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡መለስ አይገባን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕውቀቱ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ሰፋ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠጋን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

ሆይ!          በኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በወገኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መካከል በውነት ጌታ ለኾነው፤ ፍረድ ምራን፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈራጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ በላጭ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አለ)
7|90|     ከወገኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ መሪ ነው፡፡ዎች መንገድ «       ሹ በነበሩት ዓይብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ከተሉ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ» አሉ፡፡
7|91|    ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር መን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጥቀጥ (ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡ በከተማቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ከፍርረው አነጉ ፡፡
7|92|            እነዚያ ሹ በነበሩት ዓይብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሰተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ በእርሷ ከፍሬ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልነበሩባት ጌታ ለኾነው፤ ኾኑ፡፡ እነዚ ሹ በነበሩት ዓይብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾኑ፡፡
7|93|  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤ቷቸው) ዞረ፡- «  ወገኖቼ ሆይ!       የጌታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አደረስኩላች መንገድ ሁ፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከርኩ፡፡

     ታ ለኾነው፤ዲያ በከሓዲዎች መንገድ ሰዎች መንገድ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ አዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለሁ» አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|94|            በከተማ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ይ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዋደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ የያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡
7|95|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከበዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «      አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሺታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ነክቷቸዋል፡፡ (    ይኽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጊዜ ልማድ ምራን፡፡ ነው)»  እስካሉ

          ድ ምራን፡፡ረስ በመጥፎው ስፍራ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለወጥን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኾነው በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|96|             የከተማዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ባመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በረከቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

    አስተባበሉ፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|97|         የከተማዋ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተኙ ናቸው፡፡ ኾነው ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ሊመጣባቸው አይፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
7|98|           የከተማዋ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚጫወቱ ኾነው ሳሉ ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በረፋድ ምራን፡፡ ሊመጣባቸው አይፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡



7|99|          የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋት ጌታ ለኾነው፤ አይፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋት ጌታ ለኾነው፤ ከከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ በስተቀር የሚተማመን ባለቤት ለኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|100|    ለእነዚያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከባለቤቶች መንገድ ዋ (ጥፋት ጌታ ለኾነው፤)       በኋላ ለሚወርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻ ኖሮ በኃጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣቸው መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

      አልተገለጸላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ማለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|101|   እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተሞች መንገድ (     ከኑሕ እስከ ሹ በነበሩት ዓይብ ሰዎች መንገድ የተነገሩት ጌታ ለኾነው፤)     ከወሬዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተርካለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

          መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥተዋቸዋል፡፡ ከመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣታ ለኾነው፤ቸው በፊት ጌታ ለኾነው፤ ባስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ
      አልኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በከሓዲያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦች መንገድ ላይ ያት ጌታ ለኾነው፤ማል፡፡

7|102|          ለብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው መሙላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አመጸኞች መንገድ ኾነው
አገኘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|103|            ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበኋላቸው ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ መማክርቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

    ያጥፊዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|104|  ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ፡- «  ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ የተላክሁ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡፡፡»
7|105|«»            በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከእውነት ጌታ ለኾነው፤ በቀር አለመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገር ተገቢ ነው፡፡ዬ ነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣኋች መንገድ ሁ፡፡ የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ልጆች መንገድ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጋር ልቀቅ ፡፡
7|106|(  ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «       በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር የመጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ ከውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤» አለው፡፡
7|107|       በት ጌታ ለኾነው፤ሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣለ፡፡ እርስዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያውኑ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ እባብ ኾነች መንገድ ፡፡
7|108|       እጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወጣ፡፡ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያውኑ ለተመልካቾች መንገድ ነጭ ኾነች መንገድ ፡፡
7|109|   ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ መማክርቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፡- «     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐዋቂ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ ነው» አሉ፡፡
7|110|«   ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ራች መንገድ ሁ ሊያወጣች መንገድ ሁ ይሻል» (አሉ)  ፡፡ «   ታ ለኾነው፤ዲያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛላች መንገድ ሁ» (አለ)
7|111|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አሉ «        እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ አቆይ፡፡ ወደ ከተሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ሰብሳቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዘበኞች መንገድ ) ላክ፡፡»
7|112|«     ዐዋቂ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያመጡ ለኾኑት ልሃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
7|113|     ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጡ ለኾኑት ፡፡ «       እኛ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዋጋ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
7|114|«     አዎን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከባለሟሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ» አላቸው፡፡
7|115|«   ሙሳ ሆይ (በት ጌታ ለኾነው፤ርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በፊት ጌታ ለኾነው፤)     ት ጌታ ለኾነው፤ጥላለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ጣዮች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|116|«ጣሉ»  አላቸው፡፡ (ገመዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)        በጣሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ የሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓይኖች መንገድ ደገሙባቸው፡፡ አስፈራሩዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ 

 ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጡ ለኾኑት ፡፡
7|117|  ወደ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «  በት ጌታ ለኾነው፤ርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣል»   ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ል ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (ጣላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ወዲያውኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚቀጣጥፉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ማታ ለኾነው፤ለያ) ት ጌታ ለኾነው፤ውጣለች መንገድ ፡፡
7|118|     እውነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገለጸ፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤) ተበላሸ፡፡
7|119|      እዚያ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተሸነፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወራዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነው ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡
7|120|    ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጋጆች መንገድ ኾነው ወደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
7|121|አሉ፡- «   በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
7|122|«   በሙሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤፡፡»
7|123|  ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለ፡- «            እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሳልፈቅ ድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በከተማይቱ ውስጥ ሰዎቿ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ 

      ለማውጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የተስማማች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል ነው፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚደርስባች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡) ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ፡፡»
7|124|«         እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማፈራረቅ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እቆራርጣለሁ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እሰቅ ላች መንገድ ኋለሁ፡፡»
7|125|አሉ፡- «     እኛ ወደ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመላሾች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
7|126|«          የጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ በመጡ ለኾኑት ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ከማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀር ከእኛ አት ጌታ ለኾነው፤ጠላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!   በእኛ ላይ

    ት ጌታ ለኾነው፤ዕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አፍስስ፡፡ ሙስሊሞች መንገድ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
7|127|    ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላላቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ለፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡) «      ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያበላሹ በነበሩት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

  አማልክቶች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲተው ት ጌታ ለኾነው፤ተዋቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «       ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስቀራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ከበላያቸው ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ (ነን ባለቤት ለኾነው፡፡)» አለ፡፡

7|128|  ሙሳ ለሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፡- «           ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለሚሻው ያወርሳታ ለኾነው፤ል፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ፍጻሜ ቀን ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤» አላቸው፡፡

7|129|«     ከመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከመጣኽልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ተሰቃየን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «     ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጠላቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያጠፋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤
      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመለከት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ሊተካች መንገድ ሁ ይሻል» አላቸው፡፡

7|130|         የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲገሰጹ በድ ምራን፡፡ርቅ ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከፍሬዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመቀነስ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|131|   ደጊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቾት ጌታ ለኾነው፤)   በመጣች መንገድ ላቸው ጊዜ «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ለእኛ (ተገቢ ነው፡፡) ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤»    ይላሉ፡፡ ክፉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ገኛቸው በሙሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

    አብረውት ጌታ ለኾነው፤ ባሉት ጌታ ለኾነው፤ ገደቢ ነው፡፡ስነት ጌታ ለኾነው፤ ያመካኛሉ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!        ገደቢ ነው፡፡ስነታ ለኾነው፤ቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|132|(ለሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «         በማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር በእርሷ ከፍሬ ልት ጌታ ለኾነው፤ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤መጣብን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» 
አሉ፡፡
7|133|            ወዲያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የወሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማጥለቅ ለቅ አን ባለቤት ለኾነው፡፡በጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነቀዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራሪ ነው፡፡ቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾኑ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

     ላይ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኮሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮለኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ነበሩ፡፡
7|134|      በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቅ ጣቱ በወደቀባቸው ጊዜ «  ሙሳ ሆይ!         ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ በገባልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ለእኛ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

           ከእኛ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ነሳልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ለቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤» አሉ፡፡
7|135|              እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደራሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እኾኑበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ባነሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ወዲያውኑ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቃላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያፈርሳሉ፡፡
7|136|           እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለአስተባበሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ስለኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በባሕርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ
አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|137|           እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደካሞች መንገድ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ በረከት ጌታ ለኾነው፤ ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቆች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራቦቿ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወረስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካሚቱ ቃል በእስራኤል ልጆች መንገድ ላይ በመታ ለኾነው፤ገሳቸው ተፈጸመች መንገድ ፡፡ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
   ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻ)    ዳስ ያደርጉ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አፈረስን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

7|138|        የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ባሕሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሻገርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኾኑ ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ (መገዛት ጌታ ለኾነው፤)     ላይ በሚዘወት ጌታ ለኾነው፤ሩ ሕዝቦች መንገድ ላይ
 አለፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «  ሙሳ ሆይ፡-  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     አማልክት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዷላቸው ለእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሳሳቱ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፤» አላቸው፡፡

7|139|«           እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጡ ለኾኑት ያሉበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ጠፊ ነው፡፡ ይሰሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብልሹ በነበሩት ነው» (አላቸው)፤
7|140|«       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያበለጣች መንገድ ሁ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤)  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ እፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላች መንገድ ኋለሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለ፡፡



7|141|           ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚያቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋች መንገድ ሁ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገድ ምራን፡፡ሉ ሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚተዉ ናችሁ፡፡
   ሲኾኑ ባዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )         ፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነ ከባድ ምራን፡፡ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡

7|142|    ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰላሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ (  ሊጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረው)   ቀጠርነው፡፡ በዐስርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሌሊት ጌታ ለኾነው፤)    ሞላና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ
       አርባ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተፈጸመ፡፡ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙ ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ «       በሕዝቦቼ ላይ ተተካኝ በኾነው፡፡፡፡ አሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአጥፊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡

አት ጌታ ለኾነው፤ከተል» አለው፡፡
7|143|      ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለቀጠሯች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባነጋገረው ጊዜ ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ! (ነፍስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    አሳየኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
እመለከታ ለኾነው፤ለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»  አለ፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡- «          በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤የኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ተራራው ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በስፍራውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ረጋ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ታ ለኾነው፤የኛለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»             አለው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ው ለተራራው በተገለጸ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩት ጌታ ለኾነው፤ኩት ጌታ ለኾነው፤ አደረገው፡፡ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጮሆ ወደቀ፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰራራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ 
«      ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተመለስኩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በወቅ ቱ)   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጀመሪ ነው፡፡ያ ነኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
7|144|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አለው፡- «  ሙሳ ሆይ!         እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በመልክቶቼና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሬ በሰዎች መንገድ ላይ መረጥኩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የሰጡ ለኾኑት ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዝ፡፡

 ከአመስጋኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
7|145|           ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰሌዳዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ ከነገሩ ሁሉ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ማብራራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጻፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (አልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  በብርታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ያዛት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልካሟ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እዘዛቸው፡፡ የአመጸኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሳያች መንገድ ኋለሁ፡፡
7|146|             እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለአግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ የሚኮሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አዞራቸዋለሁ፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ቢ ነው፡፡ያዩ ኾነው እንደተዋቸው በርሷ ከፍሬ 

             አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ቢ ነው፡፡ያዩ ኾነው እንደተዋቸው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ አድ ምራን፡፡ርገው አይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጥመት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ቢ ነው፡፡ያዩ ኾነው እንደተዋቸው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ አድ ምራን፡፡ርገው
        ይይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ታ ለኾነው፤ል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለአስተባበሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ስለኾኑ ነው፡፡

7|147|          እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ተበላሹ በነበሩት ፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤
  የነበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ይመነዳሉን ባለቤት ለኾነው፡፡

7|148|    የሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (መኼድ ምራን፡፡)        በኋላ ከጌጦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወይፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አካልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳት ጌታ ለኾነው፤ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ
አድ ምራን፡፡ርገው)        ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይመራቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አድ ምራን፡፡ርገው)  ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡

 በዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾኑ፡፡
7|149|       በተጸጸቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የተሳሳቱ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ ፡- «     ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
7|150|        ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እየተቆጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እያዘነ ወደ ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በተመለሰ ጊዜ «       ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በኋላ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ የተካች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ከፋ! የጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ ተቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»      አላቸው፡፡ ሰሌዳዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣላቸው፡፡ የወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራስ (ጸጉ ር)     ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ተው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘ፡፡
(ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡- «   የና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቴ ልጅ ሆይ!         ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ኝ በኾነው፡፡፡፡ ሊገድ ምራን፡፡ሉኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቃራቡ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጠላቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ስደስት ጌታ ለኾነው፤ብኝ በኾነው፡፡፡፡

   ከአመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርገኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
7|151|(ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡- «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!          ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሜ ቀን ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማር፡፡ በእዝነት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአዛኞች መንገድ ሁሉ

  ይበልጥ አዛኝ በኾነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
7|152|   እነዚያ ወይፈኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አድ ምራን፡፡ርገው)         የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ፤ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

   ያገኛቸዋል፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጣፊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
7|153|              እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃጢአቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ በኋላ የተጸጸቱ ያመኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ በኋላ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡
ነው፡፡
7|154|             ከሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣው በበረደ ጊዜ ሰሌዳዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልባጫቸው ውስጥ ለእነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈሩ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤

    መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ያለባቸው ሲኾኑ ያዘ፡፡
7|155|             ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥ ለቀጠሮዋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰባን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ መረጠ፡፡ ብርቱ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ጥቃጤ ነው፡፡ በያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ሙሳ
 አለ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!        በሻህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በአጠፋሃቸው ነበር፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ባጠፋኸኝ በኾነው፡፡ ነበር)      ፡፡ ከእኛ ቂሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር

  ታ ለኾነው፤ጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ (ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይቱ)          ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሷ ከፍሬ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ሳስታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            ታ ለኾነው፤ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ረዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመሓሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሁሉ በላጭ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»

7|156|«       ለእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካሟን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መልካሟን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ጻፍልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተመለስን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
(    ሲል ሙሳ ጸለየ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አለ፡- «          ቅ ጣቴ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እቀጣበታ ለኾነው፤ለሁ፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ሰፋች መንገድ ፡፡

        ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚሰጡ ለኾኑት ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ» እጽፋታ ለኾነው፤ለሁ፡፡
7|157|             ለእነዚያ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በተውራት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂል ተጽፎ የሚያገኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይጽፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማያነብ ነቢ ነው፡፡ይ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡

   መልክተኛ የሚከተሉ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እጽፍለታ ለኾነው፤ለሁ)         ፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ ያዛቸዋል፡፡ ከክፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ይከለክላቸዋል፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            ነገሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይፈቅ ድ ምራን፡፡ላቸዋል፡፡ መጥፎ ነገሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቸዋል፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ሸክማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
     እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዛዝላዎች መንገድ (  ከባድ ምራን፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋቶች መንገድ )      ያነሳላቸዋል፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያመኑ ያከበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
          የረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከተሉ እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያድ ምራን፡፡ኑ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

7|158|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!) በላቸው፡- «   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ወደሁላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)                ያ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የኾነ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሕያው ያደርጋል፡፡

            ይገድ ምራን፡፡ላልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቃላቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው የማይጽፍ የማያነብ ነቢ ነው፡፡ይ በኾነው መልክተኛው እመኑ፡፡
    ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መሩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተከተሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡»

7|159|      ከሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የሚመሩት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፍርድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የሚያስተካክሉ ጭፍሮች መንገድ አሉ፡፡
7|160|             ዐሥራ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ነገዶች መንገድ ሕዝቦች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋፈልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ወደ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወገኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መጠጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈለጉ በት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ 
«   ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበት ጌታ ለኾነው፤ርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ው»   ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ል ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (መታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዐሥራ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ

            መጠጫቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠለልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ርጭት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
«    ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ ብሉ» (   አልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ጸጋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካዳቸው)     አልበደሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚበድ ምራን፡፡ሉ ነበሩ፡፡
7|161|    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተባሉ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ) «        በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ከተማ ተቀመጡ ለኾኑት ፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ ብሉ፡፡
(የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈልገው)           የኃጢኣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መርገፍ ነው በሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የከተማይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በር አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብሳች መንገድ ሁ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ ኃጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
7|162|    ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ እነዚያ (ራሳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)          የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ከዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከተባለው ሌላ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ለወጡ ለኾኑት ፡፡

       በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ይበድ ምራን፡፡ሉ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በደል መዐት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሰማይ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡
7|163|       ከዚያች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ ዳርቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ከነበረች መንገድ ው ከተማ በቅ ዳሜ ቀን (ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለፉ ጊዜ በሰን ባለቤት ለኾነው፡፡በታ ለኾነው፤ቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐሳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው

    የተከማቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ኾነው በሚመጡ ለኾኑት ላቸው ጊዜ (የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ጠይቃቸው፡፡ ሰን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማያከብሩበት ጌታ ለኾነው፤ (በሌላው)  ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
     አይመጡ ለኾኑት ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጹበት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞክራቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡



7|164|  ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከፊሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  ሕዝቦች መንገድ «          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥፊያቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቀጪአቸው የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ት ጌታ ለኾነው፤ገስፃጻላች መንገድ ሁ»   ባሉ ጊዜ (ገሳጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡) «         ወደ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ከለከሉ ብለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» አሉ፡፡
7|165|             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተገሰጹበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በተዉ ናችሁ፡፡ ጊዜ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከክፉ የሚከለከሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጹ

    በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ በብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|166|       ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተከለከሉት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በኮሩ ጊዜ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «    ወረዶች መንገድ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀሮች መንገድ ኹኑ አልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤» (ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
7|167|               ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክፉ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የሚልክ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባስታ ለኾነው፤ወቀ

 ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሳቸው)            ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቅ ጣተ ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
7|168|(  የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጆች መንገድ )          በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ሕዝቦች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋፈልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካሞች መንገድ አሉ፡፡

        ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚያ ሌላ አልሉ፡፡ ይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተድ ምራን፡፡ላዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመከራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሞከርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|169|ከኋላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡-            መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የወረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መጥፎ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኮች መንገድ ተተኩ፡፡ የዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቅ ርቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠፊ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይይዛሉ፡፡ ብጤ ነው፡፡ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡መጣላቸው የሚይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾኑ « (በሠራነው)፡-   ለኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ ይደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል»      ይላሉ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከእውነት ጌታ ለኾነው፤ በቀር
           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የመጽሐፉ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልተያዘባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላነበቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      አገር ለእነዚያ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
7|170|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠብቀው የሚይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ የሰገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛ የመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|171|                የጡ ለኾኑት ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተራራ ነቅ ለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከበላያቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ጥላ ኾኖ በአነሳነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ወዳቂ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባረጋገጡ ለኾኑት ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «        የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በብርታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በውስጡ ለኾኑት ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቡ» (አልን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
7|172|       ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ከጀርቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ዘሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»    ሲል በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ

  ባስመሰከራቸው ጊዜ (  የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «   ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሰከርን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «    በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ 
 ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡»

7|173|  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «(ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)             ያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ከእኛ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ የኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘሮች መንገድ 
   ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አጥፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ሉ (አስመሰከርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)፡፡

7|174|  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያስቡ)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብራራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
7|175|           የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሷ ከፍሬ የወጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስከተለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጠማሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው

   ወሬ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብላቸው፡፡
7|176|               በሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ በእርሷ ከፍሬ ከፍ ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ነበር፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ተዘነበለ፡፡ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከተለ፡፡ ብጤ ነው፡፡ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

              ብታ ለኾነው፤ባርረው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውጥቶ የሚያለከልክ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ተወው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውጥቶ የሚያለከልክ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ውሻ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
         የእነዚያ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ነው፡፡ ያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ኮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተርክላቸው፡፡

7|177|         የእነዚያ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይበድ ምራን፡፡ሉ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ከፋ!
7|178|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ሰው ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ የሚያጠመውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እነዚያ ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
7|179|            ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በርሳቸው የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ባቸው ልቦች መንገድ አሏቸው፡፡

           ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሳቸው የማያዩ ኾነው እንደተዋቸው ባቸው ዓይኖች መንገድ አሉዋቸው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሳቸው የማይሰሙባቸው ጆሮዎች መንገድ አሉዋቸው፡፡ እነዚያ
           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሳሳቱ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤

7|180|     ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስሞች መንገድ አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (ስት ጌታ ለኾነው፤ጸልዩ ኾነው እንደተዋቸው )      በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥሩት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
     ተውዋቸው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መነዳሉ፡፡

7|181|      ከፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የሚመሩ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፍርድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የሚያስተካክሉ ሕዝቦች መንገድ አልሉ፡፡
7|182|        እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ ቀስ በቀስ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቾት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጨመር) እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘነጋቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
7|183|      ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እሰጣቸዋለሁ ጥበቤ ብርቱ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|184|  በነቢ ነው፡፡ያቸው (በሙሐመድ ምራን፡፡)           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕብደት ጌታ ለኾነው፤ የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያስተውሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ
አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|185|             በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዛት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ከማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛው ነገር አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈጠረውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የሞት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መቅ ረቡ

    የሚፈራ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያስተውሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ወዲያ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
7|186|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያጠመው ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አቅ ኝ በኾነው፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ እየዋለሉ ይተዋቸዋል፡፡
7|187|    ከሰዓቲቱ መቼ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ረጋ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጣ)  ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «        ዕውቀቷ በጌታ ለኾነው፤ዬ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡ በጊዜ ዋ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ

        ሌላ አይገልጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበደች መንገድ ፡፡ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤መጣች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»    በላቸው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ አጥብቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተረዳህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገው ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «         ዕውቀቷ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡

7|188|«          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስተቀር ለእራሴ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሩቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር)  የማውቅ 
                በነበርኩ ኖሮ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ባበዛሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ክፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ባልነካኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ አስፈራሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አብሳሪ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ

አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
7|189|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ነፍስ (ከአደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         የፈጠራች መንገድ ሁ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጆዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደርሷ ከፍሬ ይረካ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያደረገ ነው፡፡

      በተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኛት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ቀላልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አረገዘች መንገድ ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፅን ባለቤት ለኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ይዛው ኼደች መንገድ ፡፡ በከበደች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «    ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ ብት ጌታ ለኾነው፤ሰጠን ባለቤት ለኾነው፡፡
  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከአመስጋኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤»    ሲሉ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመኑ፡፡

7|190|       መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ በሰጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ በሰጣቸው ልጅ (ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረጉ ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤
 ሁሉ ላቀ፡፡

7|191|     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይፈጥሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈጠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ያጋራሉን ባለቤት ለኾነው፡፡
7|192|      ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መርዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይች መንገድ ሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ያጋራሉን ባለቤት ለኾነው፡፡)
7|193|(ጣዖቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ወደ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠሩዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይከተሉዋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠሩዋቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እኩል ነው፡፡
7|194|    እነዚያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገ ³        ቸው ብጤ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ተገዢዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጥሩዋቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

  ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላች መንገድ ሁ፤ (   መመለስ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
7|195|           ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሳቸው የሚኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮች መንገድ አሉዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በርሳቸው የሚጨብጡ ለኾኑት ባቸው እጆች መንገድ 

           አሉዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሳቸው የሚያዩ ኾነው እንደተዋቸው ባቸው ዓይኖች መንገድ አሉዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሳቸው የሚሰሙባቸው
  ጆሮዎች መንገድ አሉዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ «       ያጋራች መንገድ ኋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሩ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኮሉኝ በኾነው፡፡፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ስጡ ለኾኑት ኝ በኾነው፡፡፤ (አልፈራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)» በላቸው፡፡

7|196|«     የእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ረዳቴ ያ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ያወረደልኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይረዳል» 
(በላቸው)፡፡



7|197|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገ ³  ቸው ሊረ Ç    ች መንገድ ሁ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|198|«    ወደ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲመሩዋች መንገድ ሁ)  ብት ጌታ ለኾነው፤ጠሩዋቸው አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤» (በላቸው)     ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያዩ ኾነው እንደተዋቸው ሲኾኑ

   ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሲመለከቱ ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|199|       ገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠባይ ያዝ፡፡ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እዘዝ፡፡ ባለጌዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋቸው፡፡
7|200|  ከሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በኩል)        ጉ ት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ያገኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠበቅ ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚው ዐዋቂው ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|201|        እነዚያ የተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ከሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾነ ዘዋሪ ነው፡፡ በነካቸው ጊዜ (ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ይገነዘባሉ፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመልካቾች መንገድ 
ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
7|202|     ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥመት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩላቸዋል፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) አይገቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
7|203|    በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልመጣሃቸው ጊዜ (በራስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፈጥራት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»      ይላሉ፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ዬ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡

  እከተላለሁ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ መረጃዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው በላቸው፡፡
7|204|        ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተነበበ ጊዜ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡ ጸጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሉ፡፡ ይታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
7|205|            ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር ተዋድ ምራን፡፡ቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ፈርተህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ በታ ለኾነው፤ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ቃል በጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውሳው፡፡

 ከዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
7|206|     እነዚያ እጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤)       እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመገዛት ጌታ ለኾነው፤ አይኮሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያወድ ምራን፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳሉ፡፡
8|1|     ከጦር ዘረፋ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «     የዘረፋ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመልክተኛው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡»    ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡

         በመካከላች መንገድ ሁ ያለች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ አሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ፡፡ አማኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ በላቸው፡፡
8|2|              ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወሳ ጊዜ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተነበቡ ጊዜ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

     የሚጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩላቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የሚመኩት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
8|3|         እነዚያ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሟልተው የሚሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ የሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
8|4|              እነዚያ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አማኞች መንገድ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ደረጃዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የከበረ ሲሳይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አላቸው፡፡
8|5|(      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዘረፋ ክፍያ የከፊሉ ሰው መጥላት ጌታ ለኾነው፤)          ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊሉ የጠሉ ሲኾኑ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቤት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳወጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
8|6|        እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እያዩ ኾነው እንደተዋቸው ወደሞት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾነው በእውነቱ ነገር (  በመጋደል ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ነት ጌታ ለኾነው፤)   ከተገለጸላቸው በኋላ ይከራከሩሃል፡፡
8|7|               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሁለቱ ጭፍሮች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሲል ተስፋ በሰጣች መንገድ ሁ ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የሀይል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ያልኾነች መንገድ ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ነጋዴይቱ)            ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ልት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በወደዳች መንገድ ሁ ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተስፋ ቃላቱ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማረጋገጡ ለኾኑት ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊገልጽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    መጨረሻ ሊቆርጥ በሻ ጊዜ (  የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
8|8|(  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረገው)       አጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቢ ነው፡፡ጠሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊያጠፋ ነው፡፡
8|9|     ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈለጋች መንገድ ሁ ጊዜ «      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በሺህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ተከታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዮች መንገድ ሲኾኑ እረዳች መንገድ ኋለሁ»   ሲል ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

 የተቀበላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )፡፡
8|10|  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ይኽን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ርዳታ ለኾነው፤)          ለብስራት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊረኩበት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ለሌላ አላደረገውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ድ ምራን፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ሳት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ከሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
8|11|    ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኾነው ጸጥታ ለኾነው፤ (  በጦር ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባር)       በእን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ልፍ በሸፈና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውሃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊያጠራች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ጉ ት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሊያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በት ጌታ ለኾነው፤ዕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤)    ሊያጠነክርላች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጫማዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በአሸዋው ላይ) 
      ሊያደላድ ምራን፡፡ልላች መንገድ ሁ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከሰማይ ባወረደላች መንገድ ሁ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )፡፡

8|12|    ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ መላእክቱ «»  እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ (በእርዳታ ለኾነው፤ዬ)          ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኑ፡፡ በእነዚያ በካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ልቦች መንገድ 
      ውስጥ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እጥላለሁ፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ገቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላይ (ራሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቱ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቅ ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ጫፎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መለያልይ ሁሉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቱ፡፡

  ሲል ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
8|13|             ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለተቃወሙ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚቃወም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱ

 ብርቱ ነው፡፡
8|14|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው)      ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አለባቸው፡፡
8|15|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!    እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ (ለጦር)     ሲጓዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ባገኛች መንገድ ኋቸው ጊዜ ጀርባዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሩላቸው፡፡
8|16|              ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ያ ለመዘዋወር ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሠራዊት ጌታ ለኾነው፤ ለመቀላቀል ሳይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጀርባውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያዞርላቸው ሰው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        በኾነ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተመለሰ፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መመለሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋች መንገድ ፡፡
8|17|     አልገደላች መንገድ ኋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገደላቸው፡፡ (  ጭብጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐፈር)       በወረወርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አልወረወርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ወረወረ (   ወደ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አደረሰው)        ፡፡ ለአማኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ ለመስጠት ጌታ ለኾነው፤ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ)    ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ
 ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

8|18|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ዕውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል አድ ምራን፡፡ካሚ ነው፡፡
8|19|  ፍት ጌታ ለኾነው፤ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፍርድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ብት ጌታ ለኾነው፤ጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ፍት ጌታ ለኾነው፤ሑ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥቶላች መንገድ ኋል፡፡ (  ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መዋጋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ብት ጌታ ለኾነው፤ከለከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተሻለ ነው፡፡ (  ወደ መጋደል)        ብት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መለሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሰራዊታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤በዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    አት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ ማች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋር ነው፡፡

8|20|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰሙ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ሽሹ በነበሩት ፡፡
8|21|       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማይሰሙ ሲኾኑ ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሉት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ሁኑ፡፡
8|22|           ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሾች መንገድ ሁሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መጥፎ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮለኞች መንገድ እነዚያ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዲዳዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
8|23|       በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወቀ ኖሮ (  የመረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስማት ጌታ ለኾነው፤)   ባሰማቸው ነበር፡፡ (   ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሌለባቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡
ሲያውቅ )        ባሰማቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተው ኾነው በሸሹ በነበሩት ነበር፡፡
8|24|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ! (መልክተኛው)        ሕያው ወደሚያደርጋች መንገድ ሁ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ በጠራች መንገድ ሁ ጊዜ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመልክተኛው

          ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰውየውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በልቡ መካከል የሚጋርድ ምራን፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰበሰቡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
8|25|              ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ለይታ ለኾነው፤ የማት ጌታ ለኾነው፤ነካን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱ ብርቱ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡
እወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
8|26|            እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ የተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቃች መንገድ ሁ ጥቂቶች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሳላች መንገድ ሁ ሰዎች መንገድ ሊነጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ዋች መንገድ ሁ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ያስጠጋች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

       በእርዳታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያበረታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመልካሞች መንገድ ሲሳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሰጣች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡
8|27|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አደራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እያወቃች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
8|28|             ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ያለው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡



8|29|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ የእውነት ጌታ ለኾነው፤ መለያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላች መንገድ ኋል፡፡ ክፉ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
        ላይ ያብስላች መንገድ ኋል፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ላቅ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡

8|30|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሊያስሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊገድ ምራን፡፡ሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከመካ)      ሊያወጡ ለኾኑት ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በመከሩብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
        ይመክራሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመልስባቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመካሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ በላይ ነው፡፡

8|31|      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በተነበቡ ጊዜ «          በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፤ በሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ የዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ ባልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      የመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ጽሑፍ ተረቶች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላሉ፡፡

8|32|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (የተወረደ)         እውነት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ በኛ ላይ ከሰማይ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብን ባለቤት ለኾነው፡፡
   ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣብን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ባሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)

8|33|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በውስጣቸው እያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋይ በማዝነብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)     የሚቀጣቸው አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሲኾኑ የሚቀጣቸው አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

8|34|       እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከተከበረው መስጊድ ምራን፡፡ የሚከለክሉ ሲኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በሰይፍ)     የማይቀጣቸው ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላቸው (የቤቱ) 
   ጠባቂዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጠባቂዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ክሕደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

8|35|   በቤቱ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በካዕባ)         ስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ቸው ማፏጨት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማጨብጨብ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር
  ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ይባላሉ)፡፡

8|36|             እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ሊከለክሉ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወጣሉ፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወጡ ለኾኑት ዋታ ለኾነው፤ል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ
        ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸዋለች መንገድ ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሸነፋሉ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሰበሰባሉ፡፡

8|37|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመልካሙ ሊለይ መጥፎውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ ላይ ሊያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ላይ ሊያነባብረው በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ውስጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊያደርገው (ይሰበሰባሉ)     ፡፡ እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

8|38|   ለነዚያ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በላቸው፡-     ቢ ነው፡፡ከለከሉ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያለፈውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሥራ)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ ይደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸዋል፡፡ (  ወደ መጋደል) 
 ቢ ነው፡፡መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠፋቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ፡፡ የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ ልማድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አልፋለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

8|39|            ሁከት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከማት ጌታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እስከሚኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ተጋደሏቸው፡፡ ቢ ነው፡፡ከለከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡

8|40|(ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)      ቢ ነው፡፡ዞሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ጠባቂ!   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤!
8|41|    ከማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በጦር (ከከሓዲዎች መንገድ )      የዘረፋች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስተኛው ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመልክተኛው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (ለነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ) 

           የዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለየቲሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስኪኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተገባ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
      ውሸት ጌታ ለኾነው፤ በተለየበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለቱ ጭፍሮች መንገድ በተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ (በበድ ምራን፡፡ር)       ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በባሪ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ባወረድ ምራን፡፡ነው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ

(  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)       ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
8|42|              እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዳርቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሩቂቱ ዳርቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ኾነው የነጋዴዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጭፍራ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በታ ለኾነው፤ች መንገድ ሲኾኑ

  በሰፈራች መንገድ ሁ ጊዜ (  ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )          ፡፡ በተቃጠራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ በቀጠሮው በተለያያች መንገድ ሁ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊሠራው
              የሚገባውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ሊፈጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጠፋ ሰው ከአስረጅ በኋላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲጠፋ ሕያው የሚኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ከአስረጅ በኋላ ሕያው

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ያለቀጠሮ አጋጠማች መንገድ ሁ)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰሚ ዐዋቂ ነው፡፡
8|43|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሕልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባሳየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)        ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባሳየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ በፈራች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

            በነገሩ በተጨቃጨቃች መንገድ ሁ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በደረቶች መንገድ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
8|44|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊሠራው የሚገባን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ይፈጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በተጋጠማች መንገድ ሁ ጊዜ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

    ያሳያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ያሳነሳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )       ፡፡ ነገሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ይመለሳሉ፡፡
8|45|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!     ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በገጠማች መንገድ ሁ ጊዜ እርጉ ፤ (መክቱ)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
8|46|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጨቃጨቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ፈራላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኃይላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ኼዳለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ከት ጌታ ለኾነው፤ዕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስተኞች መንገድ ጋር ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
8|47|             እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነዚያ ለት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሰዎች መንገድ ይዩ ኾነው እንደተዋቸው ልኝ በኾነው፡፡ ሲሉ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ለማገድ ምራን፡፡ ከአገራቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ኹኑ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ (በዕውቀቱ)  ከባቢ ነው፡፡ ነው፡፡
8|48|     ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባሳመረላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «        ዛሬ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ረዳት ጌታ ለኾነው፤
ነኝ በኾነው፡፡»   ባለ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)        ፡፡ ሁለቱ ጭፍሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተያዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ ፤ ወደኋላው አፈገፈገ፡፡ «      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

        የማታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያለሁ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እፈራለሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣተ ብርቱ ነው» አላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
8|49|       መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ በሽታ ለኾነው፤ ያለባቸው «  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሙስሊሞች መንገድ )  ሃይማኖታ ለኾነው፤ቸው አታ ለኾነው፤ለላቸው» ባሉ

 ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)     ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የሚጠጋ (ያሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋል)     ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
8|50|       እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እየመቱ «   የቃጠሎን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስቃይ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » (እያሉ) 

    በሚገድ ምራን፡፡ሏቸው ጊዜ ብታ ለኾነው፤ይ ኖሮ (    አስደን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ታ ለኾነው፤ይ ነበር)፡፡
8|51|          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ባስቀደሙት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በዳይ ባለመኾኑ ነው (ይባላሉ)፡፡
8|52|(  የነዚያ ልማድ ምራን፡፡)             እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ልማድ ምራን፡፡ ነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ 

        ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኃጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያዛቸው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኀይለኛ ቅ ጣተ ብርቱ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
8|53|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሕዝቦች መንገድ ላይ የለገሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር እስከሚለውጡ ለኾኑት ድ ምራን፡፡ረስ የማይለውጥ

      በመኾኑ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ ነው፡፡
8|54|          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ልማድ ምራን፡፡ (   እስከሚለውጡ ለኾኑት ድ ምራን፡፡ረስ
አይለውጥባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         ፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው ተአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ አስተባበሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኃጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ 

   አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮች መንገድ ነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
8|55|              ከሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ሁሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ይበልጥ ክፉዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነዚያ ዘወት ጌታ ለኾነው፤ር የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
8|56|             እነዚያ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የያዝክባቸው ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በየጊዜ ው ቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያፈርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አይጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
8|57|       በጦርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ብታ ለኾነው፤ገኛቸው በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ (  ሌሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከሓዲዎች መንገድ )     ይገሰጹ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከኋላቸው ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡
8|58|    ከሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ፈራ (   የኪዳኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መፍረስ በማወቅ )      በመተካከል ላይ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   ጣልላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዳተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡



8|59|         እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያመለጡ ለኾኑት መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያስቡ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያቅ ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
8|60|            ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃይልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከታ ለኾነው፤ጀቡ ፈረሶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጠላታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

       ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማታ ለኾነው፤ውቋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያውቃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ሸብሩበት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ
           አዘጋጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ላቸው፡፡ ከማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳው ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በሙሉ ይሰጣል፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

አት ጌታ ለኾነው፤በደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
8|61|              ወደ ዕርቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያዘነብሉ ወደ እርሷ ከፍሬ አዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ብል፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠጋ፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
8|62|           ሊያታ ለኾነው፤ልሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ፈልጉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቂህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ በእርዳታ ለኾነው፤ውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያበረታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
8|63|        በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል ያስማማ ነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ (ሀብት ጌታ ለኾነው፤)     በለገስክ ኖሮ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው መካከል

         ባላስማማህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው አስማማ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
8|64|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቂህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ለተከተሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቂያቸው ነው)፡፡
8|65|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!            ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመዋጋት ጌታ ለኾነው፤ ላይ አደፋፍራቸው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ ሃያ ታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ ኖሩ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ መቶን ባለቤት ለኾነው፡፡

           ያሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋሉ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቶ ቢ ነው፡፡ኖሩ ከእነዚያ ከካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ ስለኾኑ ሺህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋሉ፤
8|66|              አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ አቀለለላች መንገድ ሁ፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ክመት ጌታ ለኾነው፤ መኖሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐወቀ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መቶ

               ታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ ቢ ነው፡፡ኖሩ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ መቶን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋሉ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሺህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኖሩ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሺህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከታ ለኾነው፤ጋሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
 ጋር ነው፡፡

8|67|              ለነቢ ነው፡፡ይ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ እስቲያደክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርኮኞች መንገድ ሊኖሩት ጌታ ለኾነው፤ አይገባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠፊ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
       ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጋላች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሻል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነው፡፡

8|68|       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለፈ ፍርድ ምራን፡፡ ባልነበረ ኖሮ በወሰዳች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ (ቤዛ)    ከባድ ምራን፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በነካች መንገድ ሁ ነበር፡፡
8|69|(ከጠላት ጌታ ለኾነው፤)  ከዘረፋች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሀብት ጌታ ለኾነው፤)          የተፈቀደ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
8|70|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!    ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርኮኞች መንገድ በእጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ላሉት ጌታ ለኾነው፤ በላቸው፡- «      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ውስጥ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

          ቢ ነው፡፡ያውቅ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከተወሰደባች መንገድ ሁ የተሻለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰጣች መንገድ ኋል፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡»
8|71|             ሊከዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ፈልጉ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከድ ምራን፡፡ተዋል፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስመች መንገድ ቶሃል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
8|72|           እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የታ ለኾነው፤ገሉ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ስደተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

             ያስጠጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነዚያ ከፊሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለከፊሉ ረዳቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያልተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ፈልጉ ባች መንገድ ሁ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መካከል ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባላች መንገድ ሁ ሕዝቦች መንገድ 

           ላይ ካልኾነ በስተቀር በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ መርዳት ጌታ ለኾነው፤ አለባች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
8|73|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከፊሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለከፊሉ ረዳቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (    ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መረዳዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከከሓዲያን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቆራረጥን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

      ባት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ሁከት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
8|74|              እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ የታ ለኾነው፤ገሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስጠጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእውነት ጌታ ለኾነው፤

      አማኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የከበረ ሲሳይ አላቸው፡፡
8|75|             እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ኾነው የታ ለኾነው፤ገሉ እነዚያ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ 

     ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍ ከፊሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በከፊሉ (መውረስ)       የተገቡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
9|1|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ )           ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከመልክተኛው ወደእነዚያ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ተጋባች መንገድ ኋቸው አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደርስ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጽሕና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|2|     በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አራት ጌታ ለኾነው፤ ወሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ጸጥተኞች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ)    ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)   የማታ ለኾነው፤መልጡ ለኾኑት መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዋራጅ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ (በሏቸው)፡፡
9|3|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)            ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከመልክተኛው በታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሐጅ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የወጣ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ነው መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)  ፡፡
(ከክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤)      ብት ጌታ ለኾነው፤ጸጸቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በላጭ ነው፡፡ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)      ብት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማታ ለኾነው፤ቅ ቱት ጌታ ለኾነው፤ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

           ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ሰዎች መንገድ የሚደርስ ማስታ ለኾነው፤ወቂያ ነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አብስራቸው፡፡
9|4|            ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነዚያ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተጋባች መንገድ ኋቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ደሉባች መንገድ ሁ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ባች መንገድ ሁ

 ሲቀሩ፤ (እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከጊዜ ያታ ለኾነው፤ቸው (መጨረሻ)    ሙሉላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|5|           የተከበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሮች መንገድ ባለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ጊዜ አጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአገኛች መንገድ ሁባቸው ስፍራ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉዋቸው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ክበቡዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

 ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መጠባበቅ )          በየመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀመጡ ለኾኑት ፡፡ ቢ ነው፡፡ጸጸቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ ቢ ነው፡፡ሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሰጡ ለኾኑት 
     መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

9|6|              ከአጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥገኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ጠይቅ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ይሰማ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አስጠጋው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ መጠበቂያው ስፍራ
      አድ ምራን፡፡ርሰው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡

9|7|               ለአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እመልክተኛው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይኖራቸዋል እነዚያ በተከበረው መስጊድ ምራን፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቃል
    ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተጋባች መንገድ ኋቸው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡ (እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         በቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ቀጥ እስካሉላች መንገድ ሁ ድ ምራን፡፡ረስ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥ

   በሉላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|8|            በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ቢ ነው፡፡ያይሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ (   ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡
ይኖራቸዋል)         ፡፡ በአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያስወድ ምራን፡፡ዷች መንገድ ኋል፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ ይላሉ፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
9|9|            በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ ከፋ!
9|10|          በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
9|11|           ቢ ነው፡፡ጸጸቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሰጡ ለኾኑት የሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብራራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
9|12|          ከቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው በኋላ መሓላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያፈርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያነውሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ መሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤) 

      ይከለከሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተዋጉ ዋቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|13|           መሓላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያፈረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማውጣት ጌታ ለኾነው፤ ያሰቡት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለመጀመሪ ነው፡፡ያ ጊዜ የጀመሩዋች መንገድ ሁ

           ሲኾኑ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ዋጉ ዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ፈሩዋቸዋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ ልት ጌታ ለኾነው፤ፈሩት ጌታ ለኾነው፤ የተገባው ነው፡፡
9|14|          ተጋደሉዋቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ያሰቃያቸዋል፡፡ ያዋርዳቸዋልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ይረዳች መንገድ ኋል፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቦች መንገድ ያሽራል፡፡
9|15|             የልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭት ጌታ ለኾነው፤ ያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚሻው ሰው ላይ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቀበላል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
9|16|            እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ የታ ለኾነው፤ገሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢረኛ ወዳጅ ያልያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳይገልጽ ልት ጌታ ለኾነው፤ተው ታ ለኾነው፤ስባላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡
9|17|            ለከሓዲዎች መንገድ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ የሚመሰክሩ ሲኾኑ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስጊዶች መንገድ ሊሠሩ አይገባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ



      ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ተበላሹ በነበሩት ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
9|18|             የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስጊዶች መንገድ የሚሠራው በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመነ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ የሰገደ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   የሰጠ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ (ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         ያልፈራ ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተመሩት ጌታ ለኾነው፤ ጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ተረጋገጠ፡፡
9|19|            ካዕባን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብኝ በኾነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማጠጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተከበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስጊድ ምራን፡፡ መሥራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳመነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ገለ ሰው (  እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል)        አደረጋች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አይተካከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
9|20|            እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከአገራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ የታ ለኾነው፤ገሉት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በደረጃ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
9|21|             ጌታ ለኾነው፤ቸው ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኾነው እዝነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውዴታ ለኾነው፤ በገነቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጥዋ የማያቋርጥ መጠቀሚያ ያለባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡
ያበስራቸዋል፡፡
9|22|     በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ (ያበስራቸዋል)       ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|23|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ አብልጠው ቢ ነው፡፡ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዳጆች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ

        አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ወዳጅ የሚያደርጋቸው እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዳዮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤
9|24|«        አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዘመዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የሰበሰባች መንገድ ኋቸው

           ሀብቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መክሰሩዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈሩዋት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዷቸው መኖሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከመልክተኛው በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
         መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመታ ለኾነው፤ገል ይበልጥ የተወደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚያመጣ ድ ምራን፡፡ረስ ተጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤»   በላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  አመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

9|25|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ስፍራዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ረዳች መንገድ ሁ፤ የሑነይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብዛታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በአስደነቀቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
           ባልጠቀመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከስፋቷ ጋር በጠበበቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በዞራች መንገድ ሁ ጊዜ (ረዳች መንገድ ሁ)፡፡

9|26|           ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርጋታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመልክተኛውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ አወረደ፡፡ ያላያች መንገድ ኋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ አወረደ፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡
       የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመገደልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመማረክ አሰቃየ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከሓዲያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍዳ ነው፡፡

9|27|              ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚሻው ሰው ላይ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቀበላል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
9|28|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ እርኩሶች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓመታ ለኾነው፤ቸው በኋላ የተከበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስጊድ ምራን፡፡

           አይቅ ረቡ፡፡ ድ ምራን፡፡ኽነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያከብራች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|29|            ከእነዚያ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛው እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

          ያደረጉ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያደርጉ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እውነተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ የማይቀበሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾነው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብርን ባለቤት ለኾነው፡፡
   በእጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው እስከሚሰጡ ለኾኑት ድ ምራን፡፡ረስ ተዋጉ ዋቸው፡፡

9|30|               አይሁድ ምራን፡፡ ዑዘይር የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ነው አለች መንገድ ፡፡ ክርስቲያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልመሲሕ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ነው አሉ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
(የሚና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩት ጌታ ለኾነው፤)            ቃላቸው ነው፡፡ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ቃል ያመሳስላሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጥፋቸው፡፡ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤) 

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይመለሳሉ!
9|31|             ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የሌለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ሊገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ያልታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሲኾኑ ሊቃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

            መነኮሳታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ አልመሲሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገው ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ የጠራ ነው፡፡
9|32|             የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ይፈልጋሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ቢ ነው፡፡ጠሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ብርሃኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሙላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

 ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
9|33|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ አጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቢ ነው፡፡ጠሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሙሐመድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእውነተኛ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ከሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤

      ሁሉ በላይ ይፋ ያደርገው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የላከው ነው፡፡
9|34|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         ከሊቃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከመነኮሳት ጌታ ለኾነው፤ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ በውሸት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይበላሉ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳሉ፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወርቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያደልቡት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ የማያወጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤
አብስራቸው፡፡
9|35|            በርሷ ከፍሬ ላይ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ በሚጋልባት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ በሚተኮሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (    አሳማሚ በኾነ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አብስራቸው)         ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ያደለባች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ታ ለኾነው፤ደልቡት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
(ይባላሉ)፡፡
9|36|                የወሮች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍ ውስጥ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈጠረበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐሥራ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ወር ነው፡፡

             ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አራቱ የተከበሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥተኛው ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤በድ ምራን፡፡ሉ፡፡ አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ላይ ኾነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚዋጉ ዋች መንገድ ሁ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ላይ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተጋደሉዋቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ ጋር መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡

9|37|         የአን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወር ክብር ወደ ሌላው ማዘግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡የት ጌታ ለኾነው፤ በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ ላይ (ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       መጨመር ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤
         ሰዎች መንገድ ይሳሳቱበታ ለኾነው፤ል፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ የተፈቀደ ያደርጉ ታ ለኾነው፤ል፡፡ በሌላው ዓመት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ታ ለኾነው፤ል፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያከበራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
            ወሮች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር ሊያስተካክሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተፈቀደ ሊያደርጉ ነው፡፡ የሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው መጥፎው ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

    ተዋበላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
9|38|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!   በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (ለመታ ለኾነው፤ገል)        ውጡ ለኾኑት በተባላች መንገድ ሁ ጊዜ ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዘፉት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላች መንገድ ሁ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ከመጨረሻይቱ ይበልጥ ወደዳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ (አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻር)
  ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

9|39|   ለዘመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ባት ጌታ ለኾነው፤ወጡ ለኾኑት (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይቀጣች መንገድ ኋል፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሌላ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ይለውጣል፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      አት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

9|40|(ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ባት ጌታ ለኾነው፤ረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ የሁለት ጌታ ለኾነው፤ (ሰዎች መንገድ )   ሁለተኛ ኾኖ (ከመካ)    ባወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
                ረድ ምራን፡፡ቶታ ለኾነው፤ል፡፡ ሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዋሻው ሳሉ ለጓደኛው አት ጌታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ ጋር ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መረጋጋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ

             አወረደ፡፡ ባላያች መንገድ ኋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ አበረታ ለኾነው፤ው፡፡ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ቃል ዝቅ ተኛ አደረገ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ለእርሷ ከፍሬ 
     ከፍተኛ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነው፡፡

9|41|            ቀላሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ዝመቱ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገሉ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤
    ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሻለ ነው፡፡

9|42|(  የጠራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቸው ነገር)             ቅ ርብ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መካከለኛ ጉ ዞ በኾነ ኖሮ በተከተሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዲቱ
 ራቀች መንገድ ባቸው፡፡ «      በቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር በወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር»        ሲሉ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሉ፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጠፋሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃል፡፡
9|43|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይቅ ር አለ፡፡ እነዚያ እውነተኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እስከሚገለጹልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውሸታ ለኾነው፤ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቅ ድ ምራን፡፡ረስ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
(እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቀሩ)  ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈቀድ ምራን፡፡ክላቸው



9|44|         እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከመታ ለኾነው፤ገላቸው (ለመቅ ረት ጌታ ለኾነው፤)  ፈቃድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
    አይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡

9|45|            ፈቃድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተጠራጠሩት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
   እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጥርጣሬያቸው ውስጥ ይዋልላሉ፡፡

9|46|          መውጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሰቡ ኖሮ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዝግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጅት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለመውጣት ጌታ ለኾነው፤)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ስቃሴያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠላ
(አልሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ፡፡ አሰነፋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከተቀማጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ተቀመጡ ለኾኑት ተባሉ፡፡
9|47|             ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር በወጡ ለኾኑት ኖሮ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ ሁከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈልጉ ላች መንገድ ሁ ሲኾኑ በመካከላች መንገድ ሁ
(በማሳበቅ )           ይቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉ ነበር፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዳማጮች መንገድ አሏቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
9|48|              እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠይዎች መንገድ ሲኾኑ እውነቱ እስከመጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ እስከተገለጸ ድ ምራን፡፡ረስ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ሁከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

   ፈለጉ ፡፡ ነገሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ አገላበጡ ለኾኑት ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
9|49|   ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ «   ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ፍቀድ ምራን፡፡ልኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሞክረኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»    የሚል ሰው አልለ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!     በመከራ ውስጥ ወደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከባቢ ነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|50|       መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ብታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ስከፋቸዋለች መንገድ ፡፡ መከራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቄያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል» 

    ይላሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተደሳቾች መንገድ ኾነው ይሸሻሉ፡፡
9|51|«    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለኛ የጻፈልን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይነካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ረዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመኩ» 
በላቸው፡፡
9|52|«              በእኛ ላይ ከሁለቱ መልካሞች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠባበቃላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኾነው ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤

            ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያጠፋች መንገድ ሁ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠባበቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ተጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ተጠባባቂዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» 
በላቸው፡፡
9|53|«           ወዳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ ጠልታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተቀባይ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» በላቸው፡፡
9|54|             ልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተቀባይ የሚያገኙ ናቸው፡፡ ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛው የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ካቾች መንገድ 

           ኾነው በስተቀር የማይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠይዎች መንገድ ኾነው በስተቀር የማይሰጡ ለኾኑት መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አልከለከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
9|55|         ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይድ ምራን፡፡ነቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻው በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው) 

       ሊቀጣቸው ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎች መንገድ ኾነው ሊወጡ ለኾኑት ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
9|56|            እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ያገኘ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳያገኛቸው)   የሚፈሩ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
9|57|      መጠጊያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋሻዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቀዳዳ)       ባገኙ ናቸው፡፡ ኖሮ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እየገሰገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሸሹ በነበሩት ነበር፡፡
9|58|        ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋቶች መንገድ የሚዘልፉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ አሉ፡፡ ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ቢ ነው፡፡ስሰጡ ለኾኑት ይደሰታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባይስሰጡ ለኾኑት 

   እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ይጠላሉ፡፡
9|59|      እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛው የሰጣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በወደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ «        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቂያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

 መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል)      ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እኛ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጃዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ባሉ ኖሮ (   ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተሻላቸው ነበር)፡፡
9|60|   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋቶች መንገድ (የሚከፈሉት ጌታ ለኾነው፤)        ለድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስኪኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ለሚሠሩ ሠራተኞች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(በእስልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)   ለሚለማመዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በባርነት ጌታ ለኾነው፤ ተገዢዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ነጻ በማውጣት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በባለ ዕዳዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           በሚሠሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደነገገች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
9|61|  ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡)    እነዚያ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያሰቃዩ ኾነው እንደተዋቸው «   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጆሮ ነው» (   ወሬ ሰሚ ነው)   የሚሉ አልሉ

   በላቸው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ወሬ)          ሰሚ ነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸዋል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለነዚያ
          ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛ የሚያሰቃዩ ኾነው እንደተዋቸው ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡

9|62|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያስወድ ምራን፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገቢ ነው፡፡ያቸው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስወደዷች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሉላች መንገድ ኋል፡፡
  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾኑ (   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስወድ ምራን፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡

9|63|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከራከር ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተገባቺ ው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡
    አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡

9|64|            መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መውረዷን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈራሉ፡፡ «  አላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት 
    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ገላጭ ነው» በላቸው፡፡

9|65|   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸው «     እኛ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘባርቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጫወት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ይላሉ፡፡ «   በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
  በመልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ነበራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡

9|66|          አታ ለኾነው፤መካኙ ናቸው፡፡፤ ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በኋላ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ካዳች መንገድ ሁ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዷን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጭፍራ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር (ሌላዋን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ጭፍራ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
  ኃጢአተኞች መንገድ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

9|67|            መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃት ጌታ ለኾነው፤ ከፊሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከከፊሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በመጥፎ ነገር ያዛሉ ከደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ይከለክላሉ፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ከልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)     ይሰበስባሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     ዋቸው፡፡ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጸኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
9|68|            መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ ቃል ገብቶላቸዋል፡፡

        እርሷ ከፍሬ በቂያቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሟቸዋል፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
9|69|              እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነዚያ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይበልጥ በኃይል የበረቱ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ የበዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡

           ነበሩ፡፡ በዕድ ምራን፡፡ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠቀሙ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በዕድ ምራን፡፡ላቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተጠቀሙ በዕድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁ ተጠቀማች መንገድ ሁ፡፡
          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዘባረቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ዘባረቃች መንገድ ሁ፡፡ እነዚያ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተበላሹ በነበሩት ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
9|70|             የእነዚያ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ የኑሕ ሕዝቦች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የዓድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሰሙድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ የመድ ምራን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

         የተገልባጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተሞች መንገድ ወሬ አልመጣላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ መጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚበድ ምራን፡፡ላቸው
    አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚበድ ምራን፡፡ሉ ነበሩ፡፡

9|71|             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለከፊሉ ረዳቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ያዛሉ፤ ከክፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይከለክላሉ፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            ይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳሉ፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሰጣሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይታ ለኾነው፤ዘዛሉ፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ

 ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|72|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ በውስጣቸው ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ

              በመኖሪ ነው፡፡ያ ገነቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያ ቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ገብቶላቸዋል፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነው ውዴታ ለኾነው፤ ከሁሉ የበለጠ ነው፡፡
    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ እድ ምራን፡፡ል ነው፡፡



9|73|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!          ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገል፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ጨክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
 መመለሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋች መንገድ ፡፡

9|74|             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያላሉ ለመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሉ፡፡ የክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሉ፡፡ ከእስልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
      ያላገኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አሰቡ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)      ያከበራቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልጠሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

            ቢ ነው፡፡ጸጸቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተሻለ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ቢ ነው፡፡ሸሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይቀጣቸዋል፡፡
      ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

9|75|  ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ቢ ነው፡፡ሰጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መጸውታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ሲል ቃል
 የተጋባ አልለ፡፡

9|76|       ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰጣቸው ጊዜ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሰቱ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የተዉ ናችሁ፡፡ ኾነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዞሩ፡፡
9|77|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል የገቡለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማፍረሳቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይዋሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ እስከሚገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አስከተላቸው፡፡
9|78|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውይይታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያውቅ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
9|79|            እነዚያ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋቶች መንገድ ፈቃደኛ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያክል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ የማያገኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ 

      የሚያነውሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚስቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሳለቅ ባቸዋል፤ (ይቀጣቸዋል)     ፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
9|80|        ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው (  እኩል ነው)     ፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰባ ጊዜ 

             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካዳቸው ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  አመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

9|81|            እነዚያ ከዘመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የቀሩት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ በኋላ በመቀመጣቸው ተደሰቱ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
   በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው መታ ለኾነው፤ገልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠሉ፡፡ «  በሐሩር አት ጌታ ለኾነው፤ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «      የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ተኳሳነቱ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበረታ ለኾነው፤ ነው»  በላቸው፡፡

   የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ቢ ነው፡፡ኾኑ ኖሮ (  አይቀሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)፡፡
9|82|       ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሳቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ዋጋ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለቅ ሳሉ፡፡
9|83|       ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ኾነች መንገድ ው ጭፍራ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡መልስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር)  ለመውጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያስፈቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡-«    ከኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጋር በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            አት ጌታ ለኾነው፤ወጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ጠላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ዋጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በመጀመሪ ነው፡፡ያ ጊዜ መቀመጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዳች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከተቀማጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ጋርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ተቀመጡ ለኾኑት » በላቸው፡፡
9|84|              ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሞተ ሰው ላይ ፈጽሞ አት ጌታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡፡፡ በመቃብሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡

    ክደዋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ኾነው ሞተዋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|85|            ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይድ ምራን፡፡ነቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻው በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊቀጣቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነው

   ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲወጡ ለኾኑት ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
9|86|              በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እመኑ፡፡ ከመልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ታ ለኾነው፤ገሉ፤ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራፍ በተወረደች መንገድ ጊዜ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሰፊ ሀብት ጌታ ለኾነው፤

  ባለቤቶች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ለመቅ ረት ጌታ ለኾነው፤)   ፈቃድ ምራን፡፡ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «    ከተቀማጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ጋርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተወን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይሉሃል፡፡
9|87|        በቤት ጌታ ለኾነው፤ ከሚቀሩት ጌታ ለኾነው፤ ጋር መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (ዝገት ጌታ ለኾነው፤)    ታ ለኾነው፤ተመባቸው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
9|88|             ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛው እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገሉ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካሞች መንገድ ሁሉ

      ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
9|89|           ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሥራቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጣቸው ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዘጋጅቶላቸዋል፡፡

   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
9|90|           ከአዕራቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ርታ ለኾነው፤ ፈላጊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲፈቀድ ምራን፡፡ላቸው መጡ ለኾኑት ፡፡ እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዋሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       ተቀመጡ ለኾኑት ፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይነካቸዋል፡፡
9|91|             በደካሞች መንገድ ላይ በበሽተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ በማያገኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመልክተኛው ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ከኾኑ (ባይወጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ ላይ (የወቀሳ)    መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

9|92|     በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ጭና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው በመጡ ለኾኑት ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «    በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጭና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (አጋሰስ) አላገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤»   ያልካቸው ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡
         የሚያወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ባለማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘታ ለኾነው፤ቸው ለማዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ እያፈሰሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዞሩት ጌታ ለኾነው፤ ላይ (   የወቀሳ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡

የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
9|93|(የወቀሳ)              መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባለጸጋዎች መንገድ ኾነው ሳሉ ለመቅ ረት ጌታ ለኾነው፤ ፈቃድ ምራን፡፡ በሚጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡

          ከቀሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ጋር መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ አተመባቸው፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
9|94|           ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተመለሳች መንገድ ሁ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያቀርቡላች መንገድ ኋል፡፡ አታ ለኾነው፤መካኙ ናቸው፡፡፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጽሞ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ከወሬዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያያል፡፡ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)    ፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
     ቅ ርብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ወደ ኾነው (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል በላቸው፡፡

9|95|            ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተመለሳች መንገድ ሁ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ተውዋቸው ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሉ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋቸው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
       እርኩሶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ዋጋ መኖሪ ነው፡፡ያቸው ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

9|96|           ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሉላች መንገድ ኋል፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
9|97|             አዕራቦች መንገድ በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበረቱ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልክተኛው ላይ ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ባለማወቅ የተገቡ

    ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
9|98|  ከአዕራቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡)  የሚወጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ)        ዕዳ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚይዝ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገለባበጥ

          የሚጠባበቅ ሰው አልለ፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጥፋቱ ይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ርባቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ ነው፡፡
9|99|       ከአዕራቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰጣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋቶች መንገድ )    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መቃረቢ ነው፡፡ያዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

        ወደ መልክተኛው ጸሎቶች መንገድ መዳረሻ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚይዝ ሰው አልለ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!       እርሷ ከፍሬ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አቃራቢ ነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ውስጥ (በገነቱ)      በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያስገባቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

9|100|            ከስደተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከረዳቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾኑ የመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቀዳሚዎች መንገድ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ የተከተሏቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
           ወዷል ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደዋል፡፡ በሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ በውስጣቸው ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነዋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ
     ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዘጋጅቶላቸዋል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ዕድ ምራን፡፡ል ነው፡፡

9|101|             በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካሉት ጌታ ለኾነው፤ ከዐረብ ዘላኖች መንገድ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልሉ፡፡ ከመዲና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላይ በማመጽ የዘወተሩ አልሉ፡፡
         አታ ለኾነው፤ውቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቃቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደታ ለኾነው፤ላቅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይመለሳሉ፡፡

9|102|             ሌሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥፎ ሥራ የቀላቀሉ አልሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 



      ጸጸታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊቀበል ይከጀላል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|103|           ከገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጠራቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ፋፋቸው የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ ያዝ፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸልይላቸው፡፡

       ጸሎት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እርጋታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ ነው፡፡
9|104|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሓን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚቀበል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚወስድ ምራን፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባይ አዛኝ በኾነው፡፡

 መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
9|105|         በላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥሩ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያያልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መልክተኛውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ያያሉ)   ፡፡ ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

     ቅ ርቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ወደ ኾነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል፡፡
9|106|               ሌሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ የተቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ሕዝቦች መንገድ አልሉ፡፡ ወይ ይቀጣቸዋል ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቀበላል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
9|107|  እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ለመጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማበርታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል ለመለያየት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤

       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተዋጋውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ለመጠባበቅ መስጊድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ (  ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)      ፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ
         አልሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመሰክራል፡፡

9|108|            በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡፡፡ ከመጀመሪ ነው፡፡ያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዞ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍራቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ላይ የተመሠረተው (የቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ባ)  መስጊድ ምራን፡፡
             በውስጡ ለኾኑት ልት ጌታ ለኾነው፤ሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ይልቅ የተገባው ነው፡፡ በእሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ መጥራራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ አልሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጥራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

ይወዳል፡፡
9|109|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፍራት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውዴታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመሠረተው ሰው ይበልጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ርፍ በሸረሸረው

        ለመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ በተቃረበ ገደል አፋፍ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመሠረተውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ይዞት ጌታ ለኾነው፤)     በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የወደቀ (ይበልጣል)  ፡፡
   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደለኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

9|110|     ያ የካቡት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (በሞት ጌታ ለኾነው፤)       ካልተቆራረጡ ለኾኑት በቀር በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ የመጠራጠር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡
    አይወገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡

9|111|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ያላቸው በመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገዛቸው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ
      ይጋደላሉ፡፡ ይገድ ምራን፡፡ላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ይገደላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በተውራት ጌታ ለኾነው፤ በኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የተነገረውን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ተስፋ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አረጋገጠ፡፡
             ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበለጠ በኪዳኑ የሚሞላ ማነው በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተሻሻጣች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ሽያጫች መንገድ ሁ ተደሰቱ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ ዕድ ምራን፡፡ል

ነው፡፡
9|112|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )           ተጸጻቺ ዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተገዢዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አመስጋኞች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጿሚዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሾች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባር ተደፊዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ አዛዦች መንገድ 

       ከክፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከልካዮች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ጠባቂዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብስር፡፡
9|113|          ለነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለነዚያ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ ለአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)   የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ 

      መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ከተገለጸላቸው በኋላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ የሚገባ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
9|114|         የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአባቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ገብቶለት ጌታ ለኾነው፤ ለነበረች መንገድ ው ቃል (ለመሙላት ጌታ ለኾነው፤)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ለሌላ

          አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተገለጸለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራቀ፤ (ተወው)     ፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ርኅሩኅ ታ ለኾነው፤ጋሽ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

9|115|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው በኋላ የሚጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሥራ)   ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እስከሚገልጸላቸው (እስከሚተውት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ድ ምራን፡፡ረስ
       ጥፋተኛ የሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

9|116|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ሕያው ያደርጋል፤ ይገድ ምራን፡፡ላልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር
  ጠባቂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

9|117|     በነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው በነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ቱ ጊዜ ያት ጌታ ለኾነው፤ (  በተቡክ ዘመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)    ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የከፊሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ልቦች መንገድ (ለመቅ ረት ጌታ ለኾነው፤)   ሊዘነበሉ ከተቃረቡ
             በኋላ በተከተሉት ጌታ ለኾነው፤ ስደተኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ረዳቶች መንገድ ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ጸጸታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀበለ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሓ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ተቀበለ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ርኅሩኅ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|118|               በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሦስቱ ሰዎች መንገድ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ከስፋት ጌታ ለኾነው፤ዋ ጋር በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እስከ ጠበበች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሳቸው ላይ

             እስከተጠበቡ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ መጠጊያ አለመኖሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከ አረጋገጡ ለኾኑት ድ ምራን፡፡ረስ በተቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ ላይ (  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ተቀበለ)             ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጸጸቱ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወደ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ መራቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባይ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|119|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፤ ከእውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ኹኑ፡፡
9|120|             ለመዲና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአዕራብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያቸው ላሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ወደኋላ ሊቀሩ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

     አብልጠው ሊወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይገባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከመቅ ረት ጌታ ለኾነው፤ መከልከል)       ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የሚጻፍላቸው ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
           በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ድ ምራን፡፡ካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ረኃብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የማይነካቸው ከሐዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያስቆጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስፍራ የማይረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

   ከጠላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር (   መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ መማረክን ባለቤት ለኾነው፡፡ መዝረፍን ባለቤት ለኾነው፡፡)       የማያገኙ ናቸው፡፡ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ
አያጠፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
9|121|            ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አይለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያቋርጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ከነበረው የበለጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ

     ይመነዳቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚጻፍላቸው ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
9|122|  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ከነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ጋር ካልኾነ)          በሙሉ ሊወጡ ለኾኑት አይገባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ከየክፍሉ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍራ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 አት ጌታ ለኾነው፤ወጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ሌሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)          ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲማሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወገኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወደነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ይገስጹዋቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡
(  ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይቀሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
9|123|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአቅ ራቢ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ተዋጉ ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኙ ናቸው፡፡፡፡

    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ጋር መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
9|124|  ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራፍ)    በተወረደች መንገድ ጊዜ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ውስጥ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛች መንገድ ሁ ነው ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራፍ)  እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

         የጨመረች መንገድ ለት ጌታ ለኾነው፤ የሚል ሰው አልለ፡፡ እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ማ የሚደሰቱ ሲኾኑ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጨመረች መንገድ ላቸው፡፡
9|125|           እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ በሽታ ለኾነው፤ ያለባቸውማ በርክሰታ ለኾነው፤ቸው ላይ ርክሰት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጨመረች መንገድ ላቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ከሓዲዎች መንገድ ኾነው ሞቱ፡፡
9|126|             በየዓመቱ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሞከሩ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጸጸቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አይገሰጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
9|127|(  እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ነሳ)           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወረደች መንገድ ጊዜ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሰው ያያች መንገድ ኋልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እያሉ ከፊሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወደ ከፊሉ

  ይመለከታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ተደብቀው)        ይኼዳሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዞረ፡፡
9|128|         ከጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳች መንገድ ሁ የሆነ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ሁ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጽኑ የሆነ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)    ላይ የሚጓጓ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ላይ)  ርኅሩኅ

    አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ መልክተኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣላች መንገድ ሁ፡፡



9|129|                ቢ ነው፡፡ያፈገፍጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቂዬ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተጠጋሁ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዐርሽ ጌታ ለኾነው፤
 ነው በላቸው፡፡

10|1|አ.ለ.  ረ (   አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራ)  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ (ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራ)    ጥበብ ከተመላው መጽሐፍ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
10|2|«            ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስፈራራ፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ያላቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብስር» 

           በማለት ጌታ ለኾነው፤ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው ወደ ኾነ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሰው ራእይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማውረዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ኾነባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፡- «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ
 ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ ነው» አሉ፡፡

10|3|               ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ ቀኖች መንገድ ውስጥ የፈጠረ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚያስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብር
   ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዐርሹ በነበሩት ላይ (ስልጣኑ)          ተደላደለ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፈቃድ ምራን፡፡ በኋላ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማላጅ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሆ!  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
  ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፤ አት ጌታ ለኾነው፤ገሰጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

10|4|       ሁላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ መመለሻች መንገድ ሁ ወደ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        የተረጋገጠ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መፍጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡
            ይጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል ይመነዳ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ይመልሰዋል፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤

         በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከፈላ ውሃ የኾነ መጠጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
10|5|               እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻባራቂ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብሪ ነው፡፡ ያደረገ ነው፡፡ የዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሒሳብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

       መስፈሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የለካ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ (በከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ)     አልፈጠረውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ያብራራል፡፡
10|6|             ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመተካካታ ለኾነው፤ቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ በፈጠረው ሁሉ ለሚጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ 
አሉ፡፡
10|7|            እነዚያ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይፈሩ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ የወደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የረኩ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ የኾኑ፡፡
10|8|        እነዚያ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ መኖሪ ነው፡፡ያቸው በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነው፡፡
10|9|         እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ ጌታ ለኾነው፤ቸው በእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ (  የገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡)  ይመራቸዋል፡፡

      ከሥራቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ይፈስሳሉ፡፡ በመጠቀሚያ ገነቶች መንገድ ውስጥ ይኖራሉ፡፡
10|10|     በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ጸሎታ ለኾነው፤ቸው ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!   ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማለት ጌታ ለኾነው፤)     ነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ መከባበሪ ነው፡፡ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መባባል ነው፤ የመጨረሻ ጸሎታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ይሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ማለት ጌታ ለኾነው፤) ነው፡፡
10|11|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ለማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ መቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮላቸው (  አጥፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲሉት ጌታ ለኾነው፤)      ክፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ቢ ነው፡፡ያስቸኩል ኖሮ ጊዜ ያቸው

          ወደነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተፈጸመ ነበር፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይፈሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጥመታ ለኾነው፤ቸው ውስጥ የሚዋልሉ ሲኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተዋቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
10|12|               ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ ባገኘው ጊዜ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኑ ላይ ተጋድ ምራን፡፡ሞ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጦ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቆሞ ይለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ጉ ዳቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ

              በገለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ወደ አገኘው ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልጠራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆኖ ያልፋል፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ለድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በር አላፊዎች መንገድ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ
ተሸለመላቸው፡፡
10|13|            ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በማስረጃዎች መንገድ የመጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው ሲኾኑ በበደሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

        የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾኑ ጊዜ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
10|14|          ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡መለከት ጌታ ለኾነው፤ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኮች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
10|15|             አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ኾነው በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በተነበቡላቸው ጊዜ እነዚያ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይፈሩት ጌታ ለኾነው፤ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ

              የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለውጠው ይላሉ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከራሴ በኩል ልለውጠው አይገባኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የሚወርደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ
        አልከተልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከጌታ ለኾነው፤ዬ ባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽ የታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እፈራለሁ በላቸው፡፡

10|16|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ባለነበብኩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባላሳወቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
 በፊት ጌታ ለኾነው፤ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳልል)     ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ኖሬአለሁ፤ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

10|17|              በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እብለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቀጣጠፈ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከአስተባበለ ይበልጥ በዳይ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው እነሆ አመጸኞች መንገድ 
አይድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
10|18|      ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የማይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይጠቅ ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛሉ፡፡ «     እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አማላጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው» 

 ይላሉ፡፡ «        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ የማያውቀው ነገር ኖሮ ት ጌታ ለኾነው፤ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»     በላቸው፡፡ ከሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ጠራ፤
ላቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
10|19|              ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሕዝብ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለፈች መንገድ ቃልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልነበረች መንገድ ኖሮ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

    በሚለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በመካከላቸው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (በቶሎ)  በተፈረደ ነበር፡፡
10|20|         በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ው የሆነች መንገድ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ወረድ ምራን፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይላሉ፡፡ «       ሩቅ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡

     ተጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ከሚጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» በላቸው፡፡
10|21|      ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካገኛቸው ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቾት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ባቀመስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጊዜ ወዲያውኑ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በማላገጥ)       ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል ይኖራቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣተ ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ «    መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መክሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር
 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይጽፋሉ» በላቸው፡፡

10|22|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ያ በየብስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በባሕር የሚያስኬዳች መንገድ ሁ ነው፡፡ በመርከቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    ነፋስ በርሷ ከፍሬ የተደሰቱ ኾነው (መርከቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)        በተን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለሉ ጊዜ ኀይለኛ ነፋስ ት ጌታ ለኾነው፤መጣባታ ለኾነው፤ለች መንገድ ፡፡ ከየስፍራውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማዕበል

  ይመጣባቸዋል፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለጥፋት ጌታ ለኾነው፤)    የተከበቡ መሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣሉ፡፡ (  ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ )   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ (ጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀት ጌታ ለኾነው፤)  ብታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ነን ባለቤት ለኾነው፡፡
         በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከአመስጋኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲሉ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ያጠሩ ሆነው ይለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑታ ለኾነው፤ል፡፡

10|23|             በአዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወዲያውኑ ያለ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያልፋሉ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!  ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡
 ማለፋች መንገድ ሁ (ጥፋቱ)     በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ መጠቀሚያ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻች መንገድ ሁ

     ወደኛ ነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
10|24|             የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ከሰማይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳወረድ ምራን፡፡ነው ውሃ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ከሚበሉት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በቃይ

 ተቀላቅ ሎበት ጌታ ለኾነው፤ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ፋፋ)           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውበት ጌታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ በያዘች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባጌጠች መንገድ ጊዜ ባለቤቶች መንገድ ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ላይ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዮች መንገድ 
             መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሰቡ ጊዜ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥቶባት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልነበረች መንገድ የታ ለኾነው፤ጨደች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡

     ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑ ሕዝቦች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብራራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
10|25|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር ይጠራል፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ወደ ቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይመራል፡፡
10|26|           ለእነዚያ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሠሩት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጭማሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላቸው፡፡ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውርደት ጌታ ለኾነው፤

        አይሸፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ የገነት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
10|27|           ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃጢአቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የኃጢኣቲቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በብጤ ነው፡፡ዋ አለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሸፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸዋለች መንገድ ፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 



 ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)             ጠባቂ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከጨለመ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጮች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተሸፈኑ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ 
     ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነዋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

10|28|           ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ ለአጋሩት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
         ተጋሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አልነበራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሉዋቸው ሲኾኑ በመካከላቸው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለይበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡

10|29|«(  ጣዖታ ለኾነው፤ቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለእኛ)          ከመገዛታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ለመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስካሪ ነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤
በቃ» (ይሏቸዋል)፡፡
10|30|        በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍስ ሁሉ ያሳለፈች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ ታ ለኾነው፤ውቃለች መንገድ ፡፡ (አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ )       ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኛ ወደ ሆነው ጌታ ለኾነው፤ቸው

     ይመለሳሉ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቀጣጥፉት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ይጠፋቸዋል፡፡
10|31|«             ከሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰጣች መንገድ ሁ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው መስሚያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ የፈጠረ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው ከሙት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           ሕያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያወጣ ከሕያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያወጣስ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚያስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብርስ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው»  በላቸው፡፡
«   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»  ይሉሃል፡፡ «  ታ ለኾነው፤ዲያ (  ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ጋራላች መንገድ ሁ) አት ጌታ ለኾነው፤ፈሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡
10|32|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነተኛ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ከእውነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ጥመት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለ (ከውነት ጌታ ለኾነው፤)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤
ት ጌታ ለኾነው፤ዞራላች መንገድ ሁ
10|33|          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል በእነዚያ ባመጹት ጌታ ለኾነው፤ ላይ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ መሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ተረጋገጠች መንገድ ፡፡
10|34|«  ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩዋቸው (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)      ውስጥ መፍጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ከዚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚመልሰው አለን ባለቤት ለኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ «  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     መፍጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመልሰዋል፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ዞራላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡
10|35|«     ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩዋቸው፤ ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤ የሚመራ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ «       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እውነቱ ይመራል፡፡ ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤

          የሚመራው ሊከተሉት ጌታ ለኾነው፤ የተገባው ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ካልተመራ በስተቀር የማይመራው ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስረጅ)  አላች መንገድ ሁ
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ (በውሸት ጌታ ለኾነው፤) ት ጌታ ለኾነው፤ፈርዳላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡

10|36|            አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥርጣሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይከተሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጥርጣሬ ከእውነት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያብቃቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ
 ዐዋቂ ነው፡፡

10|37|     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ (  ከሆነ ፍጡ ለኾኑት ር)         የተቀጠፈ ሊሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡
(መጽሐፍ)            የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጽሐፉ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚዘረዝር በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥርጣሬ የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤
(የተወረደ) ነው፡፡
10|38|  በእውነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «(ሙሐመድ ምራን፡፡) ቀጣጠፈው»  ይላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሆነ መሰሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤)     ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ

  የቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ (ረዳት ጌታ ለኾነው፤)    ጥሩ፡፡ እውነተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (  ተጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዛች መንገድ ሁ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት )» በላቸው፡፡
10|39|  ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)           እውቀቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባላደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ፍቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባልመጣቸው ነገር አስተባበሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ እነዚያ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

        በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ አስተባብለዋል፡፡ የበዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበረ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
10|40|   ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ (ወደፊት ጌታ ለኾነው፤)         በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ አልሉ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ አልሉ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

  በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
10|41|«             ቢ ነው፡፡ያስተባብሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሥራዬ አለኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠራች መንገድ ሁ አላች መንገድ ሁ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሠራው ነገር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡

    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ነኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
10|42|     ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት (  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ)      አልሉ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ቢ ነው፡፡ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ሰማለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
10|43|       ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚመለከቱ አልሉ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (ልበ)    ዕውራን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማያዩ ኾነው እንደተዋቸው ቢ ነው፡፡ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መራለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
10|44|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበድ ምራን፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይበድ ምራን፡፡ላሉ፡፡
10|45|(ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ከቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዓት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልቆዩ ኾነው እንደተዋቸው መስለው በመካከላቸው የሚተዋወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲሆኑ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስባቸው

 ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)         ፡፡ እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከሰሩ የተመሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
10|46|    የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስፈራራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በሕይወት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው)   ፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

          መመለሻቸው ወደ እኛ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ስራ ላይ ዐዋቂ ነው፡፡
10|47|        ለሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ መልክተኛ አላቸው፡፡ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣ ጊዜ (ሲያስተባብሉ)   በመካከላቸው በት ጌታ ለኾነው፤ክክል

  ይፈረዳል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
10|48|«    እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የቅ ጣቱ)   ቀጠሮ መቼ ነው» ይላሉ፡፡
10|49|«             ለራሴ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሻው በስተቀር አልች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለሕዝቦች መንገድ ሁሉ የተወሰነ ጊዜ አልላቸው፡፡

      ጊዜ ያቸው በመጣ ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዓት ጌታ ለኾነው፤ አይቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አይቀደሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
10|50|«            ቅ ጣቱ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡መጣባች መንገድ ሁ፤ አጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
10|51|«  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣቱ)          በወደቀ ጊዜ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉ የነበራች መንገድ ሁ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»
(ይባላሉ)፡፡
10|52|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ ለበደሉት ጌታ ለኾነው፤፡- «        ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበረች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤መነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይባላሉ፡፡
10|53|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ሲሉ)  ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «        አዎን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ በጌታ ለኾነው፤ዬ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላጮች መንገድ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤» በላቸው፡፡
10|54|                ለበደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ ሁሉ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ያለው ሁሉ ቢ ነው፡፡ኖራት ጌታ ለኾነው፤ ኖሮ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በተበዠች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ 

      ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገልጻሉ፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል ይፈረዳል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
10|55|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!       በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!        የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተስፋ ቃል እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
10|56|       እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሕያው ያደርጋል፤ ይገድ ምራን፡፡ላልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
10|57|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!      ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ በደረቶች መንገድ ውስጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላለው (  የመጠራጠር በሽታ ለኾነው፤)   መድ ምራን፡፡ኃኒት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣች መንገድ ላች መንገድ ሁ፡፡
10|58|«    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእዝነቱ (ይደሰቱ)         ፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ይደሰቱ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሚሰበስቡት ጌታ ለኾነው፤ ሀብት ጌታ ለኾነው፤ በላጭ ነው» 
በላቸው፡፡
10|59|«         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሲሳይ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተፈቀደ ያደረጋች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ «  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ፈቀደላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ቀጣጥፋላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡
10|60|      የእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚቀጣጥፉ (ሰዎች መንገድ )   በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ጥርጣሬያቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው
(  አይቀጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመስላቸዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡)    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎች መንገድ ላይ (  ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለማቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮል)      የልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
አያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡



10|61|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!)          በማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ነብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ (አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)              አት ጌታ ለኾነው፤ሠሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገባች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተጠባባቂዎች መንገድ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆነ በሰማይ የብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡ ክብደት ጌታ ለኾነው፤

  ያክል ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤)           አይርቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያነሰ የተለቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጹ መጽሐፍ ውስጥ የተጻፈ ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡
10|62|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!        የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳጆች መንገድ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
10|63|(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይፈሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
10|64|             ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብስራት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃላት ጌታ ለኾነው፤ መለወጥ የላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  ታ ለኾነው፤ላቅ ዕድ ምራን፡፡ል ነው፡፡
10|65|            ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያሳዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ኀይል ሁሉ በሙሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚው ዐዋቂው ነው፡፡
10|66|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!             በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ እነዚያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጠሩ

         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይከተላሉ ጥርጣሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይከተሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚዋሹ በነበሩት እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
10|67|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት ልታ ለኾነው፤ርፉበት ጌታ ለኾነው፤ (ጨለማ)   ፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ልት ጌታ ለኾነው፤ሠሩበት ጌታ ለኾነው፤)     ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገላች መንገድ ሁ ነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ውስጥ ለሚሰሙ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አሉ፡፡
10|68|«    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘ (ወለደ)»  አሉ፡፡ (ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤)        ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ተገባው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተብቃቂ ነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው

      ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉት ጌታ ለኾነው፤)       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስረጅ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
10|69|«       እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚቀጣጥፉ ፈጽሞ አይድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤» በላቸው፡፡
10|70|(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )            በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላቸው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻቸው ወደእኛ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤

   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
10|71|         የኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሬ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብላቸው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «  ሕዝቦቼ ሆይ!   በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ

              ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ጊዜ መቆየቴ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ማስታ ለኾነው፤ወሴ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የከበደ ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ለሁ፡፡ ነገራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩዋቸው (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)          ጋር ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረጡ ለኾኑት ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገራች መንገድ ሁ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ድ ምራን፡፡ብቅ አይሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጹት ጌታ ለኾነው፤)   ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

(የሻች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አድ ምራን፡፡ርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ስጡ ለኾኑት ኝ በኾነው፡፡ (  ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልቆጥራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡»
10|72|«  ብት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዬ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ በሌላ ላይ

   አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሙስሊሞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዝዣለሁ፡፡»
10|73|         አስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳይቱ ውስጥ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (ለጠፉት ጌታ ለኾነው፤)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

          አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የተስፈራሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ
ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
10|74|          ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደየሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡ (ከመላካቸው) 

           በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባስተባበሉበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር፤ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ አልሆኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ በወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ ልቦች መንገድ ላይ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ማለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
10|75|              ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኋላ ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ መማክርቱ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ኮሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ተኞች መንገድ 

 ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበሩ፡፡
10|76|      ከእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ እውነቱ በመጣላቸው ጊዜ «     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነው» አሉ፡፡
10|77|  ሙሳ አለ፡- «       እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጣላች መንገድ ሁ ጊዜ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞች መንገድ የማይድ ምራን፡፡ኑ ሲኾኑ (   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነው)   ት ጌታ ለኾነው፤ላላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡»
10|78|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አሉ፡- «           አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ካገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ልታ ለኾነው፤ዞረን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ኩራት ጌታ ለኾነው፤
(ሹ በነበሩት መት ጌታ ለኾነው፤)      ልት ጌታ ለኾነው፤ኖራች መንገድ ሁ መጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አማኞች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
10|79|ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «    ዐዋቂ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ልኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
10|80|     ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጡ ለኾኑት ጊዜ ሙሳ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡- «    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጥሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ጣሉ» አላቸው፡፡
10|81|(ገመዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በጣሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ሙሳ አለ፡- «         ያ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የመጣች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

     ያፈርሰዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአጥፊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ ፈጽሞ አያበጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
10|82|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ቢ ነው፡፡ጠሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቃላቱ ያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣል፡፡
10|83|            ለሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሹ በነበሩት ማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ማሰቃየት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመፍራት ጌታ ለኾነው፤ ጋር ከወገኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የኾኑ ጥቂቶች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ውልዶች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ

           አላመኑለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የኮራ ነበር፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ካለፉት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡
10|84|  ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ፡- «  ሕዝቦቼ ሆይ!           በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆነ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተጠጉ ፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (  በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ላይ ት ጌታ ለኾነው፤መካላች መንገድ ሁ)፡፡»
10|85|አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «     በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠጋን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    ለበደለኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ መፈተኛ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
10|86|    በእዝነት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከከሓዲዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ አድ ምራን፡፡ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
10|87|    ወደ ሙሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙ፡- «         ለሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስር ቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥሩ፡፡ ቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስገጃ አድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (ለሙሳ)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብስር»  ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ል ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
10|88|  ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሹ በነበሩት ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጌጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

  ሰጠህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሳስቱ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ሰጠሃቸው)   ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!     ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጥፋ፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ
    አት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እስከሚያዩ ኾነው እንደተዋቸው አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»

10|89|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «          ጸሎታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ለች መንገድ ፡፡ ቀጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሉ፡፡ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡
አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉ» አላቸው፡፡
10|90|           የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ባሕሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳለፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰራዊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማለፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመበደል ተከተሏቸው፡፡

  መስጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባገኘው ጊዜ ፡- «            አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ፡፡ እነሆ ከዚያ የእስራኤል ልጆች መንገድ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአመኑበት ጌታ ለኾነው፤ በስተቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
  እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከታ ለኾነው፤ዛዦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡

10|91|         ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያመጽክ ከአጥፊዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበርክ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ ት ጌታ ለኾነው፤ላለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)
10|92|         ዛሬማ ከኋላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላሉት ጌታ ለኾነው፤ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከባሕሩ)  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተባለ)    ፡፡ ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

   ከተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
10|93|           የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስፍራ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሰፈርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)            እስከመጣቸው ድ ምራን፡፡ረስ አልተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው ይፈርዳል፡፡
10|94|             ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካወረድ ምራን፡፡ነው በመጠራጠር ውስጥ ብት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያነቡት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠይቅ ፡፡

      እውነቱ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥቶልሃል፡፡ ከተጠራጣሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
10|95|       ከእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ከአስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡



10|96|       እነዚያ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል የተረጋገጠባቸው አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
10|97|        ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ሁሉ ብት ጌታ ለኾነው፤መጣላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እስከሚያዩ ኾነው እንደተዋቸው ድ ምራን፡፡ረስ (አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
10|98|(    ከዩ ኾነው እንደተዋቸው ኑስ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ካለፉት ጌታ ለኾነው፤ ከተሞች መንገድ )          ያመነች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ዋ የጠቀማት ጌታ ለኾነው፤ ከተማ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልኖረች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዩ ኾነው እንደተዋቸው ኑስ ሕዝቦች መንገድ 

            ባመኑ ጊዜ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ የውርደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አነሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡ እስከ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ አጣቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
10|99|                ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሰበሰቡ ሆነው ባመኑ ነበር፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አማኞች መንገድ 

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲኾኑ ታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡ዳለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
10|100|        ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ልታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤)  የላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለከፊሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሻል)፡፡

    በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ርክሰት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርጋል፡፡
10|101|«    በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር) ተመልከቱ»     በላቸው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ

 ሕዝቦች መንገድ አይጠቅ ሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
10|102|           የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ያለፉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ቀኖች መንገድ ብጤ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠባበቃሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ «     ተጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር

 ከሚጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ነኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
10|103|        ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ከጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ሁሉ) እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   በእኛ ላይ ተረጋገጠ፡፡
10|104|«   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!          ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ በመጠራጠር ውስጥ ብት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገዟቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

        አልገዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እገዛለሁ፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዝዣለሁ» በላቸው፡፡
10|105|  ፊት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወደ ቀጥታ ለኾነው፤)       ያዘነበልክ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ቀጥ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
10|106|«          ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀር የማይጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገዛ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዜ ከበደለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» 
(  ተብያለሁ በላቸው)፡፡
10|107|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያደርስብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ገላጭ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ቢ ነው፡፡ሻልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው መላሽ

        የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይለይበታ ለኾነው፤ል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
10|108|«   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!     እውነቱ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣላች መንገድ ሁ፡፡ (በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     የተመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው የሚመራው ለራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

    ነው፡፡ የተሳሳተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው የሚሳሳተው (ጉ ዳቱ)        በራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተጠባበቂ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
10|109|      ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ተከተል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ)      እስከሚፈርድ ምራን፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ታ ለኾነው፤ገስ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈራጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

  ሁሉ በላጭ ነው፡፡
11|1|አ.ለ.  ረ (     አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራ፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)         አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ካሬ የተሰካኩ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተዘረዘሩ የሆነ መጽሐፍ ነው፡፡

     ጥበበኛ ውስጠ ዐዋቂ ከሆነው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (የተወረደ) ነው፡፡
11|2|(  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላቸው)፡- «        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (የተላክሁ)   አስፈራሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አብሳሪ ነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡»
11|3|            ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ እስከተወሰነ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ይጠቅ ማች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የት ጌታ ለኾነው፤ሩፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳውን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ይሰጠዋል፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
  ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እፈራላች መንገድ ኋለሁ፡፡

11|4|           መመለሻች መንገድ ሁ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
11|5|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!   እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ይደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ደረቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጥፋሉ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!    ልብሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነቡ ጊዜ 

          የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በደረቶች መንገድ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|6|              በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽ የለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ያለ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡ ማረፊያዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መርጊያዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ያውቃል፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ በሆነው መጽሐፍ ውስጥ ነው፡፡
11|7|               እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ ቀኖች መንገድ ውስጥ የፈጠረ ነው፡፡ ዐርሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውሃ ላይ ነበር፡፡ የት ጌታ ለኾነው፤ኛች መንገድ ሁ

     ሥራው ያማረ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ፈጠራቸው)  ፡፡ «      እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሞት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተቀስቃሾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ»  ብት ጌታ ለኾነው፤ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይላሉ፡፡

11|8|    ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ተቆጠሩ (ጥቂት ጌታ ለኾነው፤)    ጊዜ ያቶች መንገድ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቆይላቸው «(ከመውረድ ምራን፡፡)   የሚከለክለው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» 
 ይላሉ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!          በሚመጣባቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተመላሽ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)   በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ

ይወርድ ምራን፡፡ባቸዋል፡፡
11|9|              ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰው ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ወስዳት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተስፋ ቆራጭ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደተ ብርቱ ነው፡፡
11|10|      ካገኘች መንገድ ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር በኋላ ጸጋዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰው «     ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮች መንገድ ከኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተወገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ይላል (አያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ፡፡

   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተደሳች መንገድ ጉ ረኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|11|            ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ የታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ እነዚያ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልላቸው፡፡
11|12|              በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ድ ምራን፡፡ልብ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልተወረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር መልአክ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልመጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማለታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

              በመፍራት ጌታ ለኾነው፤ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሚወርደው ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ተው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠባብ ሊኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈራልሃል፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አስፈራሪ ነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ተጠባባቂ ነው፡፡

11|13|  ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «(ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ቀጣጠፈው» ይላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡፡- «       እውነተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ብጤ ነው፡፡ው የሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐስር የተቀጣጠፉ
     ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራዎች መንገድ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ረዳት ጌታ ለኾነው፤) ጥሩ» በላቸው፡፡

11|14|  ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጥሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ባይቀበሏች መንገድ ሁ የተወረደው በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውቀት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አለመኖሩን ባለቤት ለኾነው፡፡
     ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰልሙ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ስለሙ በላቸው)፡፡

11|15|        ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሹ በነበሩት የሆኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዋን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ወደነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞላላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ልባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤

11|16|              እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ በቀር የሌላቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ በርሷ ከፍሬ ውስጥ
 ተበላሸ፡፡ (  በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ ብልሹ በነበሩት ነው፡፡

11|17|       ከጌታ ለኾነው፤ው ከአስረጅ ጋር የኾነ ሰው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       የኾነ መስካሪ ነው፡፡ የሚከተለው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሙሳ
    መጽሐፍ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የመሰከረለት ጌታ ለኾነው፤)        የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሻው ሰው ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
             ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ከአሕዛቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚክድ ምራን፡፡ ሰው እሳት ጌታ ለኾነው፤ መመለሻው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጠራጠር ውስጥ አት ጌታ ለኾነው፤ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

       ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሆነ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|18|             በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እብለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሚቀጣጥፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ በዳይ ማነው እነዚያ በጌታ ለኾነው፤ቸው ላይ ይቀርባሉ፡፡ መስካሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
«     እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው ላይ የዋሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»  ይላሉ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!     የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበዳዮች መንገድ ላይ ይሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
11|19|(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           እነዚያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚከለክሉ መጥመሟን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈልጓት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡



  እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፤
11|20|    እነዚያ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ (ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        የሚያመልጡ ለኾኑት አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ረዳቶች መንገድ አልነበሯቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

   ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቅ ጣቱ ይደራረብላቸዋል፡፡ (እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     መስማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚች መንገድ ሉ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|21|          እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያከሰሩ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቀጣጥፉት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር የጠፋቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
11|22|         እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጥርጥር የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|23|              እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ የገነት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
11|24|             የሁለቱ ክፍሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዕውርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ይተካከላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡
አት ጌታ ለኾነው፤ገሰጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
11|25|      ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (አላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡- «     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስፈራሪ ነው፡፡ (አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂ) ነኝ በኾነው፡፡፡፡»
11|26|«           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የአሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እፈራላች መንገድ ኋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
11|27|              ከሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ መሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ብጤ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሐሳበ ጥሬዎች መንገድ 

             የሆኑት ጌታ ለኾነው፤ ወራዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ ተከት ጌታ ለኾነው፤ሎህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብልጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከቶውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ መሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠረጥራች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሉ፡፡

11|28|«  ሕዝቦቼ ሆይ!           ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ዬ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃ ላይ ብሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ (ነብይነት ጌታ ለኾነው፤) ቢ ነው፡፡ሰጠኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
        በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ብት ጌታ ለኾነው፤ደበቅ ባች መንገድ ሁ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለርቯ ጠይዎች ስትሆኑ እርቯን ጠይዎች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ እርቯ ጠይዎች ስትሆኑ እርቯን ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በመቀበል) እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡ዳች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡

11|29|«  ሕዝቦቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!  በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  በተላክሁበት ጌታ ለኾነው፤ ማድ ምራን፡፡ረስ)        ላይ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልጠይቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዬ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ
              በሌላ ላይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አባራሪ ነው፡፡ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሳሳቱ ሕዝቦች መንገድ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አያች መንገድ ኋለሁ፡፡»
11|30|«     ሕዝቦቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ ባባርራቸው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)    የሚያድ ምራን፡፡ነኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው አት ጌታ ለኾነው፤ገሰጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»
11|31|«              ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጃ ቤቶች መንገድ አልሉ ሩቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐውቃለሁ አልላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልአክ ነኝ በኾነው፡፡

       አልላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ለሚያዋርዷቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    አይሰጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
          በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አዋቂ ነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ከበደለኞች መንገድ እሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (አላቸው)፡፡

11|32|«  ኑህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!        በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተከራከርከን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ መከራከርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበዛኸው፡፡ ከእውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስፈራራብን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
 ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣው» አሉ፡

11|33|«           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያመጣባች መንገድ ሁ የሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆነ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቅ ቱ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አላቸው፡፡
11|34|«             ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልመክራች መንገድ ሁ ብሻ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊያጠማች መንገድ ሁ ሽቶ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክሬ አይጠቅ ማች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው፡፡

  ወደ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ» (አላቸው)፡፡
11|35|«      ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠፈው ይላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቀጥፈው ኃጢኣቴ (ቅ ጣቱ)      በኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ ነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጠፉት ጌታ ለኾነው፤ (ጥፋት ጌታ ለኾነው፤)  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ
ነኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
11|36|    ወደ ኑሕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሆ «     ከሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ካመኑት ጌታ ለኾነው፤ በስተቀር (ወደፊት ጌታ ለኾነው፤)    አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ (ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤)

  አት ጌታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ ተወረደ፡፡»
11|37|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «           በጥበቃች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በት ጌታ ለኾነው፤እዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መርከቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ፡፡ በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ነገር አታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረኝ በኾነው፡፡

   እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰማጮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (አለው)፡፡
11|38|           ከወገኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አጠገብ ባለፉ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እየተሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ መርከቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሠራል፡፡ «   ከእኛ ብት ጌታ ለኾነው፤ሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤

   እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተሳለቃች መንገድ ሁብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሳለቅ ባች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡
11|39|«          የሚያዋርደው ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚመጣበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚሰፍርበት ጌታ ለኾነው፤ ሰው (   ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆነ) 

 ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ» (አላቸው)፡፡
11|40|      ት ጌታ ለኾነው፤እዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እቶኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገነፈለ ጊዜ «       በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ከየዓይነቱ ሁሉ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ (  ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴት ጌታ ለኾነው፤)  ፤

        ቤተሰቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ያለፈበት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር ያመነን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ሁሉ ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡»      አልነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ጥቂቶች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አላመኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|41|«            መሄዷም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቆሟም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው እያላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ተሳፈሩ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አላቸው፡፡
11|42|        እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተራራዎች መንገድ በሆነ ማዕበል ውስጥ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ይዛቸው)   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለል ስት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ተቀመጡ ለኾኑት ባት ጌታ ለኾነው፤)        ፡፡ ኑሕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመርከቢ ነው፡፡ቱ የራቀ ሆኖ ሳለ «  ልጄ ሆይ!     ከኛ ጋር ተሳፈር ከከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ሲል
ጠራው፡፡
11|43|(ልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «    ከውሃው ወደሚጠብቀኝ በኾነው፡፡ ተራራ እጠጋለሁ»  አለ፡፡ (አባቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡- «      ዛሬ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠባቂ

 የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ያዘነለት ጌታ ለኾነው፤ ካልሆነ በቀር»      አለው፡፡ ማዕበሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው ጋረደ፡፡ ከሰጣሚዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆነ፡፡
11|44|ተባለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ሆይ!     ውሃሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጪ፡፡ ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ (ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብሽን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ያዢ፡፡ ውሃውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰረገ፡፡ ቅ ጣቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተፈጸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

    ጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ዲይ በሚባልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተራራ ላይ (መርከቢ ነው፡፡ቱ)      ተደላደለች መንገድ ፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ተገባቸው (ጠፉ)» ተባለ፡፡
11|45|     ኑሕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠራ፡፡ አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!         ልጄ ከቤተሰቤ ነው፡፡ ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈራጆች መንገድ 

   ሁሉ ይበልጥ ዐዋቂ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
11|46|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ኑሕ ሆይ!           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከቤተሰብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልሆነ ሥራ ነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤

       የሌለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አት ጌታ ለኾነው፤ጠይቀኝ በኾነው፡፡፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከሚሳሳቱት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እገስጽሀለሁ» አለ፡፡
11|47|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!            በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የሌለኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠይቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እጠበቃለሁ፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባታ ለኾነው፤ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ልኝ በኾነው፡፡ ከከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለሁ» አለ፡፡
11|48|«  ኑሕ ሆይ!          ከእኛ በሆነ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ባሉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ (ት ጌታ ለኾነው፤ውልድ ምራን፡፡)    ላይ በሆኑ በረከቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   የተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጸፍክ ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውረድ ምራን፡፡፡፡ (   ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው ዘሮች መንገድ የሆኑ)        ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኛ
   የሆነ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይነካቸዋል» ተባለ፡፡

11|49|             ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ከሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ወሬዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርዳታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቋት ጌታ ለኾነው፤
      አልነበራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ታ ለኾነው፤ገስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሆነች መንገድ ው ፍጻሜ ቀን ለሚጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

11|50|     ወደ ዓድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ፡፡ አላቸው፡- «  ወገኖቼ ሆይ!      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጣፊዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

11|51|«  ሕዝቦቼ ሆይ!  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በማድ ምራን፡፡ረሴ)          ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልጠይቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዬ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈጠረኝ በኾነው፡፡ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ በሌላ
  ላይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

11|52|«  ሕዝቦቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!           ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጸጸቱ፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተከታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ይ



        አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይልክላች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ወደ ኃይላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃይልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላች መንገድ ኋል፡፡ አመጸኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ሽሹ በነበሩት ፡፡»
11|53|አሉ፡- «  ሁድ ምራን፡፡ ሆይ!         በአስረጅ አልመጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ብለን ባለቤት ለኾነው፡፡ አማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው

    አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አማኞች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|54|«     ከፊሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በክፉ ነገር (በዕብደት ጌታ ለኾነው፤)    ለክፈውሃል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አሉ)  ፡፡ «   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

     አስመሰክራለሁ፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ መሆኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስክሩ» አላቸው፡፡
11|55|   ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ (    አማልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡)       ፡፡ ሁላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥሩብኝ በኾነው፡፡፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ኝ በኾነው፡፡፡፡
11|56|«               እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በጌታ ለኾነው፤ዬና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠጋሁ፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽ የለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ የያዛት ጌታ ለኾነው፤

   ብት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ (  ቃሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    በቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ነው» (አላቸው)፡፡
11|57|«            ብት ጌታ ለኾነው፤ዞሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተላክሁበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አድ ምራን፡፡ርሼላች መንገድ ኋለሁ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሌላ ሕዝብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ይተካል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ በነገሩ ሁሉ ላይ ተጠባባቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (አላቸው)፡፡
11|58|               ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣ ጊዜ ሁድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ በሆነው ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
11|59|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ (ነገድ ምራን፡፡)            ዓድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጹ፤ የኃያል ሞገደኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ተከተሉ፡፡
11|60|         በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲከተላቸው ተደረጉ ፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)  ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!  ዓዶች መንገድ 

  ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!     የሁድ ምራን፡፡ ሕዝቦች መንገድ ለሆኑት ጌታ ለኾነው፤ ዓዶች መንገድ (ከእዝነት ጌታ ለኾነው፤)  መራቅ ይገባቸው፡፡
11|61|     ወደ ሰሙዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሷ ከፍሬ ሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ፡፡ «  ሕዝቦቼ ሆይ!       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ

           የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ፈጠራች መንገድ ሁ፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ለሟት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረጋች መንገድ ሁ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
   ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ቅ ርብ (ለለመነው)  ተቀባይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አላቸው፡፡

11|62|«  ሷ ከፍሬ ሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!     ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእኛ ውስጥ (  መሪ ነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡)      በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ከጅል ነበርክ፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
           ከመገዛት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ከለክለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አወላዋይ በሆነ መጠራጠር ውስጥ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡

11|63|«  ሕዝቦቼ ሆይ!          ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ዬ በሆነ ማስረጃ ላይ ብሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ (ነቢ ነው፡፡ይነት ጌታ ለኾነው፤)  ቢ ነው፡፡ሰጠኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
  ባልታ ለኾነው፤ዘዘው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)      የሚያድ ምራን፡፡ነኝ በኾነው፡፡ ማነው ከማሳሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስተቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩልኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አላቸው፡፡

11|64|  ሕዝቦቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!            ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ስት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ተውዋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ት ጌታ ለኾነው፤ብላ፡፡
     በክፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ቅ ርብ የሆነ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይይዛች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (አላቸው)፡፡

11|65|   ወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተው ገደሏት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ሷ ከፍሬ ሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «    በአገራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሶስት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ (ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)     ተጠቀሙ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይዋሽ ቀጠሮ ነው» 
አላቸው፡፡
11|66|               ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣ ጊዜ ሷ ከፍሬ ሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ በሆነው እዝነት ጌታ ለኾነው፤ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ውርደት ጌታ ለኾነው፤ (አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)      ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብርቱው አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|67|          እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ ያዛቸው፡፡ በቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የተን ባለቤት ለኾነው፡፡በረከኩ ሆነው ሞተው አነጉ ፡፡
11|68|     በእሷ ከፍሬ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልኖሩባት ጌታ ለኾነው፤ ሆኑ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!     ሰሙዶች መንገድ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!  ለሰሙዶች መንገድ (  ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤) 

 መራቅ ተገባቸው፡፡
11|69|   መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በ(ልጅ)         ብስራት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላቸው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ሳይቆይ ወዲያውኑ የተጠበሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ የወይፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጋ አመጣ፡፡
11|70|            እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማይደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኾነቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባየ ጊዜ ሸሻቸው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ ተሰማው፡፡ «   አት ጌታ ለኾነው፤ፍራ እኛ

   ወደ ሉጥ ሕዝቦች መንገድ ተልከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|71|    ሚስቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቆመች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አት ጌታ ለኾነው፤ፍራ አሉት ጌታ ለኾነው፤)      ሳቀች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በኢስሐቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበሰርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከኢስሐቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ (በልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ) 

 በያዕቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ብ (አበሰርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
11|72|(እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ዋልኝ በኾነው፡፡!              እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አሮጊት ጌታ ለኾነው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሌ ሽማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሌ ሆኖ ሳለ እወልዳለሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ነገር ነው
አለች መንገድ ፡፡
11|73|«             ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ ት ጌታ ለኾነው፤ደነቂያለሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በረከቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ላይ ይሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ለጋስ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አሉ፡፡
11|74|         ከኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍራቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ው በሌደለት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብስራት ጌታ ለኾነው፤ በመጣች መንገድ ለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ በሉጥ ሕዝቦች መንገድ (ነገር)  ይከራከረን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጀመር፡፡
11|75|      ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ጋሽ አልቃሻ መላሳ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|76|«  ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!  ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ክርክር)          ተው፡፡ እነሆ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥቷል፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይመለስ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤

 የሚመጣባቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው» (አሉት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
11|77|      መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤)     አዘነ፡፡ ልቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጨነቀ፡፡ «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
ነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
11|78|           ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እየተጣደፉ መጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ መጥፎ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሠሩ ነበር፡፡ «  ሕዝቦቼ ሆይ!  እኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         ሴቶች መንገድ ልጆቼ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይልቅ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጸዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ (አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧቸው)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ በእን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
     አታ ለኾነው፤ሳፍሩኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡

11|79|«          ከሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳይ የለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ውቃለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|80|«            በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ኀይል በኖረኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ብርቱ ወገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጠጋ ኖሮ (   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሠራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሠራሁ ነበር)» አላቸው፡፡
11|81|«  ሉጥ ሆይ!     እኛ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (ሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (በክፉ)   አይደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቤተሰብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይዘህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ከሌሊቱ በከፊሉ ውስጥ ሊድ ምራን፡፡፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ወደኋላው)       አይገላመጥ፡፡ ሚስት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ቀር፡፡ እነሆ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          የሚያገኛቸው ስቃይ ያገኛታ ለኾነው፤ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ቀጠሯቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋቱ ላይ ነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋቱ ቅ ርብ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|82|82|    ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣ ጊዜ (ከተማይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ላይዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከታ ለኾነው፤ች መንገድ ዋ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ገለበጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)    ፡፡ ተከታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሸክላ

   ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋይ በርሷ ከፍሬ ላይ አዘነብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
11|83|      ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ የተደረገባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አዘነብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)     ፡፡ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበደለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሩቅ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|84|     ወደ መድ ምራን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሹ በነበሩት ዐይብን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ፡፡ አላቸው «  ሕዝቦቼ ሆይ!      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

               አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስፍርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ጉ ድ ምራን፡፡ሉ፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በጸጋ ላይ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አያች መንገድ ኋለሁ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የከባቢ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
 ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እፈራለሁ፡፡

11|85|«  ሕዝቦቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!          ስፍርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል ሙሉ፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ጉ ድ ምራን፡፡ሉባቸው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ውስጥ አጥፊዎች መንገድ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አታ ለኾነው፤በላሹ በነበሩት ፡፡



11|86|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስቀረላች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተሻለ ነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰጣች መንገድ ሁ ውደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መካሪ ነው፡፡
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ)    በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተጠባባቂ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
11|87|«  ሹ በነበሩት ዐይብ ሆይ!         ስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡

 መሥራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው)       ታ ለኾነው፤ዝሃለች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ጋሹ በነበሩት ቅ ኑ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|88|«  ሕዝቦቼ ሆይ!            ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡፤ ከጌታ ለኾነው፤ዬ በሆነ አስረጅ ላይ ብሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ ቢ ነው፡፡ሰጠኝ በኾነው፡፡ (በቅ ጥፈት ጌታ ለኾነው፤

 ልቀላቅ ለው ይገባልን ባለቤት ለኾነው፡፡)            ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደ ከለከልኳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ልለያች መንገድ ሁ አልሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በተቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ለኝ በኾነው፡፡ ያክል ማበጀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አልሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(  ለደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ)          መገጠሜ ቀን ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ በሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተመካሁ፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እመለሳለሁ፤» አላቸው፡፡
11|89|«  ወገኖቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!           እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መከራከራች መንገድ ሁ የኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሁድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሷ ከፍሬ ሊሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ 

 ያገኛቸው (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)        ብጤ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያገኛች መንገድ ሁ አይገፋፋች መንገድ ሁ፡፡ የሉጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሩቅ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|90|«           ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳድ ምራን፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (አላቸው)፡፡
11|91|«  ሹ በነበሩት ዐይብ ሆይ!            ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለው ነገር ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቀውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእኛ ውስጥ ደካማ ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

         ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልኖሩ ኖሮ በወገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ ላይ የተከበርክ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|92|«  ሕዝቦቼ ሆይ!        ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳዎቼ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይልቅ የከበሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ከኋላች መንገድ ሁ ወደ ጀርባ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ያዛች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ከባቢ ነው፡፡ ነው» አላቸው፡፡
11|93|«  ሕዝቦቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!            በች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ልክ ሥሩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሠሪ ነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የሚያዋርደው ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚመጣበት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           የሆነው ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ፡፡ ጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ተጠባባቂ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»(አላቸው)፡፡
11|94|              ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣ ጊዜ ሹ በነበሩት ዐይብን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ በሆነው ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡

 የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የጂብሪ ነው፡፡ል)      ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡ በቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ከፍርረው አደሩ፡፡
11|95|     በእርሷ ከፍሬ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልነበሩ ሆኑ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!  ሰሙድ ምራን፡፡ (  ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ራቀች መንገድ መድ ምራን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ራቅ ፡፡
11|96|      ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክነው፡፡
11|97|     ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ላክነው)    ፡፡ የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር (ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     ተከተሉ፡፡ የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥተኛ
አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|98|           በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቀድ ምራን፡፡ማል፡፡ ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወርዳቸዋል፡፡ የሚገቡት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገባብ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ ከፋ!
11|99|  በዚች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስከተልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)     ፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ስጦታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ
ከፋ!
11|100|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የተነገረው)            ከከተሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ወሬዎች መንገድ ነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተርከዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው የቀረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሙሉ በሙሉ

 የተደመሰሰ አለ፡፡
11|101|             እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልበደልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደሉ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ በመጣ ጊዜ እነዚያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ

       የሚገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው አማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላዳኗቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከማክሰርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልጨመሩላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|102|              የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የከተሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዳዮች መንገድ ሲሆኑ በቀጣቸው ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ቅ ጣቱ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

  አሳማሚ ብርቱ ነው፡፡
11|103|           በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የመጨረሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ለሚፈሩ ሁሉ መገሰጫ አለ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ሰዎች መንገድ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

      የሚሰበሰቡበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
11|104|(  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ለተቆጠረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቆየውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|105|             በሚመጣ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፈቃድ ምራን፡፡ ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጢና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዕድ ምራን፡፡ለኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለ፡፡
11|106|            እነዚያ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጢ የሆኑት ጌታ ለኾነው፤ማ፡ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፋት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰቅ ሰቅ አላቸው፡፡
11|107|   ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሻው (ጭማሬ)          ሌላ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር እስከ ዘወተሩ ድ ምራን፡፡ረስ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውተሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ (  በእሳት ጌታ ለኾነው፤
ይኖራሉ)     ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|108|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕድ ምራን፡፡ለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ማ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሻው (ጭማሬ)        ሌላ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር እስከ ዘወተሩ ድ ምራን፡፡ረስ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ 

      ኾነው በገነት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ይኖራሉ፡፡ የማይቋረጥ ስጦታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተሰጡ ለኾኑት ፡፡
11|109|  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከሓዲዎች መንገድ )          ከሚገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ በመጠራጠር ውስጥ አት ጌታ ለኾነው፤ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤

   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይጓደል ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞላላቸው ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
11|110|            ለሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለፈች መንገድ ቃል ባልነበረች መንገድ ኖሮ

 በመካከላቸው (አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ይፈረድ ምራን፡፡ ነበር፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)     አወላዋይ በሆነ መጠራጠር ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
11|111|    ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)        በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሞላላቸዋል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|112|        እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ታ ለኾነው፤ዘዝከውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥ በል፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ቀጥ ይበሉ)      ፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለፉ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ሁሉ ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|113|            ወደእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ በደሉት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ጠጉ ፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ነካች መንገድ ኋለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ጠባቂዎች መንገድ የሏች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አት ጌታ ለኾነው፤ረድ ምራን፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|114|            ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጫፎች መንገድ ከሌሊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክፍሎች መንገድ ፈጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ኀጢአቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስወገድ ምራን፡፡ዳሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ለተገሳጮች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ነው፡፡
11|115|      ታ ለኾነው፤ገስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አያጠፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
11|116|              ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ውስጥ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ከማበላሸት ጌታ ለኾነው፤ የሚከለክሉ የመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀሪ ነው፡፡

        ሥራዎች መንገድ ባለቤቶች መንገድ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጥቂቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (  ከለከሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዳኑ)     ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ 
(አልከለከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተቀማጠሉበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተድ ምራን፡፡ላ ተከተሉ፡፡ አመጸኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበሩ፡፡
11|117|          ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሆነው ሳሉ በመበደል የሚያጠፋቸው አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|118|            ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሕዝብ ባደረጋቸው ነበር፡፡ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
11|119|     ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዘነለት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፤ (  ከመለያየት ጌታ ለኾነው፤ አይወገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ፡፡ ለዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጠራቸው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

      ከአጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሰዎች መንገድ ከሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እሞላታ ለኾነው፤ለሁ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ተፈጸመች መንገድ ፡፡
11|120|   ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዜ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ (ተፈላጊውን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ረካበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተርክልሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራ)      እውነቱ ነገር ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማስታ ለኾነው፤ወሻ መጥቶልሃል፡፡
11|121|          ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ባላች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ሁኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ ላይ ሥሩ፤ እኛ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በላቸው፡፡
11|122|     ተጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ተጠባባቂዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (በላቸው)፡፡



11|123|              በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ነገሩ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይመለሳል፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገዛው፡፡
       በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠጋ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

12|1|አ.ለ.  ረ (   አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራ)     እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የገላጩ ክርም መጽሐፍ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
12|2|  እኛ (ፍቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ዐረብኛ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡
12|3|              እኛ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በማውረዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዜ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተርክልሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነሆ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 በፊት ጌታ ለኾነው፤ (   ካለፉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ክ)   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነበርክ፡፡
12|4|  ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ለአባቱ፡- «  አባቴ ሆይ!       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዐስራ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በሕልሜ ቀን )    አየሁ፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሰጋጆች መንገድ 

 ሆነው አየኋቸው»   ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
12|5|(አባቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «  ልጄ ሆይ!         ሕልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውራ፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰሩብሃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሰው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ

 ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
12|6|«  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳየኸው)         ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመርጥሃል፡፡ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍች መንገድ ያስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርሃል፡፡ ጸጋውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በሁለቱ

              አባቶች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኢስሐቅ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሟላት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በያዕቆብ ዘሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ይሞላታ ለኾነው፤ል፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
12|7|   በዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ኮች መንገድ )       ውስጥ ለጠያቂዎች መንገድ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ ነበሩ፡፡
12|8|(ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)   ባሉ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «      እኛ ጭፍሮች መንገድ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙ (ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ወደ አባታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ

       ይበልጥ የተወደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አባታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነው፡፡
12|9|«    ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በ(ሩቅ )           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ጣሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ያባታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ፊት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ

  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (ተባባሉ)፡፡
12|10|    ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋሪ ነው፡፡ «           ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጉ ድ ምራን፡፡ጓድ ምራን፡፡ አዘቅ ት ጌታ ለኾነው፤ ጨለማ ውስጥ ጣሉት ጌታ ለኾነው፤፤ ከተጓዢዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

   ያነሳዋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ (  በዚሁ ተብቃቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤) አላቸው፡፡
12|11|(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አሉ «  አባታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!         በዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ላይ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አዛኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
12|12|«          ነገ ከእኛ ጋር ላከውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይደሰት ጌታ ለኾነው፤፤ ይጫወት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠባቂዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
12|13|«   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ይዛች መንገድ ሁ መሌዳች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያሳዝነኛል፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ ተኩላ

  ይበላዋል ብዬ እፈራለሁ» አላቸው፡፡
12|14|«            እኛ ጭፍራዎች መንገድ ሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተኩላ ቢ ነው፡፡በላውማ እኛ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|15|           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይዘውት ጌታ ለኾነው፤ በሌዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጉ ድ ምራን፡፡ጓዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጨለማ አዘቅ ት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያደርጉ ት ጌታ ለኾነው፤ በቆረጡ ለኾኑት ጊዜ (  ሐሳባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
ፈጸሙበት ጌታ ለኾነው፤)           ፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲሆኑ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ል ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|16|    አባታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሽት ጌታ ለኾነው፤ እያለቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|17|«  አባታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!  እኛ (  ለሩጫና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለውርወራ)       ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽቀዳደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕቃች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተውነው፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ተኩላ በላው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኞች መንገድ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
12|18|      በቀሚሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጡ ለኾኑት ፡፡ (አባታ ለኾነው፤ቸው) «   አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ (ውሸት ጌታ ለኾነው፤)   ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

    ሸለሙላች መንገድ ሁ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ (  ማድ ምራን፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለብኝ በኾነው፡፡)       በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ላይ መታ ለኾነው፤ገዣው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው» አለ፡፡
12|19|       መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጡ ለኾኑት ፡፡ ውሃ ቀጂያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላኩ፡፡ አኮሊውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወደ ጉ ድ ምራን፡፡ጓዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ሰደደ «የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስራች መንገድ !   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወጣት ጌታ ለኾነው፤

 ልጅ ነው»         አለ፡፡ ሸቀጥ አድ ምራን፡፡ርገውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
12|20|        በርካሽ ዋጋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚቆጠሩ ዲርሃሞች መንገድ ሸጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቸልተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነበሩ፡፡
12|21|      ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስር የገዛው ሰው ለሚስቱ «        መኖሪ ነው፡፡ያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አክብሪ ነው፡፡፡፡ ሊጠቅ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ይዘው ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»

   አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ (  ገዥ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርገውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)        የሕልሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍች መንገድ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ አስመቸነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
       በነገሩ ላይ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

12|22|           ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ካሬውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደረሰ ጊዜ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
12|23|          ያቺ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቤቷ የነበረባት ጌታ ለኾነው፤ ሴት ጌታ ለኾነው፤ ከነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አባበለች መንገድ ው፡፡ ደጃፎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘጋች መንገድ ፤ «    ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተዘጋጅቼልሃለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቶሎ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»

 አለች መንገድ ው፡፡ «    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጠበቃለሁ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (የገዛኝ በኾነው፡፡)     ጌታ ለኾነው፤ዬ ኑሮዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳመረልኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፤ (አልከዳውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ፡፡ እነሆ!  በደለኞች መንገድ 
አይድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|24|          በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሰበች መንገድ ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሰበ፤ የጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማስረጃ ባላየ ኖሮ (    የተፈጥሮ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባረካ ነበር፤)  ፡፡

       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ መጥፎ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡መልስለት ጌታ ለኾነው፤ (  አስረጃች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳየነው)     ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከተመረጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|25|       በሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሽቀዳደሙ ቀሚሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበስተኋላው ቀደደች መንገድ ው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ባለቤቷን ባለቤት ለኾነው፡፡)    እበሩ አጠገብ አገኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (ቀደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ብላ) «            በባለቤት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሰበ ሰው ቅ ጣቱ መታ ለኾነው፤ሰር ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ስቃይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለች መንገድ ው፡፡
12|26|(ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «   እርሷ ከፍሬ ከነፍሴ አባበለች መንገድ ኝ በኾነው፡፡»    አለ፡፡ ከቤተሰቦቿ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስካሪ ነው፡፡ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲል)  መሰከረ፡፡ «  ቀሚሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከበስተፊት ጌታ ለኾነው፤

      ተቀድ ምራን፡፡ዶ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆነ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገረች መንገድ ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከውሸታ ለኾነው፤ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
12|27|«        ቀሚሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበስተኋላ ተቀድ ምራን፡፡ዶ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆነ ዋሸች መንገድ ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡»
12|28|      ቀሚሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበስተኋላ ተቀድ ምራን፡፡ዶ ባየ ጊዜ «  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (የተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገርሺው)   ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላች መንገድ ሁ ነው (ሴቶች መንገድ )  ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

 ብርቱ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|29|«  ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ሆይ!  ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ወሬ)       ተከልከል፡፡ ለኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማርታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኚ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቺ ከስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሆነሻልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (አለ)፡፡
12|30|    በከተማው ያሉ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «          የዐዚዝ ሚስት ጌታ ለኾነው፤ ብላቴና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ባብለዋለች መንገድ ፡፡ በእውነቱ ፍቅ ሩ ልቧን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቷታ ለኾነው፤ል፡፡

      እኛ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ያታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
12|31|          ሀሜ ቀን ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማች መንገድ ጊዜ ወደነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላከች መንገድ ባቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዘጋጀች መንገድ ላቸው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለያን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ቢ ነው፡፡ላዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠች መንገድ ፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ «ውጣ»         አለች መንገድ ው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አደነቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቆረጡ ለኾኑት ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡
         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያማረ መልአክ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሉ፡፡

12|32|«     ታ ለኾነው፤ዲያ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ፍቅ ር)         የዘለፋች መንገድ ሁኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አባበልኩት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የማዘውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
     ነገር ባይሠራ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይታ ለኾነው፤ሰራል፡፡ ከወራዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል» አለች መንገድ ፡፡

12|33|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!    ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሚጠሩኝ በኾነው፡፡ ነገር (ከዝሙት ጌታ ለኾነው፤)        ይልቅ መታ ለኾነው፤ሰር ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የተወደደ ነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤
     ላይ ባት ጌታ ለኾነው፤መልስልኝ በኾነው፡፡ ወደነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እዘነበላለሁ፡፡ ከስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለሁ» አለ፡፡

12|34|       ጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸሎቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀበለው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መለሰለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነሆ!    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚው ዐዋቂው ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|35|         ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስረጃዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ካዩ ኾነው እንደተዋቸው በኋላ እስከጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያስሩት ጌታ ለኾነው፤ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ያቸው፡፡



12|36|         ከእሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዞች መንገድ እስር ቤቱ ገቡ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛቸው «      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልሜ ቀን የወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቅ አየሁ»  አለ፡፡
ሌላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በራሴ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተሸክሜ ቀን ከእሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በራሪ ነው፡፡ (አሞራ)       ስት ጌታ ለኾነው፤በላ አየሁ፡፡ ፍቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገረን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛ ከአሳማሪ ነው፡፡ዎች መንገድ 

 ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|37|(ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አለ፡- «          ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ስሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቱ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ፍቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ሁ ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ

             አይመጣላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይኸ ጌታ ለኾነው፤ዬ ካሳወቀኝ በኾነው፡፡ ነገር ነው፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
    ከሓዲዎች መንገድ የሆኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ለሁ፡፡

12|38|«           የአባቶቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የኢስሐቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የያዕቆብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ተከት ጌታ ለኾነው፤ያለሁ፡፡ ለእኛ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማጋራት ጌታ ለኾነው፤
  አይገባን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ (አለማጋራት ጌታ ለኾነው፤)           በእኛ ላይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

12|39|«    የእስር ቤት ጌታ ለኾነው፤ ጓደኞቼ ሆይ!       የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላኮች መንገድ ይሻላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
12|40|«     ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ (  አማልክት ጌታ ለኾነው፤ ብላች መንገድ ሁ)      የጠራች መንገድ ኋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስሞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አት ጌታ ለኾነው፤ገዝዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

               በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስረጅ አላወረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ የሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አዟል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛው ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

12|41|«    የወህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኒ ቤት ጌታ ለኾነው፤ ጓደኞቼ ሆይ!   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛች መንገድ ሁማ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሡን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ጠጅ ያጠጣል፡፡ ሌላውማ ይሰቀላል፡፡ ከራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 በራሪ ነው፡፡ (አሞራ)      ት ጌታ ለኾነው፤በላለች መንገድ ፡፡ ያ ፍቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ተፈጸመ፤» (አላቸው)፡፡

12|42|            ለዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሁለቱ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለተጠራጠረው እጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሰኝ በኾነው፡፡ አለው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማስታ ለኾነው፤ወስ
       ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስረሳው፡፡ ለጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኒ ቤቱ ውስጥ ቆየ፡፡

12|43|  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «            እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰቡ ላሞች መንገድ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ ከሲታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ሲበሏቸው ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘለላዎች መንገድ ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 ደረቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ሲጠመጠሙባቸው በሕልሜ ቀን )     አያለሁ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ላላቅ ሰዎች መንገድ ሆይ!     ሕልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈቱ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሕልሜ ቀን ን ባለቤት ለኾነው፡፡

ፍቱልኝ በኾነው፡፡» አላቸው፡፡
12|44|«        የሕልሞች መንገድ ቅ ዠቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሕልሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍች መንገድ ዐዋቂዎች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|45|       ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሁለቱ የዳነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ጊዜ በኋላ (ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ያስታ ለኾነው፤ወሰው ሰው «    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ፍቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላኩኝ በኾነው፡፡»  አለ፤
(   ወደ ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ሌደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
12|46|«    አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እውነተኛው ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ሆይ!          ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰቡ ላሞች መንገድ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ ከሲታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ላሞች መንገድ ሲበሉዋቸው ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ዘለላዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደረቆች መንገድ (       በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ሲጠመጠሙባቸው ያየን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ሕልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍች መንገድ )     ተች መንገድ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወደ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
 ልመለስ እከጅላለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (አለው)፡፡

12|47|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አለ፡- «         ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከታ ለኾነው፤ተሉ ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ዘራላች መንገድ ሁ፡፡ ያጨዳች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤በሉት ጌታ ለኾነው፤ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ በስተቀር
  በዘለላው ውስጥ ተዉ ናችሁ፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡

12|48|«              ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነዚያ በኋላ ካደለባች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ሲቀር ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያደለባች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚበሉ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ የች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤
ይመጣሉ፡፡
12|49|«        ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነዚያ በኋላ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚዘነቡበት ጌታ ለኾነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የሚጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ ይመጣል፡፡»
12|50|  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ልኝ በኾነው፡፡»   አለ፡፡ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በመጣው ጊዜ «    ወደጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመለስ፡፡ የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቆረጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ ሁኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ ጠይቀው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለው፡፡
12|51|(ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡- «       ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባባበላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ነገራች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው»  አላቸው፡፡ «    ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡

     በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አላወቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የዐዚዝ ሚስት ጌታ ለኾነው፤፡-«       አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነቱ ተገለጸ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አባበልኩት ጌታ ለኾነው፤፡፡
  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው» አለች መንገድ ፡፡

12|52|(ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ) «  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጌታ ለኾነው፤ዬ)           ሩቅ ሆኖ ሳለ ያልከዳሁት ጌታ ለኾነው፤ መሆኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከዳተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል የማያቃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያውቅ ነው፤» (አለ)፡፡

12|53|«  ነፍሴን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከስሕተት ጌታ ለኾነው፤)           አላጠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ነፍስ ሁሉ ጌታ ለኾነው፤ዬ የጠበቃት ጌታ ለኾነው፤ ካልሆነች መንገድ በስተቀር በመጥፎ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አዛዥ
     ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» (አለ)፡፡

12|54|  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ልኝ በኾነው፡፡ ለራሴ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለኛ አደርገዋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»    አለ፡፡ ባና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገረውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዛሬ እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባለሟል
 ታ ለኾነው፤ማኝ በኾነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡

12|55|«     በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጃ ቤቶች መንገድ ላይ (ሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     አድ ምራን፡፡ርገኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጠባቂ አዋቂ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለ፡፡
12|56|             እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ከእርሷ ከፍሬ በፈለገው ስፍራ የሚሰፍር ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስመቸነው፡፡ በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ለያለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋጋ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
12|57|         የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ለእነዚያ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ለነበሩት ጌታ ለኾነው፤ የበለጠ ነው፡፡
12|58|           የዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጡ ለኾኑት ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ገቡ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሳቱት ጌታ ለኾነው፤ ሲሆኑ ዐወቃቸው፡፡
12|59|(  ጉ ዳያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጽሞ)    ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባዘጋጀላቸው ጊዜ አለ፡- «     ከአባታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በኩል የሆነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

         አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ልኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከአስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋጆች መንገድ ሁሉ በላጭ ስሆን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ስፍርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሞላ መሆኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
12|60|        እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባታ ለኾነው፤መጡ ለኾኑት ልኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ስፍር የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አት ጌታ ለኾነው፤ቀርቡኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
12|61|«      ስለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አባቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጥብቅ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠይቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|62|  ለአሽከሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «          ሸቀጣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ ያውቋት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በየጓዞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ አድ ምራን፡፡ርጉ ላቸው፡፡

 ሊመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አላቸው፡፡
12|63|    ወደ አባታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተመሰሉ ጊዜ ፡- «  አባታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ! (  ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ወስድ ምራን፡፡)    ስፍር ከእኛ ተከልክሏል፡፡

         ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ ጋር ላከው፡፡ ይሰፍርልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠባቂዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
12|64|«            ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳመን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ኋለሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጠባቂነት ጌታ ለኾነው፤ (ከሁሉ) 

       የበለጠ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአዛኞች መንገድ ሁሉ ይበልጥ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፤» አላቸው፡፡
12|65|        ዕቃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በከፈቱ ጊዜ ሸቀጣቸው ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመልሳ አገኙ ናቸው፡፡፡፡ ፡-«  አባታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈልጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ 

    ሸቀጣች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ወደኛ ተመልሳልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለች መንገድ ፤ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ረዳባታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ፡፡ ለቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠብቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
    የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጭነት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሡ ላይ)   ቀላል ስፍር ነው» አሉ፡፡

12|66|«            ካልተከበባች መንገድ ሁ በስተቀር እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤መጡ ለኾኑት ልኝ በኾነው፡፡ ለመሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ መተማመኛ
     እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰጡ ለኾኑት ኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ፈጽሞ አልልከውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»     አላቸው፡፡ መተማመኛቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ «   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለው

   ሁሉ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክር ነው» አላቸው፡፡
12|67|  አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ልጆቼ ሆይ!         በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በር አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተለዩ ኾነው እንደተዋቸው በሮች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፍርድ ምራን፡፡)  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 አልጠቅ ማች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (አልመልስላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)            ፡፡ ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ የሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተመካሁ፡፡ ተመኪዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ



  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ይመኩ፡፡»
12|68|       አባታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካዘዛቸው ስፍራ በገቡ ጊዜ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፍርድ ምራን፡፡)       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚከለክልላቸው አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

              በያዕቆብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ ውስጥ የነበረች መንገድ ጉ ዳይ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ፈጸማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስላሳወቅ ነው የዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
 ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

12|69|        በዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ላይ በገቡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አስጠጋው፡፡ «        እነሆ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ
አት ጌታ ለኾነው፤ቆላጭ» አለው፡፡
12|70|          ዕቃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባዘጋጀላቸው ጊዜ ፤ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ጫይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙ ዕቃ ውስጥ አደረገ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ባለ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሎች መንገድ 
ሆይ!       እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሌቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሲል ጠሪ ነው፡፡ ተጣራ፡፡»
12|71|   ወደነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዞረውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠፋች መንገድ ሁ» አሉ፡፡
12|72|«             የን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሡ መስፈሪ ነው፡፡ያ ጠፍቶና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላመጣ ሰው የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል ጭነት ጌታ ለኾነው፤ አለው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተያዥ ነኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
12|73|«          በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ለማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልመጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐውቃች መንገድ ኋል፡፡ ሌቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
12|74|«     ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ ቅ ጣቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» አሏቸው፡፡
12|75|«  ቅ ጣቱ (  በያዕቆብ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ዕቃው በጓዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ውስጥ የተገኘበት ጌታ ለኾነው፤ ሰው (  ራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መወሰድ ምራን፡፡)     ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱ ነው፡፡

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ በደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
12|76|(ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራውን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕቃ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በዕቃዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ጀመረ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ጫይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙ ዕቃ ውስጥ

              አወጣት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ለዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ብልሃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተማርነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልሻ ኖሮ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊይዝ አይገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
          የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በደረጃዎች መንገድ ከፍ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ ሁሉ በላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ አልለ፡፡

12|77|«       ቢ ነው፡፡ሰርቅ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰርቋል»   አሉ፡፡ ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር)   በነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ
   ደበቃት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልገለጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (በልቡ) «          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሥራች መንገድ ሁ የከፋ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ይበልጥ ዐዋቂ ነው» 

አለ፡፡
12|78|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተከበርከው ሆይ! «           ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ላቅ ሽማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሌ አባት ጌታ ለኾነው፤ አለው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስፍራ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ያዝ፡፡ እኛ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|79|«               ዕቃች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመያዝ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠብቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

 በዳዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለ፡፡
12|80|           ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተስፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቆረጡ ለኾኑት ጊዜ የሚመካከሩ ሆነው ገለል አሉ፡፡ ታ ለኾነው፤ላቃቸው አለ «     አባታ ለኾነው፤ቸሁ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

              የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መታ ለኾነው፤መኛ ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የያዘባች መንገድ ሁ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ፍ የሠራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
             አባቴ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እስከሚፈቅ ድ ምራን፡፡ልኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እስከሚፈርድ ምራን፡፡ልኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር አልለይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈራጆች መንገድ 
  ሁሉ በላጭ ነው፡፡

12|81|«    ወደ አባታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡-  አባታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!       ልጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰረቀ፡፡ ባወቅ ነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አልመሰከርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
  ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢሩን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ዐዋቂዎች መንገድ አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

12|82|«              ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ የነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተማ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ የመጣነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል ጓድ ምራን፡፡ ጠይቅ ፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
 እውነተኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»

12|83|(ያዕቆብ) «       አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሸለሙላች መንገድ ሁ፡፡ (ሠራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤
(ማድ ምራን፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   አለብኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሦስቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          የተሰበሰቡ ሆነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊያመጣልኝ በኾነው፡፡ ይከጀላል፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዐዋቂ ጥበበኛ
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አላቸው፡፡
12|84|   ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘወር አለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኣ«    በዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ላይ ዋ ሐዘኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤!»    አለ፡፡ ዓይኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሐዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለቅ ሶ)     የተነሳ ነጡ ለኾኑት ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ካዜ 

 የተመላ ነው፡፡
12|85|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «           በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለጥፋት ጌታ ለኾነው፤ የቀረብክ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጠፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ከማውሳት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ወገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
12|86|«            ጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሐዘኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማሰሙተው ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኩል የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ዐውቃለሁ» 
አላቸው፡፡
12|87|«  ልጆቼ ሆይ!    ሊዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ከዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ወሬ)       ተመራመሩ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ተስፋ አት ጌታ ለኾነው፤ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረጡ ለኾኑት ፡፡ እነሆ

      ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ተስፋ አይቆርጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አለ)፡፡
12|88|     በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በገቡ ጊዜ «   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተከበርከው ሆይ!       እኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ ደረሰብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ርካሽ ሸቀጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

          ይዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ስፍርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለኛ ሙላልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ መጽውት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽዋቾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመነዳልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|89|«          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በነበራች መንገድ ሁ ጊዜ በዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙ ላይ የሰራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ፍ ዐወቃች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡
12|90|«     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «           እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሜ ቀን ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኛ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

 ለገሰልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነሆ!    የሚጠነቀቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚታ ለኾነው፤ገስ ሰው (  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይክሰዋል)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ አያጠፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለ፡፡
12|91|«           በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኛ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አበለጠህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አጥፊዎች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
12|92|«              ዛሬ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ወቀሳ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአዛኞች መንገድ ሁሉ ይበልጥ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» 
አላቸው፡፤
12|93|«             ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀሚሴን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዛች መንገድ ሁ ሊዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በአባቴ ፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣሉት ጌታ ለኾነው፤ የሚያይ ሆኖ ይመጣልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰብስባች መንገድ ሁ
አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ልኝ በኾነው፡፡» (አላቸው)፡፡
12|94|   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል ጫኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስርን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በተለዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ አባታ ለኾነው፤ቸው «        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሽታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አገኛለሁ፡፡ ባታ ለኾነው፤ቄሉኝ በኾነው፡፡ ኖሮ
(  ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑኝ በኾነው፡፡ ነበር)» አለ፡፡
12|95|«        በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በቀድ ምራን፡፡ሞው ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
12|96|    አብሳሪ ነው፡፡ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣ ጊዜ (ቀሚሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በፊቱ ላይ ጣለው፡፡ ወዲውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያይ ኾነ፡፡ «  እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ፡-  ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኩል

  የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐውቃለሁ አላልኳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡
12|97|«  አባታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!      ለኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛ ጥፋተኞች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አሉ፡፡
12|98|«      ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጌታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ኋለሁ፡፡ እነሆ!    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መሓሪ ነው፡፡ው አዛኙ ናቸው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አላቸው፡፤
12|99|        በዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገቡ ጊዜ ወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አስጠጋቸው፡፡ «      በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ጥብቆች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ» 
አላቸው፡፡
12|100|         ወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋኑ ላይ አወጣቸው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጋጆች መንገድ ኾነው ወረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «  አባቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊት ጌታ ለኾነው፤ ያየኋት ጌታ ለኾነው፤

              ሕልሜ ቀን ፍች መንገድ ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እውነት ጌታ ለኾነው፤ አደረጋት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከወህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኒ ቤት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወጣኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቼ መካከል



               ከአበላሸ በኋላ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከገጠር ባመጣች መንገድ ሁ ጊዜ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋለልኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ለሚሻው ነገር እዝነቱ ረቂቅ ነው፡፡
    እነሆ እሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዐዋቂው ጥበበኛው ነው» አለ፡፡

12|101|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!          ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠኸኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሕልሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍች መንገድ አስተማርከኝ በኾነው፡፡፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ፈጣሪ ነው፡፡ ሆይ! 
          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቴ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሙስሊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆኘ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደለኝ በኾነው፡፡፡፡ በመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስጠጋኝ በኾነው፡፡» (አለ)፡፡

12|102|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ)          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርደው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ከሩቅ ወሬዎች መንገድ ነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ) 
       የሚመክሩ ኾነው ነገራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቆረጡ ለኾኑት ጊዜ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አልነበርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

12|103|   አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ (ለማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)   ብት ጌታ ለኾነው፤ጓጓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
12|104|  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርአን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋጋ አት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
12|105|            በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካለች መንገድ ው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ይቱ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከርሷ ከፍሬ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ኾነው በርሷ ከፍሬ ላይ ያልፋሉ፡፡
12|106|       አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
12|107|             ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ሸፋኝ በኾነው፡፡ አደጋ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጣባቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዓቲቱ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጣባቸው

 መኾኑዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
12|108|«               ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዴ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጠራለሁ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከተለኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃ ላይ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገባው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በል፡፡
12|109|            ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከከተሞች መንገድ ሰዎች መንገድ ወደነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራእይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርድ ምራን፡፡ላቸው የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር

            ላይ አይኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ መጨረሻ አይመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር ለእነዚያ
    ለተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የተሻለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፤ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

12|110|           መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተስፋ በቆረጡ ለኾኑት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የተዋሹ በነበሩት መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተጠራጠሩ ጊዜ እርዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጣላቸው፡፡
(እኛ)         የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተደረገ፡፡ ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ ላይ አይመለስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
12|111|         በታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ካቸው ውስጥ ለአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮ ባለ ቤቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መገሰጫ ነበረ፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የሚቀጣጠፍ ወሬ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
            ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስተፊቱ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አረጋጋጭ ለነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ገላጭ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፡፡

13|1|አ.ለ.መ.  ረ (    አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራ)  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ (አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቅ ጽ)       ከመጽሐፉ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
      የተወረደው እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

13|2|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋት ጌታ ለኾነው፤ አዕማድ ምራን፡፡ ሳት ጌታ ለኾነው፤ኖር ያነሳት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዐርሹ በነበሩት (ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋኑ)  ላይ (ስልጣኑ)  የተደላደለ
             ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የገራ ነው፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለተወሰነ ጊዜ ይሮጣሉ፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብራል፡፡ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት 

  ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዘረዝራል፡፡
13|3|              እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዘረጋ በሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተራራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍሬዎች መንገድ ሁሉ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤

           ዓይነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገ ነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሸፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አሉ፡፡
13|4|           በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራበቱ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርጥራጮች መንገድ አልሉ፡፡ ከወይኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ አዝርዕቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ያልኾኑ

     ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልሉ፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ውሃ ይጠጣሉ፤ (  በጣዕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይለያያሉ)       ፡፡ ከፊሉዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በከፊሉ ላይ በሚበላው ሰብል
      እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በልጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡

13|5|          ብት ጌታ ለኾነው፤ደነቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐፈር በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አዲስ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማለታ ለኾነው፤ቸው (ታ ለኾነው፤ላቅ )     ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ነው፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ
            በጌታ ለኾነው፤ቸው የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዛዝላዎች መንገድ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ገቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ያሉባቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚሀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

   እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
13|6|             ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የመሰሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ቅ ጣቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያለፉ ሲኾኑ ከመልካሙ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በመጥፎው ያስቸኩሉሃል፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           ለሰዎች መንገድ ከመበደላቸው ጋር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቅ ጣተ ብርቱ ነው፡፡
13|7|              እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከጌታ ለኾነው፤ው ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልተወረደለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይላሉ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አስፈራሪ ነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

   ለሕዝብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ መሪ ነው፡፡ አላቸው፡፡
13|8|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዘውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል፡፡ ማሕጸኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ያውቃል)   ፡፡ ነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ

    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በልክ የተወሰነ ነው፡፤
13|9|      ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ርቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ታ ለኾነው፤ላቅ የላቀ ነው፡፡
13|10|              ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ ቃሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዝቅ ያደረገ ሰው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የጮኸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ተደባቂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተገልጾ) 

   ኺያጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ ሰው (  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡)  እኩል ነው፡፡
13|11|  ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለሰው)     ከስተፊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኋላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ (ከክፉ)   የሚጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ተተካኪዎች መንገድ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤)  አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡

       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሕዝቦች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤)      እስከሚለውጡ ለኾኑት ድ ምራን፡፡ረስ አይለውጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎች መንገድ 
            ላይ ክፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሻ ጊዜ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መመለስ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከላካይ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

13|12|           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ከጅሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ ብልጭታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያሳያች መንገድ ሁ ከባዶች መንገድ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያስገኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
13|13|        ነጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ጓድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጠራል፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመፍራት ጌታ ለኾነው፤ (ያጠሩታ ለኾነው፤ል)    ፡፡ መብረቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይልካል፡፡

 እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከሓዲዎች መንገድ )           በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚከራከሩ ሲሆኑ በእርሷ ከፍሬ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ይመታ ለኾነው፤ል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኀይለ ብርቱ ነው፡፡
13|14|  ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        የእውነት ጌታ ለኾነው፤ መጥሪ ነው፡፡ያ አለው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ የሚገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)    ወደ አፉ ይደርስ

    ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወደ ውሃ መዳፎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በሩቅ ሆኖ)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚዘረጋ (  ሰው መልስ)      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        ወደ አፉ ደራሽ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥሪ ነው፡፡ በከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

13|15|             በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ በውድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆነ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳሉ፡ ጥላዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሠርኮች መንገድ 
ይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳሉ፡፡
13|16|«     የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ጌታ ለኾነው፤ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው»  በላቸው፡፡ «  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»  በል፡፡ «    ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    የማይች መንገድ ሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ያዛች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ «       ዕውርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚያይ ይስተካከላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ጨለማዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡
           ይስተካከላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አፈጣጠር የፈጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አደረጉ ለት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ፍጥረቱ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተመሳሰለባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡» 

 በል፤ «        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጣሪ ነው፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ነው» በል፡፡
13|17|             ከሰማይ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረደ፡፡ ሸለቆዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ፈሰሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ርፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሰፋፊውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኮረፋት ጌታ ለኾነው፤ ተሸከመ፡፡ ለጌጥ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ለዕቃ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እሳት ጌታ ለኾነው፤ የሚያነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማዕድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ብጤ ነው፡፡ው የኾነ ኮረፋት ጌታ ለኾነው፤ አልለው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእውነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
             ለውሸት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርጋል፡፡ ኮረፋቱማ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብስብስ ኾኖ ይጠፋል፡፡ ለሰዎች መንገድ የሚጠቅ መውማ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ይቆያል፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ

  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገልፃል፡፡
13|18|      ለእነዚያ ለጌታ ለኾነው፤ቸው ለታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር (ገነት ጌታ ለኾነው፤)       አልላቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያልታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር

               ያለው ሁሉ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ብጤ ነው፡፡ው ቢ ነው፡፡ኖራቸው ኖሮ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተበዡ ናችሁ፡፡ እርሱ በት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡ እነዚያ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ክፉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራ አለባቸው፡፡



    መኖሪ ነው፡፡ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ፍራሻቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋች መንገድ !
13|19|              ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደው እውነት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያውቅ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚያ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕውር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነው ሰው ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡

    የሚገሠጹት ጌታ ለኾነው፤ የአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮ ባለቤቶች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
13|20|         እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሞሉ የጠበቀውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማያፈርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
13|21|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቀጠል በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያዘዘውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር የሚቀጥሉ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያከብሩ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥጥር

 የሚፈሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
13|22|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዘውት ጌታ ለኾነው፤ረው የሰገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እኛ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ሲሳይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

              በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የመጸወቱ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ክፉውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚገፈት ጌታ ለኾነው፤ሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መጨረሻይቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር
አለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡
13|23|(እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         የመኖሪ ነው፡፡ያ ገነቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይገቡባታ ለኾነው፤ል፡፡ ከአባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዝርያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  የሠራ ሰው (ይገባታ ለኾነው፤ል)       ፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከየደጃፉ ሁሉ ይገባሉ፡፡
13|24|«    ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ)      በመታ ለኾነው፤ገሳች መንገድ ሁ ነው፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር!» (ይሏቸዋል)፡፡
13|25|              እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጠበቀ በኋላ የሚያፈርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቀጠል በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያዘዘውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር የሚቆርጡ ለኾኑት 

          በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የሚያበላሹ በነበሩት እነዚያ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለባቸው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎ አገር (ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አላቸው፡፡
13|26|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሰፋል፤ ያጠባልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ከሓዲዎች መንገድ )     በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ተደሰቱ፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻር (ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽ)    መጠቀሚያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
13|27|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ «      በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከጌታ ለኾነው፤ው ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልተወረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  ይላሉ፡፡ «    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማል፡፡

   የተመለሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይመራል» በላቸው፡፡
13|28|(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        እነዚያ ያመኑ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማውሳት ጌታ ለኾነው፤ የሚረኩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማውሳት ጌታ ለኾነው፤ ልቦች መንገድ 
ይረካሉ፡፡
13|29|           እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኑሮ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላቸው፡፡
13|30|              እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ከበፊት ጌታ ለኾነው፤ዋ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያለፉ ወደኾነች መንገድ ው ሕዝብ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲኾኑ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

         ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያወረድ ምራን፡፡ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ታ ለኾነው፤ነብላቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ጌታ ለኾነው፤ዬ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ
        አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተጠጋሁ፡፡ መመለሻየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው» በላቸው፡፡

13|31|            ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተራራዎች መንገድ በተነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በተቆራረጠች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ
  በተደረጉ በት ጌታ ለኾነው፤ ኖሮ (    የመካ ከሓዲዎች መንገድ ባላመኑ ነበር)            ፡፡ በእውነቱ ነገሩ ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ እነሆ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            በሻ ኖሮ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመላ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይመራቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በሥራቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ (አጥፊ) 
         ዐደጋ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ገኛቸው ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ እስኪመጣ በአገራቸው አቅ ራቢ ነው፡፡ያ (አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ)   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰፍርባቸው ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡

   አይወገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያፈርስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
13|32|            ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጦባቸዋል፡፡ ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠኋቸው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)    ያዝኩዋቸው፡፡ ቅ ጣቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ነበር!
13|33|         እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በነፍስ ሁሉ ላይ በሠራቸው ሥራ ተጠባባቂ የኾነው (      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልኾነው ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

    ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረጉ ፡፡ ጥሯቸው «          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ የማያውቀው ኖሮ ት ጌታ ለኾነው፤ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ከቃል በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ
(       ፍቺ በሌለው ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ ቃል ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ጠሩዋቸዋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)»      በላቸው፡፡ በእውነቱ ለእነዚያ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸው

          ተሸለመላቸው፡፡ ከእውነቱ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጠመመው ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አቅ ኚ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
13|34|       ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበረታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠባቂ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
13|35|       ያች መንገድ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ተስፋ የተሰጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ዋ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚነገራች መንገድ ሁ ነው)      ፡፡ ከሥርዋ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ይፈስሳሉ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧ
(ሁልጊዜ )    የማይቋረጥ፤ ነው፡፡ ጥላዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)         ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ የእነዚያ የተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ መጨረሻ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የከሃዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ

 እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
13|36|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በተወረደው ይደሰታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ከአሕዛብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ አልሉ፡፡
«             እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የታ ለኾነው፤ዘዝኩት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ገዛ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዳላጋራ ነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እጠራለሁ፤ መመለሻዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው» 
በላቸው፡፡
13|37|            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ በዐረብኛ የተነገረ ፍት ጌታ ለኾነው፤ሕ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡ ዕውቀቱ ከመጣልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ከተል

     ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠባቂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
13|38|           ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ልከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚስቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

          መልክተኛ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ሊያመጣ አይገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለጊዜ ው ሁሉ ጽሑፍ አለው፡፡
13|39|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያብሳል፤ ያጸድ ምራን፡፡ቃልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የመጽሐፉ መሠረት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡
13|40|     የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስፈራራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው)    ፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወቀሳ የለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

        ላይ ያለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማድ ምራን፡፡ረስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኛ ላይ ነው፡፤
13|41|            እኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጫፎች መንገድ ዋ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ላት ጌታ ለኾነው፤ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡መጣባት ጌታ ለኾነው፤ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይፈርዳል፡፡ ለፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ገልባጭ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
13|42|               እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መከሩ፡፡ አዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቶም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ዘዴ በሙሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ነፍስ ሁሉ

        የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጨረሻይቱ አገር ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ ያውቃሉ፡፡
13|43|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ «  መልክተኛ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  ይላሉ፡፡ «       በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል መስካሪ ነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

    የመጽሐፉ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ባለው ሰው በቃ» በላቸው፡፡
14|1|አ.ለ.  ረ (     አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራ፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርአን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው ፈቃድ ምራን፡፡ ከጨለማዎች መንገድ ወደ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ

        ኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ወጣ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያወረድ ምራን፡፡ነው መጽሐፍ ነው፡፡
14|2|               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የኾነ ነው፤ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ወዮላቸው፡፡
14|3|            እነዚያ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ከመጨረሻይቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ይበልጥ የሚወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥመሟን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      የሚፈልጉ ዋት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያ በሩቅ ስሕተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
14|4|            ከመልክተኛ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያብራራላቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በወገኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ በሌላ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡

      ያጠማል፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡
14|5|            ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወገኖች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጨለማዎች መንገድ ወደ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውጣ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀኖች መንገድ አስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዝባቸው በማለት ጌታ ለኾነው፤ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡



            በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አመስጋኝ በኾነው፡፡ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አሉ፡፡
14|6|     ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)        ፤ ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚያቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋች መንገድ ሁ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ 

         ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚተዉ ናችሁ፡፡ ሲኾኑ በአዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጊዜ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ (የዋለላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ
      አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የኾነ ታ ለኾነው፤ላቅ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡

14|7|  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     ብታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላች መንገድ ኋለሁ ብት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እቀጣች መንገድ ኋለሁ)    ቅ ጣቴ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ብርቱ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» 
   በማለት ጌታ ለኾነው፤ ባስታ ለኾነው፤ወቀ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )፡፡

14|8|   ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ «           እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በመላ ብት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተብቃቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡»
14|9|              የእነዚያ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ የኑሕ ሕዝቦች መንገድ የዓድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰሙድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋለ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   በስተቀር ሌላ የማያውቃቸው (ሕዝቦች መንገድ )      ወሬ አልመጣላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በማስረጃዎች መንገድ መጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡
 እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭት ጌታ ለኾነው፤ ሊነክሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     ወደ አፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «        እኛ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተላካች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ካድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አወላዋይ በኾነ ጥርጣሬ ውስጥ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
14|10|  መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው «      ከኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ሁ ወደ ተወሰነ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ያለ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያቆያች መንገድ ሁ የሚጠራች መንገድ ሁ

      ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጣሪ ነው፡፡ በኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመኖሩ)  ጥርጣሬ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሏቸው፡፡ (ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብጤ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
          ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ልት ጌታ ለኾነው፤ከለክሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሻላች መንገድ ሁ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስረጅ (  ካመጣች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ሌላ) 

አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ልን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
14|11|    መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሉ «            እኛ ብጤ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በሚሻው ሰው

            ላይ ይለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳል፡፡ ለእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ማስረጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መጣላች መንገድ ሁ አይገባን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖች መንገድ ይጠጉ ፡፡
14|12|«             መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የማን ባለቤት ለኾነው፡፡መካ ለእኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማሰቃየታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ገሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተመኪዎች መንገድ ሁሉ ይመኩ፡፡»
14|13|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለመልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው «        ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ራች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ»       አሉ፡፡ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲል ላከ «   ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠፋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
14|14|«            ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሪ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ይኸ በፊቴ መቆሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚፈራ ዛቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚፈራ ሰው
ነው፡፡»
14|15|  እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ፈለጉ ፤ (ተረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ፡፡ ጨካኝ በኾነው፡፡ ሞገደኛ የኾነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ አፈረ፡፡
14|16|       ከስተፊቱ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እዥ ከኾነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃ ይጋታ ለኾነው፤ል፡፡
14|17|           ይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነጨዋል፤ ሊውጠውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይቀርብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከየስፍራው ሁሉ ይመጣበታ ለኾነው፤ል፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሞት ጌታ ለኾነው፤ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

   ከስተፊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባድ ምራን፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አለ፡፡
14|18|      የእነዚያ በጌታ ለኾነው፤ቸው የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ (መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በነፋሻ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፋስ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ በረታ ለኾነው፤ች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤

      አመድ ምራን፡፡ ነው፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (ሊጠቀሙ)      አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሩቅ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
14|19|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የፈጠረ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ያጠፋች መንገድ ኋል፡፡ አዲስ ፍጡ ለኾኑት ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመጣል፡፡
14|20|     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አስቸጋሪ ነው፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
14|21|     የተሰበሰቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነው ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገለጻሉ፡፡ (ሐሳበ)  ደካማዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ተከታ ለኾነው፤ዮች መንገድ )   ለእነዚያ ለኮሩት ጌታ ለኾነው፤ «   እኛ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

          ተከታ ለኾነው፤ዮች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ከኛ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ተከላካዮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ይላሉ፡፡ (አስከታ ለኾነው፤ዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    ባቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በመራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነበር»  ይሏቸዋል፡፡ «          ብን ባለቤት ለኾነው፡፡በሳጭ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ገስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ ላይ እኩል ነው፡፡ ለእኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 መጠጊያ የለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላሉ፡፡

14|22|      ነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተፈጸመ ጊዜ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይላቸዋል «         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገባላች መንገድ ሁ፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገባሁላች መንገድ ሁ፤
            አፈረስኩባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልበረኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠራኋች መንገድ ሁ፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዛች መንገድ ሁ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           አት ጌታ ለኾነው፤ውቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኝ በኾነው፡፡፤ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረዳች መንገድ ሁ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ኝ በኾነው፡፡ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
           በፊት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጋሪ ነው፡፡ በአደረጋች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ካድ ምራን፡፡ኩ፡፡ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡»

14|23|           እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ በውስጣቸው
         ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ በጌታ ለኾነው፤ቸው ፈቃድ ምራን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲገቡ ይደረጋሉ፡፡ በውስጣቸው መከባበሪ ነው፡፡ያቸው ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ መባባል) 

ነው፡፡
14|24|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ሥርዋ (  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ)     የተደላደለች መንገድ ቅ ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ጫፍዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሰማይ (የረዘመች መንገድ )  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆነች መንገድ 

      መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛፍ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደገለጸ አላየኽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
14|25|  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፍሬዋን ባለቤት ለኾነው፡፡)          በጌታ ለኾነው፤ዋ ፈቃድ ምራን፡፡ በየጊዜ ው ት ጌታ ለኾነው፤ሰጣለች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ይገሰጹ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገልጻል፡፡
14|26|              የመጥፎም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በላይ የተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለሰሰች መንገድ ለእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መደላደል የሌላት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነች መንገድ መጥፎ ዛፍ ነው፡፡
14|27|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመቃብር)     በተረጋገጠው ቃል ላይ ያረጋቸዋል፡፡

     ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሳስታ ለኾነው፤ቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሠራል፡፡
14|28|           ወደእነዚያ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ለወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጥፋት ጌታ ለኾነው፤ አገር ወዳሰፈሩት ጌታ ለኾነው፤ (  ወደ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረይሾች መንገድ ) 
አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
14|29|(አገሪ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       የሚገቧት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መርጊያ!
14|30|       ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳስቱ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባላን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረጉ ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «(ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ተጠቀሙ መመለሻች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤
ነው» በላቸው፡፡
14|31|              ለእነዚያ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ ባሮቼ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ሽያጭና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወዳጂነት ጌታ ለኾነው፤ የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቱ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ

      ይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳሉ፡፡ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሉ፡፡ (  ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) በላቸው፡፡
14|32|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠረ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወረደ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍሬዎች መንገድ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያወጣ

           መርከቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በባሕር ላይ ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የገራ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የገራ ነው፡፡
14|33|            ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘወት ጌታ ለኾነው፤ር ኼያጆች መንገድ ሲኾኑ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የገራ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የገራላች መንገድ ሁ ነው፡፡
14|34|             ከለመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የሰጣች መንገድ ሁ ነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጻጋ ብት ጌታ ለኾነው፤ቆጥሩ አት ጌታ ለኾነው፤ዘልቋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሰው በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደለኛ ከሓዲ ነው፡፡
14|35|    ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ) «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር (መካን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ጸጥተኛ አድ ምራን፡፡ርገው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመገዛት ጌታ ለኾነው፤ አርቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
14|36|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)         ከሰዎች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳስተዋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የተከተለኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነው፡፡

      ት ጌታ ለኾነው፤እዛዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጣሰ ሰው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
14|37|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አዝመራ በሌለው ሸለቆ ውስጥ በተከበረው ቤት ጌታ ለኾነው፤ (በካዕባ)    አጠገብ ከዘሮቼ አስቀመጥኩ፡፡



 ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያቋቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሙ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (አስቀመጥኳቸው)        ፡፡ ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከፍሬዎች መንገድ ስጣቸው፡፡

14|38|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ደብቀውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገልጸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ውቃለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   በሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አይደበቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

14|39|«             ለእዚያ ከሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ ኢስማዒልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኢስሐቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለሰጠኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ልመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
 ሰሚ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

14|40|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!      ሰላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘውት ጌታ ለኾነው፤ሬ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አድ ምራን፡፡ርገኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዘሮቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!  ጸሎቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀበለኝ በኾነው፡፡፤
14|41|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!        ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወላቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራ በሚደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማር፡፡»
14|42|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደለኞች መንገድ ከሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ፍ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊ አድ ምራን፡፡ርገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ስብ፡፡ የሚያቆያቸው ዓይኖች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እስከሚፈጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ድ ምራን፡፡ረስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
14|43|(   ወደ ጠሪ ነው፡፡ው መልአክ)     ቸኳዮች መንገድ ራሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጣጮች መንገድ ኾነው (  ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ይፈጣሉ)   ፡፡ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወደነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   አይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባዶዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
14|44|        ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱ የሚመጣባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስፈራራቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    ወደ ቅ ርበ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ

    አቆየን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጥሪ ነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀበላለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ከተላለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»  ይላሉ፡፡ «   ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ (  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    መወገድ ምራን፡፡ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤ የማላች መንገድ ሁ አልነበራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ይባላሉ)፡፡

14|45|«           በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ መኖሪ ነው፡፡ያ ውስጥ ተቀመጣች መንገድ ሁ፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሠራን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው
    ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተገለጸላች መንገድ ሁ፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገለጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡»

14|46|(  በነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ላይ)     ሴራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሴሩ፡፡ ሴራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣቱ)      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡ ሴራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኮረብታ ለኾነው፤ዎች መንገድ 
(ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋቶች መንገድ )   በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚወገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
14|47|   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የገባላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ቃል ኪዳኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አፍራሽ አድ ምራን፡፡ርገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ስብ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ የመበቀል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤
ነው፡፡
14|48|      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለወጥበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ለኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ፍጡ ለኾኑት ራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ) 

  የሚገለጹበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )፡፡
14|49|      አመጸኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰለቶች መንገድ ተቆራኝ በኾነው፡፡ተው ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
14|50|      ቀሚሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከካት ጌታ ለኾነው፤ራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ሸፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸዋለች መንገድ ፡፡
14|51|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሠራች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመነዳ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
14|52|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ለሰዎች መንገድ ገላጭ ነው፡፡ (ሊመከሩበት ጌታ ለኾነው፤)        ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡

     መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮ ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊገሰፁበት ጌታ ለኾነው፤ (የተወረደ) ነው፡፡
15|1|አ.ለ.  ረ (   አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራ)  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ (አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቅ ጽ)      ከመጽሐፉ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ገላጭ ከኾነው ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
15|2|   እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (  በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ሙስሊሞች መንገድ በኾኑ ኖሩ በብዛት ጌታ ለኾነው፤ ይመኛሉ፡፡
15|3|       ተዋቸው ይብሉ፤ ይጠቀሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ተስፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋቸው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መጥፎ ፍጻሜ ቀን ያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያውቃሉ፡፡
15|4|      ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተማ ለእርሷ ከፍሬ የተወሰነ መጽሐፍ (ጊዜ ያት ጌታ ለኾነው፤)    ያላት ጌታ ለኾነው፤ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አላጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
15|5|      ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝብ ጊዜ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ቀድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) አይቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
15|6|«       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተወረደለት ጌታ ለኾነው፤ ሆይ!    አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዕብድ ምራን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
15|7|«     ከእውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ በመላእክት ጌታ ለኾነው፤ (መስካሪ ነው፡፡)  ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤መጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አሉ)፡፡
15|8|   መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ (በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚቆዩ ኾነው እንደተዋቸው አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
15|9|        እኛ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛው አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠባቂዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
15|10|       ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ ውስጥ (መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ልከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
15|11|        ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልእክተኛ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ ኾነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አይመጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
15|12|  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ (ማስተባበልን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በአመጸኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ልቦች መንገድ ውስጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገባዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
15|13|       በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ርጊት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አልፋለች መንገድ ፤ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደጠፉ ይጠፋሉ)፡፡
15|14|         በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከሰማይ ደጃፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሲወጡ ለኾኑት በዋሉ ኖሮ፤
15|15|«        የተዘጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ የተደገመብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ባሉ ነበር፡፡
15|16|       በሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቡርጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ለተመልካቾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በከዋክብት ጌታ ለኾነው፤) አጊጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ል፡፡
15|17|    ከተባረረ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ጠብቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ል፡፡
15|18|  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ወሬ)       መስማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰርቅ ወዲየውኑ አብሪ ነው፡፡ ች መንገድ ቦ ይከተለዋል፡፡ (ያቃጥለዋል)፡፡
15|19|       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘረጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኮረብታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ባት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የተለካን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በቃይ ሁሉ አበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤፡፡
15|20|        በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መኖሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መጋቢ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ያልኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡
15|21|  መካዚኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መክፈቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)          እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያልሆነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በተወሰነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልክ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርደውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
15|22|  ነፋሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ተሸካሚዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)    ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    አጠጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ላቢ ነው፡፡ዎች መንገድ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
15|23|         እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕያው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ል እኛው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ፍጡ ለኾኑት ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ )  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ወርስ (ቀሪ ነው፡፡) ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
15|24|         ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀዳሚዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐውቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ወደ ኋላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐውቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
15|25|       ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሰበስባች መንገድ ኋል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥበበኛ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
15|26|        ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚቅ ጨለጨል ሸክላ ከሚገማ ጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ር ጭቃ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፈጠርነው፡፡
15|27|  ጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከሰው)    በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ነበልባል ፈጠርነው፡፡
15|28|    ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመላእክት ጌታ ለኾነው፤ ባለጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)        ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሚቅ ጨለጨል ሸክላ ከሚገማ ጭቃ እፈጥራለሁ፡፡
15|29|(ፍጥረቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ባስተካከልኩት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በውስጡ ለኾኑት ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሴ በነፋሁበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰጋጆች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ውደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
15|30|    መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሰብስበው ሰገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
15|31|  ኢብሊስ (ዲያብሎስ)       ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፡፡ ከሰጋጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ጋር ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አለ፡፡
15|32|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ኢብሊስ ሆይ!       ከሰጋጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ጋር የማት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ አለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
15|33|«        ከሚቅ ጨለጨል ሸክላ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጭቃ ለፈጠርከው ሰው ልሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አይገባኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
15|34|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለው «      ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውጣ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተባረርክ እርጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
15|35|«        ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»



15|36|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዲውያስ (ሰዎች መንገድ )    እስከሚቀሰቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ አቆየኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
15|37|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሚቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
15|38|«    እስከታ ለኾነው፤ወቀው ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ፡፡»
15|39|(ኢብሊስ)  አለ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማጥመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ብኝ በኾነው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ (ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) እሸልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸዋለሁ፡፡

 ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጠማቸዋለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
15|40|«     ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍጹሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባሮች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡»
15|41|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ (  መጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ የተገባ)   ቀጥተኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ነው፡፡»
15|42|«            እነሆ ባሮቼ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከጠማሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የተከተለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፡፡»
15|43|«  ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለተከተሉት ጌታ ለኾነው፤)    ለመላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቀጠሯቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
15|44|«          ለእርሷ ከፍሬ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ ደጃፎች መንገድ አሏት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለየደጀፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተከፈለ ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ አለ፡፡
15|45|«  እነዚያ (ከኀጢአት ጌታ ለኾነው፤)     የተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ በአት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
15|46|«     ጸጥተኞች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧት ጌታ ለኾነው፤ (ይባላሉ)፡፡
15|47|«             ባልጋዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ፊት ጌታ ለኾነው፤ ለፊት ጌታ ለኾነው፤ የሚቅ ጣጩ ክርም ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማማቾች መንገድ ኾነው በደረቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ከቂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ
እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
15|48|«        በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ድ ምራን፡፡ካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይነካቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ የሚወጡ ለኾኑት አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
15|49|        ባሮቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ መሓሪ ነው፡፡ው አዛኙ ናቸው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ መኾኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራቸው፡፡
15|50|      ቅ ጣቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራቸው)፡፡
15|51|   ከኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ወሬ) ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራቸው፡፡
15|52|        በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በገቡና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሉት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «    እኛ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡
15|53|«       አት ጌታ ለኾነው፤ፍራ፤ እኛ ዐዋቂ በኾነ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ልጅ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በስርሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
15|54|«       እርጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የደረሰብኝ በኾነው፡፡ ከመኾኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጋር አበሰራች መንገድ ሁኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤በስሩኛላች መንገድ ሁ» አለ፡፡
15|55|«     በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አበሰርን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከተሰፋ ቆራጮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
15|56|«       ከጠማማዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስተቀር ከጌታ ለኾነው፤ው እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ተስፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚቆርጥ ማነው» አለ፡፡
15|57|«   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልክተኞች መንገድ ሆይ!     ኧረ ለመኾኑ ነገራች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» አለ፡፡
15|58|«      እኛ አመጸኞች መንገድ ወደ ኾኑ ሕዝቦች መንገድ ተልከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
15|59|«     የሉጥ ቤተሰቦች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡ (እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     እኛ ሁላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
15|60|«     ሚስቱ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ቀር፡፡ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በቅ ጣቱ ውስጥ)   ከሚቀሩት ጌታ ለኾነው፤ መኾኗን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወሰነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል» (አሉ)፡፡
15|61|     መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ በመጡ ለኾኑት ባቸው ጊዜ ፤
15|62|(ሉጥ) «    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተሳታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ» አላቸው፡፡
15|63|«        አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይጠራጠሩበት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ መጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
15|64|«       እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እውነተኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
15|65|             ከቤተሰብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር በሌሊቱ ከፊል ኺድ ምራን፡፡፡፡ ከኋላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከተል፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ወደ ኋላው አይገላመጥ፡፡

   ወደ ታ ለኾነው፤ዘዛች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ እለፉ» (አሉት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
15|66|     ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  የእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሕዝቦች መንገድ )    መጨረሻ ያነጉ ሲኾኑ (ሥራቸው)  መቆረጥ
ነው፡፡
15|67|     የከተማይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ የሚበሳሰሩ ኾነው መጡ ለኾኑት ፡፡
15|68|(ሉጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «    እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶቼ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አታ ለኾነው፤ጋልጡ ለኾኑት ኝ በኾነው፡፡፡፡
15|69|«   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ አታ ለኾነው፤ሳፍሩኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
15|70|«  ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳታ ለኾነው፤ስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡) አልከለከልን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
15|71|(ሉጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «       እነኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ ልጆቼ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ (አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧቸው)» አለ፡፡
15|72|       በዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በስከራቸው ውስጥ ይዋልላሉ፡፡
15|73|     ጩ ክርም ኸቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፀሐይ የወጣች መንገድ ባቸው ሲኾኑ ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡
15|74|        ላይዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከታ ለኾነው፤ች መንገድ ዋ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የሸክላ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘነብን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡
15|75|      በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለተመልካቾች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገሚያዎች መንገድ አሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
15|76|  እሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከተማይቱ)    በቀጥታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
15|77|      በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገሰጫ አለ፡፡
15|78|      እነሆ የአይከት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በዳዮች መንገድ ነበሩ፤
15|79|    ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    የሉጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአይከት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ከተሞች መንገድ )     በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
15|80|     የሒጅርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስተባበሉ፡፡
15|81|     ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ነበሩ፡፡
15|82|      ከኮረብታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጥተኞች መንገድ ኾነው ይጠርቡ ነበር፡፡
15|83|     ያነጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾኑ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፤ (ወደሙ)፡፡
15|84|     ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልጠቀማቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
15|85|        ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ (በላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣ)   አልፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጪ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ርታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸው፡፡
15|86|   ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ያልነበረን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ፈጣሪ ነው፡፡ው ዐዋቂው ነው፡፡
15|87|      ከሚደጋገሙ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በሙሉ)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
15|88|  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከከሓዲዎች መንገድ )           ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወገኖች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደ አጣቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ጸጋ ዓይኖች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ዘርጋ፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ
(ባያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ)    አት ጌታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለዝብ፡፡
15|89|  በልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስፈራሪ ነው፡፡ው እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነኝ በኾነው፡፡፡፡»
15|90|(    ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማገድ ምራን፡፡ የመካን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሮች መንገድ )     በተከፋፈሉት ጌታ ለኾነው፤ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ አወረድ ምራን፡፡ነው (     በኾነ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አሰፈራሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ ነኝ በኾነው፡፡ በል)፡፡
15|91|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     እነዚያ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክፍልፍሎች መንገድ ያደረጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
15|92|    በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሁላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠይቃቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
15|93|    ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ከነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ሁሉ፡፡



15|94|      የታ ለኾነው፤ዘዝክበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በይፋ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጽ፡፡ አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋቸው፡፡
15|95|    ተሳላቂዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እኛ በቅ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ሃል፡፡
15|96|(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         እነዚያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፍጻሜ ቀን ያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ ያውቃሉ፡፡
15|97|        አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚሉት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ልብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጠብ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
15|98|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋር አጥራው ከሰጋጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
15|99|  እውነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሞት ጌታ ለኾነው፤)    እስኪመጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዛ፡፡
16|1|           የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ መጣ፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ስቸኩሉት ጌታ ለኾነው፤፤ ከማይገባው ሁሉ ጠራ ከሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ላቀ፤
16|2|          ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በሚሻው ሰው ላይ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከራእይ ጋር በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወርዳል (  ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)   አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ እነሆ
       ከኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ፍሩኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   አስታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ያወርዳል)፡፡

16|3|       ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ፈጠረ ከሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ጠራ፡፡
16|4|        ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤ ፈጠረው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወዲያውኑ (  ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካድ ምራን፡፡)   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ተከራካሪ ነው፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
16|5|     ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መልን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከብት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ፍየልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ (  ብርድ ምራን፡፡ መከላከያ)       ሙቀት ጌታ ለኾነው፤ ጥቅ ሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሉባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ፈጠረላች መንገድ ሁ፡፡

 ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤በላላች መንገድ ሁ፡፡
16|6|          ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ወደ ማረፊያዋ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መልሷ ከፍሬ ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ሰማሩዋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ውበት ጌታ ለኾነው፤ አላች መንገድ ሁ፡፡
16|7|            ጓዞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነፍሶች መንገድ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ወደማት ጌታ ለኾነው፤ደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ አገር ት ጌታ ለኾነው፤ሸከማለች መንገድ ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሩኅሩኅ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
16|8|      ፈረሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በቅ ሎዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ቀመጡ ለኾኑት ዋቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልታ ለኾነው፤ጌጡ ለኾኑት ባቸው (ፈጠረላች መንገድ ሁ)   ፡፡ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ 

 ነገር ይፈጥራል፡፡
16|9|   በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው)      ቀጥተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጽ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡)    ጠማማ አልለ፡፡ በሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ኖሮ ሁላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ባቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነበር፡፡
16|10|            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ከሰማይ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወረደ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጠጥ አላች መንገድ ሁ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ሰማሩበት ጌታ ለኾነው፤ ዛፍ (ይበቅ ልበታ ለኾነው፤ል)፡፡
16|11|    በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አዝመራን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (የዘይት ጌታ ለኾነው፤)   ወይራን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወይኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከፍሬዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ

      ያበቅ ልላች መንገድ ኋል፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርአልለ፡፡
16|12|             ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገራላች መንገድ ሁ፡፡ ከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተገሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ

    ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አልሉ፡፡
16|13|         በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ መልኮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ኾኖ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የፈጠረላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ (ገራላች መንገድ ሁ)     ፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚገሰጹ

   ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አልለ፡፡
16|14|               እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ባሕርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እርጥብ ስጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤በሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለብሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌጣጌጥ ታ ለኾነው፤ወጡ ለኾኑት ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የገራ ነው፡፡

  መርከቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት (ውሃውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ቀዳጆች መንገድ ኾነው (ሲን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለሉ)     ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ልት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ገራላች መንገድ ሁ)፡፡
16|15|           በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳታ ለኾነው፤ረገርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተራራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣለባት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ጂረቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መሩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡
(አደረገ)፡፡
16|16|  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አደረገ)    ፡፡ በከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መራሉ፡፡
16|17|    የሚፈጥር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደማይፈጥር ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገሰጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
16|18|         የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ ብት ጌታ ለኾነው፤ቆጥሩ አት ጌታ ለኾነው፤ዘልቋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
16|19|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡
16|20|        እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገዟቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይፈጥሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይፈጠራሉ፤
16|21|       ሕያው ያልኾኑ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ መቼ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚቀሰቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|22|            አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላካች መንገድ ሁ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከሓዲዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

   እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኮሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ (አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
16|23|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚያውቅ ለመኾኑ ጥርጣሬ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኩሩዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|24|  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (  በሙሐመድ ምራን፡፡ ላይ)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረደ»   በተባሉ ጊዜ «(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   የመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ 

 ተረቶች መንገድ ነው» ይላሉ፡፡
16|25|(  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሉት ጌታ ለኾነው፤)          በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኀጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሙሉ ከእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ኾነው ከሚያጠሟቸው

     ሰዎች መንገድ ኀጢአቶች መንገድ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊሸከሙ ነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!    የሚሸከሙት ጌታ ለኾነው፤ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ ከፋ!
16|26|   እነዚያ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረይሾች መንገድ )         በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መከሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመሠረቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አፈረሰ፡፡

        ጣሪ ነው፡፡ያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከበላያቸው ወደቀባቸው፡፡ ቅ ጣቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሥፍራ መጣባቸው፡፡
16|27|      ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዋርዳቸዋል፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ጉ ዳይ)     ት ጌታ ለኾነው፤ከራከሩኝ በኾነው፡፡ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ተጋሪ ነው፡፡ዎቼ የት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»

 ይላቸዋል፡፡ «          እነዚያ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ዛሬ ሐፍረቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣቱ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በከሓዲዎች መንገድ ላይ ነው» ይላሉ፡፡
16|28|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) «            እነዚያ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዳይ ኾነው መላእክት ጌታ ለኾነው፤ የሚገድ ምራን፡፡ሏቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከክፉ ሥራ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር

 የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ሲሉ)   ታ ለኾነው፤ዛዥነታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገልጻሉ፡፡ «       በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሰሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ዐዋቂ ነው» 
(ይባላሉ)፡፡
16|29|«      የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደጃፎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ» (ይባላሉ)    ፡፡ የኩሩዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያ (ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ከፋች መንገድ !
16|30|   ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ «    ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አወረደ»  ተባሉ፡፡ «  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር»     አሉ፡፡ ለእነዚያ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሠሩት ጌታ ለኾነው፤

              በዚሀች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኑሮ አላቸው፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር!
16|31|(እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           የሚገቡዋት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሥርዋ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመኖሪ ነው፡፡ያ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ 

      የሚሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ አላቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመነዳል፡፡
16|32|       እነዚያ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ ላይ ኾነው መላእክት ጌታ ለኾነው፤ «   ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ»    እያሉ የሚገድ ምራን፡፡ሏቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ «  ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤

   በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ» (ይባላሉ)፡፡
16|33|(ከሓዲዎች መንገድ )            መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ወደ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

         በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠርተዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልበደላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚበድ ምራን፡፡ሉ ነበሩ፡፡
16|34|   የሠሩዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኀጢአቶች መንገድ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)        አገኛቸው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ወረደባቸው፡፡



16|35|  እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ «           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልተገዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፤
 ያለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ)     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር አሉ፡፡»       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ እነደዚሁ ሠሩ፡፡

       በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልፅ ማድ ምራን፡፡ረስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|36|    በየሕዝቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ውስጥ «    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤»      በማለት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ልከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

                ውስጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ሰው አልለ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጥመት ጌታ ለኾነው፤ የተረጋገጠበት ጌታ ለኾነው፤ ሰው አልለ፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
     የአስተባባዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበረ ተመልከቱ፡፡

16|37|    በመቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ቸው ላይ ብት ጌታ ለኾነው፤ጓጓ (   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤ደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጠመውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ከረዳቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

16|38|            መሓሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አያስነሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሉ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማሉ፡፡ ሐሰት ጌታ ለኾነው፤ ነው (ያስነሳቸዋል)  ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
        ላይ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገብቷል፡፡ አረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ል፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

16|39|(የሚቀሰቅ ሳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊገልጽላቸው፤ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ 
   የነበሩ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነው፡፡

16|40|   ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር (መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)     በሻነው ጊዜ ቃላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡»     ማለት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፤ ወዲውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
16|41|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተበደሉ በኋላ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ)      የተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካሚቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር (መዲና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሰፍራቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ታ ለኾነው፤ላቅ ነው፡፡ (ከሓዲዎች መንገድ )   ቢ ነው፡፡ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ (  በተከተሏቸው ነበር)፡፡
16|42|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )      እነዚያ የታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ በጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የሚጠጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
16|43|     ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወሕይን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ራእይን ባለቤት ለኾነው፡፡)       የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርድ ምራን፡፡ላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ የዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
16|44|    በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጻሕፍት ጌታ ለኾነው፤ (ላክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)       ፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፍች መንገድ ) 

    ልት ጌታ ለኾነው፤ገልጽላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
16|45|            እነዚያ መጥፎዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዶለቱ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገለብጥባቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤

  የሚመጣባቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
16|46|  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ካገር ወደ አገር)     በሚዛወሩበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ የሚይዛቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አይፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|47|        ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀስ በቀስ በማጉ ደል ላይ የሚይዛቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አይፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ርኅሩኅ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
16|48|               ወደዚያ ከማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ፈጠረው ጥላዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲኾኑ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጋጆች መንገድ ኾነው ከቀኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

  ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራዎች መንገድ ወደሚዛወሩት ጌታ ለኾነው፤ አላዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
16|49|           ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለው ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይኮሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|50|       ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከበላያቸው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈሩታ ለኾነው፤ል፡፡ የታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ይሠራሉ፡፡
16|51|   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ «           ሁለት ጌታ ለኾነው፤ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ፍሩ፡፡»
16|52|                በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ መገዛት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘወት ጌታ ለኾነው፤ር ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ

 ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ፈራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
16|53|              ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ያለው ጸጋ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር በደረሰባች መንገድ ሁ ጊዜ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጮሃላች መንገድ ሁ፡፡
16|54|            ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባነሳላች መንገድ ሁ ጊዜ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው የኾኑ ጭፍሮች መንገድ ወዲያውኑ በጌታ ለኾነው፤ቸው (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
ያጋራሉ፡፡
16|55|(የሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       በሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ሊክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ተጠቀሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚደርስባች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ፡፡
16|56|  ለማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)         ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ሲሳይ ፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርጋሉ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፤ ት ጌታ ለኾነው፤ቀጣጥፉት ጌታ ለኾነው፤ ከነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤

  ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ጠየቃላች መንገድ ሁ፡፡
16|57|  ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከመላእክት ጌታ ለኾነው፤)        ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርጋሉ፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ተገባው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈልጉ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)
ያደርጋሉ፡፡
16|58|           አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሴት ጌታ ለኾነው፤ ልጅ በተበሰረ ጊዜ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተቆጨ ኾኖ ፊቱ ጠቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሮ ይውላል፡፡
16|59|             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከተበሰረበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር መጥፎነት ጌታ ለኾነው፤ በውርደት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ኾኖ ይያዘውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ በዐፈር ውስጥ ይደብቀውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በማለት ጌታ ለኾነው፤
እያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤)   ከሰዎች መንገድ ይደበቃል፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!  የሚፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (ፍርድ ምራን፡፡)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ ከፋ!
16|60|             ለእነዚያ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ መጥፎ ጠባይ አላቸው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ባሕርይ አለው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡
16|61|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበደላቸው በያዛቸው ኖሮ በርሷ ከፍሬ (  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ)      ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልተወ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከ

          ተወሰነ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ ያቆያቸዋል፡፡ ጊዜ ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣ ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዓት ጌታ ለኾነው፤ አይቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አይቀደሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|62|       ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጠሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ያደረጋሉ፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካሚቱ (አገር)     አለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በማለት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሶቸቸው ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

      ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራሉ፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ያለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ወደርሷ ከፍሬ )     በቅ ድ ምራን፡፡ሚያ የሚነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጥርጥር የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|63|         በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ልከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

       ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሸለመላቸው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛሬ ረዳታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኋላ)   አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
16|64|           ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልታ ለኾነው፤ብራራላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ሕዝቦች መንገድ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ሊኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡
16|65|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰማይ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረደ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሞተች መንገድ በኋላ ሕያው አደረገ፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚሰሙ

   ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አልለ፡፡
16|66|             ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በከብት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በፍየል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገሚያ አልላች መንገድ ሁ፡፡ በሆዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥ ካለው ከፈረስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      መካከል ጥሩ ወተት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለጠጪዎች መንገድ ተዋጭ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠጣች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
16|67|    ከዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከወይኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሬዎች መንገድ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠራላች መንገድ ሁ፡፡

      በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያስቡ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አልለ፡፡
16|68|       ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲል አስታ ለኾነው፤ወቀ «   ከተራራዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዛፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (ሰዎች መንገድ )  ከሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቀፎ)  ቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዢ፡፡
16|69|«       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍሬዎች መንገድ ሁሉ ብይ፡፡ የጌታ ለኾነው፤ሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ (ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ቺ )   የተገሩ ሲኾኑ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡፡፡»   ከሆዶች መንገድ ዋ መልኮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው 

             መጠጥ ይወጣል፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ለሰዎች መንገድ መድ ምራን፡፡ኃኒት ጌታ ለኾነው፤ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር
አልለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
16|70|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጠራች መንገድ ሁ፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገድ ምራን፡፡ላች መንገድ ኋል፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዕወቅ ት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳያውቅ ወደ ወራዳ

       ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን የሚመለስ ሰው አልለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡



16|71|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ ላይ በሲሳይ አበለጠ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላጭ የተደረጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ሲሳያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው
(ባሮች መንገድ )           ላይ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይተካከሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መላሾች መንገድ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ (   ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጋሪ ነው፡፡ በማድ ምራን፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ይክዳሉን ባለቤት ለኾነው፡፡
16|72|   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ (ከጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ)        ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሚስቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

        የልጅ ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡ ከመልካሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ ሰጣች መንገድ ሁ፡፡ ታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ያ በውሸት ጌታ ለኾነው፤ (በጣኦት ጌታ ለኾነው፤)    ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
ይክዳሉን ባለቤት ለኾነው፡፡
16|73|        ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ከሰማያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ የማይሰጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  የማይች መንገድ ሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛሉ፡፡
16|74|     ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መሳይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሌለው)    ያውቃል፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|75|             በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የማይች መንገድ ለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በይዞታ ለኾነው፤ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእኛ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
(ከሰጠነው)    በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ነጻ)   ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ለጣዖት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አደረገ፡፡ (ሁለቱ) ይተካከላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእውነቱ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|76|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ (  ለከሓዲና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አደረገ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛቸው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ላይ የማይች መንገድ ል ዲዳ

                ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ው ላይ ሸክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ወደ የት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያዞረው በደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አይመጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀጥተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው
      መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ኾኖ በማስተካከል የሚያዘው ሰው ይስተካከላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡

16|77|          በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሩቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ የሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር (መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቷ)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጽበት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ
           አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወይ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይበልጥ የቀረበ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

16|78|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ሆዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አወጣች መንገድ ሁ፡፡ ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መስሚያን ባለቤት ለኾነው፡፡
  ማያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡

16|79|      ወደ በራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ በሰማይ አየር ውስጥ (ለመብረር)   የተገሩ ሲኾኑ (ከመውደቅ )     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ የማይዛቸው
        ኾነው አይመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አሉ፡፡

16|80|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መርጊያን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡ ከእን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቆዳዎች መንገድ በጉ ዟች መንገድ ሁ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመቀመጫች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቀልላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤቶች መንገድ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡ ከበግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዋ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መልዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠጉ ሮች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከፍየልዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠጉ ሮች መንገድ የቤት ጌታ ለኾነው፤

     ዕቃዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ መጠቃቀሚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አደረገላች መንገድ ሁ)፡፡
16|81|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈጠረው ነገር ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጥላዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡ ከጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መከለያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡

 ሐሩርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ብርድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         የሚጠብቋች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልብሶች መንገድ የጦራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደጋ የሚጠብቋች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሩሮች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡
      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ት ጌታ ለኾነው፤ሰልሙ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ጸጋውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ይሞላል፡፡

16|82|(ከኢስላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        ቢ ነው፡፡ሸሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ያለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማድ ምራን፡፡ረስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
16|83|        የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ ያውቃሉ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይክዷታ ለኾነው፤ል፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
16|84|      ከየሕዝቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ መስካሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሰቅ ስበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)     ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር) 

   አይፈቀድ ምራን፡፡ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወቀሳ አይታ ለኾነው፤ለፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|85|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቅ ጣቱ)    አይቀለልላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አይስሰጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|86|      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ የሚያጋሩዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!      እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሌላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዛቸው የነበርነው

 ተጋሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»  ይላሉ፡፡ (አማልክቶች መንገድ ) «    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ»    የማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይጥላሉ፡፡
16|87|(አጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)           በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዥነታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያቀርባሉ፡፡ ይቀጣጥፉት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
ይጠፋቸዋል፡፡
16|88|            እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የከለከሉ ያጠፉ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ጨመርን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡
16|89|           በየሕዝቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ውስጥ ከጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳቸው በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መስካሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሰቅ ስበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሕዝቦች መንገድ )  ላይ

    መስካሪ ነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)         ፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሁሉ ነገር አብራሪ ነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለሙስሊሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    አብሳሪ ነው፡፡ ኾኖ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡

16|90|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማስተካከል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በማሳመርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ በመስጠት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዛል፡፡ ከአስከፊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከማመን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘር)   ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሚጠላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      ነገር ሁሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከመበደልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይከለክላል፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገነዘቡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ይገስጻች መንገድ ኋል፡፡

16|91|              ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገባች መንገድ ሁ ጊዜ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙሉ፡፡ መሓሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአጠነከራች መንገድ ኋት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
         ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መስካሪ ነው፡፡ ያደረጋች መንገድ ሁ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ አታ ለኾነው፤ፍርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

16|92|(    ቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማፍረስ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቱ)   ሕዝብ እርሷ ከፍሬ ከ(ሌላይቱ)     ሕዝብ የበዛች መንገድ ለመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋ በመካከላች መንገድ ሁ
 መሓሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለክዳት ጌታ ለኾነው፤)           መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ያ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚያች መንገድ ፈት ጌታ ለኾነው፤ልዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጠነከረ በኋላ ት ጌታ ለኾነው፤ርት ጌታ ለኾነው፤ሮች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጋ
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳፈረሰች መንገድ ው (ሴት ጌታ ለኾነው፤)           አት ጌታ ለኾነው፤ኹኑ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሞክራች መንገድ ኋል፤ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር

  ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያብራራላች መንገድ ኋል፡፡
16|93|               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝብ ባደረጋች መንገድ ሁ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ያጠማል፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡

    ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ከነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ጠየቃላች መንገድ ሁ፡፡
16|94|           ጫማዎች መንገድ ከተደላደሉ በኋላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳለጡ ለኾኑት ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በመከልከላች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

       መሓሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላች መንገድ ሁ ለክዳት ጌታ ለኾነው፤ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ያ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ )   ታ ለኾነው፤ላቅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላች መንገድ ሁ፡፡
16|95|                በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በላጭ
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
16|96|          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለው ሁሉ ያልቃል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ቀሪ ነው፡፡ ነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤

   በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በመልካሙ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
16|97|               ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሴት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አማኝ በኾነው፡፡ ኾኖ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰራ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኑሮን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖረዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነበሩት ጌታ ለኾነው፤

   ነገር በመልካሙ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
16|98|        ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባነበብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እርጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኾነው ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠበቅ ፡፡
16|99|          እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእነዚያ ባመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጌታ ለኾነው፤ቸው ላይ በሚጠጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
16|100|        ስልጣኑ በእነዚያ በሚታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ላይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤)     አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
16|101|           በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ በለወጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያወርደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አዋቂ ነው፡፡ «     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ቀጣፊ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ
አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»    ይላሉ፡፡ በእውነቱ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|102|       እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማረጋጋት ጌታ ለኾነው፤ ሙስሊሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለማብሰር (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈስ (ጂብሪ ነው፡፡ል) 

    እውነተኛ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወረደው በላቸው፡፡
16|103|  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የሚያስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረው ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው»     ማለታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የዚያ



       ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያስጠጉ በት ጌታ ለኾነው፤ ሰው ቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋ ዐጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርአን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ዐረብኛ ቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋ ነው፡፡
16|104|          እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይመራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
16|105|             ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚቀጣጥፉት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሸታ ለኾነው፤ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
16|106|      ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነቱ በኋላ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካደ ሰው (   ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልለው)      ፡፡ ልቡ በእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ የረጋ ኾኖ (   በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ ቃል በመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገር)

                የተገደደ ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በክሕደት ጌታ ለኾነው፤ የከፈቱ ሰዎች መንገድ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ አለባቸው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ 
 ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡

16|107|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)         እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ከመጨረሻይቱ በመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረጣቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ 
  የማያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመኾኑ ነው፡፡

16|108|           እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በጆሮዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያተመባቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፤

16|109|        እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጥርጥር የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|110|          ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ ከተፈተኑ በኋላ ለተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለታ ለኾነው፤ገሉት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ (   መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው)  ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ከእርሷ ከፍሬ (ከፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዋ)     በኋላ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
16|111|           ነፍስ ሁሉ ከራሷ ከፍሬ ላይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ከራከር ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጣበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የሠራች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዋጋ)  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቀበልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
(አስታ ለኾነው፤ውስ)   ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|112|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጥተኛ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የረካች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሲሳይዋ ሰፊ ኾኖ ከየስፍራው ይመጣላት ጌታ ለኾነው፤ የነበረች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ የካደች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡

         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ የረኃብን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣቶች መንገድ ያቀመሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተማ (መካን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አደረገ፡፡
16|113|            ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ የኾነ መልክተኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣላቸው፡፡ አስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮች መንገድ ኾነው ቅ ጣቱ
ያዛቸው፡፡
16|114|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰጣች መንገድ ሁ ሲሳይ የተፈቀደ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብሉ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ አመስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ፡፡
16|115|          በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረገው በክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የአሳማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጋ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በመታ ለኾነው፤ረድ ምራን፡፡ ጊዜ )   በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ሌላ የተነሳበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ አመጸኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለመብላት ጌታ ለኾነው፤)   የተገደደ ሰው (ይፈቀድ ምራን፡፡ለታ ለኾነው፤ል)    ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡
 አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

16|116|        በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ቀጣጥፉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በሚመጥኑት ጌታ ለኾነው፤ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ «      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተፈቀደ ነው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»
      አት ጌታ ለኾነው፤በሉ፡፡ እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚቀጣጥፉ አይድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

16|117|       ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ መጣቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላቸው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
16|118|              በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሁዳውያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የተረክነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸዋል፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    አልበደልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይበድ ምራን፡፡ሉ ነበሩ፡፡
16|119|              ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ በስሕተት ጌታ ለኾነው፤ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሠሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ለተጸጸቱ ሥራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላበጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ከእርሷ ከፍሬ በኋላ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
16|120|           ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዥ ወደ ቀጥተኛ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ተዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባይ ሕዝብ ነበር፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
16|121|        ለጸጋዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አመስጋኝ በኾነው፡፡ ነበር፤ መረጠው፡፡ ወደ ቀጥተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ መራው፡፡
16|122|           በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ሰጠነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
16|123|            ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ቀጥተኛ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተል፤ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
16|124|  ሰን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ (ክልክል)            የተደረገው በእነዚያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ይለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በመካከላቸው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይፈርዳል፡፡
16|125|       ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በብልሃት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ (  በለዘብታ ለኾነው፤ ቃል)      ጥራ፡፡ በዚያች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነች መንገድ ው
(ዘዴ)              ተከራከራቸው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሳሳተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ዐዋቂ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ዐዋቂ ነው፡፡
16|126|           ብት ጌታ ለኾነው፤በቀሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተቀጣች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ ተበቀሉ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በላጭ ነው፡፡
16|127|    ታ ለኾነው፤ገስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ መታ ለኾነው፤ገስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማስቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ል)     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (ባያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ)  አት ጌታ ለኾነው፤ተክዝ፡፡ (  ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ)

    ከሚመክሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል በጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
16|128|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነዚያ ከሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ከኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ጋር ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|1|               ያ ባሪ ነው፡፡ያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተከበረው መስጊድ ምራን፡፡ ወደዚያ ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ባረክነው ወደ ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ መስጊድ ምራን፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያስኼደው
(ጌታ ለኾነው፤)     ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡ ከተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳየው (አስኼድ ምራን፡፡ነው)    ፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ሰሚው ተመልካቺ ው ነው፡፡
17|2|            ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ ለእስራኤልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ መሪ ነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሌላ መጠጊያን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤
(አልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
17|3|    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከኑሕ ጋር (በመርከቢ ነው፡፡ቱ)   የጫና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ዘሮች መንገድ ሆይ! (  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡)     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አመስጋኝ በኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያ ነበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|4|      ወደ እስራኤልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ በመጽሐፉ ውስጥ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤)       አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ 

   ታ ለኾነው፤ጠፋላች መንገድ ሁ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኩራት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ኮራላች መንገድ ሁ፡፡
17|5|  ከሁለቱ (ጊዜ ያቶች መንገድ )            የመጀመሪ ነው፡፡ያይቱ ቀጠሮ በመጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ለእኛ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሮች መንገድ የብርቱ ኃይል ባለቤቶች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

      በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ልካለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል ይመላለሳሉ፤ (ይበረብሩታ ለኾነው፤ል፡፡)    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተፈጻሚ ቀጠሮም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
17|6|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በኋላ)          ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ መለስን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጨመርን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡

  በወገን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበዛች መንገድ ሁ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
17|7|         መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሠሩ ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራች መንገድ ሁ፡፡ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሠሩ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ)   ላይ ነው፤
(አልን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ፡፡ የኋለኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጊዜ )          ቀጠሮ በመጣ ጊዜ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያስከፉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መስጊዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጀመሪ ነው፡፡ያ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደገቡት ጌታ ለኾነው፤

   ሊገቡ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ያሸነፉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ (ፈጽመው)   ማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያጠፉ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ልካቸዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
17|8|(  በመጽሐፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልን ባለቤት ለኾነው፡፡) «ብት ጌታ ለኾነው፤ጸጸቱ፡-    ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሊያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ ይከጀላል፡፡ (  ወደ ማጥፋት ጌታ ለኾነው፤)  ብት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መለሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

   ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ ማሰሪ ነው፡፡ያ አደርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
17|9|              ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደዚያች መንገድ እርሷ ከፍሬ ቀጥተኛ ወደ ኾነች መንገድ ው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይመራል፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ያላቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያበስራል፡፡
17|10|        እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘጋጅተን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸዋል፤
17|11|           ሰው መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ፤ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ይለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቸኳላ ነው፡፡
17|12|   ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበስን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ሳይ



 አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነበት ጌታ ለኾነው፤)           ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ርፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ የዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሒሳብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ሁሉ ለያይተን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘረዘርነው፡፡

17|13|    ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በራሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሥራውን ባለቤት ለኾነው፡፡)         በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ገቱ አስያዝነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተዘረጋ ኾኖ የሚያገኘው
  የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣለታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

17|14|«        መጽሐፍህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብ፡፡ ዛሬ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተቆጣጣሪ ነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ በነፍስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ» (ይባላል)፡፡
17|15|          የተመራ ሰው የሚመራው ለራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ የተሳሳተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው የሚሳሳተው (ጉ ዳቱ)    በእርሷ ከፍሬ ላይ ነው፡፡

 ተሸካሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ነፍስ)        የሌላይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ሸከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መልዕክተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልክ ድ ምራን፡፡ረስ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
17|16|             ከተማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ በፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ባለ ጸጋዎች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዛለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጻሉ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቃሉ
(ቅ ጣቱ)   ይፈጸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባታ ለኾነው፤ል፡፡ ማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠፋታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
17|17|             ከኑሕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ያጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃጢኣቶች መንገድ ውስጠ ዐዋቂ

   ተመልካች መንገድ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
17|18|   ቸኳይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በሥራው)       የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በርሷ ከፍሬ ውስጥ የሻነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጸጋ)   ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻው ሰው

    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስቸኩልለታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መኖሪ ነው፡፡ያ)     አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ለታ ለኾነው፤ል፡፡ ተወቃሽ ብራሪ ነው፡፡ ኾኖ ይገባታ ለኾነው፤ል፡፡
17|19|         መጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈለገ ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አማኝ በኾነው፡፡ ኾኖ ለርሷ ከፍሬ (ተገቢ ነው፡፡)     ሥራዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራቸው

 የተመሰገነ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
17|20|      ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጦታ ለኾነው፤ (  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጦታ ለኾነው፤ (  በዚች መንገድ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)

 ክልክል አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
17|21|            ከፊላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳበለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የመጨረሻያቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር በማዕረጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከበረች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

  በመብለጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተለቀች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|22|         ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተወቀስክ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ የሌለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፤
17|23|  ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲል) አዘዘ፡-          እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ በወላጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥሩ፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

            ኾነው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለታ ለኾነው፤ቸው እርጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፎህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤በላቸው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል
ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራቸው፡፡
17|24|       ለሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእዝነት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመዋረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍ ዝቅ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!  በሕፃን ባለቤት ለኾነው፡፡ነቴ (በርኅራኄ)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሳደጉ ኝ በኾነው፡፡
እዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ልላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በል፡፡
17|25|          ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አዋቂ ነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ (  በመሳሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ጠፉ)  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  ለተመላሾች መንገድ መሓሪ ነው፡፡ ነው፡፡
17|26|       ለዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መብቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጥ፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስኪን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ስጥ)   ፡፡ ማባከን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ባክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
17|27|         አባካኞች መንገድ የሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጌታ ለኾነው፤ው ብርቱ ከሓዲ ነው፡፡
17|28|          ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ከጅላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ ለማጣት ጌታ ለኾነው፤ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ዞር ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልዝብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራቸው፡፡
17|29|           እጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ሰረች መንገድ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መዘርጋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ አት ጌታ ለኾነው፤ዘርጋት ጌታ ለኾነው፤፤ የተወቀስክ የተቆጨኽ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|30|             ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው ያሰፋል፤ ያጠባልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ ውስጠ ዐዋቂ ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|31|        ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ኽነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመፍራት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ፡፡ እኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባለን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደል

  ታ ለኾነው፤ላቅ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|32|         ዝሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ረቡ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥፎ ሥራ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋ!
17|33|             ያቺ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወገዛት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍስ ያለ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ፡፡ የተበደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾኖ የተገደለ ሰው ለዘመዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በገዳዩ ኾነው እንደተዋቸው ላይ) 

        በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ በመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይለፍ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተረዳ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|34|              የየቲም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ የብርታ ለኾነው፤ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እስኪደርስ ድ ምራን፡፡ረስ በዚያች መንገድ እርሷ ከፍሬ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነች መንገድ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ረቡ፡፡

    በኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙሉ፡፡ ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|35|              በሰፈራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ስፍርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙሉ፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛው ሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መዝኑ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ነው፡፡ መጨረሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያማረ
ነው፡፡
17|36|            ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የሌለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አት ጌታ ለኾነው፤ከተል፡፡ መስሚያ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ (ባለቤታ ለኾነው፤ቸው) ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 ተጠያቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|37|            በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የተን ባለቤት ለኾነው፡፡በጣረረክ ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አት ጌታ ለኾነው፤ሂድ ምራን፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ፈጽሞ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሰረጉ ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በርዝመት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጽሞ

 ጋራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ደርስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|38|    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ መጥፎው (   አሥራ ሁለቱ ክልክሎች መንገድ )    እጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የተጠላ ነው፡፡
17|39|                ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጥበቡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ካወረደው ነገር ነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተወቀስክ የተባረርክ

   ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ት ጌታ ለኾነው፤ጣላለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|40|       ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ መረጣች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከመላእክት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ልጆች መንገድ )      ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከባድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራላች መንገድ ሁ፡፡
17|41|            ይገሰጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ደጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ገለጽን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መበርገግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይጨመርላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
17|42|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ)  በላቸው «            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር አማልክት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩ ኖሮ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ወደ ዐርሹ በነበሩት ባለቤት ጌታ ለኾነው፤

  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈለጉ ነበር፡፡»
17|43|         ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡ ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ሁሉ ከፍ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላቀ፡፡
17|44|             ሰባቱ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያጠራሉ፡፡ ከነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ከማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋር

          የሚያጠራው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማጥራታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ጋሽ መሓሪ ነው፡፡ ነው፡፡
17|45|             ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባነበብክ ጊዜ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነዚያ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ መካከል የሚሸሸግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዶሽ
አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
17|46|            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ሽፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጆሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾኖ

       በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወሳኸው ጊዜ የሚሸሹ በነበሩት ኾነው በጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ይዞራሉ፡፡
17|47|          እኛ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በሚያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ጊዜ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾካሾኩ ጊዜ በዳዮች መንገድ (  እርስ በርሳቸው)   የተደገመበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስው

        እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚሉ ጌዜ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ዐዋቂ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
17|48|        ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳደረጉ ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተሳሳቱ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (   ወደ እውነቱ ለመድ ምራን፡፡ረስ)  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡



17|49|  አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብስብሶች መንገድ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኛ አዲስ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተቀስቃሾች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»
17|50|  በላቸው «    ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁኑ»
17|51|«      ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ውስጥ የሚተልቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ (   ኹኑ መቀስቀሳች መንገድ ሁ አይቀርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡» «  የሚመልሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማነው» 

     ይላሉ፡፡ ያ በመጀመሪ ነው፡፡ያ ጊዜ የፈጠራች መንገድ ሁ ነው»      በላቸው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይነቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃሉ፡፡ «   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቼ ነው» 
 ይላሉ፡፡ «(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )    ቅ ርብ ሊኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላል በላቸው፡፡

17|52|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  የሚጠራች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      አመስጋኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጥሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቀበሉበት ጌታ ለኾነው፤ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቀኖች መንገድ )  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ
     ያልቆያች መንገድ ሁ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠራጠሩበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፤ (በላቸው)፡፡

17|53|  ለባሮቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላቸው፡-     ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቃል)     ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው ያበላሻልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡
   ለሰው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

17|54|   ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤)           ዐዋቂ ነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ኋል፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ይቀጣች መንገድ ኋል፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ኃላፊ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 አላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (አታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡ዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡

17|55|              ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ በከፊሉ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አብልጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
  ዳውድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘቡርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጥተነዋል፡፡

17|56|«    እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ (አማልክት ጌታ ለኾነው፤)       የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሏቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሩ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማስወገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ወደ ሌላ) 
 ማዞርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፤

17|57|     እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸው ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀራቢ ነው፡፡ያቸው ወደ ጌታ ለኾነው፤ቸው መቃረቢ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሥራ)
        ይፈልጋሉ፡፡ እዝነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይከጅላሉ፡፡ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይፈራሉ፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚፈራ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

17|58|              አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተማ የለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ አጥፊዎች መንገድ ዋ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቀጭዎች መንገድ ዋ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡
    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጽሐፉ የተጻፈ ነው፡፡

17|59|       ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመላክ የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ በእርሷ ከፍሬ ማስተባበልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (መጥፋት ጌታ ለኾነው፤)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አልከለከለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
           ለሰሙድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደሉ፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማስፈራራት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

17|60|   ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዕውቀቱ)     በሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከበበ ባልን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)   ፡፡ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   በሌሊቱ ጉ ዞ በዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ያሳየን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
        ት ጌታ ለኾነው፤ርዕይት ጌታ ለኾነው፤ ለሰዎች መንገድ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተረገመች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዛፍ (    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ፡፡

    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስፈራራቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥመት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
17|61|      ለመላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)       ፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ኢብሊስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፡፡ «  ከጭቃ

  ለፈጠርከው ሰው እሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳለሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለ፡፡
17|62|«                 ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገረኝ በኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ ያበለጥከው ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ብታ ለኾነው፤ቆየኝ በኾነው፡፡ ዘሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥቂቶች መንገድ ሲቀሩ ወደ

  ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እስባቸዋለሁ» አለ፡፡
17|63|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለው «         ኺድ ምራን፡፡፤ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከተለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሟላች መንገድ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍዳች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|64|«            ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ልከውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ል፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በፈረሰኞች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረኞች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለልብ፡፡

           በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጋራቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተስፋ ቃልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባላቸው፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማታ ለኾነው፤ለልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ተስፋ ቃልን ባለቤት ለኾነው፡፡
አይገባላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
17|65|«          ባሮቼ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ፈጽሞ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መጠጊያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡»
17|66|               ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ያ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መርከቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በባሕር ለይ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚነዳላች መንገድ ሁ ነው፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

 አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|67|       በባሕሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ ባገኛች መንገድ ሁ ጊዜ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠሩዋቸው (አማልክት ጌታ ለኾነው፤)   ሁሉ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   በቀር ይጠፋሉ፡፡

     ወደ የብስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማድ ምራን፡፡ረስ ባዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጊዜ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ት ጌታ ለኾነው፤ተዋላች መንገድ ሁ፡፡ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲ ነው፡፡
17|68|   የየብሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኩል (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡)           በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መገልበጡ ለኾኑት ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የያዘ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋስን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ መላኩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጠባቂ አለማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
17|69|      ወይስ ሌላ ጊዜ ወደ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ወደ ባሕር)        የሚመልሳች መንገድ ሁ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፋስ የሚልክ

         በክሕደታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ የሚያሰጥማች መንገድ ሁ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኛ ላይ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተከታ ለኾነው፤ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የማታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡
 መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

17|70|    የአደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (  ከሌላው ፍጡ ለኾኑት ር)      አከበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በየብስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳፈርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከመልካሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ሲሳዮች መንገድ )       ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጡ ለኾኑት ሮች መንገድ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ ማብለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ አበለጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
17|71|      ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በመሪ ነው፡፡ያቸው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠራበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)       ፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀኙ ናቸው፡፡ የተሰጠ ሰው እነዚያ

          መጽሐፋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያነባሉ፡፡ በተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ፍሬ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ጥቅ ላይ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክር ያክል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
17|72|   በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ልበ)      ዕውር የኾነ ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ይበልጥ ዕውር ነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሳሳተ ነው፡፤
17|73|                እነሆ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ካወረድ ምራን፡፡ነው ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእኛ ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ዋሽ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሊፈት ጌታ ለኾነው፤ኑህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተቃረቡ፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ወዳጅ አድ ምራን፡፡ርገው በያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
17|74|     ባላረጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ ወደነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌ)    ልት ጌታ ለኾነው፤ዘነበል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በተቃረብክ ነበር፡፡
17|75|     ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ የሕይወት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ርብ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)   የሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ርብ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)       ባቀመስን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በኛ ላይ

  ረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
17|76|  ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሪ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከዓረብ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር)           ከርሷ ከፍሬ ያወጡ ለኾኑት ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሊያሸብሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተቃረቡ፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በኋላ

    ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
17|77|         ከመልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደላክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ሰዎች መንገድ ልማድ ምራን፡፡ ብጤ ነው፡፡ (  ይጠፉ ነበር)   ፡፡ ለልማዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 መለወጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
17|78|              ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፀሐይ መዘን ባለቤት ለኾነው፡፡በል እስከ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ጨለማ ድ ምራን፡፡ረስ ስገድ ምራን፡፡፡፡ የጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ ስገድ ምራን፡፡፡፡ የጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤) 

 የሚጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
17|79|       ከሌሊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተጨማሪ ነው፡፡ የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ስገድ ምራን፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኾነ ስፍራ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ያቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሃል፡፡
17|80|   በልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!          የተወደደን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባኝ በኾነው፡፡፡፡ የተወደደን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማውጣት ጌታ ለኾነው፤ አውጣኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የተረዳን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልኝ በኾነው፡፡፡፡
17|81|  በልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «        እውነት ጌታ ለኾነው፤ መጣ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተወገደ፤ እነሆ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ ተወጋጅ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»



17|82|           ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መድ ምራን፡፡ኀኒት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በዳዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሳራን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ
አይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
17|83|      በሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ጸጋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በለገስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)   ይዞራል፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)     ያርቃል፡፡ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነካው ጊዜ 

  ተስፋ ቆራጭ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
17|84|«              ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚመስለው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ይሠራል፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጥተኛ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ዐዋቂ ነው
በላቸው፡፡
17|85|   ከሩሕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «        ሩሕ ከጌታ ለኾነው፤ዬ ነገር ነው ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አልተሰጣች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
17|86|            ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያወረድ ምራን፡፡ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእኛ ላይ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለማስመለስ) 

 ተያዢን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
17|87|     ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነው እዝነት ጌታ ለኾነው፤ (ጠበቅ ነው)      ፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ታ ለኾነው፤ላቅ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፤
17|88|«              ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ በማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ቢ ነው፡፡ሰበሰቡ ከፊላቸው ለከፊሉ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ

 ብጤ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያመጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
17|89|              በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌው ሁሉ ለሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መላለስን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አብዛኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡

 እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አሉ፡፡
17|90|  አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «      ለኛ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ፈነዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
17|91|«           ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾነች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ክልት ጌታ ለኾነው፤ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኖርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመካከልዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጂረቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በብዛት ጌታ ለኾነው፤
እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቧቧ፡፡
17|92|«            ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለው ከሰማይ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኛ ላይ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ወድ ምራን፡፡ቅ ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ
እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤መጣ፡፡
17|93|«             ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከወርቅ የኾነ ቤት ጌታ ለኾነው፤ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እስከሚኖርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማይ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወጣ፤ ለመውጣት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ ላይ

      የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነበው የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ወርድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ፈጽሞ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አሉ)  ፡፡ «      ጌታ ለኾነው፤ዬ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሰው
   መልክተኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡

17|94|   ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሪ ነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በመጣላቸው ጊዜ ከማመን ባለቤት ለኾነው፡፡ «     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላከን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ማለታ ለኾነው፤ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ
 ሌላ አልከለከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

17|95|«          በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተው የሚኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩ ኖሮ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ (ከጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳቸው)    የመልአክን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛ ባወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ነበር» በላቸው፡፡
17|96|«         በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል መስካሪ ነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ነገር)    ውስጥ ዐዋቂ ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» በላቸው፡፡
17|97|               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ሰው ቅ ኑ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ያጠመማቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፈጽሞ ረዳት ጌታ ለኾነው፤

         አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውሮች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዲዳዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነው በፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ (እየተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተቱ) 
    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያቸው ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (ነዲድ ምራን፡፡ዋ)    በደከመች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር መን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀልቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፤

17|98|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)      ፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «         አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብስብሶች መንገድ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኛ አዲስ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡
 ተቀስቃሾች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ስላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍዳቸው ነው፡፡

17|99|              ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠረ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፍጠር ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥርጣሬ የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ 
(  ለሞት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የወሰነ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደለኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ በቀር እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አሉ፡፡
17|100|«             እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የጌታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ የች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ መካዚኖች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ኖሮ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ በማውጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ማለቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፍራት ጌታ ለኾነው፤ በጨበጣች መንገድ ሁ

    ነበር፡፡ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቆጣቢ ነው፡፡ ነው፡፡»
17|101|            ለሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘጠኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡ በመጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጆች መንገድ (ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲለቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)  ጠይቅ (አልነው)   ፡፡ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ሙሳ ሆይ!     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የተደገመብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እጠረጥራለሁ» አለው፡፡
17|102|(ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ )         መገሰጫዎች መንገድ ሲኾኑ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳላወረዳቸው

    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐውቀሃል፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠፋ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እጠረጥርሃለሁ» አለው፡፡
17|103|          ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊቀሰቅ ሳቸው አሰበ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
17|104|     ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ለእሰራኤል ልጆች መንገድ «    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሪ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀመጡ ለኾኑት ባት ጌታ ለኾነው፤ የኋለኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰዓት ጌታ ለኾነው፤)    ቀጠሮ በመጣ ጊዜ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡

  የተከማቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መጣች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
17|105|(ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          በውነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወረደ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ
አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
17|106|             ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎች መንገድ ላይ በዝግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ ላይ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ነበው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከፋፈልነው፡፡ ቀስ በቀስ ማውረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡
17|107|«    በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እመኑ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤መኑ»          በላቸው፤ እነዚያ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በተነበበ ጊዜ 

    ሰጋጆች መንገድ ኾነው በሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ይወድ ምራን፡፡ቃሉ፤
17|108|  ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው!     እነሆ የጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስፋ ተፈጻሚ ነው፡፡»
17|109|     እያለቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ይወድ ምራን፡፡ቃሉ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  መፍራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራላቸዋል፡፡
17|110|«      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሩ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሩ፤ (ከሁለቱ)   ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠሩ (  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው)   ፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ስሞች መንገድ አሉት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»   በላቸው፡፡ በስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ስታ ለኾነው፤ነብ)        አት ጌታ ለኾነው፤ጩ ክርም ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዝቅ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል
 መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

17|111|«             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዚያ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላልያዘው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ተጋሪ ነው፡፡ ለሌለው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከውርደት ጌታ ለኾነው፤ ረዳት ጌታ ለኾነው፤
    ለሌለው ይገባው በልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ማክበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አክብረው፡፡»

18|1|            ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዚያ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት መጣመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያላደረገበት ጌታ ለኾነው፤ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ በባሪ ነው፡፡ያው ላይ ላወረደው ይገባው፡፡
18|2|             ቀጥተኛ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ሊያስፈራራበት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ያላቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያበስርበት ጌታ ለኾነው፤፤ (አወረደው)፡፡
18|3|      በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚቆዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾኑ (  ያላቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
18|4|  እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዟል»   ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያስፈራራበት ጌታ ለኾነው፤ (አወረደው)፡፡
18|5|           ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውቀት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አከበዳት ጌታ ለኾነው፤! 

  ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|6|   በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ባያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ በፈለጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭት ጌታ ለኾነው፤ ነፍስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጥፊ ልት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈራልሃል፡፡
18|7|             እኛ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛቸው ሥራው ያማረ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ለእርሷ ከፍሬ ጌጥ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤



18|8|     እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ላይ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በመጨረሻ)       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በቃይ የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጥ ዐፈር አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
18|9|        የዋሻውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሰሌዳው ባለቤቶች መንገድ ከተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲሆኑ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰብክን ባለቤት ለኾነው፡፡
18|10|     ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ወደ ዋሻው በተጠጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!        ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ለእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነገራች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አዘጋጅልን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ባሉ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
18|11|       በዋሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የተቆጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ በጆሮዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ መታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡
18|12|           ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሁለቱ ክፍሎች መንገድ ለቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ልክ ያረጋገጠው ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛው መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቅ አስነሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
18|13|             እኛ ወሬያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተርካለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ያመኑ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ መመራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ጨመርን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡
18|14|(  በን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሣቸው ፊት ጌታ ለኾነው፤)  በቆሙና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «           ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ 
(  ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መልክ)   ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»    ባሉ ጊዜ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠነከርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
18|15|«       እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ (  እውነተኞች መንገድ ከኾኑ)      በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

       አያመጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሚቀጣጥፍ ይበልጥ በዳይ ማነው» (አሉ)፡፡
18|16|«              እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተለያች መንገድ ሁ ጊዜ ወደ ዋሻው ተጠጉ ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው

    ይዘረጋላች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፤ ከነገራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጠቃቀሚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘጋጅላች መንገድ ኋል» (ተባባሉ)፡፡
18|17|               ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወጣች መንገድ ጊዜ ከዋሻቸው ወደ ቀኝ በኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስታ ለኾነው፤ዘነብል ታ ለኾነው፤ያታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በገባች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሰፊው

                ስፍራ ውስጥ ኾነው ሳሉ ወደ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራ በኩል ት ጌታ ለኾነው፤ተዋቸዋለች መንገድ ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ሰው ቅ ኑ
        እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ የሚያጠመውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አቅ ኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

18|18|     እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተኙ ናቸው፡፡ ሆነው ሳሉ (  ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በመከፈታ ለኾነው፤ቸው)        ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ብለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ስባቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ ቀኝ በኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
               ወደ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገላብጣቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ውሻቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዋሻው በር ላይ ዘርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቷል፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ዘልቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ይ
         ኖሮ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሸሽ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዞርክ ነበር፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተመላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡

18|19|        እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲጠያየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ቀሰቀስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋሪ ነው፡፡ «   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያክል ቆያች መንገድ ሁ»  አለ፡፡ «  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
    ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊል ቆየን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «           ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የቆያች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ልክ ዐዋቂ ነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብራች መንገድ ሁ ጋር አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
         ወደ ከተማይቱ ላኩ፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቦቿ የት ጌታ ለኾነው፤ኛዋ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ መሆኗን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሑ)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣላች መንገድ ሁ፡፡ ቀስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    ይበል፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አያሳውቅ » አሉ፡፡

18|20|«            እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ቢ ነው፡፡ዘልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ይቀጠቅ ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሃይማኖታ ለኾነው፤ቸው ይመልሷ ከፍሬ ች መንገድ ኋል፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (ተባባሉ)፡፡

18|21|               እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ጥርጣሬ የሌለ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ
(ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  አሳወቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (  አማኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)    ነገራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው ሲከራከሩ (   የሆነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውስ፤ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)፡- 
«    በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ»           አሉ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ቸው በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይበልጥ ዐዋቂ ነው፡፡ እነዚያ በነገራቸው ላይ ያሸነፉት ጌታ ለኾነው፤ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
«     በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መስጊድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሠራለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
18|22|    በሩቅ ወርዋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሆነው (በጥርጣሬ) «     ሦስት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ አራተኛቸው ውሻቸው ነው»  ይላሉ፡፡ «   አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤

  ስድ ምራን፡፡ስተኛቸው ውሻቸው ነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  ይላሉ፡፡ «     ሰባት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተኛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሻቸው ነው»  ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
   ዐዋቂ ነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ (ሰው)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አያውቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»       በላቸው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክርክር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ (ጠልቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አት ጌታ ለኾነው፤ከራከር፡፡

   በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳይ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ከመጽሐፉ ሰዎች መንገድ )  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጠይቅ ፡፡
18|23|   ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር «     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገ ሠሪ ነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አት ጌታ ለኾነው፤በል፡፡
18|24|«     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆነ (እሰራዋለሁ)»       ብት ጌታ ለኾነው፤ል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡ በረሳህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውሳ፡፡ «    ጌታ ለኾነው፤ዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ

   ለቀጥታ ለኾነው፤ የቀረበን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊመራኝ በኾነው፡፡ ይከጀላል» በላቸው፡፡
18|25|        በዋሻቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ሶስት ጌታ ለኾነው፤ መቶ ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ፡፡ ዘጠኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጨመሩ፡፡
18|26|«     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልክ ዐዋቂ ነው»          በላቸው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር የእሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያይ! 

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡!         ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያጋራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|27|             ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብ፡፡ ለቃላቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለዋጭ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀር መጠጊያን ባለቤት ለኾነው፡፡

 በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|28|     ነፍስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ከእነዚያ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ውዴታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)        የሚሹ በነበሩት ኾነው በጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በማታ ለኾነው፤ ከሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ጋር አስታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስ፡፡

       የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ሽልማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሻ ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይኖች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ወደ ሌላ)     አይለፉ፡፡ ልቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማስታ ለኾነው፤ወስ
         ያዘነጋነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከተለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማለፍ የሆነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዝ፡፡

18|29|«         እውነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው፡፡ የሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ይመን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ የሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ይካድ ምራን፡፡»      በላቸው፡፡ እኛ ለበደለኞች መንገድ አጥሯ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
    የከበበ የኾነች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጅተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ (ከጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ፈልጉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዘይት ጌታ ለኾነው፤ ዝቃጭ ባለ ፊቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚጠብስ ውሃ
  ይረዳሉ፡፡ መጠጡ ለኾኑት ከፋ!   መደገፊያይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ አስከፋች መንገድ !

18|30|           እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ እኛ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳመረን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|31|             እነዚያ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የመኖሪ ነው፡፡ያ ገነቶች መንገድ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው አሏቸው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ከወርቅ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡

             አን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሮች መንገድ ይሸለማሉ፡፡ ከቀጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሐርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከወፍራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሐርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አረን ባለቤት ለኾነው፡፡ጓዴን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልብሶች መንገድ ይለብሳሉ፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ በባለ አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በር አልጋዎች መንገድ ላይ
  የተደገፉ ኾነው (ይቀመጣሉ)    ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር!   መደገፊያይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ አማረች መንገድ !

18|32|       ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጽላቸው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛቸው (ለከሓዲው)     ከወይኖች መንገድ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ 
     አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አከበብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዝመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

18|33|          ሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ሰብላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጡ ለኾኑት ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ አፈሰስን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
18|34|  ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ከአት ጌታ ለኾነው፤ክልቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሌላ ፍሬያማ)    ሀብት ጌታ ለኾነው፤ ነበረው፡፡ ለጓደኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለአማኙ ናቸው፡፡)    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚወዳደረው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ «እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤

       ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ይበልጥ የበዛሁ በወገን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ የበረታ ለኾነው፤ሁ ነኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
18|35|        እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዳይ ኾኖ ወደ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቱ ገባ፡፡ «     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠፋለች መንገድ ብዬ አልጠረጥርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
18|36|«   ሰዓቲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቋሚ (ኋኝ በኾነው፡፡)    ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ብዬ አልጠረጥርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለው)      ወደ ጌታ ለኾነው፤ዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብመለስ ከእርሷ ከፍሬ የበለጠን ባለቤት ለኾነው፡፡

  መመለሻ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አገኛለሁ» (አለው)፡፡
18|37|  ጓደኛው (አማኙ ናቸው፡፡)     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚመላለሰው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ «       በዚያ ከዐፈር፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤ ከፈጠረህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ባደረገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ) ካድ ምራን፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለው፡፡
18|38|«       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ነው፤ (እላለሁ)    ፡፡ በጌታ ለኾነው፤ዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላጋራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|39|«               አት ጌታ ለኾነው፤ክልት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻው ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ኀይል የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አት ጌታ ለኾነው፤ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሯልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡



      በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያነስኩ ሆኜ ብታየኝ፡፡ ብታ ለኾነው፤የኝ በኾነው፡፡፡፡
18|40|«      ጌታ ለኾነው፤ዬ ከአት ጌታ ለኾነው፤ክልት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበለጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊሰጠኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በአት ጌታ ለኾነው፤ክልት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ላይ ከሰማይ መብረቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊልክባት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልጥ

   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ልት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላል፡፡
18|41|     ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃው ሠራጊ ሊኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ይች መንገድ ላል)       ፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጽሞ አት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አለው)፡፡
18|42|            ሀብቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠፋ፡፡ እርሷ ከፍሬ በዳሶቿ ላይ የወደቀች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሷ ከፍሬ ባወጣው ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ላይ (እየተጸጸተ)  መዳፎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 የሚያገላብጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «  ወይ ጸጸቴ!   በጌታ ለኾነው፤ዬ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባላጋራሁ»  የሚል ኾነ፡፡
18|43|        ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የሚረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍሮች መንገድ አልነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ተረጂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|44|   እዚያ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)           ስልጣኑ እውነተኛ ለኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በመመን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ የበለጠ ፍጻሜ ቀን ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በማሳመር የበለጠ ነው፡፡
18|45|      ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አውሳላቸው፡፡ (እርሷ ከፍሬ )      ከሰማይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳወረድ ምራን፡፡ነው ውሃ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር

   በቃይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተቀላቀለበት ጌታ ለኾነው፤ (   ከተዋበ በኋላ ደርቆ)           ነፋሶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያበኑት ጌታ ለኾነው፤ ደቃቅ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ብጤ ነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ
  ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

18|46|          ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጌጦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ መልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀሪ ነው፡፡ዎች መንገድ (ሥራዎች መንገድ )   እጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡
     በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በተስፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፤

18|47|    ተራራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስኼድ ምራን፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)       ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ያታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
  ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

18|48|      የተሰለፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነው በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ይቀረባሉ፡፡ (ይባላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «     በመጀመሪ ነው፡፡ያ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (ራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነቱ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (ለመቀስቀሻ)    ጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስሏች መንገድ ሁ ነበር፡፡»

18|49|(  ለሰው ሁሉ)          መጽሐፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቀርባል፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት ካለው ነገር ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
«  ዋ ጥፋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡!   ለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍ (ከሥራ)        ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቆጠራት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ የማይተወው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለው» 

         ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የሰሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ሁሉ ቀራቢ ነው፡፡ ኾኖ ያገኙ ናቸው፡፡ታ ለኾነው፤ል፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበድ ምራን፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|50|      ለመላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጊዜ (  የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውስ)       ፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ኢብሊስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፡፡

 ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳ)              ነበር፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ ወጣ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዘሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጠላቶች መንገድ ሲኾኑ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ ረዳቶች መንገድ 
    አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ይዛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለበዳዮች መንገድ ልዋጭነቱ ከፋ!

18|51|       የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አፈጣጠር አላሳየኋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አፈጣጠር (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)   ፡፡ አሳሳቾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ 
  አድ ምራን፡፡ርጌ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ይዝ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

18|52|«  እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ)   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሏቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጋሪ ነው፡፡ዎቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሩ»   የሚልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)    ፡፡ ይጠሯቸዋልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
    አይመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፊያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስፍራ (ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

18|53|           ከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያያሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ወዳቂዎች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣሉ፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሸሻን ባለቤት ለኾነው፡፡
አያገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|54|               በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ከየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌው ሁሉ ለሰዎች መንገድ መላልሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገለጽን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነገሩ ሁሉ ይበልጥ ክርክረ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡
ነው፡፡
18|55|          ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያ በመጣላቸው ጊዜ ከማመን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመጀመሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ሕዝቦች መንገድ ) 

 ልማድ ምራን፡፡ (መጥፋት ጌታ ለኾነው፤)      ልት ጌታ ለኾነው፤መጣባቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱ በያይነቱ ሊመጣባቸው (መጠባበቅ )   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አልከለከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|56|            መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ልክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውሸት ጌታ ለኾነው፤ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

        ሊያበላሹ በነበሩት ይከራከራሉ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ማላገጫ አድ ምራን፡፡ርገው ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡
18|57|               በጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ከተገሰጸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሷ ከፍሬ ከዞረ እጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስቀደሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ከረሳ ሰው ይበልጥ በዳይ ማነው እኛ

           በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሺፋኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጆሮዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደ መመራት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠራቸው ያን ባለቤት ለኾነው፡፡
  ጊዜ ፈጽሞ አይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

18|58|              ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሃሪ ነው፡፡ው የእዝነት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቱ ነው፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ ቢ ነው፡፡ይዛቸው ኖሮ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባስቸኮለባቸው
         ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ መጠጊያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጽሞ የማያገኙ ናቸው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀጠሮ አላቸው፡፡

18|59|         እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በበደሉ ጊዜ አጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለመጥፊያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተወሰነ ጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
18|60|   ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወጣቱ «          የሁለቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሕሮች መንገድ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኛ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደርስ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኼድ ምራን፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ (ከመጓዝ) 
አልወገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
18|61|       የሁለቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኛ በደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ዐሣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ (ዐሣው)      መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ ውስጥ ቀዳዳ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያዘ፡፡
18|62|    ባለፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ለወጣቱ «       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዟች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ድ ምራን፡፡ካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኝ በኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለ፡፡
18|63|«              አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ቋጥኝ በኾነው፡፡ዋ በተጠጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዐሣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ረሳሁ፡፡ ማስታ ለኾነው፤ወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አላስረሳኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

    በባሕሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ (መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡)  አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያዘ» አለ፡፡
18|64|(ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈልገው የነበርነው ነው አለው፡፡ በፈለጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እየተከተሉ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡
18|65|            ከባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተማርነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያ (ኸድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
አገኙ ናቸው፡፡፡፡
18|66|   ሙሳ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «    ከተማርከው ነገር ቀጥተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤)   ታ ለኾነው፤ስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ልከተልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለው፡፡
18|67|(ባሪ ነው፡፡ያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጋር መታ ለኾነው፤ገስን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጭራሽ አት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|68|«       በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባላዳረስከው ነገር ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ገሳለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»
18|69|(ሙሳ) «          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ታ ለኾነው፤ጋሽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማልጥስ ኾኜ ብታየኝ፡፡ ታ ለኾነው፤ገኘኛለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
18|70|«         ብት ጌታ ለኾነው፤ከተለኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ማውሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አት ጌታ ለኾነው፤ጠይቀኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
18|71|      ኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በመርከቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተሳፈሩ ጊዜ ቀደዳት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «        ባለ ቤቶቿ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤ሰጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀደድ ምራን፡፡ካት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ሠራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
18|72|«       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጋር ት ጌታ ለኾነው፤እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጽሞ አት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላልኩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለ፡፡
18|73|«      በረሳሁት ጌታ ለኾነው፤ ነገር አት ጌታ ለኾነው፤ያዘኝ በኾነው፡፡፡፡ ከነገሬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ሸክመኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
18|74|(ወርደው)      ተጓዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ባገኙ ናቸው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በገደለው፤ «    ጊዜ ያለ ነፍስ (መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደል)    ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍስ ገደልክን ባለቤት ለኾነው፡፡

   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ሥራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
18|75|«       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጋር ት ጌታ ለኾነው፤እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጽሞ አት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላልኩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለ፡፡
18|76|«  ከርሷ ከፍሬ (  ከአሁኒቱ ጊዜ )          በኋላ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ብጠይቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳኘኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የይቅ ርታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጨረሻ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ



ደርሰሃል» አለው፡፡
18|77|             ኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ከተማ ሰዎች መንገድ በመጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ነዋሪ ነው፡፡ዎቿ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ከማስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አሉ፡፡

      በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለመውደቅ የተቃረበን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳ አገኙ ናቸው፡፡፡፡ (ኸድ ምራን፡፡ር)  አቆመውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «      በሻህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ዋጋን ባለቤት ለኾነው፡፡
 በተቀበልክ ነበር» አለው፡፡

18|78|(ኸድ ምራን፡፡ር)  አለ «            ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል መለያያ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መታ ለኾነው፤ገስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያልቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ልክበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍች መንገድ እነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርሃለሁ፡፡
18|79|«             መርከቢ ነው፡፡ቱማ በባሕር ለሚሠሩ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስኪኖች መንገድ ነበረች መንገድ ፡፡ ከኋላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መርከብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በቅ ሚያ የሚይዝ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሥ ነበረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፤
(እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይቀማቸው)  ላነውራት ጌታ ለኾነው፤ ፈቀድ ምራን፡፡ኩ፡፡
18|80|«      ወጣቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅማ ወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበሩ፡፡ (ቢ ነው፡፡ያድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ት ጌታ ለኾነው፤እቢ ነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያስገድ ምራን፡፡ዳቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈራን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
18|81|«           ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕነት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በላጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእዝነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀራቢ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ ሊለውጥላቸው ፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
18|82|«            ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳውማ በከተማይቱ ውስጥ የነበሩ የሁለት ጌታ ለኾነው፤ የቲሞች መንገድ ወጣቶች መንገድ ነበር፡፡ በሥሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኾነ (የተቀበረ) 

             ድ ምራን፡፡ልብ ነበረ፡፡ አባታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ነበር፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአካለ መጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ልባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያወጡ ለኾኑት ፈቀደ፡፡ በፈቃዴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልሠራሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መታ ለኾነው፤ገስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያልቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ልከው ነገር ፍች መንገድ ነው» (አለው)፡፡

18|83|   ከዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ልቀርነይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «     በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ አነባለሁ፤» በላቸው፡፡
18|84|       እኛ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር አስመቸነው፡፡ ከነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ (መዳረሻ)  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡
18|85|  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራብ) ተከተለ፡፡
18|86|               ወደ ፀሐይ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደረሰ ጊዜ ጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ር ጭቃ ባላት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭ ውስጥ ስት ጌታ ለኾነው፤ጠልቅ አገኛት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ባጠገቧም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 አገኘ፡፡ «  ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ልቀርነይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደል)      ት ጌታ ለኾነው፤ቀጣለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መማረክን ባለቤት ለኾነው፡፡) ት ጌታ ለኾነው፤ሠራለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» 
አልነው፡፤
18|87|«           የበደለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰውማ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ጌታ ለኾነው፤ው ይመለሳል፡፡ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይቀጣዋል» አለ፡፡
18|88|«          ያመነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰውማ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የሠራ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ በኩል መልካሚቱ (ገነት ጌታ ለኾነው፤)   አለች መንገድ ው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ከት ጌታ ለኾነው፤እዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አለ)፡፡
18|89|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቅ ) ቀጠለ፡፡
18|90|             ወደ ፀሐይ መውጫ በደረሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከበታ ለኾነው፤ች መንገድ ዋ መከለያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው ሕዝቦች መንገድ ላይ ስት ጌታ ለኾነው፤ወጣ አገኛት ጌታ ለኾነው፤፡፡
18|91|(ነገሩ)          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባለው ነገር ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ከበብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
18|92|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ወደ ሰሜ ቀን ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አቅ ጣጫ)  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጠለ፡፡
18|93|           በሁለቱ ጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል በደረሰ ጊዜ በአቅ ራቢ ነው፡፡ያቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማወቅ የማይቃረቡ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገኘ፡፡
18|94|«  ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ልቀርነይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!           የእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ጅ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ አበላሺዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መካከል ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡

   ታ ለኾነው፤ደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብርን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
18|95|  አለ «     ጌታ ለኾነው፤ዬ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያስመቸኝ በኾነው፡፡ ሀብት ጌታ ለኾነው፤ (  ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብር)        በላጭ ነው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጉ ልበት ጌታ ለኾነው፤ እገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   መካከል ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ብ አደርጋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
18|96|«    የብረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላላቅ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጮች መንገድ ስጡ ለኾኑት ኝ በኾነው፡፡» (አላቸው)    ፡፡ በሁለቱ ኮረብታ ለኾነው፤ዎች መንገድ (ጫፍ)     መካከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባስተካከለ ጊዜ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፉ

 አላቸው፡፡ (ብረቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)    እሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባደረገው ጊዜ «      የቀለጠውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነሐስ ስጡ ለኾኑት ኝ በኾነው፡፡፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አፈስበታ ለኾነው፤ለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አላቸው፡፡
18|97|(  የእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ጅ)     ሊወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|98|«  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ብ)             ከጌታ ለኾነው፤ዬ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ በመጣ ጊዜ ት ጌታ ለኾነው፤ክክል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያደርገዋል፡፡ የጌታ ለኾነው፤ዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ

 ተረጋገጠ ነው» አለ፡፡
18|99|           በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ የሚቀላቀሉ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተዋቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይነፋል መሰብሰብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፤
18|100|       ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማቅ ረብን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀርባታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
18|101|          ለዚያ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ዬ በሺፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ለነበሩት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መስማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይች መንገድ ሉ ለነበሩት ጌታ ለኾነው፤ (እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀርባታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
18|102|         እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ባሮቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገው መያዛቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  የማያስቆጣኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገው)   አሰቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛ

   ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ መስተን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶ አዘጋጅተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
18|103|«    በሥራዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡
18|104|           እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ የሚመስላቸው ሲሆኑ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ሥራቸው የጠፋባቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
18|105|           እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ማስረጃዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘቱ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተበላሹ በነበሩት ፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጠቃሚ)  ሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
18|106|(ነገሩ)          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ቸው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኞቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሳለቂያ አድ ምራን፡፡ርገው በመያዛቸው ፍዳቸው ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ነው፡፡
18|107|          እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ የፊርደውስ ገነቶች መንገድ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መስፈሪ ነው፡፡ያ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
18|108|        በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ከእርሷ ከፍሬ መዛወርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይፈልጉ ሲኾኑ፤ (  መስፈሪ ነው፡፡ያቸው ነው)፡፡
18|109|«    ባሕሩ ለጌታ ለኾነው፤ዬ ቃላት ጌታ ለኾነው፤ (መጻፊያ)          ቀለሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሆነ ኖሮ ብጤ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጭማሪ ነው፡፡ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ዬ ቃላት ጌታ ለኾነው፤

    ከማለቋ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ባሕሩ ባለቀ ነበር» በላቸው፡፡
18|110|«              እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላካች መንገድ ሁ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው ማለት ጌታ ለኾነው፤ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የሚወረድ ምራን፡፡ልኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ጤ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ የጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሥራ፡፡ በጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መገዛት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያጋራ» በላቸው፡፡
19|1|ከ.ሀ.የ.ዐ.  ጸ (     ካፍ ሃ ያ ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሷ ከፍሬ ድ ምራን፡፡)
19|2|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘከሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ያወሳበት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
19|3|      ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሪ ነው፡፡ በተጣራ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
19|4|  አለ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!          እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቴ ደከመ፤ ራሴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሺበት ጌታ ለኾነው፤ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀለቀለ፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመለመኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ! (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 

  ዕድ ምራን፡፡ለ ቢ ነው፡፡ስ አልሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
19|5|«              እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበኋላዬ ዘመዶቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፈራሁ፡፡ ሚስቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበረች መንገድ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጠኝ በኾነው፡፡፡፡
19|6|«      የሚወርሰኝ በኾነው፡፡ ከያዕቆብ ቤተሰቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚወርስ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ልጅ)   ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!  ተወዳጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገው፡፡»
19|7|«  ዘከሪ ነው፡፡ያ ሆይ!           እኛ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ልጅ ስሙ የሕያ በኾነ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ሞክሼን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በስርሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አለው)፡፡
19|8|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!             ሚስቴ መካን ባለቤት ለኾነው፡፡ የነበረች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ርቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የደረስኩ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ልጅ
ይኖረኛል!» አለ፡፡
19|9|(ጅብሪ ነው፡፡ል)  አለ «(ነገሩ)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡-        ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልነበርከውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠርኩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 



   በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ ቀላል ነው» አለ፡፡
19|10|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ! (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዲያውስ)           ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልኝ በኾነው፡፡ አለ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጤ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ማ ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሦስት ጌታ ለኾነው፤ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
(ከነቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)    ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማነጋገር አለመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» አለው፡፡
19|11|     ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኩራቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ ወጣ፡፡ በ×   ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በማታ ለኾነው፤ (ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)    አወድ ምራን፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በማለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠቀሰ፡፡
19|12|«  የሕያ ሆይ!   መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጥብቅ ያዝ!» (አልነው)    ፡፡ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሕፃን ባለቤት ለኾነው፡፡ነቱ ሰጠነው፡፡
19|13|     ከእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ርኅራኄ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጽሕና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰጠነው)   ፡፡ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
19|14|       ለወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ ነበር፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ተኛ አመጸኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
19|15|            በተወለደበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሚሞት ጌታ ለኾነው፤በት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሕያው ሆኖ በሚነሳበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ይሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
19|16|          በመጽሐፉ ውስጥ መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቤተሰቧ ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቃዊ ስፍራ በተለይች መንገድ ጊዜ (  የሆነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ኳን ባለቤት ለኾነው፡፡) አውሳ፡፡
19|17|     ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጋረጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገች መንገድ ፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጂብሪ ነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ወደርሷ ከፍሬ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ ሰው ሆኖ
ተመሰለላት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|18|«         እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እጠበቃለሁ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ (አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ረበኝ በኾነው፡፡)» አለች መንገድ ፡፡
19|19|«        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቺ ልሰጥሽ የጌታ ለኾነው፤ሽ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡» አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|20|«(በጋብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)         ሰው ያልነካኝ በኾነው፡፡ ሆኜ ብታየኝ፡፡ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ዝራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳልሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ልጅ ይኖረኛል!» አለች መንገድ ፡፡
19|21|  አላት ጌታ ለኾነው፤ «(ነገሩ)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሽ ነው፡፡»  ጌታ ለኾነው፤ሽ «          እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ ገር ነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ከእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤

 ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርገው (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የተፈረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ነው»  አለ፤ (ነፋባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
19|22|    ወዲያውኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አረገዘች መንገድ ው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በሆዷ ይዛው)     ወደ ሩቅ ስፍራ ገለል አለች መንገድ ፡፡
19|23|      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባይቱ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አስጠጋት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «  ዋ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞቴ!       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በሞት ጌታ ለኾነው፤ኩ፡፡ ተረስቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀረሁ በሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ»
አለች መንገድ ፡፡
19|24|     ከበታ ለኾነው፤ቿ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲል ጠራት ጌታ ለኾነው፤ «       አት ጌታ ለኾነው፤ዘኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ሽ ከበታ ለኾነው፤ች መንገድ ሽ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዝ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አድ ምራን፡፡ርጓል፡፡
19|25|«          የዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ቺ ወዝውዣት ጌታ ለኾነው፤ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ቺ ላይ የበሰለን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር እሸት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ፍልሻለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|26|«           ብይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጠጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተደሰች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስያለሁ፤ ዛሬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላነጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በይ፡፡
19|27|       በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሸከመቺ ው ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ዘመዶቿ መጣች መንገድ ፡፡ «  መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!    ከባድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሠራሽ» አሏት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|28|«   የሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኅት ጌታ ለኾነው፤ ሆይ!       አባት ጌታ ለኾነው፤ሽ መጥፎ ሰው አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ዝራ አልነበረች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሏት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|29|   ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠቀሰች መንገድ ፡፡ «     በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀልባ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕጻን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራለን ባለቤት ለኾነው፡፡!» አሉ፡፡
19|30|(ሕፃኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጥቶኛል ነቢ ነው፡፡ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኛል፡፡»
19|31|«            በየት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ ብሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብሩክ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኛል፡፡ በሕይወት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስካለሁ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመስገድ ምራን፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመስጠት ጌታ ለኾነው፤ አዞኛል፡፡»
19|32|«   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዥ (አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኛል)    ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ተኛ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ተኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላደረገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
19|33|«            ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ ነው፡፡ በተወለድ ምራን፡፡ሁ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሞት ጌታ ለኾነው፤በት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሕያው ኾኜ ብታየኝ፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቀሰቀስበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
19|34|           ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ዒሳ ነው፡፡ ያ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚጠራጠሩበት ጌታ ለኾነው፤ እውነተኛ ቃል ነው፡፡
19|35|     ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ መያዝ አይገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (  ከጉ ድ ምራን፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ)       ጠራ፡፡ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሻ ጊዜ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚለው «ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ነው

 ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
19|36|(  ዒሳ አለ) «         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥተኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ነው፡፡»
19|37|            ከመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሕዛቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገር ተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ፡፡ ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ከታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጋፈጥ ወዮላቸው፡፡
19|38|       በሚመጡ ለኾኑት ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰሚ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ ተመልካች መንገድ አደረጋቸው!    ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ዛሬ (  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤

 ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፤
19|39|  እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)             በዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋቴ ላይ ኾነው ሳሉ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሲኾኑ ነገሩ በሚፈረድ ምራን፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ የቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ልጭቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
አስፈራራቸው፡፡
19|40|          እኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ወርሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመለሳሉ፡፡
19|41|         በመጽሐፉ ውስጥ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውሳ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኛ ነቢ ነው፡፡ይ ነበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|42|    ለአባቱ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ) «  አባቴ ሆይ!      የማይሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማያይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤)

 ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
19|43|«  አባቴ ሆይ!          እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ያልመጣልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥቶልኛልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተከተለኝ በኾነው፡፡፡፡ ቀጥተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡
እመራሃለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|44|«  አባቴ ሆይ!      ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛ፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጸኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|45|«  አባቴ ሆይ!        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ሊያገኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጓደኛ ልት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እፈራለሁ፡፡»
19|46|(አባቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላኮቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ተህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ዞር ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባት ጌታ ለኾነው፤ከለከል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርሃለሁ፡፡ ረዥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተወኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
19|47|«           ደህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ ከጌታ ለኾነው፤ዬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልሃለሁ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርኅሩኅ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለ፡፡
19|48|«            እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርቃለሁ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛለሁ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመገዛት ጌታ ለኾነው፤ የማፍር አለመኾኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
እከጅላለሁ፡፡»
19|49|             እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በራቀ ጊዜ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኢስሐቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያዕቆብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ይ
አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
19|50|         ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍ ያለ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡
19|51|          በመጽሐፉ ውስጥ ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውሳ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርጥ ነበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መልክተኛ ነቢ ነው፡፡ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
19|52|        ከጡ ለኾኑት ር ቀኝ በኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኩልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠራነው፡፡ ያነጋገርነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አቀረብነው፡፡
19|53|      ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ይ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡
19|54|          በመጽሐፉ ኢስማዒልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውሳ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቀጠሮን ባለቤት ለኾነው፡፡ አክባሪ ነው፡፡ ነበረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መልክተኛ ነቢ ነው፡፡ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
19|55|         ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሶላት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዘካ ያዝ ነበር፡፡ እጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተወዳጅ ነበር፡፡
19|56|   በመጽሐፉ ኢድ ምራን፡፡ሪ ነው፡፡ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሄኖክን ባለቤት ለኾነው፡፡)     አውሳ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነተኛ ነቢ ነው፡፡ይ ነበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|57|    ወደ ከፍተኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ አነሳነው፡፡
19|58|  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዐሥሩ)           እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የለገሰላቸው ከነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ከአዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘር ከኑሕ ጋር (  በመርከቢ ነው፡፡ቱ ላይ) 

 ከጫና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዘሮች መንገድ )         ከኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእስራኤልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘሮች መንገድ ከመራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከመረጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ የአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ 
       በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በተነበቡ ጊዜ ሰጋጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አልቃሾች መንገድ ኾነው ይወድ ምራን፡፡ቃሉ፡፡



19|59|     ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጓደሉ (የተዉ ናችሁ፡፡)     ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከተሉ መጥፎ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኮች መንገድ ተተኩ!   የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሸለቆ
 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያገኛሉ፡፡

19|60|            ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተጸጸተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያመነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የሠራ ሰው እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገባሉ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
19|61|            የመኖሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በሩቅ ኾነው ሳሉ ተስፋ ቃል የገባላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ይገባሉ)   ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  ተስፋው ተፈጻሚ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፤
19|62|             በእርሷ ከፍሬ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ውድ ምራን፡፡ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ውስጥ ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳያቸው አላቸው፡፡
19|63|        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ያቺ ከባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆች መንገድ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርሳት ጌታ ለኾነው፤ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|64|(  ጂብሪ ነው፡፡ል አለ) «           በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ወርድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በፊታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በኋላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል

      ያለው ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረሺ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
19|65|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )             የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል ላለው ሁሉ ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተገዛው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመገዛት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ታ ለኾነው፤ገስ፡፡

  ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሞክሼን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቃለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
19|66|  ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «      በሞት ጌታ ለኾነው፤ኩ ጊዜ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ ሕያው ኾኜ ብታየኝ፡፡ (ከመቃብር) እወጣለሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላል፡፡
19|67|           ሰው ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ያልነበረ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛ የፈጠርነው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያስታ ለኾነው፤ውስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
19|68|            በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ጋር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያ የተን ባለቤት ለኾነው፡፡በረከኩ ኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀርባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
19|69|      ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከየጭፍሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )       በአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ በድ ምራን፡፡ፍረት ጌታ ለኾነው፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
19|70|         ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሷ ከፍሬ ለመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ ተገቢ ነው፡፡ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
19|71|        ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እርሷ ከፍሬ ወራጅ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (መውረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈረደው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤ ነው፡፡
19|72|         ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አመጸኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተን ባለቤት ለኾነው፡፡በረከኩ ኾነው በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተዋቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
19|73|             በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ መስረጃዎች መንገድ ኾነው በተነበቡ ጊዜ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነዚያ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ «  ከሁለቱ

       ክፍሎች መንገድ መኖሪ ነው፡፡ያው የሚበልጠውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረው ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛው ነው» ይላሉ፡፡
19|74|            ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሳቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በት ጌታ ለኾነው፤ርኢት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያማሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጥፍተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
19|75|«            በስሕተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የኾነ ሰው አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ማዘግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡የት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘገየዋል፡፡ የሚዛት ጌታ ለኾነው፤ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡

              ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዓቲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስፍራው መጥፎና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰራዊቱ ደካማ የኾነው ሰው ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃሉ» 
በላቸው፡፡
19|76|         እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸዋል፡፡ መልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቀሪ ነው፡፡ዎች መንገድ (ሥራዎች መንገድ )   እጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

     በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በመመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሻሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
19|77|    ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ «(  በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እስሰጣለሁ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»
19|78|         ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር ዐወቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘ
19|79|  ይከልከል (አይሰጠውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         ፡፡ የሚለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጽፋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ጭማሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርለታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
19|80|(አልለኝ በኾነው፡፡)      የሚለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ወርሰዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾኖ ይመጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
19|81|      ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መከበሪ ነው፡፡ያ (አማላጅ)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲኾኑዋቸው ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡
19|82|        ይከልከሉ፤ መገዛታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይክዷቸዋል፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተቃራኒ ይኾኑባቸዋል፡፡
19|83|     እኛ ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከሓዲዎች መንገድ ላይ (  በመጥፎ ሥራ)      ማወባራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያወባሩዋቸው ሲኾኑ የላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አለየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
19|84|  በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መቀጣት ጌታ ለኾነው፤)    ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮል፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  መቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆጥርላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
19|85|         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከበሩ ጭፍሮች መንገድ ኾነው ወደ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስብበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
19|86|       ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተጠሙ ኾነው ወደ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነዳበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
19|87|          አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የያዘ ሰው ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ማማለድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
19|88|«    አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘ (ወለደ)» አሉ፡፡
19|89|     ከባድ ምራን፡፡ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አመጣች መንገድ ሁ፡፡
19|90|  ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸው)        ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ሊቀደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ሰነጠቅ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ደው ሊወድ ምራን፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ይቃረባሉ፡፡
19|91|    ለአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ አልለው ስለአሉ፡፡
19|92|    ለአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ መያዝ አይገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
19|93|     በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ (  በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ለአልራሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያ ኾነው የሚመጡ ለኾኑት እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
19|94|  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (በዕውቀቱ)   ከቧቸዋል፡፡ መቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቆጥሯቸዋል፡፡
19|95|        ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለየብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ኾነው ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መጪዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
19|96|         እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውዴታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰጣቸዋል፡፡
19|97|  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ያገራነው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤በስርበት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከራካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ 

 ልታ ለኾነው፤ስፈራራበት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
19|98|              ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጥፍተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 ሹ በነበሩት ክሹ በነበሩት ክታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሰማለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
20|1|ጠ.ሀ. (  ጣ ሃ)
20|2|     ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቸገር አላወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|3|        ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚፈራ ሰው መገሰጫ ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (አወረድ ምራን፡፡ነው)፡፡
20|4|      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የላይኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ከፈጠረ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ተወረደ፡፡
20|5|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው በዐርሹ በነበሩት ላይ (ስልጣኑ) ተደላደለ፡፡
20|6|             በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዐፈር በታ ለኾነው፤ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
20|7|   በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ብት ጌታ ለኾነው፤ጮህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጩ ክርም ኸቱ የተብቃቃ ነው)      ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደበቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|8|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካሞች መንገድ የኾኑ ስሞች መንገድ አልሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|9|    የሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሬ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥቶሃል፡፡
20|10|   እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባየና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡፡- (እዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «           ቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አየሁ፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ች መንገድ ቦን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላመጣላች መንገድ ሁ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳቲቱ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

  መሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላገኝ በኾነው፡፡ እከጅላለሁ»  ባለጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
20|11|   በመጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «  ሙሳ ሆይ»  በማለት ጌታ ለኾነው፤ ተጠራ፡፡



20|12|«           እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነኝ በኾነው፡፡ መጫሚያዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውልቅ ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በተቀደሰው ሸለቆ በጡ ለኾኑት ዋ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|13|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መረጥኩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ የሚወረድ ምራን፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ፡፡
20|14|«           እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነኝ በኾነው፡፡ ያለ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተገዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በእርሷ ከፍሬ )   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማውሳት ጌታ ለኾነው፤ ስገድ ምራን፡፡፡፡
20|15|«            ሰዓቲቱ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጪና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ልደብቃት ጌታ ለኾነው፤ እቃረባለሁ፡፡ ነፍስ ሁሉ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠራው ነገር ት ጌታ ለኾነው፤መነዳ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  መጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
20|16|«        በእርሷ ከፍሬ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከተለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ከእርሷ ከፍሬ አያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠፋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፤
20|17|«  ሙሳ ሆይ!      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀኝ በኾነው፡፡ እጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለች መንገድ ው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤» (ተባለ)፡፡
20|18|«             እርሷ ከፍሬ በት ጌታ ለኾነው፤ሬ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእርሷ ከፍሬ ላይ እደገፍባታ ለኾነው፤ለሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለፍየሎቼ ቅ ጠልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ፍባታ ለኾነው፤ለሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ 

  ሌሎች መንገድ ጉ ዳዮች መንገድ አሉኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
20|19|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ሙሳ ሆይ! ጣላት ጌታ ለኾነው፤» አለው፡፡
20|20|      ጣላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሮጥ እባብ ኾነች መንገድ ፡፡
20|21|«      ያዛት ጌታ ለኾነው፤፤ አት ጌታ ለኾነው፤ፍራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ መጀመሪ ነው፡፡ያ ጠባይዋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መልሳታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለው፡፡
20|22|«           እጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ብብት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባ፡፡ ሌላ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለነውር ነጭ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ወጣለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|23|«     ከተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
20|24|«      ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኺድ ምራን፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልፏልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
20|25|(ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!  ልቤን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስፋልኝ በኾነው፡፡፡፡
20|26|«   ነገሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራልኝ በኾነው፡፡፡፡
20|27|«   ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኮላተፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍታ ለኾነው፤ልኝ በኾነው፡፡፡፡
20|28|«  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|29|«    ከቤተሰቦቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልኝ በኾነው፡፡፡፡
20|30|«  ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሜ ቀን ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
20|31|«   ኅይሌን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አበርታ ለኾነው፤ልኝ በኾነው፡፡፡፡
20|32|«  በነገሬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጋራው፡፡
20|33|«   በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡፡፡
20|34|«  በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወሳህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|35|«     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእኛ ነገር ዐዋቂ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
20|36|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «  ሙሳ ሆይ!   ልመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሰጠህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|37|«      በሌላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
20|38|«      ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልብ የሚፈስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ባሳወቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ፡፡
20|39|«(ሕፃኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)     በሳጥኑ ውስጥ ጣይው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሳጥኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በባሕር ላይ ጣይው፡፡ ባሕሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳርቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ው ይጣለው፡፡

        ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ሰው ይይዘዋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በማለት ጌታ ለኾነው፤ (   ባሳወቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ለገስን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡
  መወደድ ምራን፡፡ ጣልኩብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ልት ጌታ ለኾነው፤ወደድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)    በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥበቃ ታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡፡፡

20|40|«        እኅት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኼድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚያሳድ ምራን፡፡ገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ላመላክታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ል ጊዜ (  መወደድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣልኩብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ፡፡ ወደ
   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲረጋ (እርሷ ከፍሬ )        እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳታ ለኾነው፤ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መለስን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገደልክ፡፡ ከጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    ፈተን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በመድ ምራን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ (ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡)     ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀመጥክ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙሳ ሆይ!    በተወሰነ ጊዜ ላይ መጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

20|41|«  ለነፍሴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመልእክቴ) መረጥኩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|42|«       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቼ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማውሳት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ቦዝኑ፡፡
20|43|«      ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልፏልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|44|«         እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገሰጽ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይፈራ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልዝብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
20|45|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!          እኛ በእኛ ላይ ክፋት ጌታ ለኾነው፤ በመሥራት ጌታ ለኾነው፤ መቸኮሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኩራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጨመሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈራለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
20|46|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «        አት ጌታ ለኾነው፤ፍሩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እሰማለሁ፤ አያለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|47|«   ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ በሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- ‹    ›      እኛ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ከኛ ጋር ልቀቅ ፡፡

           አታ ለኾነው፤ሰቃያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነው ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥተን ባለቤት ለኾነው፡፡ሃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተከተለ ሰው ላይ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
20|48|«           እኛ ቅ ጣቱ ባስተባበለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ ባለ ሰው ላይ ነው ማለት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተወረደልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
20|49|(ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ሙሳ ሆይ!  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ማነው» አለ፡፡
20|50|«      ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያ ለፍጥረቱ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ (የሚያስፈልገውን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የሰጠ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመራው ነው» አለው፡፡
20|51|(ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «      የመጀመሪ ነው፡፡ያይቱ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» አለ፡፡
20|52|(ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «         ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ዋ እጌታ ለኾነው፤ዬ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በመጽሐፍ የተመዘገበ ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ አይሳሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይረሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
20|53|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )            ያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፍ ያደረገላች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገራላች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ከሰማይ ያወረደ ነው (አለ)      ፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተለያየ በቃይ ዓይነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡
20|54|    ብሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፤ (   ባዮች መንገድ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ)       ፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮ ባለቤቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

 ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|55|  ከእርሷ ከፍሬ (ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር)        ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መልሳች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌላ ጊዜ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
20|56|   ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሏን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡)     በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሳየነው፡፡ አስተባበለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ፡፡
20|57|«      ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ራች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤ወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙሳ ሆይ!» አለ፡፡
20|58|«            መሰሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መጣብሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማን ባለቤት ለኾነው፡፡ጥሰው የኾነ ቀጠሮን ባለቤት ለኾነው፡፡

  በመካከለኛ ስፍራ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለ፡፡
20|59|«       ቀጠሯች መንገድ ሁ በማጌጫው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በረፋድ ምራን፡፡ በሚሰበሰቡበት ጌታ ለኾነው፤ ነው» አለ፡፡
20|60|      ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዞረ፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰበሰበ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጣ፡፡
20|61|    ሙሳ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላቸው «          ወዮላች መንገድ ሁ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ቅ ጠፉ፡፡ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያጠፋች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የቀጠፈም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው

 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አፈረ፡፡»
20|62|(ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጨቃጨቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ውይይት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
20|63|«          እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ደጋሚዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ራች መንገድ ሁ በድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቸው ሊያወጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ች መንገድ ሁ በላጪቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ሊያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ባች መንገድ ሁ ይሻሉ» አሉ፡፡
20|64|«          ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ክሩ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሰልፋች መንገድ ሁ ኑ፡፡ ዛሬ ያሸነፈም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገኘ» (ተባባሉ)፡፡



20|65|«  ሙሳ ሆይ!      ወይ ት ጌታ ለኾነው፤ጥላለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጀመሪ ነው፡፡ያ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጥል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረጥ) አሉ፡፡
20|66|«  አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣሉ»         አላቸው፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገመዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቸው የተነሳ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሮጡ ለኾኑት 
(እባቦች መንገድ )   ኾነው ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡
20|67|     ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳደረ፡፡
20|68|«     አት ጌታ ለኾነው፤ፍራ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የበላዩ ኾነው እንደተዋቸው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አልነው፡፡
20|69|«              በቀኝ በኾነው፡፡ እጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ር ጣል፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ውጣለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ያ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ የድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

    ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣበት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ ሁሉ አይቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አልን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
20|70|     ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጋጆች መንገድ ኾነው ወደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ «    በሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሙሳ ጌታ ለኾነው፤ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
20|71|(ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «           ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሳልፈቅ ድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተማራች መንገድ ሁ

     ት ጌታ ለኾነው፤ልቃች መንገድ ሁ ነው፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋት ጌታ ለኾነው፤ (  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማፈራረቅ )    እቆራርጣች መንገድ ኋለሁ፡፡ በዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ 
        ለይ እሰቅ ላች መንገድ ኋለሁ፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱ የሚቆይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ» አላቸው፡፡

20|72|    ከመጡ ለኾኑት ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈጠረን ባለቤት ለኾነው፡፡(አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ)      ፈጽሞ አን ባለቤት ለኾነው፡፡መርጥህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈርደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍረድ ምራን፡፡፤
      የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈርደው በዚች መንገድ በአነስተኛይቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው አሉ፡፡

20|73|«             ኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ያስገደድ ምራን፡፡ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኛ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ እኛ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላጭ ነው፤ (ቅ ጣቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚዘወት ጌታ ለኾነው፤ር ነው» አሉ፡፡

20|74|              እነሆ ከሓዲ ኾኖ ወደ ጌታ ለኾነው፤ው የሚመጣ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለች መንገድ ው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይሞት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
20|75|             በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የሠራ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾኖ የመጣውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እነዚያ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከፍተኛ ደረጃዎች መንገድ አሏቸው፡፡
20|76|         ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው የመኖሪ ነው፡፡ያ ገነቶች መንገድ በውስጣቸው ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ (አሏቸው)   ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   የተጥራራ ሰው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ነው፡፡
20|77|   ወደ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «            ባሮቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዘህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ኺድ ምራን፡፡፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባሕር ውስጥ ደረቅ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸው፡፡ መገኘት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 አት ጌታ ለኾነው፤ፍራ፡፡ (ከመስጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አት ጌታ ለኾነው፤ጨነቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»   ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|78|        ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰራዊቱ ጋር ኾኖ ተከተላቸው፡፡ ከባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሸፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሸፈና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
20|79|      ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳሳታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ አልመራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|80|   የእስራኤል ልጆች መንገድ ሆይ!          ከጠላታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ በጡ ለኾኑት ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀኝ በኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጠሮ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ላይ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ርጭት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡
20|81|            ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሲሳይ፤ ከመልካሙ ብሉ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለፉ፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣዬ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ይወርድ ምራን፡፡ባች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ላይ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣዬ የሚወርድ ምራን፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይጠፋል፡፡
20|82|           እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለተጸጸተ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ላመነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሠራ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለተመራ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መሓሪ ነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
20|83|«  ሙሳ ሆይ!   ከሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስቸኮለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (ተባለ)፡፡
20|84|«        እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ካዬ ላይ ያሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!     ት ጌታ ለኾነው፤ወድ ምራን፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ቸኮልኩ» አለ፡፡
20|85|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «        እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በኋላ ሰዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፈት ጌታ ለኾነው፤ተን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራዊውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳሳታ ለኾነው፤ቸው» አለው፡፡
20|86|        ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የተቆጣ ያዘነ ኾኖ ተመለሰ፡፡ «  ሕዝቦቼ ሆይ!     ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተስፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልቀጠራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

   ቀጠሮው በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ረዘመባች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»         ወይስ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ሊወርድ ምራን፡፡ባች መንገድ ሁ ፈለጋች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀጠሮየን ባለቤት ለኾነው፡፡
 አፈረሳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላቸው፡፡

20|87|«          ቀጠሮህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈቃዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልጣስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛ ከሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ጌጥ ሸክሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ላይ)  ጣልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
  ሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራዊውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ጣለ» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡

20|88|         ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አካል የኾነ ጥጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መጓጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ር ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወጣላቸው፡፡ (ተከታ ለኾነው፤ዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡) «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላካች መንገድ ሁ የሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ነው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ረሳው» አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

20|89|         ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይመልስ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይች መንገድ ል መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
20|90|     ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አላቸው፡- «  ሕዝቦቼ ሆይ! (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተሞከራች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡

     ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ተከተሉኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስሙ፡፡»
20|91|«     ሙሳ ወደእኛ እስከሚመለስ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (መገዛት ጌታ ለኾነው፤)    ላይ ከመቆየት ጌታ ለኾነው፤ ፈጽሞ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ወገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
20|92|(ሙሳ) አለ፡- «  ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!     ተሳስተው ባየሃቸው ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከለከልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
20|93|«    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመከተል ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣስክን ባለቤት ለኾነው፡፡»
20|94|«   የእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቴ ልጅ ሆይ!           ጢሜ ቀን ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራሴን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ያዝ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእስራኤል ልጆች መንገድ መካከል ለያየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ቃሌን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልጠበቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ማለት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈራሁ» አለው፡፡
20|95|(ሙሳ) «  ሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራዊው ሆይ!   ነገርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» አለ፡፡
20|96|     ያላዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አየሁ፡፡ ከመልክተኛው (  ከፈረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኮቴ)     ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጭብጥ አፈርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘገን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ፡፡ (  በቅ ርጹ ላይ)  ጣልኳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሴ ሸለመች መንገድ ልኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
20|97|  አለው «    ኺድ ምራን፡፡፤ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሕይወት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ለአየኸው ሰው ሁሉ)       መነካካት ጌታ ለኾነው፤ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ አለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጽሞ

             የማት ጌታ ለኾነው፤ጣሰው ቀጠሮ አለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተገዢው ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ቆየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
     እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቃጥለዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባሕሩ ውስጥ መበተን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ነዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»

20|98|               ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ያ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የሌለ የኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እውቀቱ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አዳረሰ፡፡
20|99|            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ካለፉት ጌታ ለኾነው፤ ወሬዎች መንገድ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተርካለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|100|         ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያፈገፈገ ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከባድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይሸከማል፡፡
20|101|     በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው (ይሸከማሉ)       ፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኾነው ሸክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋ!
20|102|    በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚነፋ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ሸክማቸው ከፋ)     ፤ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)   ሰማያዊዎች መንገድ ሆነው
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
20|103|«  ዐሥርን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አልቆያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   በመባባል በመካከላቸው ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾካሾካሉ፡፡
20|104|   በሐሳብ ቀጥተኛው «    አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አልቆያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»       በሚል ጊዜ የሚሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር እኛ ዐዋቂዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
20|105|    ከጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፤ በላቸው «   ጌታ ለኾነው፤ዬ መበተን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይበት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸዋል፡፡
20|106|«    ት ጌታ ለኾነው፤ክክል ሜ ቀን ዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይተዋታ ለኾነው፤ል፡፡
20|107|«    በርሷ ከፍሬ ዝቅ ታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከፍታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
20|108|   በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለመሰብሰብ)         ጠሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መጣመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሌለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መከተል ይከተላሉ፡፡ ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡



     ጸጥ ይላሉ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሹ በነበሩት ክሹ በነበሩት ክታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤ሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|109|             በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈቀደለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃልን ባለቤት ለኾነው፡፡ የወደደለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጃ
(አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|110|          በስተፊታ ለኾነው፤ቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስተኋላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያካብቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
20|111|      ፊቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ሕያው አስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ባሪ ነው፡፡ ለኾነው (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሸከመ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከሰረ፡፡
20|112|          እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አማኝ በኾነው፡፡ ኾኖ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠራ ሰው በደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጉ ደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይፈራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|113|              እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐረብኛ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾኖ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይፈሩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያድ ምራን፡፡ስላቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

   ከዛቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ደጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት ገለጽን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
20|114|    እውነተኛው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ስ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከሓዲዎች መንገድ ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤)        ላቀ፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መወረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመፈጸሙ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በማን ባለቤት ለኾነው፡፡በብ

 አት ጌታ ለኾነው፤ቸኩል፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!  ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርልኝ በኾነው፡፡» በል፡፡
20|115|           ወደ አደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ረሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቆራጥነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|116|      ለመላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)       ፡፡ ሰገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ኢብሊስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አለ፡፡
20|117|  አልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  አደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚስት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከገነት ጌታ ለኾነው፤ አያውጣች መንገድ ሁ፤
ት ጌታ ለኾነው፤ለፋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|118|      ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ አለመራብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አለመታ ለኾነው፤ረዝ አለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|119|      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ውስጥ አት ጌታ ለኾነው፤ጠማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ፀሐይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ተኮስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|120|    ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተ «  አደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!       በመዘውተሪ ነው፡፡ያ ዛፍ በማይጠፋ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ላመላክት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለው፡፡
20|121|             ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልሉ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኀፍረተ ገላቸው ተገለጸች መንገድ ፡፡ ከገነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጠል በላያቸው ላይ ይለጥፉ ጀመር፡፡

   አደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ (ረስቶ)  ጣሰ፡፡ (  ከፈለገው መዘውተር) ተሳሳተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|122|       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ው መረጠው ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጸቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀበለው መራውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|123|  አላቸው «            ከፊላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለከፊሉ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ውረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ መሪ ነው፡፡ ቢ ነው፡፡መጣላች መንገድ ሁ መሪ ነው፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡

  የተከተለ አይሳሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይቸገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
20|124|«            ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የዞረ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠባብ ኑሮ አለው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕውር ኾኖ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሰቅ ሰዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
20|125|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!        ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕውር አድ ምራን፡፡ርገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስነሳኸኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የማይ የነበርኩ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላል፡፡
20|126|(ነገሩ)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ነው፡፡ «      ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጣች መንገድ ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ተውካት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛሬ ት ጌታ ለኾነው፤ተዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይለዋል፡፡
20|127|            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጋራን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጌታ ለኾነው፤ው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ያላመነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ብርቱ ሁልጊዜ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
20|128|(ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረይሾች መንገድ )           ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመኖሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

          ኾነው ሳሉ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አልተገለጸላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮ ባለቤቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መልክቶች መንገድ አሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|129|        ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለፈች መንገድ ቃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተወሰነ ጊዜ ባልነበረ ኖሮ (  ቅ ጣቱ አሁኑኑ)   የሚይዛቸው ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፡፡
20|130|            በሚሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ታ ለኾነው፤ገስ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፀሐይ ከመውጣት ጌታ ለኾነው፤ዋ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥራው፤
(ስገድ ምራን፡፡)       ፡፡ ከሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ሰዓቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጫፎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥራው፡፡ (  በሚሰጥህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ)  ልት ጌታ ለኾነው፤ወድ ምራን፡፡ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|131|   ዓይኖች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)         ክፍሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ወደ አጣቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤፤ ወደ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤

       ጌጦች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ዘርጋ፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላጭ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
20|132|      ቤተሰብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ እዘዝ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ዘውት ጌታ ለኾነው፤ር፤(ጽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)      ፡፡ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠይቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰጥሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

   መልካሚቱ መጨረሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
20|133|«    ከጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አይመጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»       አሉ በመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ጽሑፎች መንገድ ውስጥ ያለች መንገድ ው ማስረጃ
አልመጣቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
20|134|   እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ከሙሐመድ ምራን፡፡ መላክ)     በፊት ጌታ ለኾነው፤ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ባጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ኖሮ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!  ከመዋረዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

        ከማፈራች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ከተል ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወደኛ መልከተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ልክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ባሉ ነበር፡፡
20|135|«            ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠባባቂ ነው፡፡ ተጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የቀጥታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ባለቤቶች መንገድ እነማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆኑ እነማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተመሩ

  ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡
21|1|     ለሰዎች መንገድ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋቴ ውስጥ (መሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     የተው ኾነው ሳሉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራቸው ቀረበ፡፡
21|2|           ከጌታ ለኾነው፤ቸው አዲስ የተወረደ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይመጣላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ሆነው የሚያደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ሆኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡
21|3|    ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ዎች መንገድ ኾነው (   የሚያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ)       ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾካሾክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ «  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

          ብጤ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመቀበል ት ጌታ ለኾነው፤መጣላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አሉ)፡፡
21|4|(ሙሐመድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «             ጌታ ለኾነው፤ዬ ቃልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ያለ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚው ዐዋቂው ነው»
አለ፡፡
21|5|«  በእውነቱ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑ)           የሕልሞች መንገድ ቅ ዠቶች መንገድ ነው፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠፈው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቅ ኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገጣሚ ነው፡፡

  የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተላኩ (  መልክተኛ ከኾነ)  በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣብን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
21|6|        ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ያጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ከተማ አላመነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉን ባለቤት ለኾነው፡፡
21|7|            ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርድ ምራን፡፡ላቸው የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ

  የመጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
21|8|      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይበሉ አካልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
21|9|       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሞላን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው (አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|10|        ክብራች መንገድ ሁ በውስጡ ለኾኑት ያለበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
21|11|          በዳይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነበረች መንገድ ከተማ ያጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከኋላዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ያስገኘነው ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
21|12|       ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተሰማቸው ጊዜ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወዲያውኑ ከእርሷ ከፍሬ (ለመሸሽ) ይገሠግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣሉ፡፡
21|13|           አት ጌታ ለኾነው፤ገሥግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሡ፤ ት ጌታ ለኾነው፤ለመኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደ ተቀማጠላች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ጸጋ ወደ መኖሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
(ይባላሉ)፡፡
21|14|«  ዋ ጥፋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡!    እኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በዳዮች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
21|15|        የታ ለኾነው፤ጨዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሬሳዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስካደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ድ ምራን፡፡ረስ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ጠሪ ነው፡፡ያቸው ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልተወገደች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
21|16|        ሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ቀላጆች መንገድ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
21|17|  መጫወቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ሚስት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ይዝ በሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ ከእኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በያዝነው ነበር፡፡ (ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡



21|18|             በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውሸት ጌታ ለኾነው፤ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጥላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያፈርሰዋልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠፊ ነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 ከዚያ (    ሚስት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጅ አለው በማለት ጌታ ለኾነው፤)      ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጥኑት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላች መንገድ ሁ፤ (ወዮላች መንገድ ሁ)፡፡

21|19|          በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤)   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመገዛት ጌታ ለኾነው፤ አይኮሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
አይሰለቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
21|20|    በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጠሩታ ለኾነው፤ል፤ አያርፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
21|21|         ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያስነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
21|22|  በሁለቱ (  በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር)            ውስጥ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩ ኖሮ በተበላሹ በነበሩት ነበር፡፡ የዐርሹ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ጠራ፡፡
21|23|     ከሚሠራው ሁሉ አይጠየቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ፍጥረቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠየቃሉ፡፡
21|24|      ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ «    አስረጃች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለው ሕዝብ መገሰጫ

     ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ መገሰጫ ነው»        በላቸው፡፡ በውነቱ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
 እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ተኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

21|25|              ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሆ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርድ ምራን፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ
  ከመልክተኛ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

21|26|«  አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከመላእክት ጌታ ለኾነው፤)  ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘ»     አሉ፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ተገባው፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤)   የተከበሩ ባሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|27|   በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አይቀድ ምራን፡፡ሙት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (  ያላለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤እዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ይሠራሉ፡፡
21|28|            በፊታ ለኾነው፤ቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኋላቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡ ለወደደውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ለሌላው አያማልዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

     እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመፍራታ ለኾነው፤ቸው የተነሳ ተጨና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|29|  ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ነኝ በኾነው፡፡»       የሚል ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ በዳዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|30|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር የተጣበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ የነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የለያየና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕያው የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር

   ሁሉ ከውሃ ፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
21|31|             በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳታ ለኾነው፤ረገርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ይመሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ሰፋፊ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|32|  ሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከመውደቅ )       የተጠበቀ ጣራ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቿ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|33|           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈጠረ ነው፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈለካቸው ውስጥ ይዋኛሉ፡፡
21|34|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!)           ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ ብት ጌታ ለኾነው፤ሞት ጌታ ለኾነው፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
21|35|           ነፍስ ሁሉ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀማሽ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለመፈተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በክፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞክራች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
21|36|              እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ መሳለቂያ አድ ምራን፡፡ርገው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ መወሳት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  ከሓዲዎች መንገድ ሲሆኑ «   ያ አማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በክፉ)   የሚያነሳው ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ይላሉ)፡፡
21|37|        ሰው ቸኳይ ሆኖ ተፈጠረ፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሳያች መንገድ ኋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አታ ለኾነው፤ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኩሉኝ በኾነው፡፡፡፡
21|38|«       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቼ ነው እውነተኞች መንገድ ከኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤)» ይላሉ፡፡
21|39|           እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይከለክሉበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይረዳዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ 

  ቢ ነው፡፡ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ (   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)፡፡
21|40|  ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰዓቲቱ)       በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤መጣቸዋለች መንገድ ፤ ታ ለኾነው፤ዋልላቸዋለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መመለሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
21|41|            ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኞች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተቀለደባቸው፡፡ በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይቀልዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  ይሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) ሰፈረባቸው፡፡
21|42|«  ከአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)    በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጠብቃች መንገድ ሁ ማነው»      በላቸው፡፡ በእውነቱ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከጌታ ለኾነው፤ቸው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ 
(ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርአን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|43|           ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእኛ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ከላከልላቸው አማልክት ጌታ ለኾነው፤ አለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መርዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  ከእኛ አይጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
21|44|           በእውነት ጌታ ለኾነው፤ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን እስከ ረዘመባቸው ድ ምራን፡፡ረስ አጣቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (ተታ ለኾነው፤ለሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ፡፡

         እኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጫፎች መንገድ ዋ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላት ጌታ ለኾነው፤ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡መጣባት ጌታ ለኾነው፤ አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
21|45|«          የማስፈራራች መንገድ ሁ በተወረደልኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮዎች መንገድ በሚስፈራሩ ጊዜ ጥሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
21|46|     ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወላፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ነካቸው «  ዋ ጥፋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡!   እኛ በዳዮች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
21|47|          በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ ሚዛኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቆማለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤በደልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ሥራው)  የሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍጭ

       ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያክል ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መጣታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ተቆጣጣሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኛ በቃ፡፡
21|48|          ለሙሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚለይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መገሰጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|49|         ለእነዚያ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሩቅ ለሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰዓቲቱ ተጨና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂዎች መንገድ ለኾኑ (  መገሰጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
21|50|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ያወረድ ምራን፡፡ነው የኾነ ብሩክ መገሰጫ ነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
21|51|          ለኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚያ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ተገቢ ነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  ዐዋቂዎች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|52|   ለአባቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ቅ ርጻ ቅ ርጽ ያቺ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለእርሷ ከፍሬ ተገዢዎች መንገድ የኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤»   ባለ ጊዜ 
(መራነው)፡፡
21|53|«     አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሷ ከፍሬ ተገዢዎች መንገድ ኾነው አገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
21|54|«       እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነበራች መንገድ ሁ» አላቸው፡፡
21|55|«      በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ መጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሚቀልዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
21|56|«             አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ጌታ ለኾነው፤ ያ የፈጠራቸው ነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከመስካሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
21|57|«         በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ ዟሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከሄዳች መንገድ ሁ በኋላ ጣዖቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል እሠራባቸዋለሁ» (አለ)፡፡
21|58|(  ዘወር ሲሉ)       ስብርብሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረጋቸው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኾነ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤)     ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተወው)፡፡
21|59|«        በአማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራ ማነው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከበደለኞች መንገድ ነው» አሉ፡፡
21|60|«    ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚባል ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዝ (በመጥፎ)  ሲያነሳቸው ሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል» ተባባሉ፡፡
21|61|«     ይመሰክሩበት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፊት ጌታ ለኾነው፤)  ላይ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤» አሉ፡፡
21|62|«  ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!     በአማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡



21|63|«        አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቃቸው ሠራው፡፡ ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ጠይቋቸው» አለ፡፡
21|64|    ወደ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ «  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (በመጠየቃች መንገድ ሁ)   በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ተባባሉ፡፡
21|65|     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በራሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ተገለበጡ ለኾኑት ፡፡ «     እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ አለመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐውቀሃል፤» (አሉ)፡፡
21|66|«         ታ ለኾነው፤ዲያ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይጠቅ ማች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ት ጌታ ለኾነው፤ገዛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡
21|67|«ፎህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡!      ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር፤ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አለ)፡፡
21|68|«      ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አቃጥሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡ (   በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ጣሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
21|69|«  እሳት ጌታ ለኾነው፤ ሆይ!     በኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቀዝቃዛ፤ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁኚ» አልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|70|      በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰቡ፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|71|          እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደዚያች መንገድ ፤ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በረከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር (በመውሰድ ምራን፡፡) አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|72|         ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢስሐቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዕቆብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጨማሪ ነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካሞች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፤
21|73|            በት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ የሚመሩ መሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሥራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

       ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስጠት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእኛ ተገዢዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበሩ፡፡
21|74|             ሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ ከዚያች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠራ ከነበረች መንገድ ው ከተማ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   ክፉ ሰዎች መንገድ አመጸኞች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
21|75|      በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አገባነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
21|76|    ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚያ በፊት ጌታ ለኾነው፤ (ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በጠራ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)   ፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጥሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ተቀበልነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከከባድ ምራን፡፡ ጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|77|     ከነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ (ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል)       ጠበቅ ነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ክፉ ሕዝቦች መንገድ አመጸኞች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

 ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
21|78|             ዳውድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአዝመራው ነገር በሚፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ የሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ፍየሎች መንገድ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ በተሰማሩ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)    ፡፡ ፍርዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂዎች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|79|  ለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡)        አሳወቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ተራራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዳውድ ምራን፡፡ ጋር

    የሚያወድ ምራን፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሲኾኑ ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አእዋፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|80|           የብረት ጌታ ለኾነው፤ ልብስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከጦራች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ጠብቃች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አስተማርነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አመስጋኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
21|81|             ለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፋስን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኀይል የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ነፍስ በት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ወደዚያች መንገድ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ በረከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር
(  ወደ ሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈስ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤)     ፡፡ በነገሩ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂዎች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|82|   ከሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ሉልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማውጣት ጌታ ለኾነው፤)       የሚጠልሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ የሚሠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤)  ፡፡

  ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠባባቂዎች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|83|  አዩ ኾነው እንደተዋቸው ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኢዮብን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ «         እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ መከራ አገኘኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአዛኞች መንገድ ሁሉ ይበልጥ አዛኝ በኾነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   ሲል በተጣራ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
21|84|             ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀበልነው፡፡ ከጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የነበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አስወገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር

      መሰላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለተገዢዎች መንገድ ለማስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ሰጠነው፡፡
21|85|    ኢስማዒልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢድ ምራን፡፡ሪ ነው፡፡ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ልኪፍልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)    ፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከታ ለኾነው፤ጋሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|86|      ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አገባና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
21|87|      የዓሳውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ተቆጥቶ በኼደ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)       ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ፈጽሞ የማን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈርድ ምራን፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ጠረጠረ፡፡ (  ዓሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋጠው)              ፡፡ በጨለማዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ኾኖ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
   ከበዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነበርኩ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ተጣራ፡፡

21|88|        ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀበልነው፡፡ ከጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዳነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|89|  ዘከሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!        ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ተወኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከወራሾች መንገድ ሁሉ በላጭ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲል»    ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተጣራ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
21|90|            ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀበልነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሕያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚስቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አበጀን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ 

        የሚቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉ ከጃዮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው የሚለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበሩ፡፡ ለእኛ ተዋራጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበሩ፡፡
21|91|          ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብልቷን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጠበቀቺ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የነፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ) 

   ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
21|92|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ (ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤)          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡፡፡
21|93|        በሃይማኖታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በመካከላቸው ተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደኛ ተመላሾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|94|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያመነ ኾኖ ከበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይነፈግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 መዝጋቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|95|     ባጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተማ ላይ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ወደኛ)     የማይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው እብለት ጌታ ለኾነው፤ ነው፤ (ይመለሳሉ)፡፡
21|96|       የእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከየተረተሩ የሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ደረደሩ ሲኾኑ (ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ባቸው)  በተከፈተች መንገድ ጊዜ ፥ ወይንም ከእናንተ አንዱ ከዓይነምድር ቢመጣ፥ ወይንም ሴቶችን ብትነካኩና ውሃን ባታገኙ፣ ንጹሕ 
21|97|             እውነተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ በቀረበ ጊዜ ፥ ወይንም ከእናንተ አንዱ ከዓይነምድር ቢመጣ፥ ወይንም ሴቶችን ብትነካኩና ውሃን ባታገኙ፣ ንጹሕ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እነሆ የእነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ዓይኖች መንገድ ይፈጥጣሉ፡፡ «  ዋ ጥፋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡! 

 ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋቴ ላይ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ይላሉ)፡፡
21|98|     እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)       የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማገዶዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለእርሷ ከፍሬ ወራጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
21|99|  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)           አማልክት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩ ኖሮ አይገቧዋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|100|        ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰቅ ሰቅ አላቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
21|101|          እነዚያ ከእኛ መልካሟ ቃል ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያለፈች መንገድ ላቸው እነዚያ ከርሷ ከፍሬ የተራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|102|         ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በሚሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
21|103|            ታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጤ ነው፡፡ አያስተክዛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ት ጌታ ለኾነው፤ቀጠሩ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው፤ እያሉ ይቀበሏቸዋል፡፡
21|104|        ለመጽሐፎች መንገድ የኾኑ ገጾች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚጠቀለሉ ሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠቀልልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)    ፡፡ የመጀመሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤

   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ጀመርን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መልሰዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (መፈጸሙ)       በእኛ ላይ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጠሮ ቀጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛ (የቀጠርነውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
21|105|       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባሮቼ ይወርሷ ከፍሬ ታ ለኾነው፤ል ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመጽሐፉ (  ከተጠበቀው ሰሌዳ)    በኋላ በመጽሐፎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ጽፈና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
21|106|  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ውስጥ ለተገዢዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ በቂነት ጌታ ለኾነው፤ አልለ፡፡
21|107|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!)     ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡



21|108|«               ያ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የሚወረደው አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላካች መንገድ ሁ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው ማለት ጌታ ለኾነው፤ ነው፤ ታ ለኾነው፤ዲያ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡
21|109|   እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሉ (በማወቅ )    በእኩልነት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የታ ለኾነው፤ዘዝኩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  አስታ ለኾነው፤ውቅ ኋች መንገድ ሁ፡፡ «   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር

    ቅ ርብ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩቅ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤» በላቸው፡፡
21|110|       እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡
21|111|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማቆየት ጌታ ለኾነው፤)         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልባት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እስከ ጊዜ ው መጠቃቀሚያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
(በላቸው)፡፡
21|112|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!           በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ፍረድ ምራን፡፡፤ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩኅሩኅ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ላይ መታ ለኾነው፤ገዣ ነው» አለ፡፡
22|1|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!        ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ የሰዓቲቱ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ጥቃጤ ነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባድ ምራን፡፡ ነገር ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
22|2|             በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጥቢ ነው፡፡ ሁሉ ከአጠባች መንገድ ው ልጅ ት ጌታ ለኾነው፤ፈዝዛለች መንገድ ፡፡ የእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ እርጉ ዟን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ት ጌታ ለኾነው፤ጨነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ፋለች መንገድ ፡፡ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጤ ነው፡፡ ብርታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)     የሰከሩ ኾነው ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከመጠጥ)    የሰከሩ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
   የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ብርቱ ነው፡፡

22|3|            ከሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የሚከራከር፤ ሞገደኛ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የሚከተል ሰው አልለ፡፡
22|4|እነሆ!             የተከተለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያጠመዋል፡፡ ወደ ነዳጅ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ስቃይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመራዋል ማለት ጌታ ለኾነው፤ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተጽፏል፡፡
22|5|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!      ከመቀስቀስ በመጠራጠር ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (  አፈጣጠራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመልከቱ)    ፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዐፈር

              ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከረጋ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጭ ሥጋ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ዋ ሙሉ ከሆነች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሙሉ
 ካልሆነች መንገድ (ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)           ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ገልጽላች መንገድ ሁ ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ ተወሰነ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ በማሕፀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ

          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ረጋዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕፃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙሉ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ካሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳድ ምራን፡፡ጋች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ፡፡
              ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሞት ጌታ ለኾነው፤ ሰው አልለ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳያውቅ ወደ ወራዳ ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን የሚመለስ ሰው

              አልለ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደረቅ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ያታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ት ጌታ ለኾነው፤ላወሳለች መንገድ ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ነፋፋለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ውበት ጌታ ለኾነው፤ ካለው
  ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳ ሁሉ ታ ለኾነው፤በቅ ላለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

22|6|                ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኖሩ የተረጋገጠ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕያው የሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ በመሆኑ
ነው፡፡
22|7|              ሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጪ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእርሷ ከፍሬ ፈጽሞ ጥርጣሬ የሌለባት ጌታ ለኾነው፤ በመሆኗ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመቃብሮች መንገድ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚቀሰቅ ስ

 በመሆኑ ነው፡፡
22|8|              ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያለ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ያለ ማስረጃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ያለ አብራሪ ነው፡፡ መጽሐፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የሚከራከር ሰው አልለ፡፡
22|9|       ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጠፈ ሆኖ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ሊያሳስት ጌታ ለኾነው፤ (ይከራከራል)        ፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ አልለው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሳኤ

   ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አቃጣይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
22|10|           ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጆች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባስቀደሙት ጌታ ለኾነው፤ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ፈጽሞ በዳይ ባለመሆኑ ነው (ይባላል)፡፡
22|11|  ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤)             በጫፍ ላይ ሆኖ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛ ሰው አልለ፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ቢ ነው፡፡ያገኘው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

             ይረጋል፡፡ መከራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ገኘው በፊቱ ላይ ይገለበጣል፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰረ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ከሳራ
ነው፡፡
22|12|        ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የማይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማይጠቅ መውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)   የራቀ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
22|13|         ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጥቅ ሙ ይልቅ ጉ ዳቱ የሚቀርብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛል፡፡ ረዳቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ ከፋ!
22|14|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ 

     ያገባቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሠራል፡፡
22|15|  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡)          በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይረዳውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብሎ የሚያስብ ሰው ገመድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ

   ሰማይ ይዘርጋ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋሹ በነበሩት እስኪቆረጥ)       ይታ ለኾነው፤ነቅ ፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮሉ የሚያስቆጨውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
22|16|  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        የተብራሩ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ይመራል፡፡
22|17|          እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሁዳውያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሆኑ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሳቢ ነው፡፡ያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ክርስቲያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ሶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)              ያጋሩ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው በፍርድ ምራን፡፡ ይለያል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
22|18|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለው ሁሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ፀሐይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተራራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዛፎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

            ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰዎች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ተረጋገጠበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያዋርደውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አክባሪ ነው፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሠራልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

22|19|            እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው የተከራከሩ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ባላጋራዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ልብሶች መንገድ 
     ተለክተውላቸዋል፡፡ ከራሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በላይ የፈላ ውሃ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧቧቸዋል፡፡

22|20|      በሆዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ያሉ ቆዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይቀለጣሉ፡፡
22|21|  ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መቅ ጫ)    ከብረት ጌታ ለኾነው፤ የሆኑ መዶሻዎች መንገድ አልሉ፡፡
22|22|            ከጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀት ጌታ ለኾነው፤ ብርታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ የተነሳ ከእርሷ ከፍሬ ለመውጣት ጌታ ለኾነው፤ በፈለጉ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር ከእርሷ ከፍሬ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይደረጋሉ፡፡ «  በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  የሚያቃጥልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » (ይባላሉ)፡፡
22|23|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ በሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈስሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ 

            ያገባቸዋል፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ከወርቅ የሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሉልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሸለማሉ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ልብሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሐር ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
22|24|        ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ መልካሙ ተመሩ፡፡ ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ተመሩ፡፡
22|25|             እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ በውስጡ ለኾኑት ነዋሪ ነው፡፡ ለሆኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሩቅ ለሚመጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኩል

   ካደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ከተከበረው መስጊድ ምራን፡፡ (ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የሚከለክሉ (   አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ
(  ከት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡)    በመዘን ባለቤት ለኾነው፡፡በል በዳይ ሆኖ (  ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር)     የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ከአሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
22|26|   ለኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቤቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የካዕባን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ስፍራ መመለሻ ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ «     በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ጋራ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቤቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚዞሩት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

     ለሚቆሙበት ጌታ ለኾነው፤ ለሚያጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነብሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚደፉት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸው» (   ባልነው ጊዜ አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
22|27|(አልነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡-            በሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በሐጅ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ ጥራ፡፡ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረኞች መንገድ ከየሩቅ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በሚመጡ ለኾኑት ከሲታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ሁሉ ላይ ሆነው ይመጡ ለኾኑት ሃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
22|28|              ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሆኑ ጥቅ ሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በታ ለኾነው፤ወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ቀኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከለማዳ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ በሰጣቸው ሲሳይ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

   ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ይመጡ ለኾኑት ሃል)      ፡፡ ከርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብሉ፡፡ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረኛ ድ ምራን፡፡ሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብሉ፡፡
22|29|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ጠጉ ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥፍር ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ት ጌታ ለኾነው፤ርፍ አካላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዕድ ምራን፡፡ፋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ስለቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሙሉ፤

  በጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዊውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤት ጌታ ለኾነው፤ ይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሩ፡፡



22|30|(ነገሩ)               ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ የሚያከብር ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጌታ ለኾነው፤ው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሻለ ነው፡፡ የቤት ጌታ ለኾነው፤
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል ከብት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ፍየል)   በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ (  እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሆኑ)    ከሚነበብላች መንገድ ሁ በስተቀር ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተፈቅ ዳላች መንገድ ኋለች መንገድ ፡፡
     ከጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርክሰት ጌታ ለኾነው፤ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ሐሰት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡

22|31|      ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማታ ለኾነው፤ገሩ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (  ከሐሰት ጌታ ለኾነው፤ ራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)        ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያጋራ ሰው፤ ከሰማይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ወደቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
         በራሪ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ነጥቀው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፋስ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሩቅ ስፍራ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጥለው ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡

22|32|(ነገሩ)            ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ የሚያከብር ሰው እርሷ ከፍሬ ከልቦች መንገድ የኾነች መንገድ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቄ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
22|33|          ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርሷ ከፍሬ እስከ ተወሰነ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ ጥቅ ሞች መንገድ አሏች መንገድ ሁ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የማረጃ)    ስፍራዋ እጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዊው ቤት ጌታ ለኾነው፤

 አጠገብ ነው፡፡
22|34|   ለሕዝብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ (  ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           መስዋዕት ጌታ ለኾነው፤ ማቅ ረብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደነገግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከቤት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳት ጌታ ለኾነው፤ በሰጣቸው ሲሳይ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ያወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (አዘዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)           ፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላካች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋራጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አብስራቸው፡፡
22|35|        እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወሳ ጊዜ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚጨነቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በደረሰባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መከራ)    ላይ ታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     አስተካክለው ሰጋጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ የሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አብስር)፡፡
22|36|            ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላች መንገድ ሁ፡፡

  በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (ስታ ለኾነው፤ርዷት ጌታ ለኾነው፤)            በሶስት ጌታ ለኾነው፤ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮች መንገድ ዋ ቆማ የተሰለፈች መንገድ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ጊዜ 
          ከእርሷ ከፍሬ ብሉ፡፡ ለማኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለልመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚያገዳድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ገራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡

22|37|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥጋዎቿ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደሞቿ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጽሞ አይደርሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሆነው ፍራቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ይደርሰዋል፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
       በመራች መንገድ ሁ ላይ ልታ ለኾነው፤ከብሩት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ገራት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብስር፡፡

22|38|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነዚያ ካመኑት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ይከላከልላቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዳተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውለታ ለኾነው፤ቢ ነው፡፡ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
22|39|   ለእነዚያ ለሚገደሉት ጌታ ለኾነው፤ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተበደሉ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው (መጋደል)    ተፈቀደላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

    በመርዳት ጌታ ለኾነው፤ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
22|40|  ለእነዚያ «   ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»        ከማለታ ለኾነው፤ቸው በስተቀር ያለ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ ከአገራቸው የተባረሩ ለሆኑት ጌታ ለኾነው፤ (ተፈቀደ)  ፡፡

            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ መገፍተሩ ባልነበረ ኖሮ ገዳማት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቤተክርስቲያኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኩራቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጣቸው የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብዛት ጌታ ለኾነው፤ የሚወሳባቸው መስጊዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በተፈረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነበር፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚረዳውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይረዳዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ብርቱ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

22|41|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           እነዚያ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚገባ የሚያስተካክሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሰጡ ለኾኑት ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
           ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያዝዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከመጥፎ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚከለክሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የነገሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ መጨረሻ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

22|42|         ቢ ነው፡፡ያስተባብሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የኑሕ ሕዝቦች መንገድ ዓድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰሙድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስተባብለዋል፡፡
22|43|     የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ የሉጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ (አስተባብለዋል)፡፡
22|44|   የመድ ምራን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ (አስተባብለዋል)         ፡፡ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተስተባብሏል፡፡ ለከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ሰጠኋቸው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዝቸው፡፡

  ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ነበረ!
22|45|              ከከተማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ በደለኛ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርሷ ከፍሬ በጣሪ ነው፡፡ያዎቿ ላይ ወዳቂ የሆነች መንገድ ው ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከተራቆተች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    የውሃ ጉ ድ ምራን፡፡ጓድ ምራን፡፡ ከተገነባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ፃ (   ያጠፋነው ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ነው)፡፡
22|46|            ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ባቸው ልቦች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሰሙባቸው ጆሮች መንገድ ይኖሯቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ

          አይሄዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነሆ ዓይኖች መንገድ አይታ ለኾነው፤ወሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ በደረቶች መንገድ ውስጥ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ ልቦች መንገድ ይታ ለኾነው፤ወራሉ፡፡
22|47|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይጥስ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኩሉሃል፡፡ እጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቆጥሩት ጌታ ለኾነው፤
(ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሺሕ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
22|48|               ከከተማ እርሷ ከፍሬ በዳይ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሷ ከፍሬ ጊዜ የሰጠኋት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የያዝኳት ጌታ ለኾነው፤ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
22|49|«   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
22|50|          እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያማረ ሲሳይ አላቸው፡፡
22|51|          እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያመልጡ ለኾኑት መስሏቸው ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀፍ የተጉ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
22|52|        ከመልክተኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከነቢ ነው፡፡ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባነበበ (   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለ)     ጊዜ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቡ ላይ
(  ማጥመሚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል)            የሚጥል ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጥለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

    ያጠነክራል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
22|53|             ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጥለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ለእነዚያ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ በሽታ ለኾነው፤ ላለባቸው ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደረቆች መንገድ ለሆኑት ጌታ ለኾነው፤ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

 ሊያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይጥላል)       ፡፡ በዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእውነት ጌታ ለኾነው፤ በራቀ ጭቅ ጭቅ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
22|54|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ እውነት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ

   ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲረኩ (ያጠነክራል)          ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መሪ ነው፡፡ ነው፡፡
22|55|        እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ሰዓቲቱ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጣባቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር)     መካን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሆነው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤

   እስከሚመጣባቸው ድ ምራን፡፡ረስ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በመጠራጠር ውስጥ ከመሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
22|56|             በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ በመካከላቸው ይፈርዳል፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በመደሰቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ገነቶች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
22|57|         እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዋራጅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
22|58|             እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ የተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተገደሉ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሞቱ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲሳይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

      ይሰጣቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሰጪዎች መንገድ ሁሉ በላጭ ነው፡፡
22|59|   የሚወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ያ (ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያገባቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐዋቂ ታ ለኾነው፤ጋሽ ነው፡፡
22|60|(ነገሩ)              ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ በእሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተበደለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ የተበቀለ ሰው ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ፍ የተዋለበት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

     ይረዳዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ር ባይ መሓሪ ነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
22|61|           ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ የሚያስገባ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የሚያስገባ (ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ)    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ተመልካች መንገድ 

 በመሆኑ ነው፡፡
22|62|                ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነት ጌታ ለኾነው፤ በመሆኑ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነገር እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ በመሆኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

    የሁሉ በላይ ታ ለኾነው፤ላቅ በመኾኑ ነው፡፡
22|63|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰማይ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማውረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለመልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኾኗን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩኅሩኅ ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡
22|64|               በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያለውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ያለው ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተብቃቂው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ኑ ነው፡፡



22|65|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የገራላች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መርከቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባሕር ውስጥ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለሉ ሲኾኑ
(የገራላች መንገድ ሁ)            መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ካልኾነ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ወድ ምራን፡፡ቅ የሚይዛት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ 

   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሩኅሩኅ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
22|66|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ሕያው ያደረጋች መንገድ ሁ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገድ ምራን፡፡ላች መንገድ ኋል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕያው ያደርጋች መንገድ ኋል፡፡ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ከሓዲ ነው፡፡
22|67|              ለየሕዝቡ ሁሉ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሠሩበት ጌታ ለኾነው፤ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥርዓተ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ አይከራከሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥራ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በቅ ኑ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
22|68|  ቢ ነው፡፡ከራከሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው» በላቸው፡፡
22|69|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዚያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ በመካከላች መንገድ ሁ ይፈርዳል፡፡
22|70|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የሚያውቅ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጽሐፍ ውስጥ
(የተመዘገበ)      ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ገር ነው፡፡
22|71|            ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ማስረጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያላወረደበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የሌላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛሉ፡፡

   ለባዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
22|72|              አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተብራሩ ኾነው በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በሚነበቡ ጊዜ በእነዚያ በካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ፊቶች መንገድ ላይ ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

          ታ ለኾነው፤ውቃለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእነዚያ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚያነቡት ጌታ ለኾነው፤ ላይ በኃይል ሊዘልሉባቸው ይቃረባሉ፡፡ «    ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይልቅ የከፋን ባለቤት ለኾነው፡፡
 ነገር ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡»  በላቸው፡፡ «(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ቀጥሯታ ለኾነው፤ል፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

መመለሻ!»
22|73|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!          አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ተገለጸላች መንገድ ሁ፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነዚያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸው
(ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)     ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጽሞ አይፈጥሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለመፍጠር)   ቢ ነው፡፡ሰበሰቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ

     ቢ ነው፡፡ነጥቃቸው ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያስጥሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ፈላጊውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተፈላጊውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደከሙ፡፡
22|74|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገቢ ነው፡፡ ክብሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላከበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃያል አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ነው፡፡
22|75|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመላእክት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመርጣል፡፡ ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)     ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
22|76|           በስተፊታ ለኾነው፤ቸው ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስተኋላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሮች መንገድ ሁሉ ይመለሳሉ፡፡
22|77|    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሰዎች መንገድ ሆይ! (በስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)       አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተደፉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ነገር ሥሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ኑ ይከጀልላች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
22|78|             በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ተገቢ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል ታ ለኾነው፤ገሉ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መርጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ች መንገድ ኋል፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በሃይማኖቱ ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር

           አላደረገባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የአባታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ተከተሉ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ሙስሊሞች መንገድ ብሎ ሰይሟች መንገድ ኋል፡፡
 በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)            ፤ መልክተኛው በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ መስካሪ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ መስካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ

(   ሙስሊሞች መንገድ ብሎ ሰይሟች መንገድ ኋል)           ፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተካክላች መንገድ ሁ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጡ ለኾኑት ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ረዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
 ነው፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ጠባቂ!   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤!

23|1|      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አገኙ ናቸው፡፡ (ዳኑ)፡፡
23|2|     እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ቸው ውስጥ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ፡፡
23|3|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከውድ ምራን፡፡ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ራቂዎች መንገድ ፡፡
23|4|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጭዎች መንገድ ፡፡
23|5|      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብልቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠባቂዎች መንገድ የሆኑት ጌታ ለኾነው፤ (አገኙ ናቸው፡፡)፡፡
23|6|     በሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በያዟቸው (ባሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ )    ላይ ሲቀር፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  የማይወቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
23|7|         ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያ የፈለጉ ሰዎች መንገድ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|8|      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለአደራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጠባቂዎች መንገድ ፡፡
23|9|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ የሚጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ የኸኑት ጌታ ለኾነው፤ (አገኙ ናቸው፡፡)፡፡
23|10|    እነዚያ ወራሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|11|   እነዚያ ፊርደውስን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ላዕላይ ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ፤ የሚወርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|12|     በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከነጠረ ጭቃ ፈጠርነው፡፡
23|13|       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተጠበቀ መርጊያ ውስጥ የፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው፡፡
23|14|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠብታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በአርባ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)          የረጋ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የረጋውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጭ ሥጋ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

         ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጯን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥጋ አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለበስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመዝራት ጌታ ለኾነው፤)  ሌላ
        ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስገኘነው፡፡ ከሰዓሊዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በላጭ የሆነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላቀ፡፡

23|15|       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሟቾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
23|16|     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ቀሰቀሳላች መንገድ ሁ፡፡
23|17|        በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበላያች መንገድ ሁ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከፍጥረቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|18|             ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ በልክ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አስቀመጥነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማስወገድ ምራን፡፡ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

 ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
23|19|           በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከወይኖች መንገድ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አስገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡

   ፍራፍሬዎች መንገድ አሏች መንገድ ሁ፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤በላላች መንገድ ሁ፡፡
23|20|         ከሲና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተራራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዛፍ በቅ ባት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለበይዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መባያ በሚኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዘይት ጌታ ለኾነው፤)   ተቀላቅ ላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤በቅ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡
(አስገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ)፡፡
23|21|           ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በከብት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በፍየልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በበግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገሚያ አልላች መንገድ ሁ፡፡ በሆዶች መንገድ ዋ ውስጥ ካለው (ወተት ጌታ ለኾነው፤) 

       እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠጣች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ጥቅ ሞች መንገድ አሏች መንገድ ሁ፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤በላላች መንገድ ሁ፡፡
23|22|     በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በመርከብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ጫና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡
23|23|       ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክነው፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ሕዝቦቼ ሆይ!      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ

 የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡
23|24|      ከሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ ታ ለኾነው፤ላላቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አሉ «          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ መብለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡

        ይፈልጋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወረደ ነበር፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚለውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|25|«            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕብደት ጌታ ለኾነው፤ ያለበት ጌታ ለኾነው፤ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ ጊዜ (ሞቱ)  ድ ምራን፡፡ረስ ተጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤» 
(አሉ)፡፡



23|26|(ኑሕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!   ባስተባበሉኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ እርዳኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
23|27|  ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ል)  ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ «         በተመልካች መንገድ ነታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በት ጌታ ለኾነው፤እዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ በመጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እቶኑ በፈለቀ ጊዜ 

      በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ከሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ዓይነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ጠፊ በመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ቃል ያለፈበት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፤ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባ፡፡ በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      በበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ነገር አታ ለኾነው፤ነጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተሰጣሚዎች መንገድ ነቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

23|28|         አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብረውህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካሉት ጌታ ለኾነው፤ ጋር በታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳይቱ ላይ በተደላደልክ ጊዜ «      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለዚያ ከበደለኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ላዳነን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ይገባው» በል፡፡
23|29|  በልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!         ብሩክ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማውረድ ምራን፡፡ አውርደኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአውራጆች መንገድ ሁሉ በላጭ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
23|30|   በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ (ለከሃሊነታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልከቶች መንገድ አልሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነሆ! (  የኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ )   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ኞች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
23|31|       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኋላቸው ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የክፍለ ዘመን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አስገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
23|32|             በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤
ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
23|33|           ከሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ያቀማጠልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው

  ታ ለኾነው፤ላላቅ ሰዎች መንገድ «             ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤በሉት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ ይበላል፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃ
ይጠጣል» አሉ፡፡
23|34|«          ብጤ ነው፡፡ያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የተሞኛች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸሁ» (አሉ)፡፡
23|35|«        እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በሞታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዐፈርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጊዜ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (ከመቃብር)   ት ጌታ ለኾነው፤ወጣላች መንገድ ሁ በማለት ጌታ ለኾነው፤
ያስፈራራች መንገድ ኋልን ባለቤት ለኾነው፡፡
23|36|«      ያ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ራቀ፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራቀ፡፡
23|37|«  እርሷ ከፍሬ (ሕይወት ጌታ ለኾነው፤)       ቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ (  ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለሚተኩ) ሕያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀስቃሾች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|38|«             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቀጠፈ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አማኞች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አሉ)፡፡
23|39|(መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!  ስላስተባበሉኝ በኾነው፡፡ እርዳኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
23|40|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «    ከጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ በኋላ (በጥፋታ ለኾነው፤ቸው)   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተጸጻቾች መንገድ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ» አለው፡፡
23|41|  ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የጥፋት ጌታ ለኾነው፤)         ጩ ክርም ኸቲቱ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ርፍ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብስባሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለበደለኞች መንገድ 

 ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከእዝነት ጌታ ለኾነው፤)  መራቅ ተገባቸው፡፡
23|42|        ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ አስገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
23|43|     ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝብ ጊዜ ያዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ቀድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አይቅ ቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|44|           ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከታ ለኾነው፤ተሉ ኾነው ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝብ መልክተኛዋ በመጣላት ጌታ ለኾነው፤ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር

   አስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከፊላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በከፊሉ (በጥፋት ጌታ ለኾነው፤)      አስከታ ለኾነው፤ተለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወሬዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ 
(ከእዝነታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  መራቅ ተገባቸው፡፡
23|45|        ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስረጅ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
23|46|     ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ጭፍሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ላክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)     ፡፡ ኮሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የተን ባለቤት ለኾነው፡፡በጣረሩ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበሩ፡፡
23|47|«          ብጤ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለኾኑ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለእኛ ተገዢዎች መንገድ ኾነው ሳሉ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
23|48|   አስተባበሉዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከጠፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾኑ፡፡
23|49|  ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ነገዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡
23|50|             የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የመደላደልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ኾነች መንገድ ከፍተኛ ስፍራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አስጠጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|51|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልክተኞች መንገድ ሆይ!           ከተፈቀዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቦች መንገድ ብሉ፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥሩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
23|52|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የማመን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤)         አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
ፍሩኝ በኾነው፡፡፡፡
23|53|(  ከዚያ ተከታ ለኾነው፤ዮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)         የሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ነገራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው ክፍልፍሎች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገው ቆራረጡ ለኾኑት ፡፡ ሕዝብ ሁሉ

     እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባለው ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ተደሳቾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|54|      እስከ ጊዜ ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ በጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መታ ለኾነው፤ቸው ውስጥ ተዋቸው፡፡
23|55|     ከገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከልጆች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስባሉን ባለቤት ለኾነው፡፡
23|56|     በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገሮች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮልላቸው መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ያስባሉን ባለቤት ለኾነው፡፡)  አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (  ለማዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡) አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|57|       እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመፍራት ጌታ ለኾነው፤ የተነሳ ተጨና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂዎች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
23|58|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ከሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
23|59|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) የማያጋሩት ጌታ ለኾነው፤፡፡
23|60|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደ ጌታ ለኾነው፤ቸው ተመላሾች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚፈሩ ኾነው የሚሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
23|61|        እነዚያ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ይጣደፋሉ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለርሷ ከፍሬ ቀዳሚዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|62|             ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የሚና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገር መጽሐፍ አልለ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|63|  በእውነቱ (ከሓዲዎች መንገድ )   ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከዚያ (መጽሐፍ)         በዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋቴ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለርሷ ከፍሬ 

  ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ዋ የኾኑ (መጥፎ)  ሥራዎች መንገድ አሏቸው፡፡
23|64|       ቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጊዜ ወዲያውኑ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይወተውታ ለኾነው፤ሉ፡፡
23|65|      ዛሬ አት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ውቱ፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከእኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|66|            አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይነበቡላች መንገድ ሁ ነበር፡፡ በተረከዞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ወደ ኋላች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነበራች መንገድ ሁ፡፡
23|67|  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  በክልሉ ቤት ጌታ ለኾነው፤)    ኩሩዎች መንገድ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ተጫዋቾች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ተው ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (   ት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነበራች መንገድ ሁ
ይባላሉ)፡፡
23|68|(የቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ለመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያልመጣ ነገር መጣባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
23|69|        ወይስ መልክተኛቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
23|70|            ወይስ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕብደት ጌታ ለኾነው፤ አለበት ጌታ ለኾነው፤ ይላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዞ መጣላቸው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠይዎች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|71|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተከተለ ኖሮ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በተበላሸ ነበር፡፡



        ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክብራቸው ያለበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከክብራቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|72|            ወይስ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ በላጭ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰጪዎች መንገድ ሁሉ በላጭ ነው፡፡
23|73|      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ጠራቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|74|        እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ከት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ተዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባዮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|75|            ባዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባነሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው ኖሮ በጥመታ ለኾነው፤ቸው ውስጥ የሚዋልሉ ኾነው ይዘወት ጌታ ለኾነው፤ሩ
ነበር፡፡
23|76|       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ ለጌታ ለኾነው፤ቸው አልተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አይዋደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|77|                በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ደጃፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው ጊዜ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተስፋ ቆራጮች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|78|           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ መስሚያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የፈጠረላች መንገድ ሁ ነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|79|        እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ የበተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሰበሰባላች መንገድ ሁ፡፡
23|80|            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ሕያው የሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚገድ ምራን፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ የሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መተካካት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
23|81|  ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የመካ ከሓዲዎች መንገድ )     የፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሉት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ አሉ፡፡
23|82|«        በሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዐፈርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኛ ተቀስቃሾች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
23|83|«             ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተቀጥረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ተረቶች መንገድ 

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አሉ)፡፡
23|84|«         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በውስጥዋ ያለው ሁሉ የማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡)» በላቸው፡፡
23|85|«   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»  ይሉሃል፡፡ «  ታ ለኾነው፤ዲያ አት ጌታ ለኾነው፤ገሰጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡
23|86|«        የሰባቱ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዐርሽ ጌታ ለኾነው፤ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» በላቸው፡፡
23|87|«   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»  ይሉሃል፡፡ «  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዲያ አት ጌታ ለኾነው፤ፈሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡
23|88|«               የነገሩ ሁሉ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዛት ጌታ ለኾነው፤ በእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ የኾነ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚጠብቅ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የማይጠበቅ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
(መልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልኝ በኾነው፡፡)» በላቸው፡፡
23|89|«   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»  ይሉሃል፡፡ «   ታ ለኾነው፤ዲያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ለላላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡
23|90|     ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመካዳቸው)  ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|91|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልያዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አልወለደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (   ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ
በነበረ)               አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ሁሉ በፈጠረው ነገር በተለየ ነበር፡፡ ከፊላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በከፊሉ ለይ በላቀ ነበር፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚመጥኑት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ጠራ፡፡
23|92|      ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ርቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡ (በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )    ከሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ከፍ አለ፡፡
23|93|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!)  በል «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!  የሚያስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) ብታ ለኾነው፤ሳየኝ በኾነው፡፡፡፡
23|94|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!    በበደለኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ውስጥ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርገኝ በኾነው፡፡፡፡»
23|95|       እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስፈራራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
23|96|     በዚያች መንገድ እርስዋ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነች መንገድ ው (ጠባይ)        መጥፎይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ገፍት ጌታ ለኾነው፤ር፡፡ እኛ የሚሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
23|97|  በልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆ!    ከሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ጉ ት ጌታ ለኾነው፤ተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ዎች መንገድ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እጠበቃለሁ፡፡
23|98|«   ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ! (በነገሮቼ)   ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከመጣዳቸው እጠበቃለሁ፡፡»
23|99|       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ በመጣበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይላል «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ! (   ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) መልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኝ በኾነው፡፡፡፡
23|100|«      በተውኩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ ልሠራ እከጅላለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡» (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማለት ጌታ ለኾነው፤)      ይከልከል፡፡ እርስዋ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋሪ ነው፡፡ዋ የኾነች መንገድ 

        ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ ቃል ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከስተፊታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከሚቀሰቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዶ አልለ፡፡
23|101|         በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተነፋ ጊዜ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አይጠያየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|102|        ሚዛኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከበዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ሰው እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|103|            ሚዛኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀለሉበት ጌታ ለኾነው፤ ሰው እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያከሰሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ዘመውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|104|         ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ገርፉቸዋለች መንገድ ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የተኮማተሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
23|105|«       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የሚነበቡላች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስተባብሉ አልነበራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ይባላሉ)፡፡
23|106|  ይላሉ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!       በእኛ ላይ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጢነታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሸነፈች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጠማማዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
23|107|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!   ከእርሷ ከፍሬ አውጣን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (  ወደ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤)    ብን ባለቤት ለኾነው፡፡መለስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ በደዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
23|108|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «     ወራዶች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በውስጥዋ እርጉ ፡፡ አታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላቸዋል፡፡
23|109|   እነሆ ከባሮቼ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!         አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማረን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአዛኞች መንገድ ሁሉ ይበልጥ አዛኝ በኾነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» የሚሉ

 ክፍሎች መንገድ ነበሩ፡፡
23|110|          እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማውሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስካስረሷ ከፍሬ ች መንገድ ሁ ድ ምራን፡፡ረስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማላገጫ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ ያዛች መንገድ ኋቸው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ስቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነበራች መንገድ ሁ፡፡
23|111|            እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዛሬ በት ጌታ ለኾነው፤ዕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያገኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ በመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ መነዳኋቸው፤
(ይላቸዋል)፡፡
23|112|«      በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ከዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቆያች መንገድ ሁ» ይላቸዋል፡፡
23|113|«        አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊል ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቆየን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ቆጣሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠይቅ » ይላሉ፡፡
23|114|«  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (  የቆያች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጠን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ኖሮ (    በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ፃር)   ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ 

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አልቆያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላቸዋል፡፡
23|115|«        የፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ለከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደኛ የማት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠረጠራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» (  ለከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ የፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
መሰላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)
23|116|             የእውነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ስ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍተኛነት ጌታ ለኾነው፤ ተገባው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረው ዐርሽ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
23|117|               ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ማስረጃ የሌለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገዛ ሰው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው እጌታ ለኾነው፤ው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡

   ነው፡፡ እነሆ ከሓዲዎች መንገድ አይድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
23|118|  በልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «         ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ ማር፤ እዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአዛኞች መንገድ ሁሉ በላጭ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
24|1|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ )           ያወረድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የደነገግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራፍ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ት ጌታ ለኾነው፤ገሰፁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ አውርደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
24|2|     ዝሙተኛይቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዝሙተኛው ከሁለቱ እያን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ያላገቡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾኑ)     መቶ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረፉዋቸው፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ ርኅራኄ አት ጌታ ለኾነው፤ያዛች መንገድ ሁ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (አት ጌታ ለኾነው፤ራሩ)   ፡፡ ቅ ጣታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጭፍሮች መንገድ ይገኙ ናቸው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤፡፡



24|3|            ዝሙተኛው ዝሙተኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጋሪ ነው፡፡ይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አያገባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ዝሙተኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝሙተኛ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጋሪ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ
    አያገባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ተከልክሏል፡፡

24|4|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥብቆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ (በዝሙት ጌታ ለኾነው፤)        የሚሰድ ምራን፡፡ቡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮች መንገድ ያላመጡ ለኾኑት ሰማኒያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርፋት ጌታ ለኾነው፤
        ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረፏቸው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁልጊዜ አት ጌታ ለኾነው፤ቀበሉ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመጸኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

24|5|            እነዚያ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ የተጸጸቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሥራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳመሩ ሲቀሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
24|6|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በዝሙት ጌታ ለኾነው፤)        የሚሰድ ምራን፡፡ቡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በስተቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮች መንገድ የሌሏቸው የኾኑ

           የአን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከውነተኞች መንገድ ለመኾኑ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አራት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሎ መመስከር ነው፡፡
24|7|         አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስተኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይኑርበት ጌታ ለኾነው፤ (  ብሎ መመስከር) ነው፡፡
24|8|              እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ነው ብላ አራት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ መመስከሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመስከርዋ ከእርስዋ ላይ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ይገፈት ጌታ ለኾነው፤ርላታ ለኾነው፤ል፡፡
24|9|          አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስተኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከውነተኞች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርስዋ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ ይኑርባት ጌታ ለኾነው፤ (  ብላ መመስከርዋ) ነው፡፡
24|10|             በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነቱ ባልነበረ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባይ ጥበበኛ ባልኾነ ኖሮ (  ውሸታ ለኾነው፤ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ይገልጸው ነበር)፡፡
24|11|             እነዚያ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ ያመጡ ለኾኑት ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው የኾኑ ጭፍሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ክፉ ነገር ነው  ብላች መንገድ ሁ

        አታ ለኾነው፤ስቡት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእውነቱ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከጭፍሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     ለያን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ከኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የሠራው ሥራ
          ዋጋ አለው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የተሸከመው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከባድ ምራን፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አለው፡፡

24|12|(ውሸቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)            በሰማች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አልጠረጠሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ ነው አላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

24|13|              በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮች መንገድ አላመጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካላመጡ ለኾኑት እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ውሸታ ለኾነው፤ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
24|14|             በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነቱ ባልነበረ ኖሮ በውስጡ ለኾኑት በገባች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ወሬ

     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በደረሰባች መንገድ ሁ ነበር፡፡
24|15|            በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቅ በባሉት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ በሌላች መንገድ ሁ ነገር በአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከባድ ምራን፡፡ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ ኾኖ ሳለ ቀላል አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ ባሰባች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ (    ከባድ ምራን፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በነካች መንገድ ሁ ነበር)፡፡
24|16|              በሰማች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገር ለእኛ አይገባን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባድ ምራን፡፡ ቅ ጥፈት ጌታ ለኾነው፤ ነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡
24|17|        ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ወደ ብጤ ነው፡፡ው በፍፁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገስጻች መንገድ ኋል፡፡
24|18|        ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገልጽላች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
24|19|             እነዚያ በእነዚያ ባመኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ውስጥ መጥፎ ወሬ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ስፋፋ የሚወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃል እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
24|20|            በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነቱ ባልነበረ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩኅሩኅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አዛኝ በኾነው፡፡ ባልኾነ ኖሮ (   ቶሎ ባጠፋች መንገድ ሁ ነበር)፡፡
24|21|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!        የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጃዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉ፡፡ የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጃዎች መንገድ የሚከተል ሰው (ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ተሸከመ)                ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በመጥፎና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሚጠላ ነገር ያዛልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነቱ ባልነበረ ኖሮ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           ፈጽሞ ባልጠራ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ያጠራል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ ነው፡፡
24|22|             ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የክብረት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ለቅ ርብ ዘመዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለድ ምራን፡፡ኾች መንገድ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ለተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ 

    ላይሰጡ ለኾኑት አይማሉ፡፡ ይቅ ርታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡ (ጥፋተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ይለፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አት ጌታ ለኾነው፤ወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡
ነው፡፡
24|23|         እነዚያ ጥብቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዝሙት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ የሚሰድ ምራን፡፡ቡ፤ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡  ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ተረገሙ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
24|24|           በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በሚመሰክሩባቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ከባድ ምራን፡፡

 ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው)፡፡
24|25|           በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኛ ዋጋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሞላላቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኖሩ የተረጋገጠ (  ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር)  ገላጭ

 መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃሉ፡፡
24|26|            መጥፎዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሴቶች መንገድ ለመጥፎዎች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ መጥፎዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመጥፎዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሴቶች መንገድ የተገቡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ጥሩዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

          ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጥሩዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ጥሩዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጥሩዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሴቶች መንገድ የሚገቡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያ (መጥፎዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)   ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤ ነገር
       ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ የተደረጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ አላቸው፡፡

24|27|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስፈቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በባለቤቶቿ ላይ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቀርቡ ድ ምራን፡፡ረስ ከቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ሌላ
          የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤቶች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ት ጌታ ለኾነው፤ገነዘቡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዛች መንገድ ሁ)፡፡

24|28|            በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ባታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እስከሚፈቀድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁ ድ ምራን፡፡ረስ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ባሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
         ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተሻለ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡

24|29|        መኖሪ ነው፡፡ያ ያልኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤቶች መንገድ በውስጣቸው ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሳታ ለኾነው፤ስፈቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ብት ጌታ ለኾነው፤ገቡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤
     የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡

24|30|  ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራቸው፡-  ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ያልተፈቀደን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማየት ጌታ ለኾነው፤)      ይከልክሉ፤ ብልቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
       የተሻለ ነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጥ ዐዋቂ ነው፡፡

24|31|  ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራቸው፡-        ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይከልክሉ፡፡ ብልቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ጌጣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ
       ከኾነው በስተቀር አይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጡ ለኾኑት ፡፡ ጉ ፍታ ለኾነው፤ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ጌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ያጣፉ፡፡ (የውስጥ)   ጌጣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
            ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አባቶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ 
           ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ለሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (ባሪ ነው፡፡ያ)         ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ለሴት ጌታ ለኾነው፤ ጉ ዳይ የሌላቸው ለኾኑ ተከታ ለኾነው፤ዮች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነዚያ
             በሴቶች መንገድ ሐፍረተ ገላ ላይ ላላወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕፃኖች መንገድ ካልኾነ በስተቀር አይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጹ፡፡ ከጌጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሸፍኑት ጌታ ለኾነው፤ ይታ ለኾነው፤ወቅ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡

   በእግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቱ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖች መንገድ ሆይ!      ት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሁላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመመለስ) ተጸጸቱ፡፡
24|32|            ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዳር የሌላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጋቡ፡፡ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሴቶች መንገድ ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጋብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አጋቡ)፡፡

         ድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ያከብራቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጦታ ለኾነው፤ው ሰፊ ዐዋቂ ነው፡፡
24|33|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣጣ የማያገኙ ናቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው እስከሚያከብራቸው ድ ምራን፡፡ረስ ይጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ

  ከጨበጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው አገልጋዮች መንገድ (    ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ሰጥተው ነጻ ለመውጣት ጌታ ለኾነው፤)       መጻጻፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈልጉ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ብታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤



           ተጻጻፉዋቸው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ከዚያ ከሰጣች መንገድ ሁ ስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡ ሴቶች መንገድ ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥጠበቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ፈልጉ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡
            ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብላች መንገድ ሁ በዝሙት ጌታ ለኾነው፤ ላይ አታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋቸው፡፡ የሚያስገድ ምራን፡፡ዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመገደዳቸው በኋላ

(ለተገደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤)   መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
24|34|        ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብራሪ ነው፡፡ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ከእነዚያ ከበፊታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ካለፉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌዎች መንገድ ዓይነት ጌታ ለኾነው፤)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

  መገሰጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
24|35|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር አብሪ ነው፡፡ ነው፡፡ የብርሃኑ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ መብራት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳለባት ጌታ ለኾነው፤ (ዝግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   መስኮት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መብራቱ

            በብርጭቆ ውስጥ የኾነ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ብርጭቆይቱ ፍፁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሉላዊ ኮከብ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መሰል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቃዊው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራባዊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካልኾነች መንገድ ከተባረከች መንገድ 
         የወይራ ዛፍ ዘይቷ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ባይነካውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ሊያበራ የሚቀርብ ከኾነች መንገድ (ዘይት ጌታ ለኾነው፤)    የሚቃጠል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆነ (መብራት ጌታ ለኾነው፤)  ነው፡፡

(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)               በብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ የኾነ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ብርሃኑ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ይመራል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
     ያቀርባል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡

24|36|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ከበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ስሙ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲወሳ ባዘዘው ቤቶች መንገድ ውስጥ (አወድ ምራን፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤)     ፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ በጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በማታ ለኾነው፤
 ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያጠራሉ፡፡

24|37|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማውሳት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመስገድ ምራን፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመስጠት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሽያጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያታ ለኾነው፤ልላቸው ልቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዓይኖች መንገድ 
      በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚገላበጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈሩ የኾኑ ሰዎች መንገድ (ያጠሩታ ለኾነው፤ል)፡፡

24|38|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ መልካሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊመነዳቸው ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊጨመርላቸው (ያጠሩታ ለኾነው፤ል)    ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው
  ያለ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ይሰጣል፡፡

24|39|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (መልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)         በበረሃ ሜ ቀን ዳ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳለ ሲሪ ነው፡፡ብዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጠማው ሰው ውሃ ነው ብሎ
        እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያስበው በመጣውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ኾኖ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደማያገኘው ነው፡፡ (ከሓዲው)     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሠራው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያገኘዋል፡፡
 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ይሞላለታ ለኾነው፤ል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡

24|40|  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መጥፎ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ከበላዩ ኾነው እንደተዋቸው ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያለበት ጌታ ለኾነው፤ ማዕበል በሚሸፈነው ጥልቅ ባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሉ
  ጨለማዎች መንገድ ነው፡፡ (እነዚያ)        ከፊላቸው ከከፊሉ በላይ ድ ምራን፡፡ርብርብ የኾኑ ጨለማዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ )  የተሞከረ (ሰው) 

             እጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወጣ ጊዜ ሊያያት ጌታ ለኾነው፤ አይቀርብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያላደረገለት ጌታ ለኾነው፤ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
24|41|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለ ሁሉ በራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በአየር ላይ)    ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ሳፈፉ ኾነው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያጠሩ
(የሚያወድ ምራን፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )            መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላወቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማጥራቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐወቀ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ
ነው፡፡
24|42|         የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዛት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
24|43|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚነዳ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከከፊሉ ያገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኛል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደራረበ ያደርገዋል፡፡

      ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመካከሉ የሚወጣ ኾኖ ታ ለኾነው፤የዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)       በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ካሉት ጌታ ለኾነው፤ ጋራዎች መንገድ በረዶን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወርዳል፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው (በጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤)          ይነካል፡፡ ከሚሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ላይ ይመልሰዋል፡፡ የብልጭታ ለኾነው፤ው ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓይኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊወስድ ምራን፡፡ ይቀርባል፡፡

24|44|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገላብጣል፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባለ ውስጥ ዓይኖች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ማስረጃ አልለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
24|45|               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ከውሃ ፈጠረ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሆዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ የሚኼድ ምራን፡፡ አልለ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሁለት ጌታ ለኾነው፤ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮች መንገድ ላይ

           የሚኼድ ምራን፡፡ አልለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ይፈጥራል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
24|46|           አብራሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ወደ ቀጥተኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይመራዋል፡፡
24|47|             በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል ታ ለኾነው፤ዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይላሉ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከፊሉ ይሸሻል፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
24|48|            ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው ሊፈርድ ምራን፡፡ በተጠሩ ጊዜ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከፊሉ ወዲያውኑ ይሸሻሉ፡፡
24|49|  እውነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሐቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)      ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ኾነው ይመጣሉ፡፡
24|50|      በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ በሺታ ለኾነው፤ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ (በነቢ ነው፡፡ይነቱ)       ተጠራጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛው በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ

       የሚበድ ምራን፡፡ሉ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈራሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
24|51|              የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል የነበረው ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ መልክተኛው በመካከላቸው ሊፈርድ ምራን፡፡ በተጠሩ ጊዜ ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ታ ለኾነው፤ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       ማለት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የፈለጉ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
24|52|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚታ ለኾነው፤ዘዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚጠነቀቀው ሰው፤ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍለጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

 የሚያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
24|53|(ለዘመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)         ብታ ለኾነው፤ዛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሊወጡ ለኾኑት የጠነከሩ መሓሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሉ፡፡ «  አት ጌታ ለኾነው፤ማሉ፤ የታ ለኾነው፤ወቀች መንገድ 
(የን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)         መታ ለኾነው፤ዘዝ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ሁሉ ውስጥ ዐዋቂ ነው» በላቸው፡፡
24|54|«      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ያለበት ጌታ ለኾነው፤ የተገደደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማድ ምራን፡፡ረስ

      ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ያለባች መንገድ ሁ የተገደዳች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ (መታ ለኾነው፤ዘዝ)  ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡    ነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መራላች መንገድ ሁ፡፡
      በመልእክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማድ ምራን፡፡ረስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡

24|55|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተካ
          በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ለይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሊተካቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የወደደላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያደላድ ምራን፡፡ልላቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከፍርሃታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ
              ጸጥታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊለውጥላቸው ተስፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ሰጥቷቸዋል፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያጋሩ ኾነው ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኛል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ የካደ ሰው
   እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመጸኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

24|56|          ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተካክላች መንገድ ሁ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጡ ለኾኑት ፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሊታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
24|57|             እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ የሚያቅ ቱ አድ ምራን፡፡ርገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ስብ፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከፋች መንገድ 

 መመለሻ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
24|58|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!    እነዚያ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የጨበጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው (ባሮች መንገድ )      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለአካላ መጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያልደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤

            ከጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ በፊት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በቀት ጌታ ለኾነው፤ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልብሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ወልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ጊዜ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሽት ጌታ ለኾነው፤ ስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ሦስት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ያት ጌታ ለኾነው፤ (  ለመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤
ሲፈልጉ )  ያስፈቅ ዷች መንገድ ሁ፡፡ (እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የኾኑ ሦስት ጌታ ለኾነው፤ የሐፍረተ ገላ መገለጫ ጊዜ ያቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ

   በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (  ያለፈቃድ ምራን፡፡ በመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤)     ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ (ለማገልገል)   ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
             ከፊላች መንገድ ሁ በከፊሉ ላይ ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋሪ ነው፡፡ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገልጽላች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡

24|59|           ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕፃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አቅ መ አዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ እነዚያ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ (ታ ለኾነው፤ላላቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳስፈቀዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
         ያስፈቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያብራራል፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡

24|60|      ከሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ ጋብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይፈልጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ተቀማጮች መንገድ (ባልቴቶች መንገድ )       ፤ በጌጥ የተገለፁ ሳይኾኑ የላይ ልብሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
             ቢ ነው፡፡ጥሉ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጠበቃቸው ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተሻለ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ዐዋቂ ነው፡፡



24|61|(   ከሰዎች መንገድ ጋር በመብላት ጌታ ለኾነው፤)           በዕውር ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ካሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በበሽተኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ
            ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ቤቶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ቤቶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ቤቶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኅቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ቤቶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ቤቶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአክስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ቤቶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            ከየሹ በነበሩት ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ቤቶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከየሹ በነበሩት ሜ ቀን ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ቤቶች መንገድ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መክፈቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከያዛች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ቤት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከወዳጃች መንገድ ሁ ቤት ጌታ ለኾነው፤

(ብት ጌታ ለኾነው፤በሉ)           ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ተሰብስባች መንገድ ሁ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተለያይታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ብት ጌታ ለኾነው፤በሉ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
              ቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገባች መንገድ ሁ ጊዜ ፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተባረከች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ላይ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ

     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያብራራል፡፡ ልታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
24|62|              ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛው ያመኑት ጌታ ለኾነው፤፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር በሚሰበሰብ ጉ ዳይ ላይ በኾኑ ጊዜ 

           እስከሚያስፈቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ የማይኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያ የሚያስፈቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛው
             የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል ጉ ዳያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ በጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለሻኸው ሰው ፍቀድ ምራን፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
    ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

24|63|            በመካከላች መንገድ ሁ የመልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሪ ነው፡፡ ከፊላች መንገድ ሁ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ መጥራት ጌታ ለኾነው፤ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርጉ ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡
           እየተከለሉ በመስለክለክ የሚወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃቸዋል፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጥሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መከራ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ደርስባቸው

    ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳያገኛቸው ይጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
24|64|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!              በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ያላች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

    ያውቃል፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ያውቃል)         ፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
25|1|          ያ ፉርቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በባሪ ነው፡፡ያው ላይ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያወረደው (አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ)   ክብርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ተገባው፡፡
25|2|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )           ያ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የኾነ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልያዘ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡  ተጋሪ ነው፡፡

      የሌለው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የፈጠረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በት ጌታ ለኾነው፤ክክልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዘጋጀው ነው፡፡
25|3|(ከሓዲዎች መንገድ )          ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይፈጥሩን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመከላከል

        ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ የማይች መንገድ ሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቀስቀስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይች መንገድ ሉን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡
25|4|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙሐመድ ምራን፡፡)          የቀጠፈው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ሌሎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ያገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ

      ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሉ፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እብለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠሩ፡፡
25|5|  አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «           የመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ተረቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አስጻፋት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ነበብለታ ለኾነው፤ለች መንገድ ፡፡»
25|6|«            ያ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር የሚያውቀው አወረደው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» በላቸው፡፡
25|7|         ለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚበላ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በገበያዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚኼድ ምራን፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መልክተኛነት ጌታ ለኾነው፤)    አለው ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር

     አስፈራሪ ነው፡፡ ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልአክ (ገሃድ ምራን፡፡)   አይወረድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሯልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሉ፡፡
25|8|«          ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ልብ አይጣልለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ የሚበላላት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ክልት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ኖረውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አሉ)  ፡፡

 በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ላመኑት ጌታ ለኾነው፤) «     የተደገመበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
25|9|       ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳደረጉ ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተሳሳቱ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (   ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ለመድ ምራን፡፡ረስ)  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
25|10|    ያ ቢ ነው፡፡ሻ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ካሉት ጌታ ለኾነው፤)         የተሻለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻ

     ቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው በዛ፡፡
25|11|          ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ አስተባበሉ፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ላስተባበለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ሁሉ ነዳጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጅተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
25|12|         ከሩቅ ስፍራ ባየቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ጊዜ ለእርሷ ከፍሬ የቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭት ጌታ ለኾነው፤ መገን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈልን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰማሉ፡፡
25|13|              እጅ ከፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ የታ ለኾነው፤ሠሩ ኾነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ በጠባብ ስፍራ በተጣሉ ጊዜ በዚያ ስፍራ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠራሉ፤ (  ዋ ጥፋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ይላሉ)፡፡
25|14|፡-         ዛሬ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጥሩ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ጥሩ (ይባላሉ)፡፡
25|15|(እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  በላቸው «         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሻለ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ተስፋ የተሰጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ የዘለዓለሟ ገነት ጌታ ለኾነው፤»   ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

 መመለሻ ኾነች መንገድ ፡፡
25|16|        ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው የሚፈልጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ አልላቸው፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ተስፋ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተለማኝ በኾነው፡፡ ተስፋ ነው፡፡
25|17|      እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሰበስብባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «      እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሮቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳሳታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ

  እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሳቱ»   የሚልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
25|18|«             ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሌላ ረዳቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ይዝ ለእኛ ተገቢ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      መገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከተዉ ናችሁ፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ አጣቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ካቸው፡፡ ጠፊ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾኑ» ይላሉ፡፡
25|19|  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ)       አስዋሹ በነበሩት ዋች መንገድ ሁ፡፡ ቅ ጣቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገፍተርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መርዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    የሚበድ ምራን፡፡ለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ (ይባላሉ)፡፡
25|20|            ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመልክተኞች መንገድ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚበሉ በገበያዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾነው በስተቀር

        አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከፊላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለከፊሉ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ገሳላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
25|21|             እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይፈሩት ጌታ ለኾነው፤ በእኛ ላይ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ አልወረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       አሉ፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ኮሩ፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጽ አመፁ፡፡
25|22|         መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዚያ ጊዜ ለአመጸኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስራች መንገድ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «   የተከለከለ ክልክልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
25|23|       ከሥራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስባለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የተበተነ ት ጌታ ለኾነው፤ቢ ነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርገዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
25|24|          የገነት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመርጊያ የተሻሉ በማረፊያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያማሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
25|25|        ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቀደድ ምራን፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚወርድ ምራን፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
25|26|            እውነተኛው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአልራሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ በከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አስቸጋሪ ነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
25|27|  በዳይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «        ከመልክተኛው ጋር ቀጥተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይዤ በኾነ ዋ ምኞቴ በኾነ ዋ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞቴ!»  እያለ (በጸጸት ጌታ ለኾነው፤)   ሁለት ጌታ ለኾነው፤ እጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

  የሚነክስበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
25|28|«  ዋ ጥፋቴ!     እገሌን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዳጅ ባልያዝኩ ኖሮ እመኛለሁ፡፡
25|29|(  የእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ቃልን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ከመጣልኝ በኾነው፡፡ በኋላ ከማስታ ለኾነው፤ወስ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሳሳተኝ በኾነው፡፡» (ይላል)     ፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰው አጋላጭ ነው፡፡
25|30|  መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!       ሕዝቦቼ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተተወ ነገር አድ ምራን፡፡ርገው ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤» አለ፡፡
25|31|           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሁሉ ከአመጸኞች መንገድ የኾነ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
25|32|   እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «        ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጠቅ ላላ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ጊዜ አልተወረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»    አሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ረጋ (  ከፋፍለን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ነው)     ፡፡ ቀስ በቀስ መለያየት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለየነው፡፡



25|33|    በጥያቄም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይመጡ ለኾኑት ብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መልስ)     መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መጣልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
25|34|    እነዚያ በፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለይ (እየተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተቱ)         ወደ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሰበሰቡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያ ስፍራቸው የከፋ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 የጠመመ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
25|35|          በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሙሳ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡
25|36|«      ወደእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (አስዋሿቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
25|37|          የኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባስተባበሉ ጊዜ አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መገሰጫ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለቸው፡፡ ለበደለኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጅተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
25|38|            ዓድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሙድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የረስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ (አጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
25|39|  ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ገሠጽን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገለጽን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
25|40|       በዚያች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክፉ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተዘነመች መንገድ ው ከተማ ላይ (  የመካ ከሐዲዎች መንገድ )    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥተዋል፡፡ የሚያዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋት ጌታ ለኾነው፤

    አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነቱ መቀስቀስን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይፈሩ ነበሩ፡፡
25|41|              ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልእክተኛ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የላከው ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እያሉ መሳለቂያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አያደርጉ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
25|42|«          እነሆ በእርሷ ከፍሬ ላይ መታ ለኾነው፤ገሳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባልነበረ ኖሮ ከአማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያሳስተን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀርቦ ነበር» (  ሲሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሳለቃሉ)  ፡፡

          ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚያዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሰሳቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃሉ፡፡
25|43|           ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላኩ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የያዘውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጠባቂ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
25|44|            ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብዛኛዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚሰሙ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ስባለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ

       ሌላ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከቶውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይልቅ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሳሳቱ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
25|45|   ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሥራ)             ጥላን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዘረጋ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ የረጋ ባደረገው ነበር፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡

   በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
25|46|     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀስ በቀስ ወደእኛ ሰብሰብነው፡፡
25|47|            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልብስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ልፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማረፊያ ያደረገ፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መበተኛ ያደረገላች መንገድ ሁ ነው፡፡
25|48|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ነፋሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ ከዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሙ በስተፊት ጌታ ለኾነው፤ የላከ ነው፡፡ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥሪ ነው፡፡ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
25|49|            በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሞተች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር ሕያው ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ከፈጠርነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጡ ለኾኑት ር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠጣው
(አወረድ ምራን፡፡ነው)፡፡
25|50|(ጸጋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)           ይገነዘቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በመካከላቸው ከፋፈልነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አሉ፡፡
25|51|      በሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ በየከተማይቱ አስፈራሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፡፡
25|52|    ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዛቸው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል ታ ለኾነው፤ገላቸው፡፡
25|53|               እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ሁለቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሕሮች መንገድ አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራብቶ የለቀቀ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚቆርጥ ጣፋጭ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚመረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ጨው ነው፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከመቀላቀል)     መለያን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተከለለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክልል ያደረገ ነው፡፡
25|54|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ከውሃ ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠረ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአማች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ያደረገው ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
25|55|         ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የማይጠቅ ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛሉ፤ ከሓዲም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ው ላይ (  በማመጽ ለሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡) ረዳት ጌታ ለኾነው፤
ነው፡፡
25|56|     አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
25|57|«         በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ዋጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልጠይቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ጌታ ለኾነው፤ው (መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመያዝ የሻ ሰው
(ይሥራ)» በላቸው፡፡
25|58|             በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማይሞተው ሕያው አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ላይ ተመካ፡፡ ከማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር አጥራው፡፡ በባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ኀጢኣቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጠ

  ዐዋቂ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቃ፡፡
25|59|              ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ ቀኖች መንገድ ውስጥ የፈጠረ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዐርሹ በነበሩት ላይ
(ሥልጣኑ)      የተደላደለ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠይቅ ፡፡
25|60|         ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተባሉ ጊዜ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማነው ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቀው)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ይላሉ፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  መራቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጨመራቸው፡፡
25|61|       ያ በሰማይ ቡሩጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጸባራቂን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፀሐይ)       አብሪ ነው፡፡ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረገ ጌታ ለኾነው፤ ክብሩ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላቀ፡፡
25|62|   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ (  ያመለጠውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ)         ማስታ ለኾነው፤ወስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ተተካኪ ያደረገ ነው፡፡
25|63|         የአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮች መንገድ እነዚያ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ በዝግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ የሚኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ባለጌዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በክፉ)    ባነጋገሩዋቸው ጊዜ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 የሚሉት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
25|64|        እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጌታ ለኾነው፤ቸው በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባራቸው ተደፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቋሚዎች መንገድ ኾነው የሚያድ ምራን፡፡ሩት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
25|65|  እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!        የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ከእኛ ላይ መልስልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣቷ የማይለቅ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»  የሚሉት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
25|66|     እርሷ ከፍሬ መርጊያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መቀመጫ በመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፋች መንገድ ! (ይላሉ)፡፡
25|67|         እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በለገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ የማያባክኑ የማይቆጥቡት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል (ልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)   ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ የኾነ ነው፡፡
25|68|               እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የማይገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረጋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍስ ያለ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይገድ ምራን፡፡ሉት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

      የማያመነዝሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠራ ሰው ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኛል፡፡
25|69|          በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣቱ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይደራረባል፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የተዋረደ ኾኖ ይኖራል፡፡
25|70|              ተጸጽቶ የተመለሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያመነ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የሠራ ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

       በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ይለውጣል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
25|71|           ተጸጽቶ የተመለሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠራ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተወደደን ባለቤት ለኾነው፡፡ መመለስ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመለሳል፡፡
25|72|      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እብለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይመሰክሩ፤ በውድ ምራን፡፡ቅ ቃልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋሪ ነው፡፡ አጠገብ)      ባለፉ ጊዜ የከበሩ ኾነው የሚያልፉት ጌታ ለኾነው፤
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
25|73|      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ በተገሰጹ ጊዜ (    የተረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባዮች መንገድ ኾነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ)    ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዕውሮች መንገድ ኾነው

   በእርሷ ከፍሬ ላይ የማይደፉት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
25|74|  እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!         ከሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዘሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለዓይኖች መንገድ መርጊያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኛ ስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሪ ነው፡፡
አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡»  የሚሉት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
25|75|          እነዚያ በመታ ለኾነው፤ገሳቸው የገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰገነቶች መንገድ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መነዳሉ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ውዳሴን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይስሰጣሉ፡፡



25|76|     በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው (ይስሰጣሉ)    ፡፡ መርጊያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መኖሪ ነው፡፡ያይቱ አማረች መንገድ ፡፡
25|77|«            ጸሎታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ባልነበረ ኖሮ ጌታ ለኾነው፤ዬ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይቆጥራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተባበላች መንገድ ሁ፤ ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ቅ ጣቱ)  ያዣች መንገድ ሁ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል» በላቸው፡፡
26|1|ጠ.ሰ.መ. (   ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ሲን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
26|2|      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ከኾነው መጽሐፍ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|3|   አማኞች መንገድ ባለመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ (በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭት ጌታ ለኾነው፤)    ነፍስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገዳይ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈራልሃል፡፡
26|4|        ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከሰማይ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወርድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (መሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)   ለእርሷ ከፍሬ ተዋራጆች መንገድ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
26|5|          ከአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ኣዲስ የተወረደ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይመጣላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሸሹ በነበሩት ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡
26|6|        በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተባበሉ፡፡ የዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ወሬዎች መንገድ (ፍጻሜ ቀን ) ይመጣባቸዋል፡፡
26|7|     ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በቃይ)     ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳ ሁሉ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|8|       በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ አልለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማኞች መንገድ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|9|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
26|10|   ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ «    ወደ በደለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ ኺድ ምራን፡፡»    በማለት ጌታ ለኾነው፤ በጠራው ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
26|11|«    ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ (ኺድ ምራን፡፡)  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አለው)፡፡
26|12|(ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሊያስተባብሉኝ በኾነው፡፡ እፈራለሁ፡፡
26|13|«        ልቤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠብባል፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይፈታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክ፡፡
26|14|«    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ (የደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀል አልለ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይገድ ምራን፡፡ሉኝ በኾነው፡፡ እፈራለሁ፡፡»
26|15|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «ተው! (አይነኩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        ፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ሰሚዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|16|«    ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡-     እኛ የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ መልክተኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|17|«     የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ከእኛ ጋር ልቀቅ ፡፡»
26|18|(ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «           ልጅ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ ውስጥ አላሳደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእኛ ውስጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አልተቀመጥክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|19|«        ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠራሃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልሠራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከውለታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ሶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አለ)፡፡
26|20|(ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «      ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተሳሳቱት ጌታ ለኾነው፤ ኾኜ ብታየኝ፡፡ ሠራኋት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|21|«          በፈራኋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ከእን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ተ ሸሸሁ፡፡ ጌታ ለኾነው፤የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠኝ በኾነው፡፡፡፡ ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገኝ በኾነው፡፡፡፡
26|22|«          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ባሪ ነው፡፡ያ በማድ ምራን፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጻደቅ ባት ጌታ ለኾነው፤ ጸጋ ነት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
26|23|   ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለ «(  ላከኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለው)   የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ነው»
26|24|(ሙሳ) «          የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ (   ነገሩ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው)፤»
አለው፡፡
26|25|(ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያው ላሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ «አት ጌታ ለኾነው፤ሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለ፡፡
26|26|(ሙሳ) «     ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ ነው» አለው፡፡
26|27|(ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡) «       ያ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተላከው መልክተኛች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዕብድ ምራን፡፡ ነው» አለ፡፡
26|28|(ሙሳ) «           የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራብ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ነገር ሁሉ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
(እመኑበት ጌታ ለኾነው፤)» አለው፡፡
26|29|(ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡) «       ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ይዝ በውነቱ ከእስረኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሃለሁ» አለ፡፡
26|30|(ሙሳ) «    በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስረጅ ብመጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ» አለው፡፡
26|31|«    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዲያውስ ከእውነተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ (አስረጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ን ባለቤት ለኾነው፡፡) አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣው» አለ፡፡
26|32|       በት ጌታ ለኾነው፤ሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣለ፡፡ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያውኑ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ እባብ ኾነች መንገድ ፡፡
26|33|      እጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወጣ፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ ለተመልካቾች መንገድ (የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤በራ)  ነጭ ኾነች መንገድ ፡፡
26|34|(ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያው ላሉት ጌታ ለኾነው፤ መማክርት ጌታ ለኾነው፤ «     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐዋቂ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ ነው» አለ፡፡
26|35|«      ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ራች መንገድ ሁ በድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቱ ሊያወጣች መንገድ ሁ ይፈልጋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛላች መንገድ ሁ» (አላቸው)፡፡
26|36|  አሉት ጌታ ለኾነው፤ «      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አቆይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በየከተሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰብሳቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክ፡፡
26|37|«     በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያመጡ ለኾኑት ልሃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
26|38|     ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በታ ለኾነው፤ወቀ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጠሮ ተሰበሰቡ፡፡
26|39|  ለሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተሰብስባች መንገድ ኋልን ባለቤት ለኾነው፡፡» ተባለ፡፡
26|40|«      ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ከተል ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡» (ተባለ)፡፡
26|41|«           ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጡ ለኾኑት ጊዜ ለፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዋጋ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|42|«      አዎን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ከባለሟሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ» አላቸው፡፡
26|43|  ሙሳ «    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጥሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣሉ» አላቸው፡፡
26|44|    ገመዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በት ጌታ ለኾነው፤ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣሉ፡፡ «        በፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክብር ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እኛ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
26|45|        ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣለ፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ የሚያስመስሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ት ጌታ ለኾነው፤ውጣለች መንገድ ፡፡
26|46|    ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጋጆች መንገድ ኾነው ወደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
26|47|(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አሉ «   በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|48|«   በሙሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤፡፡»
26|49|(ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «           ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሳልፈቅ ድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተማራች መንገድ ሁ ታ ለኾነው፤ላቃች መንገድ ሁ

  ነው፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚያገኛች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)     በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ቀኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋት ጌታ ለኾነው፤
  እቆረርጣለሁ፡፡ ሁላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሰቅ ላች መንገድ ኋለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡

26|50|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አሉ «       ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ የለብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛ ወደ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመላሾች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|51|«         እኛ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጀመሪ ነው፡፡ያ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኛ ሊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ከጅላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
26|52|   ወደ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «       ባሮቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዘህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ኺድ ምራን፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚከተሉዋች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»  ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ል ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|53|    ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በየከተሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰብሳቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲል) ላከ፡፡
26|54|«    እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂቶች መንገድ ጭፈሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
26|55|«    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኛ አስቆጪዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
26|56|«    እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፤» (አለ)፡፡



26|57|   አወጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ፡፡
26|58|   ከድ ምራን፡፡ልቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቀመጫዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|59|    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ለእስራኤል ልጆች መንገድ አወረስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|60|   ፀሐይዋ ስት ጌታ ለኾነው፤ወጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከተሉዋቸው፡፡
26|61|       ሁለቱ ጭፍሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተያዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ የሙሳ ጓዶች መንገድ «እኛ(  የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ )  የሚደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
26|62|(ሙሳ) «ተዉ ናችሁ፡፡ዉ ናችሁ፡፡!      ጌታ ለኾነው፤ዬ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጋር ነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይመራኛል» አለ፡፡
26|63|   ወደ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   ባሕሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበት ጌታ ለኾነው፤ርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ው»   ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ል ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (መታ ለኾነው፤ውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)      ተከፈለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ክፍሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ታ ለኾነው፤ላቅ 

 ጋራ ኾነ፡፡
26|64|    እዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አቀረብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|65|       ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ገር ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|66|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|67|        በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ታ ለኾነው፤ላቅ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማኞች መንገድ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|68|     ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው አዛኙ ናቸው፡፡ ነው፡፡
26|69|  በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ላይ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወሬ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብላቸው፡፡
26|70|   ለአባቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛላች መንገድ ሁ»  ባለ ጊዜ ፡፡
26|71|«      ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዛለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመገዛት ጌታ ለኾነው፤ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆያለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
26|72|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «   በጠራች መንገድ ኋቸው ጊዜ ይሰሟች መንገድ ኋልን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|73|«    ወይስ ይጠቅ ሟች መንገድ ኋልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዷች መንገድ ኋልን ባለቤት ለኾነው፡፡»
26|74|«የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡!    አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ሲሠሩ አገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|75|«   ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተዋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|76|«    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የተግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡»
26|77|«  እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጣዖቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)        ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጠላቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ሲቀር (   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወዳጄ ነው)፡፡
26|78|«(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     ያ የፈጠረኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመራኛል፡፡
26|79|«     ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያበላኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚያጠጣኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
26|80|«    በታ ለኾነው፤መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያሽረኛል፡፡
26|81|«      ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚገድ ምራን፡፡ለኝ በኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕያው የሚያደርገኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
26|82|        ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኀጢአቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ከጅለው ነው፡፡
26|83|  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!  ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጠኝ በኾነው፡፡!   በደጋጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ አስጠጋኝ በኾነው፡፡፡፡
26|84|       በኋለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ውስጥ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልኝ በኾነው፡፡፡፡
26|85|    የጸጋይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ከሚወርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገኝ በኾነው፡፡፡፡
26|86|     ለአባቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማር፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከተሳሳቱት ጌታ ለኾነው፤ ነበረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|87|   በሚቀሰቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ዋርደኝ በኾነው፡፡፡፡
26|88|    ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማይጠቅ ሙበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|89|        ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልብ የመጣ ሰው ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡»
26|90|    ገነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቀረብበት ጌታ ለኾነው፤ (ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
26|91|    ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጠመሞች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገለጽበት ጌታ ለኾነው፤ (ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
26|92|    ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚባል ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ «    ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸው የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ የት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»
26|93|«      ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ሲኾኑ ይረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋች መንገድ ኋልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ (ለራሳቸው) ይርረዳሉን ባለቤት ለኾነው፡፡»
26|94|      በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጠማሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ተጥለው ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ከባለላሉ፡፡
26|95|    የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰራዊቶች መንገድ መላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይጣላሉ)፡፡
26|96|      እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ የሚከራከሩ ኾነው ይላሉ፡-
26|97|       በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እኛ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|98|(ጣዖቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ባስተካከልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጊዜ ፡፡
26|99|    አመጸኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አላሳሳተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|100|    ከአማላጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|101|   አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳጂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
26|102|         ለእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ መመለስ በኖረች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአማኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መኛለን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ይላሉ)፡፡
26|103|        በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ አልለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማኞች መንገድ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|104|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው አዛኙ ናቸው፡፡ ነው፡፡
26|105|    የኑሕ ሕዝቦች መንገድ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባበሉ፡፡
26|106|      ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸው ኑሕ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባላቸው ጊዜ «አት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|107|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ማኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
26|108|«   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|109|«             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋጋ አልጠይቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ዋጋዬ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ በሌላ ላይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|110|«   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
26|111|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «     ወራዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የተከተሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|112|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አላቸው «      ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ አለኝ በኾነው፡፡፡፡
26|113|«          ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራቸው በጌታ ለኾነው፤ዬ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ በሌላ ላይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ብታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ (   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ርረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር)፡፡
26|114|«    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አባራሪ ነው፡፡ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|115|«      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስፈራሪ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
26|116|«  ኑሕ ሆይ! (ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለው)    ባት ጌታ ለኾነው፤ከለከል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከሚወገሩት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|117|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!  ሕዝቦቼ አስተባበሉኝ በኾነው፡፡፡፡
26|118|«    በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል (ተገቢ ነው፡፡)       ፍርድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍረድ ምራን፡፡፡፡ አድ ምራን፡፡ነኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጋር ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
26|119|         እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በተመላው መርከብ ውስጥ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡



26|120|    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ቀሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|121|        በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ታ ለኾነው፤ላቅ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማኞች መንገድ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|122|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው አዛኙ ናቸው፡፡ ነው፡፡
26|123|   ዓድ ምራን፡፡ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባበለች መንገድ ፡፡
26|124|      ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸው ሁድ ምራን፡፡ ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባላቸው ጊዜ «አት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|125|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ማኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
26|126|«   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|127|«             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋጋ አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ዋጋዬ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ በሌላ ላይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|128|«        የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጫወቱ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በከፍተኛ ስፍራ ሁሉ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገነባላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|129|«        የውሃ ማጠራቀሚያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ፃዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ከጅሉ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ሠራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|130|«     በቀጣች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ጨካኞች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ቀጣላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|131|«   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|132|«   ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ (ጸጋ)  ያጣቀማች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡
26|133|«   በእን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በልጆች መንገድ ያጣቀማች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|134|«  በአት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|135|«       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እፈራለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
26|136|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አሉ «         ብት ጌታ ለኾነው፤ገስጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከገሳጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ ላይ እኩል ነው፤ (  ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ለቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
26|137|«       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ፀባይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|138|«   እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ቀጣ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አሉ)፡፡
26|139|          አስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|140|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው አዛኙ ናቸው፡፡ ነው፡፡
26|141|   ሰሙድ ምራን፡፡ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባበለች መንገድ ፡፡
26|142|      ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸው ሷ ከፍሬ ሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባላቸው ጊዜ «አት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|143|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ማኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
26|144|«   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|145|«             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋጋ አልለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ዋጋዬ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ በሌላ ላይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|146|«    በዚያ እዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለው (ጸጋ)    ውስጥ የረካች መንገድ ሁ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ተዋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|147|«   በአት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ውስጥ፡፡
26|148|«      በአዝመራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሬዋ የበሰለ በኾነች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (  ውስጥ ት ጌታ ለኾነው፤ተዋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)
26|149|«     ብልሆች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከጋራዎች መንገድ ቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠርባላች መንገድ ሁ፡፡
26|150|«   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|151|«    የወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉ፡፡
26|152|«     የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ የሚያጠፉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማያበጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
26|153|(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አሉ «      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ከተደገመባቸው ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|154|«          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብጤ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣ፡፡»
26|155|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «            ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለእርሷ ከፍሬ የመጠጥ ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ወቀ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ አላች መንገድ ሁ፡፡
26|156|«      በክፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የታ ለኾነው፤ላቅ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይይዛች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
26|157|     ወጓት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጸጻቾች መንገድ ኾነው አነጉ ፡፡
26|158|         ቅ ጣቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዛቸው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳፄ አልለበት፡፡ አብዛኞቻቸውም ምእመናን አልነበሩም፡፡ አልለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|159|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው አዛኙ ናቸው፡፡ ነው፡፡
26|160|    የሉጥ ሕዝቦች መንገድ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባባሉ፡፡
26|161|      ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸው ሉጥ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባለ ጊዜ «አት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|162|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ማኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
26|163|«   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|164|«             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋጋ አልለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ዋጋዬ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ በሌላ ላይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|165|«    ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መጣላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|166|«           ከሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የፈጠረላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ተዋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነቱ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ ሕዝቦ
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡»
26|167|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አሉ «  ሉጥ ሆይ!   ባት ጌታ ለኾነው፤ከለከል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (ከአገር)  ከሚወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
26|168|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሥራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሚጠሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
26|169|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) አድ ምራን፡፡ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
26|170|    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጠቅ ላላ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
26|171|       በቀሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥ የኾነች መንገድ አሮጊት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ቀር (  እርሷ ከፍሬ ጠፋች መንገድ )፡፡
26|172|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|173|   በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (የድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋይን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡ የተስፈራሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ) ከፋ፡፡
26|174|        በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አልለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|175|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው አዛኙ ናቸው፡፡ ነው፡፡
26|176|    የአይከት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባበሉ፤
26|177|     ሹ በነበሩት ዕይብ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባላቸው ጊዜ «አት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|178|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ማኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
26|179|«   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፤ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|180|«             በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋጋ አልጠይቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ዋጋዬ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ በሌላ ላይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|181|«    ስፍርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙሉ፡፡ ከአጉ ዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ኹኑ፡፡



26|182|«   በት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ ሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መዝኑ፡፡
26|183|«        ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ጉ ድ ምራን፡፡ሉባቸው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አጥፊዎች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አታ ለኾነው፤በላሹ በነበሩት ፡፡
26|184|«     ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈጠራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጡ ለኾኑት ሮች መንገድ (የፈጠረውን ባለቤት ለኾነው፡፡) ፍሩ፡፡»
26|185|  አሉ «     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በብዛት ጌታ ለኾነው፤ ከተደገመባቸው ሰዎች መንገድ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|186|«           አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሆ ከውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብለን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠረጥርሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
26|187|«       ከእውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ በእኛ ላይ ከሰማይ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣልብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
26|188|«     ጌታ ለኾነው፤ዬ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፤» አላቸው፡፡
26|189|          አስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የጥላይቷ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዛቸው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የከባድ ምራን፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ነበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|190|        በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አልለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|191|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው አዛኙ ናቸው፡፡ ነው፡፡
26|192|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)     በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ የተወረደ ነው፡፡
26|193|    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ማኙ ናቸው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈስ (ጂብሪ ነው፡፡ል) አወረደው፤
26|194|  ከአስፈራሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤)     ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በልብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (አወረደው)፡፡
26|195|    ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ በኾነ ዐረብኛ ቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋ፡፡
26|196|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መጻሐፍት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ (  የተወሳ ነው)፡፡
26|197|       የእስራኤል ልጆች መንገድ ሊቃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ለመካ ከሓዲዎች መንገድ )  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ አይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|198|     ከአዕጀሞች መንገድ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ባወረድ ምራን፡፡ነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ፤
26|199|       በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ባነበበውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አማኞች መንገድ አይኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
26|200|  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ (ማስተባበልን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮለኞች መንገድ ልቦች መንገድ ውስጥ አስገባነው፡፡
26|201|      አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚያዩ ኾነው እንደተዋቸው ድ ምራን፡፡ረስ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|202|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ (ቅ ጣቱ)    ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ እስከሚመጣባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ (አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
26|203|(  በመጣባቸው ጊዜ ) «   እኛ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆይ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»  እስከሚሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
26|204|  በቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኩላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|205|    አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጣቅ ማቸው፤
26|206|     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ይስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡መጣባቸው፤
26|207|      ይጣቀሙበት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያብቃቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|208|      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተማ ለእርሷ ከፍሬ አስፈራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ያሏት ጌታ ለኾነው፤ (  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያስተባበለች መንገድ )   ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አላጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|209|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ )    ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳፄ አልለበት፡፡ አብዛኞቻቸውም ምእመናን አልነበሩም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|210|   ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) አላወረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|211|   ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይገባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|212|  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  የመላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር)   ከመስማት ጌታ ለኾነው፤ ተከለከሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
26|213|       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛ፤ ከሚቀጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|214|   ቅ ርቦች መንገድ ዘመዶች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ቅ ፡፡
26|215|       ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለተከተሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዝቅ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (  ልዝብ ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
26|216|«እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡»  ቢ ነው፡፡ሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ነኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
26|217|    አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነው (ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠጋ፡፡
26|218|     በዚያ ለሶላት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ በሚያይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
26|219|    በሰጋጆች መንገድ ውስጥ መዘዋወርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    በሚያየው ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠጋ)፡፡
26|220|     እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚው ዐዋቂው ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
26|221|     ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ በማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚወርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|222|     በውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኀጢአተኛ ሁሉ ላይ ይወርዳሉ፡፡
26|223|  የሰሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ወደ ጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋዮች መንገድ )    ይጥላሉ፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
26|224|    ባለ ቅ ኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠማማዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ይከተሉዋቸዋል፡፡
26|225|  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በ(ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር)     ሸለቆ ሁሉ የሚዋልሉ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
26|226|      እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር የሚና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)፤
26|227|           እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብዛት ጌታ ለኾነው፤ ያወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከተበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ (በቅ ኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤)  የተከላከሉ

 ሲቀሩ፤ (  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይወቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበደሉ (  ከሞቱ በኋላ)      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ መመለስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ያውቃሉ፡፡
27|1|ጠ.  ሰ (  ጣ ሲን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከገላጩ ክርም መጽሐፍ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|2|    ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብስራት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|3|           ለእነዚያ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|4|      እነዚያ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ክፉ)     ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሸለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይዋልላሉ፡፡
27|5|              እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እነዚያ ክፉ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያላቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
27|6|      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥበበኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዐዋቂ ከኾነው (ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ስሰጣለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
27|7|   ሙሳ ለቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «            እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አየሁ፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ወሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጣላች መንገድ ኋለሁ፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሞቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የተለኮሰ ች መንገድ ቦን ባለቤት ለኾነው፡፡
አመጣላች መንገድ ኋለሁ»   ባለ ጊዜ (  የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውሳላቸው)፡፡
27|8|      በመጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ተጠራ፤ «         በእሳቲቱ ያለው ሰውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያዋ ያሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ተባረኩ፡፡ የዐለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤

  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡»
27|9|«  ሙሳ ሆይ!      እነሆ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
27|10|«  በት ጌታ ለኾነው፤ርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣል» (  ተባለ ጣለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)            ፡፡ እርሷ ከፍሬ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽ እባብ በፍጥነት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ስለከለክ ባያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፤ ወደ ኋላ ዞሮ

  ሸሸ፡፡ አልተመለሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «  ሙሳ ሆይ!      አት ጌታ ለኾነው፤ፈራ፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አይፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|11|«             ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የበደለ ሰው ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጥፎ ሥራው በኋላ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የለወጠ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
27|12|«      እጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ጌህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባ፡፡ ያለነውር (  ያለ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽ)       ነጭ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ወጣለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በዘጠኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ወደ



   ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ኺድ ምራን፡፡)     ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|13|      ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጣቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ጊዜ «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነው» አሉ፡፡
27|14|             ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያረጋገጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾኑ ለበደልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለኩራት ጌታ ለኾነው፤ በእርሷ ከፍሬ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የአመጸኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጻሜ ቀን እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበረ
ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|15|      ለዳውድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእዚያ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

   በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ ላበለጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገባው፡፡»
27|16|     ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዳውድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወረሰ፡፡ አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ሰዎች መንገድ ሆይ!   የበራሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር (  የወፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋ)   ተስተማርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ

       ተሰጠን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾነ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፡፡»
27|17|         ለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰራዊቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከበራሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ተሰበሰቡ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይከመከማሉ፡፡
27|18|       በጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሸለቆ በመጡ ለኾኑት ጊዜ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ «   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳኖች መንገድ ሆይ!   ወደ መኖሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡

     ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰራዊቱ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ አይሰባብሩዋች መንገድ ሁ» አለች መንገድ ፡፡
27|19|      ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እየሳቀ ጥርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈገግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገ፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!       ያቺ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በወላጆቼ ላይ የለገስካት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሠራ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራኝ በኾነው፡፡፡፡ በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባሮች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
27|20|    በራሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመለከተ፤ አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   ሁድ ምራን፡፡ሁድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላየውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡!   በእውነቱ ከራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
27|21|«            ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እቀጣዋለሁ፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐርደዋለሁ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ በኾነ አስረጅ ይመጣኛል» 
(አለ)
27|22|(ወፉ)      ዕሩቅ ያልኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ቆዬ፡፡ አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «       ያላወቅ ከውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አወቅ ኩ፡፡ ከሰበእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወሬ አመጣሁልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
27|23|«            እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገዛቸው የኾኑች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤ ከነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የተሰጠች መንገድ ኝ በኾነው፡፡ አገኘሁ፡፡ ለእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|24|«           እርስዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ለፀሐይ ሲሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገኘኋቸው፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

      ሸልሞላቸዋል፡፡ ከእውነተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዷቸዋል፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤) አይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
27|25|           ለዚያ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር የተደበቀውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚያወጣው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሸሽጉ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገ ልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ለሚያውቀው

  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዷቸዋል)፡፡
27|26|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዐርሽ (ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
27|27|(ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «         እውነት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገርክ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከውሸታ ለኾነው፤ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
27|28|«             ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደብዳቤዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዘህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኺድ ምራን፡፡፡፡ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣለው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘወር በል፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
27|29|(   እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደረሳት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ )  አለች መንገድ «   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መማክርቶች መንገድ ሆይ!      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ክብር ያለው ጽሑፍ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ተጣለ፡፡
27|30|«            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩኅሩኅ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነው፡፡
27|31|«        በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ኩሩ፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ኑ፤ (  የሚል ነው)፡፡
27|32|«   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መማክርቶች መንገድ ሆይ!  በነገሬ (የሚበጀውን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡ልኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ቆራጭ
አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለች መንገድ ፡፡
27|33|«               እኛ የኀይል ባለቤቶች መንገድ የብርቱ ጦርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቺ ነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዢም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አስተውዪ፤» አሏት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|34|(እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለች መንገድ «   ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሦች መንገድ ከተማን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በኀይል)       በገቡባት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ያበላሹ በነበሩት ዋታ ለኾነው፤ል፡፡ የተከበሩ ሰዎች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወራዶች መንገድ 

  ያደርጋሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ይሠራሉ፡፡
27|35|«          እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ገጸ በረከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠባበቅ ነኝ በኾነው፡፡፡፡»
27|36|(መልክተኛው)     ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣው ጊዜ አለ «       በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ት ጌታ ለኾነው፤ረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰጠኝ በኾነው፡፡ ከሰጣች መንገድ ሁ የበለጠ

     ነው፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በገጸ በረከታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ደሰታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡»
27|37|«           ወደእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመለስ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ በሌላቸው ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መጣባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ኾነው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አለ)፡፡
27|38|«   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መኳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ ሆይ!        ሙስሊሞች መንገድ ኾነው ሳይመጡ ለኾኑት ኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያመጣልኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛች መንገድ ሁ ነው» አለ፡፡
27|39|   ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኀይለኛው «            ከች መንገድ ሎት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመነሳት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጣልሃለሁ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ብርቱ ታ ለኾነው፤ማኝ በኾነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡»
አለ፡፡
27|40|        ያ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከመጽሐፉ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ያለው ሰው (የተገለጸው) «        ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከመመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አመጣልሃለሁ»  አለ፤ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገ)       ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቶ ባየውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ዬ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፡፡ የማመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

    ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክድ ምራን፡፡ መኾኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊሞክረኝ በኾነው፡፡ (ቸረልኝ በኾነው፡፡)           ፡፡ ያመሰገነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው የሚያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ለራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ የካደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ጌታ ለኾነው፤ዬ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
  ተብቃቂ ቸር ነው» አለ፡፡

27|41|«           ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሷ ከፍሬ አሳስቱ፡፡ ታ ለኾነው፤ውቀው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነዚያ ከማያወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆነ፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤» አላቸው፡፡
27|42|  በመጣች መንገድ ጊዜ ፡- «   ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ተባለች መንገድ ፡፡ «     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልክ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው መሰለኝ በኾነው፡፡»  አለች መንገድ ፡፡ (ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
«      ከእርሷ ከፍሬ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተሰጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙስሊሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፤» (አለ)፡፡
27|43|         ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛው የነበረች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከለከላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሷ ከፍሬ ከከሓዲዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ነበረች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|44|            ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ ተባለች መንገድ ፡፡ ባየቺ ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ባሕር ነው ብላ ጠረጠረች መንገድ ው፡፡ ከባቶች መንገድ ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገለጠች መንገድ ፡፡ «  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመስተዋት ጌታ ለኾነው፤

  የተለሰለሰ ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻ ነው»  አላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!          እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነፍሴን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደልኩ፡፡ ከሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሆኜ ብታየኝ፡፡ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ታ ለኾነው፤ዘዝኩ» አለች መንገድ ፡፡
27|45|             ወደ ሰሙድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሷ ከፍሬ ሊሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክነው፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚነታ ለኾነው፤ረኩ

  ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍሮች መንገድ ኾኑ፡፡
27|46|«  ሕዝቦቼ ሆይ!    ከመልካሙ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በክፉው (   ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣብን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤)    ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ስቸኩላላች መንገድ ሀ ይታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ

   ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» አላቸው፡፡
27|47|«        ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ባሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ገደቢ ነው፡፡ሶች መንገድ ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ «     ገደቢ ነው፡፡ስነታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፤

    ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈተኑ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ» አላቸው፡፡
27|48|         በከተማይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ የሚያበላሹ በነበሩት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማያሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ ዘጠኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ነበሩ፡፡
27|49|«         እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ል ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዘመዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ (መገደላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   አላየን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    እውነተኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ል በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተማማሉ» አሉ፡፡
27|50|       ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከሩ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ በተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸው አጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡



27|51|           የተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ እኛ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሙሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው
ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|52|             እኚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በበደላቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ባዶዎች መንገድ ሲሆኑ ቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ

 ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|53|      እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከክሕደት ጌታ ለኾነው፤ ይጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
27|54|     ሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፤ «      እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ፀያፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ት ጌታ ለኾነው፤ሠራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡
27|55|«           እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሴቶች መንገድ አልፋች መንገድ ሁ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመከጀል ት ጌታ ለኾነው፤መጣላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነቱ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሳሳቱ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸሁ፡፡»
27|56|     የሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልስ የሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ «      ከከተማች መንገድ ሁ አውጡ ለኾኑት ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚጥራሩ ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»   ማለት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

 ሌላ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
27|57|       እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሚስቱ፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ቀር፡፡ (  በጥፋቱ ውስጥ)  ከቀሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|58|   በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (የድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋይ)     ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘነብን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡ የተስፈራሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብ ከፋ፡፡
27|59|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ)  በል «           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባው፡፡ በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመረጣቸው ባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይውረድ ምራን፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     በላጭ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ያ የሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
27|60|          ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወረደው (   ይበልጣል ወይስ የሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤) 

             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለውበት ጌታ ለኾነው፤ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ጠሩ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዛፍዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤በቅ ሉ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ ያልነበራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር
   ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)   የሚያዘነብሉ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

27|61|             ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ መርጊያ ያደረገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመካከሏም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በሁለቱ
 ባሕሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   በጣፋጩ ክርም ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጨው ባሕር)    መካከል ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዶን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገ (   ይበልጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ የሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤)     ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ

   አለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
27|62|            ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ በለመነው ጊዜ የሚቀበል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መከራን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኮች መንገድ የሚያደረጋች መንገድ ሁ፤
(   ይበልጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ የሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤)       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገሠጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
27|63|              ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በየብስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በባሕር ጨለማዎች መንገድ ውስጥ የሚመራች መንገድ ሁ ነፋሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሙ በፊት ጌታ ለኾነው፤ አብሳሪ ነው፡፡ ኾነው የሚልክ
(   ይበልጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ የሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤)       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ከሚያጋሩዋቸው ሁሉ ላቀ፡፡
27|64|            ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ መፍጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚመልሰው ከሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰጣች መንገድ ሁ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ
(   ይበልጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ የሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤)      ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡ «    እውነተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፤ አስረጃች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት » 
በላቸው፡፡
27|65|«          በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ ሩቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር አያውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ያውቀዋል)    ፡፡ መቼ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚቀሰቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
27|66|    በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤)        ማወቃቸው ተሟላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእርሷ ከፍሬ በመጠራጠር ውስጥ

     ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእርሷ ከፍሬ ዕውሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
27|67|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ አሉ «       እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐፈር በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኛ (ከመቃብር)  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ወጣ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡
27|68|«            ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተቀጥረን ባለቤት ለኾነው፡፡በታ ለኾነው፤ል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ተረቶች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

 ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አሉ)፡፡
27|69|«         በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የአመጸኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበረ ተመልከቱ» በላቸው፡፡
27|70|        በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከሚመክሩብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
27|71|«       እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ መቼ ነው» ይላሉ፡፡
27|72|«       የዚያ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉበት ጌታ ለኾነው፤ ከፊሉ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የቀረበ መኾኑ ተረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ል» በላቸው፡፡
27|73|          ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎች መንገድ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
27|74|     ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል፡፡
27|75|              በሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደበቀ ነገር የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገላጭ በኾነው መጽሐፍ ውስጥ ያለ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
27|76|           ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእስራኤል ልጆች መንገድ ላይ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡
27|77|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
27|78|         ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው በት ጌታ ለኾነው፤ክክል ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈርዳል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ዐዋቂው ነው፡፡
27|79|         በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠጋ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ በኾነው እውነት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|80|          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚተው ኾነው በዞሩ ጊዜ ጥሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
27|81|  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ልበ)         ዕውሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጥመታ ለኾነው፤ቸው አቅ ኚ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስተቀር አታ ለኾነው፤ሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|82|   በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (የቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)         ቃሉ በተረጋገጠ ጊዜ ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበሩ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
27|83|        ከሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀፆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያስተባብሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጭፍሮች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስብበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)   ፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ይከመከማሉ፡፡
27|84|   በመጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ይላቸዋል «        በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማወቅ ያላዳረሳች መንገድ ሁ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ አስተባበላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩ ነበራች መንገድ ሁ»
27|85|       በመበደላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ቃሉ ይፈጸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቸዋል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
27|86|             እኛ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያርፉበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያሳይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ውስጥ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
27|87|                በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚነፋ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻው ነገር ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር

  በሚደነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ጊዜ (  የሚኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውስ)      ፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኾነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይመጣሉ፡፡
27|88|              ጋራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስተላለፍ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ልፍ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቆመች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ብለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስባት ጌታ ለኾነው፤ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ያታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

      የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያጠነከረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥበብ (ተመልከት ጌታ ለኾነው፤)       ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጥ ዐዋቂ ነው፡፡
27|89|               በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የመጣ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእርስዋ የበለጠ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልለው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጤ ነው፡፡ ጸጥተኞች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
27|90|        በመጥፎም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጡ ለኾኑት ሰዎች መንገድ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ይደፋሉ፡፡ «    ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አት ጌታ ለኾነው፤መነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» 
(ይባላሉ)፡፡



27|91|               የታ ለኾነው፤ዘዝኩት ጌታ ለኾነው፤ የዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር ጌታ ለኾነው፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክልል ያደረጋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡
   ከሙስሊሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዝዣለሁ (በላቸው)፡፡

27|92|   ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳነብ (ታ ለኾነው፤ዝዣለሁ)          ፡፡ የተመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው የሚመራው ለእራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ የተሳሳተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው «  እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤
    ከአስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂዎች መንገድ ነኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በለው፡፡

27|93|       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ ያሳያች መንገድ ኋል፡፡ «ታ ለኾነው፤ውቋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡አላች መንገድ ሁ»   በላቸው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤
  ሁሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

28|1|ጠ.ሰ.  መ (   ጣ ሲን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
28|2|      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ገላጭ ከሆነው መጽሐፍ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
28|3|          ከሙሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዜ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እውነተኞች መንገድ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነባለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
28|4|            ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡በጣረረ፡፡ ነዋሪ ነው፡፡ዎቿ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከፋፈሉ ጓዶች መንገድ አደረጋቸው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጭፍሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዳክማል፡፡

         ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በብዛት ጌታ ለኾነው፤ ያርዳል፡፡ ሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይተዋል፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሚያበላሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ነበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
28|5|           በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ በተጨቆኑ ላይ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋቸው ወራሾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
28|6|            ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስመች መንገድ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሃማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰራዊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይፈሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር

 ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳያቸው (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
28|7|    ወደ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ «            አጥቢ ነው፡፡ው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በፈራሽ ጊዜ በባሕሩ ውስጥ ጣይው አት ጌታ ለኾነው፤ፈሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ዘኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እኛ

    ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ቺ መላሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ራጊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»  ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመለከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
28|8|   የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መጨረሻው)         ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ሐዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሃማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ሰራዊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሀጢአተኞች መንገድ ነበሩ፡፡
28|9|   የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚስት ጌታ ለኾነው፤ «           ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የዓይኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ መርጊያ ነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሊጠቅ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ይዘው
ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»   አለች መንገድ ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፍጻሜ ቀን ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሆነው (አነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
28|10|               የሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ልብ ባዶ ሆነ፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በልቧ ላይ ባላጠነከርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ ልት ጌታ ለኾነው፤ገልጸው ቀርባ ነበር፡፡
28|11|          ለእኅቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከታ ለኾነው፤ተይው አለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲሆኑ በሩቅ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አየች መንገድ ው፡፡
28|12|(  ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱ ከመመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መጥባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (እኅቱ) «  ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

       የሚያሳድ ምራን፡፡ጉ ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገልጋዮች መንገድ የሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ላመልክታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» አለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
28|13|            ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ረጋ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳታ ለኾነው፤ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተስፋ ቃል እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ውቅ መለስነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
28|14|           ብርታ ለኾነው፤ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደረሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በተስተካከለ ጊዜ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
28|15|               ከተማይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎቿ በዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋቴ ጊዜ ላይ ሆነው ሳሉ ገባ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የሚጋደሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገኘ፡፡

                 ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከወገኑ ነው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጠላቱ ነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከወገኑ የሆነው ሰው በዚያ ከጠላቱ በሆነው ሰው ላይ እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠየቀው፡፡
             ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጡ ለኾኑት ጫ መታ ለኾነው፤ው፡፡ ገደለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አሳሳች መንገድ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አለ፡፡

28|16|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነፍሴን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደልኩ፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማር አለ፡፡»       ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ አደረገለት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
28|17|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!     በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ በመለገስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ብኝ በኾነው፡፡ (  ከስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተቴ እጸጸታ ለኾነው፤ለሁ)      ፤ ለአመጸኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጽሞ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ አልሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አለ፡፡
28|18|              በከተማይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ፈሪ ነው፡፡ የሚጠባበቅ ሆኖ አደረ፡፡ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ት ጌታ ለኾነው፤ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጠየቀው ሰው በጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤

    እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠይቀዋል፡፡ ሙሳ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጠማማ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
28|19|(ሙሳ)           ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ የሆነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በኃይል ሊይዘው በፈለገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «  ሙሳ ሆይ! 

              በት ጌታ ለኾነው፤ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ገደልክ ልት ጌታ ለኾነው፤ገድ ምራን፡፡ለኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ለይ ጨካኝ በኾነው፡፡ መሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አት ጌታ ለኾነው፤ፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
   ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡

28|20|       ከከተማይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዳርቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሰው እየሮጠ መጣ፡፡ «  ሙሳ ሆይ!     ሹ በነበሩት ማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሊገድ ምራን፡፡ሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይመካከራሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውጣ፡፡
   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከመካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለው፡፡

28|21|      የፈራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚጠባበቅ ሆኖም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ወጣ፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!   ከበደለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ አድ ምራን፡፡ነኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
28|22|       ወደ መድ ምራን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ አቅ ጣጫ ፊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዞረ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     ጌታ ለኾነው፤ዬ ቀጥተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ሊመራኝ በኾነው፡፡ እከጅላለሁ» አለ፡፡
28|23|          ወደ መድ ምራን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃ በመጣ ጊዜ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከሰዎች መንገድ ጭፍሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የሚያጠጡ ለኾኑት ሆነው አገኘ፡፡

  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በታ ለኾነው፤ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከውሃው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)     የሚከለክሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ አገኘ፡፡ «   ነገራች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው»  አላቸው፡፡
«   እረኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ (መን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)      እስከሚመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አባታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ሽማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሌ ነው» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
28|24|        ለሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጠጣላቸው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ጥላው ዘወር አለ፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ወርደው

 ፈላጊ ነኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
28|25|        ከሁለቱ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሐፍረት ጌታ ለኾነው፤ ጋር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኼድ ምራን፡፡ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጣች መንገድ ው፡፡ «      አባቴ ለእኛ ያጠጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዋጋ ሊሰጥህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ይጠራሃል»         አለች መንገድ ው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በመጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወሬውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በተረከለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «    አት ጌታ ለኾነው፤ፍራ ከበደለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ ድ ምራን፡፡ነሃል» 
አለው፡፡
28|26|   ከሁለቱ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «          አባቴ ሆይ ቅ ጠረው፡፡ ከቀጠርከው ሰው ሁሉ በላጩ ክርም ብርቱው ታ ለኾነው፤ማኙ ናቸው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለች መንገድ ው፡፡
28|27|«              ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ልታ ለኾነው፤ገለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶቸ ልጆቼ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላጋባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሻለሁ፡፡ ዐስርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሞላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

             ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ማስቸገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ኾኜ ብታየኝ፡፡ ታ ለኾነው፤ገኘኛለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
28|28|(ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ውለታ ለኾነው፤)    በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል (ረጊ)       ነው፡፡ ከሁለቱ ጊዜ ያቶች መንገድ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብፈጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤

       ላይ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማለፍ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለነው ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክር»  ነው አለ፡፡
28|29|              ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጨረሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ጋር በኼደ ጊዜ ከጡ ለኾኑት ር ተራራ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አየ፡፡ ለቤተሰቡ (እዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ፡፡
          እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አየሁ፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ወሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሞቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጣላች መንገድ ኋለሁ» አለ፡፡

28|30|           በመጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ከሸለቆው ቀኝ በኾነው፡፡ ዳርቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ከዛፊቱ በኩል በተባረከች መንገድ ው ስፍራ ውስጥ «  ሙሳ ሆይ!   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤
  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነኝ በኾነው፡፡»  በማለት ጌታ ለኾነው፤ ተጠራ፡፡

28|31|«  በት ጌታ ለኾነው፤ርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣል» (ተባለ)             ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሽ እባብ ስት ጌታ ለኾነው፤ስለከለክ ባያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ወደ ኋላ ዞሮ ሸሸ፤ አልተመለሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
«  ሙሳ ሆይ!     ተመለስ አት ጌታ ለኾነው፤ፍራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከጥብቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (ተባለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
28|32|«            እጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ጌህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባ፡፡ ያለ ነውር ነጭ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ወጣለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ (ለመዳን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

              አጣብቅ ፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሆኑ ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ መኳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሚደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ አስረጅዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመጸኞች መንገድ 
 ሕዝቦች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»



28|33|(ሙሳ)  አለ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገድ ምራን፡፡ያለሁ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይገድ ምራን፡፡ሉኝ በኾነው፡፡ እፈራለሁ፡፡
28|34|«              ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሜ ቀን ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የተባ ነው፡፡ እውነተኛነቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥልኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ ኾኖ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጋር ላከው፡፡
  እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሊያስተባብሉኝ በኾነው፡፡ እፈራለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»

28|35|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «         ጡ ለኾኑት ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በረታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለሁለታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(በመጥፎ)   አይደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተከተላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ» አላቸው፡፡
28|36|       ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ኾነው በመጣባቸው ጊዜ «       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተቀጠፈ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ አልሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
28|37|  ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «            ጌታ ለኾነው፤ዬ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በቀጥታ ለኾነው፤ው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የመጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ኒቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው

    ዐዋቂ ነው፡፡ እነሆ በደለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አይድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
28|38|  ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጭፍሮች መንገድ ሆይ!        ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሌላ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላወቅ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሃማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!  ጭቃን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አቃጥልልኝ በኾነው፡፡፤ (  ጡ ለኾኑት ብ ሥራልኝ በኾነው፡፡)            ፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍተኛ ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራልኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ ሙሳ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ልወጣ እከጅላለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ከውሸታ ለኾነው፤ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እጠረጥረዋለሁ» አለ፡፡

28|39|            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰራዊቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ያለ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ ኮሩ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእኛ የማይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠረጠሩ፡፡
28|40|            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰራዊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጥብቅ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በባሕርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ጣልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የበደለኞች መንገድ መጨረሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ

 ነበረ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
28|41|        ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ የሚጠሩ መሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይርረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
28|42|           በይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስከተልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሚባረሩት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
28|43|              የፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኋላ ለሰዎች መንገድ የልብ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገሰጹ

    ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለሙሳ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡
28|44|      ወደ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ (ከተራራው)     በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራባዊው ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልነበርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
28|45|   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛ (  ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ)          የክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ አስገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን ዎች መንገድ ተራዘሙ፡፡ በመድ ምራን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           ሰዎች መንገድ ውስጥ ተቀማጭ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ነብ አልነበርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛ ላኪዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
28|46|             በጠራነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ በጡ ለኾኑት ር ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልነበርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስፈራሪ ነው፡፡ ያልመጣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ታ ለኾነው፤ስፈራራ

    ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ (ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ሊገሰጹ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
28|47|      እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሳለፉት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ መከራ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ነካቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ከተል ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደኛ መልክተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ልክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሯልን ባለቤት ለኾነው፡፡»    የሚሉ ባልኾኑ ኖሮ (  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ልክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)፡፡
28|48|      እውነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በመጣላቸው ጊዜ «     ለሙሳ የተሰጠው ብጤ ነው፡፡ አይስሰጠውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሯልን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «   ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤

      ሙሳ በተሰጠው አልካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተረዳዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»  አሉ፡፡ «    እኛ በሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
28|49|«              ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡ እውነተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
(ብታ ለኾነው፤መጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤) እከተለዋለሁ» በላቸው፡፡
28|50|            እሺ ባይሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ የሚከተሉት ጌታ ለኾነው፤፤ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቅ ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ መመሪ ነው፡፡ያ ሳይኖረው

          ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተከተለ ሰው ይበልጥ የጠመመ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደለኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
28|51|    ይገሰጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቃልን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በያይነቱ)   ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስከታ ለኾነው፤ተልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
28|52|        እነዚያ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
28|53|     በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በሚነበብላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «           በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾነ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ እኛ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤

 ሙስሊሞች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
28|54|            እነዚያ በመታ ለኾነው፤ገሳቸው ዋጋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ይስሰጣሉ፡፡ ክፉውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባር ይገፈት ጌታ ለኾነው፤ራሉ፡፡ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ሲሳይ ይለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሉ፡፡
28|55|       ውድ ምራን፡፡ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል በሰሙ ጊዜ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይርቃሉ፡፡ «       ለእኛ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሉን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ አሏች መንገድ ሁ፡፡

   ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ (ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ባለጌዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
28|56|              አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የወደድ ምራን፡፡ከውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ፈጽሞ አታ ለኾነው፤ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
28|57|«       ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ከተል ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ራች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ባረራለን ባለቤት ለኾነው፡፡»    አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (የተሰጠ)   ሲሳይ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡

       የነገሩ ሁሉ ፍሬዎች መንገድ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጥተኛ ክልል (መካን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላስመቸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
28|58|   ከከተማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኑሮዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቾቷን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የካደች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከተማ)         ያጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

     ያልተኖረባቸው ሲኾኑ መኖሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )  ወራሾች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
28|59|    ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዋ (ከተማ)         ውስጥ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የሚያነብ መልክተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚልክ ድ ምራን፡፡ረስ

        አጥፊ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከተሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤቶቿ በዳዮች መንገድ ሆነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አጥፊዎች መንገድ አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
28|60|            ከማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የተሰጣች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤፤ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ)  በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   በላጭና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ነው አታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
28|61|             መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስፋ ቃል የገባን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኚው የሆነ ሰው የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳስመቸነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለእሳት ጌታ ለኾነው፤)     ከሚቀረቡት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነው ሰው ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡
28|62|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          የሚጠራባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ ተጋሪ ነው፡፡ዎቼ ት ጌታ ለኾነው፤ሏቸው የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ የት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው የሚልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
28|63|       እነዚያ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ቃሉ የተረጋገጠባቸው ይላሉ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!     እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ ያጠመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደጠመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተጥራራን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
28|64|«(ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሯቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥሩ»       ይባላሉ፤ ይጠሯቸዋልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ያያሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይመሩ በነበሩ ኖሮ (  አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)፡፡
28|65|«    የሚጠራባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መለሳች መንገድ ሁ»   የሚልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
28|66|         በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወሬዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ይሰውሩባቸዋል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጠያየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
28|67|        የተጸጸተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያመነ ሰውማ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠራ ከሚድ ምራን፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ሊኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይከጀላል፡፡
28|68|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈጥራል፤ ይመርጣልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርጫ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገባው ሁሉ

  ጠራ፡፡ ከሚያጋሯቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላቀ፡፡
28|69|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡
28|70|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጀመሪ ነው፡፡ያይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡



      ነው፡፡ ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
28|71|  አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡) «             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያደርገው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ

    ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያመጣላች መንገድ ሁ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ማነው አት ጌታ ለኾነው፤ሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡
28|72|  አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ «              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያደርገው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ በውስጡ ለኾኑት 

      የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ርፉበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ የሚያመጣላች መንገድ ሁ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡) አታ ለኾነው፤ስተውሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡
28|73|           ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት ልታ ለኾነው፤ርፉበት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከት ጌታ ለኾነው፤ሩፋቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ በት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አመስገኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ
አደረገላች መንገድ ሁ፡፡
28|74|   የሚጠራባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «      እነዚያ ተጋሪ ነው፡፡ዎቼ ት ጌታ ለኾነው፤ሏቸው የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ የት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»  የሚልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
28|75|     ከሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ መስካሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (  ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ )       እውነተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክነት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃሉ፡፡

   ይቀጣጥፉት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይጠፋቸዋል፡፡
28|76|               ቃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሙሳ ነገዶች መንገድ ነበር፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አመጸ፡፡ ከድ ምራን፡፡ልቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መከፈቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የኃይል ባለቤቶች መንገድ የኾኑ

 ጭፍሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሸክሙ)           የሚከብድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ ወገኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ኩራ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኩራተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባሉት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
28|77|«              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰጠህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሀብት ጌታ ለኾነው፤ የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር ፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ርሳ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳደረገልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለሰዎች መንገድ )         መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ማጥፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥፊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (አሉት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
28|78|(ሀብቱን ባለቤት ለኾነው፡፡) «               የተሰጠሁት ጌታ ለኾነው፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባለው እውቀት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው አለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ 

    በኀይል ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይበልጥ የበረቱት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሀብት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        በመሰብሰብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ የበዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያጠፋ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
  አመጸኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኀጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ የሚከተለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥያቄ) አይጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

28|79|           በሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በጌጡ ለኾኑት ውስጥ ኾኖ ወጣ፡፡ እነዚያ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ የሚፈልጉ ት ጌታ ለኾነው፤ «  ወይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡!  ቃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡
         የተሰጠው ብጤ ነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ለእኛ በኖረን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የታ ለኾነው፤ላቅ ዕድ ምራን፡፡ል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አሉ፡፡

28|80|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ «ወዮላች መንገድ ሁ!         የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ለአመነ ሰው መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሠራ በላጭ ነው፡፡
   ታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላው አያገኛት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡

28|81|            በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቤቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደረባን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የሚረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
 ከሚርረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

28|82|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስፍራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመኙ ናቸው፡፡ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ «  ወይ ጉ ድ ምራን፡፡!       ለካ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለሚሻው ሰው ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡
     ያሰፋል፤ ያጠባልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ ላይ (በእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)         ባልለገሰልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእኛ ላይ በገለበጠብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፡፡ ወይ ጉ ድ ምራን፡፡! 
 ከሓዲዎች መንገድ አይድ ምራን፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   የሚሉ ኾነው አነጉ ፡፡

28|83|            ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ የመጨረሻይቱ አገር ለእነዚያ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ኩራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማመፅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማይፈልጉ ት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ኒቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  መጨረሻ ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡

28|84|               በደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የመጣ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእርሷ ከፍሬ በላጭ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልለው፡፡ በክፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የመጡ ለኾኑት ሰዎች መንገድ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
    የሠሩ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አይመነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

28|85|        ያ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከፋፈለ ኾኖ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ያወረደው (አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ)   ወደ መመለሻ (ወደመካ)    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መላሽህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
«             ጌታ ለኾነው፤ዬ በቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የመጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ስሕተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ዐዋቂ ነው» በላቸው፡፡
28|86|          መጽሐፉ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መወረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስፋ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ (ተወረደልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
28|87|          ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከተወረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ በኋላ አያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ጥራ፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
28|88|                 ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ነገሩ ሁሉ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀር ጠፊ ነው፡፡ ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

    የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
29|1|አ.ለ.  መ (   አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)
29|2|         ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል በማለታ ለኾነው፤ቸው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳይፈተኑ የሚተው መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠረጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡
29|3|             እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፈት ጌታ ለኾነው፤ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ የተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃል፡፡

 ውሸታ ለኾነው፤ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃል፡፡
29|4|          ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ መጥፎዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሊያመልጡ ለኾኑት ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠረጥራሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያ የሚፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (ፍርድ ምራን፡፡) ከፋ፡፡
29|5|      የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ተስፋ የሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው (ይዘጋጅ)         ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጪ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚው

 ዐዋቂው ነው፡፡
29|6|          የታ ለኾነው፤ገለ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚታ ለኾነው፤ገለው ለነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተብቃቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
29|7|           እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑ፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ መጥፎዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብስላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤

    በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
29|8|          ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ራጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘዝነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የሌለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤)   በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ጋራ

        ቢ ነው፡፡ታ ለኾነው፤ገሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዛቸው፡፡ መመለሻች መንገድ ሁ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ እነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋለሁ፡፡
29|9|         እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑ፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ በደጋጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
29|10|        ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚል ሰው አልለ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በማመኑ)      በተሰቃየ ጊዜ የሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማሰቃየት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

               ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያደርጋል፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርዳታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡መጣ እኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይላሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝብ ልቦች መንገድ 
    ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

29|11|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃል፡፡ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃል፡፡
29|12|      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ለእነዚያ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ «    መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተሉ፤ ኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሸከማለን ባለቤት ለኾነው፡፡»  አሉ፡፡

        እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሸካሚዎች መንገድ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
29|13|    ሸክሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሸክሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ጋር (ሌሎች መንገድ )       ሸክሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሸከማሉ፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቀጥፉት ጌታ ለኾነው፤

  ከነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይጠየቃሉ፡፡
29|14|              ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክነው፡፡ በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሺህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ ሲቀር ተቀመጠ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

    በዳዮች መንገድ ኾነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የውሃው ማጥለቅ ለቅ ያዛቸው፡፡
29|15|        ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመርከቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጓዶች መንገድ አዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡



29|16|     ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ፍሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
 በላጭ ነው፡፡

29|17|«            ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገዝዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ቀጣጥፋላች መንገድ ሁ፡፡ እነዚያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ
            የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊሰጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ች መንገድ ሁ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ፈልጉ ፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

   ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
29|18|«           ብታ ለኾነው፤ስተባብሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስተባብለዋል፡፡ በመልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማድ ምራን፡፡ረስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ

 ሌላ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
29|19|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መፍጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚጀመር ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚመልሰው አይመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቀላል
ነው፡፡
29|20|«፡--             በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ መፍጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ጀመረ ተመልከቱ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ መነሳት ጌታ ለኾነው፤

      ያስነሳል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» በላቸው፡፡
29|21|        የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ይቀጣል፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ለታ ለኾነው፤ል፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
29|22|            እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ በሰማይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቅ ቱ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከላካይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
29|23|             እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘቱ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ ከእዝነቴ ተስፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቆረጡ ለኾኑት ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤
አላቸው፡፡
29|24|  የሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልስ፡- «   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉት ጌታ ለኾነው፤፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አቃጥሉት ጌታ ለኾነው፤»        ማለት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእሳቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዳነው፡፡

     በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
29|25|(ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አማልክት ጌታ ለኾነው፤)     የያዛች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ በመካከላች መንገድ ሁ ለመዋደድ ምራን፡፡

             ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊላቸሁ በከፊሉ ይክዳል፡፡ ከፊላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማል፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከረዳቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»

29|26|    ሉጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመነ፤ (ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «          እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ወደ ጌታ ለኾነው፤ዬ ተሰዳጅ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» 
አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
29|27|           ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢስሐቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያዕቆብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ በዘሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ነብይነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ

      ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከደጋጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
29|28|     ሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ) «        እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጠያፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስራ ት ጌታ ለኾነው፤ሠራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አልቀደማች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
29|29|«          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መጣላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ቆርጣላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ጓች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚነወርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር
ት ጌታ ለኾነው፤ሠራላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አላቸው)    ፡፡ የሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልስ «      ከእውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣብን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ማለት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ
አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
29|30|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!    በአመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ላይ እርዳኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
29|31|      መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በብስራት ጌታ ለኾነው፤ በመጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ «        እኛ የዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተማ ሰዎች መንገድ አጥፊዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሰዎቿ 

 በዳዮች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
29|32|«     በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ሉጥ አለ እኮ»  አላቸው፡፡ «       እኛ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይበልጥ ዐዋቂ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ነዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር፡፡ ሚስቱ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ቀር፡፡ እርሷ ከፍሬ በጥፋቱ ውስጥ ከሚቀሩት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
29|33|           መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ አዘነ፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቡ ተጨነቀ፡፡ «   አት ጌታ ለኾነው፤ፍራ፤ አት ጌታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

           እኛ አዳኞች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ሚስት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ቀር፡፡ እርሷ ከፍሬ በጥፋቱ ውስጥ ከቀሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤» አሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
29|34|«            እኛ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ከተማ ሰዎች መንገድ ላይ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጹ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ከሰማይ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውራጆች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
29|35|        በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚያስቡ ሰዎች መንገድ ከእርሷ ከፍሬ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስቀረን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
29|36|     ወደ መድ ምራን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሹ በነበሩት ዐይብን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ፡፡ «  ሕዝቦቼ ሆይ!      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የመጨረሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

     በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጠፉ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አታ ለኾነው፤በላሹ በነበሩት አላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
29|37|        አስተባባሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር መን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጥቀጥ ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡ በሃገራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ከፍርረው አነጉ ፡፡
29|38|   ዓድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰሙድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ፡፡ ከመኖሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ፍርስራሾች መንገድ በኩል መጥፋታ ለኾነው፤ቸው)   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእውነት ጌታ ለኾነው፤

          ተገለጠላች መንገድ ሁ፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሸለመላቸው፡፡ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገዳቸው፡፡ የማስተዋልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ነበሩ፤
(  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላስተዋሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
29|39|    ቃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ፡፡ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣባቸው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ኮሩ፡፡

 አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላጪዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
29|40|              ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኅጢኣቱ ያዝነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ጠጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘለ ነፋስን ባለቤት ለኾነው፡፡ የላክን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ አልለ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤

             የያዘች መንገድ ው አልለ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የደረባን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ አልለ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ው አልለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
     የሚበድ ምራን፡፡ላቸው አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚበድ ምራን፡፡ሉ ነበሩ፡፡

29|41|     የእነዚያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ረዳቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ቤት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሠራች መንገድ ሸረሪ ነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡
         ከቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደካማው የሸረሪ ነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ (    አማልክት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገው አይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)፡፡

29|42|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡
29|43|        እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌዎች መንገድ ለሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገልጻቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከሊቃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስተቀር ሌሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አያውቋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
29|44|«      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነተኛ ሆኖ ፈጠረ፡፡»     በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
29|45|              ከመጽሐፍ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብ፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠብቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስገድ ምራን፡፡፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ ከመጥፎና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሚጠላ ነገር

           ሁሉ ት ጌታ ለኾነው፤ከለክላለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማውሳት ጌታ ለኾነው፤ ከሁሉ ነገር በላጭ ነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡
29|46|            የመጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያች መንገድ እርሷ ከፍሬ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነች መንገድ ው ክርክር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤ከራከሩ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ሲቀር፡፡ በሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «           በዚያ ወደኛ በተወረደው ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወረደው አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላካች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላካች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡
   እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»

29|47|           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ከእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከመካ
ሰዎች መንገድ )        በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ አልሉ፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይክድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
29|48|            ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ነብ በቀኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጽፈው አልነበርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ አጥፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

 በተጠራጠሩ ነበር፡፡



29|49|   አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በእነዚያ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ልቦች መንገድ ውስጥ (የጠለቀ)   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጾች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ነው፡፡
    በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላው አይክድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

29|50|«       በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልተወረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «     ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስፈራሪ ነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡

29|51|              እኛ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የሚነበብ ኾኖ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ማውረዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይበቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ
   ሕዝቦች መንገድ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡

29|52|«           በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል መስካሪ ነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል»  በላቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
        በብላሽ ነገር ያመኑ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

29|53|             በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስቸኩሉሃል፡፡ የተወሰነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ባልነበረ ኖሮ ቅ ጣቱ በመጣባቸው ነበር፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይመጣባቸዋል፡፡

29|54|       በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያስቸኩሉሃል፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከባቢ ነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
29|55|           ቅ ጣቱ ከበላያቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከእግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥር በሚሸፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሚላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
ት ጌታ ለኾነው፤ከባቸዋለች መንገድ )፡፡
29|56|    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ባሮቼ ሆይ!     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሬ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰፊ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፤ (  ብት ጌታ ለኾነው፤ቸገሩ ተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡፡፡
29|57|        ነፍስ ሁሉ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀማሽ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደኛ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
29|58|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ ከገነት ጌታ ለኾነው፤ በሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰገነቶች መንገድ በውስጣቸው

       ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሰፍራቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የሠራተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ አማረ!
29|59|(እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )      እነዚያ የታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የሚመኩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
29|60|          ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመሸከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ለው ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባታ ለኾነው፤ል፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባል)   ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  ሰሚው ዐዋቂው ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
29|61|          ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠረ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የገራ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸው «   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» 

   ይሉሃል፡፡ ታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይመለሳሉ፡፡
29|62|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለሚሻው ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሰፋል፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጠብባል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
29|63|             ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወረደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሞተች መንገድ በኋላ ሕያው ያደረጋት ጌታ ለኾነው፤ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸው
«  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»  ይሉሃል፡፡ «   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»    በላቸው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
29|64|             ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ መታ ለኾነው፤ለያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨዋታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር እርሷ ከፍሬ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

       የዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ አገር ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ቢ ነው፡፡ኾኑ ኖሮ፤ (    ጠፊይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ አይመርጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)፡፡
29|65|              በመርከቦች መንገድ ውስጥ በተሳፈሩ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገዛት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ያጠሩ ኾነው ይጠሩታ ለኾነው፤ል፡፡ ወደ የብስ
(በማውጣት ጌታ ለኾነው፤)     ባዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያውኑ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያጋራሉ፡፡
29|66|     በሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጸጋ ሊክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሊጠቃቀሙ (ያጋራሉ)   ፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚጠብቃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያውቃሉ፡፡
29|67|     ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያቸው ሲነጠቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ እኛ (  አገራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ )        ጸጥተኛ ክልል ማድ ምራን፡፡ረጋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውድ ምራን፡፡ቅ ነገር ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉን ባለቤት ለኾነው፡፡

  በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ ይክዳሉን ባለቤት ለኾነው፡፡
29|68|               በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቀጣጠፈ ሰው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነቱ በመጣለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ከአስዋሸ ይበልጥ በዳይ ማነው በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ውስጥ ለከሓዲዎች መንገድ መኖሪ ነው፡፡ያ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
29|69|             እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የታ ለኾነው፤ገሉ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መራቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ጋር ነው፡፡
30|1|አ.ለ.  መ (   አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
30|2|  ሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሸነፈች መንገድ ፡፡
30|3|         በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ርብ በሆነች መንገድ ው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመሸነፋቸው በኋላ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋሉ፡፡
30|4|    በጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ዓመታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ (ያሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋሉ)          ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይደሰታ ለኾነው፤ሉ፡፡
30|5|   በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርዳታ ለኾነው፤ (ይደሰታ ለኾነው፤ሉ)        ፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ይረዳል፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው አዛኙ ናቸው፡፡ ነው፡፡
30|6|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጠረ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያፈርስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
30|7|           ከቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ይወት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጹን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ያውቃሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኋለኛይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
30|8|  በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (ሁኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤) አያስተውሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?        ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

         በተወሰነ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አልፈጠራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
30|9|           በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ አይኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከበፊታ ለኾነው፤ቸው የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ፍጻሜ ቀን እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ አይመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? በኀይል

      ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ የጠነከሩ ነበሩ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ (እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ከአለሟት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበዛ አለሟት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መልዕክተ ኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ መጡ ለኾኑት ባቸው፤ (  አስተባበሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጠፉ)        ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚበድ ምራን፡፡ላቸው አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይበድ ምራን፡፡ሉ ነበሩ፡፡

30|10|            ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእነዚያ ያጠፉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ መጨረሻ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ በማስተባበላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሷ ከፍሬ የሚሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው
   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ መጥፎ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ሆነች መንገድ ፡፡

30|11|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መፍጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመልሰዋል፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
30|12|      ሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ጭጭ ይላሉ፡፡
30|13|   ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚያጋሩዋቸው (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)    አማላጆች መንገድ አይኖሯቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በሚያጋሯቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)  ከሓዲዎች መንገድ 
ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
30|14|      ሰዓቲቱ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይለያያሉ፡፡
30|15|          እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ማ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በገነት ጌታ ለኾነው፤ ጨፌ ውስጥ ይደሰታ ለኾነው፤ሉ፡፡
30|16|           እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ማ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኋለኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ በቅ ጣቱ ውስጥ የሚጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
30|17|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤መሹ በነበሩት ጊዜ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ነጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አጥሩት ጌታ ለኾነው፤፤ (ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
30|18|       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ (የተገባው)      ነው፡፡ በሰርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በቀት ጌታ ለኾነው፤ር ውስጥ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፤
(አጥሩት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
30|19|            ሕያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሙት ጌታ ለኾነው፤ ያወጣል፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሕያው ያወጣል፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሞተች መንገድ በኋላ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ያው ያደርጋታ ለኾነው፤ል፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ከመቃብር) ት ጌታ ለኾነው፤ወጣላች መንገድ ሁ፡፡
30|20|            እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዐፈር መፍጠሩ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ወዲያውኑ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤በታ ለኾነው፤ተኑ ሰዎች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከአስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
ነው፡፡



30|21|   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ (ከጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ)        ሚስቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ረኩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መፍጠሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመካከላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍቅ ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
          እዝነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማድ ምራን፡፡ረጉ ከአስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያስተውሉ ሕዝቦች መንገድ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አልሉ፡፡

30|22|           ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መፍጠሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመልኮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መለያየት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከአስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ውስጥ ለዐዋቂዎች መንገድ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አልሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡

30|23|            በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መተኛታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መፈለጋች መንገድ ሁ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚሰሙ ሕዝቦች መንገድ 
 ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አልሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡

30|24|            ብልጭታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጃዮች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ማሳየቱ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማውረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡
            ከሞተች መንገድ በኋላ ሕያው ማድ ምራን፡፡ረጉ ከአስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያስቡ ሕዝቦች መንገድ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አልሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡

30|25|   ሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ያለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰሶ)    በት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ መቆማቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መልአኩ ለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ)    ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ጥሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጠራች መንገድ ሁ
       ጊዜ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ወዲያውኑ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወጡ ለኾኑት መሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከአስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡

30|26|           በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
30|27|         እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ መፍጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚመልሰው ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገር ነው፡፡

     ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍተኛ ባሕርይ (     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብጤ ነው፡፡ የሌለው መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡)    አልለው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ
 ጥበበኛ ነው፡፡

30|28|      ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ከያዟቸው (ባሮች መንገድ )  ውስጥ በሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ
   ጸጋ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አሏች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?      ታ ለኾነው፤ዲያ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ክክል ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ብጤ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ ት ጌታ ለኾነው፤ፈሯቸዋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ለሚያስተውሉ ሕዝቦች መንገድ ፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገልጻለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
30|29|            ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ የበደሉ ሰዎች መንገድ ያለ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጠመመውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው የሚያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው
ማነው?    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከረዳቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
30|30|               ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ተዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባይ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ቀጥ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርስዋ

  ላይ የፈጠረባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ያዟት ጌታ ለኾነው፤)            ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ መለወጥ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥተኛ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
 ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

30|31|    ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመላሾች መንገድ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸሁ (   የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡)      ፡፡ ፍሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተካክላች መንገድ ሁ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አት ጌታ ለኾነው፤ሁኑ፡፡
30|32|      ከእነዚያ ሃይማኖታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ክፍልፍሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሆኑት ጌታ ለኾነው፤ (አት ጌታ ለኾነው፤ሁኑ)        ፡፡ ሕዝብ ሁሉ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባለው ነገር

 ተደሳቾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
30|33|             ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ባገኛቸው ጊዜ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመላሾች መንገድ ሆነው ይጠሩታ ለኾነው፤ል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

      ባቀመሳቸው ጊዜ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከፊሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ወዲያውኑ በጌታ ለኾነው፤ቸው (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያጋራሉ፡፡
30|34|    በሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጸጋ ሊክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ያጋራሉ)    ፡፡ ተጣቀሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መጨረሻች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ፡፡
30|35|    በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አስረጅ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?        ታ ለኾነው፤ዲያ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዚያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያጋሩ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራልን ባለቤት ለኾነው፡፡;(የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
30|36|            ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባቀመስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ገዜ በእርሷ ከፍሬ ይደሰታ ለኾነው፤ሉ፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሳለፉት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ መከራ ብታ ለኾነው፤ገኛቸው

   ወዲያውኑ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተስፋ ይቆርጣሉ፡፡
30|37|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያሰፋ የሚያጠብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አልሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
30|38|       የዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ተገቢ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጠው፡፡ ለድ ምራን፡፡ኻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እርዳ)      ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፊት ጌታ ለኾነው፤ (ውዴታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)

       ለሚሹ በነበሩት መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የፈለጉ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
30|39|            ከበረከት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎች መንገድ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ውስጥ ይጨመር ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ፊት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሹ በነበሩት ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ (ሰጪዎች መንገድ )   አበርካቾች መንገድ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
30|40|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ የፈጠራች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጣች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚገድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕያው የሚያደርጋች መንገድ ሁ ነው፡፡

 ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሯቸው (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)          ውስጥ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሠራ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡ (በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )  ከሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 ሁሉ ላቀ፡፡

30|41|             የሰዎች መንገድ እጆች መንገድ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መከራው በየብስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በባሕር
 ተገለጠ፤ (ተሰራጨ)    ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

30|42|«           በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ ተመልከቱ»  በላቸው፡፡
  አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነበሩ፡፡

30|43|     ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መመለስ የሌለው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  የት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳይመጣ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ፊት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ቀጥተኛው  ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ቀጥ
   አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (    ወደ ገነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤) ይለያያሉ፡፡

30|44|    የካደ ሰው ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደቱ (ጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)       በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው ላይ ነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (ማረፊያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያዘጋጃሉ፡፡
30|45|        እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ይመነዳ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ይለያያሉ)    ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
30|46|  ነፋሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብ)   ልታ ለኾነው፤በስራች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በእርሷ ከፍሬ )    ሊያቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መርከቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

       ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መላኩ ከአስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
30|47|           ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደየሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጡ ለኾኑት ባቸው፡፡ ከእነዚያ

       ካመጹት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መርዳት ጌታ ለኾነው፤ በእኛ ላይ ተገቢ ነው፡፡ ሆነ፡፡
30|48|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ነፋሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚልክ ነው፡፡ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቀሰቅ ሳሉ፡፡ በሰማይ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሻ ይዘረጋዋል፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርጥራጮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

             ያደርገዋል፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው መካከል ሲወጣ ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በለየ ጊዜ ወዲያውኑ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
ይደሰታ ለኾነው፤ሉ፡፡
30|49|          በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከመወረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተስፋ ቆራጮች መንገድ ነበሩ፡፡
30|50|             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሞተች መንገድ በኋላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ሕያው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያደርጋት ጌታ ለኾነው፤ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ፈለጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ች መንገድ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አድ ምራን፡፡ራጊ)

          ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሕያው አድ ምራን፡፡ራጊ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
30|51|  ነፋስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በአዝመራዎች መንገድ ላይ)       ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ልክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ገርጥቶ ቢ ነው፡፡ያዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የሚክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
30|52|          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዟሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሆነው በሸሹ በነበሩት ጊዜ ጥሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
30|53|           አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዕውሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጥመታ ለኾነው፤ቸው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡

   አታ ለኾነው፤ሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡



30|54|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ከደካማ (  ፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤)         የፈጠራች መንገድ ሁ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከደካማነት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ ኀይልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
          ከብርቱነት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ ደካማነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሽበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈጥራል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂው ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ነው፡፡

30|55|     ሰዓቲቱ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ «    ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ሰዓት ጌታ ለኾነው፤ በስተቀር (በመቃብር) አልቆየን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   ብለው ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሉ፡፡
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)  ይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነበሩ፡፡

30|56|     እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ «   በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍ (ፍርድ ምራን፡፡)      እስከ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቆያች መንገድ ሁ፡፡
 ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የካዳች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤)       የት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነበራች መንገድ ሁ» ይሏቸዋል፡፡

30|57|         በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማመካኘታ ለኾነው፤ቸው አይጠቅ ማቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወቀሳ አይታ ለኾነው፤ለፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
30|58|             በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ሁሉ ለሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ገለጽን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤መጣባቸው እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤

 ሰዎች መንገድ «     እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አበላሺዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
30|59|        እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነዚያ በማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ልቦች መንገድ ላይ ያት ጌታ ለኾነው፤ማል፡፡
30|60|          ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገስ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ አያቅ ልሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
31|1|አ.ለ.መ. (   አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
31|2|      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ጥበብ ከተመላው መጽሐፍ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
31|3|     ለበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
31|4|           ለእነዚያ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተካክለው ለሚያደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ለሆኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
31|5|            እነዚያ ከጌታ ለኾነው፤ቸው በሆነ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
31|6|               ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ሆኖ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ሊያሳስት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማላገጫ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊይዛት ጌታ ለኾነው፤ አታ ለኾነው፤ላይ ወሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚገዛ አልለ፡፡

    እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዋራጅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
31|7|             አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በሚነበቡ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልሰማት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጆሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳለበት ጌታ ለኾነው፤ የኮራ ሆኖ ይዞራል፡፡

  በአሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብስረው፡፡
31|8|        እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የጸጋ ገነቶች መንገድ አሏቸው፡፡
31|9|             በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲሆኑ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስፋ ቃል ገባላቸው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡
31|10|    ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋት ጌታ ለኾነው፤ አዕማድ ምራን፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰሶዎች መንገድ )       ፈጠረ፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳታ ለኾነው፤ረገርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተራራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

              ጣለ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽ ሁሉ በተነ፡፡ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይነት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ
አበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
31|11|                ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጡ ለኾኑት ር ነው፡፡ እነዚያ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደፈጠሩ እስኪ አሳዩ ኾነው እንደተዋቸው ኝ በኾነው፡፡፡፡ በእውነቱ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ

  ጥመት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
31|12|     ለሉቅ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡ (አልነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡- «  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»    ያመሰገነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው የሚያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው

     ለራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ የካደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው (   በራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ነው)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተብቃቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
31|13|      ሉቅ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚገሥጸው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ «  ልጄ ሆይ!  በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     አታ ለኾነው፤ጋራ፡፡ ማጋራት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ በደል
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»  ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
31|14|   ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (  በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        በጥብቅ አዘዝነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱ ከድ ምራን፡፡ካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላይ በሆነ ድ ምራን፡፡ካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡  አረገዘች መንገድ ው፡፡

          ጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ መጣያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሁለት ጌታ ለኾነው፤ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወላጆች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤ (አዘዝነው)    ፡፡ መመለሻው ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤
ነው፡፡
31|15|            ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የሌለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ጋራ ቢ ነው፡፡ታ ለኾነው፤ገሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዛቸው፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤

             በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ ተወዳጃቸው፡፡ ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተመለሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ተከተል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻች መንገድ ሁ ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤
   የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ እነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋለሁ፤ (አልነው)፡፡

31|16|(  ሉቅ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ) «  ልጄ ሆይ!          እርሷ ከፍሬ የሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍጭ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ ክብደት ጌታ ለኾነው፤ ያህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል ብት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቋጥኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ብት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመጣታ ለኾነው፤ል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩኅሩኅ ውስጥ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

31|17|«  ልጄ ሆይ!             ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተካክለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስገድ ምራን፡፡፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እዘዝ፡፡ ከሚጠላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ከልክል፡፡ በሚያገኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከራ ላይ
     ታ ለኾነው፤ገስ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ከሚያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ነገሮች መንገድ ነው፡፡

31|18|«  ጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በኩራት ጌታ ለኾነው፤)          ከሰዎች መንገድ አታ ለኾነው፤ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ር፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡በጥርረህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሂድ ምራን፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡በጥራሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጉ ረኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ
አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
31|19|«            በአካኼድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከለኛ ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝቅ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጾች መንገድ ሁሉ አስከፊው የአህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዮች መንገድ ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
31|20|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያገራላች መንገድ ሁ ጸጋዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ብቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾኑ

  የሞላላች መንገድ ሁ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?          ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያለ መሪ ነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ያለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ መጽሐፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚከራከር አልለ፡፡
31|21|             ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተሉ በተባሉ ጊዜ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ከተላለን ባለቤት ለኾነው፡፡

       ይላሉ፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚጠራቸው ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይከተሉዋቸዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡?)
31|22|                እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ ሆኖ ፊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሰጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ካራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገመድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ጨበጠ፡፡ የነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ

   ፍጻሜ ቀን ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
31|23|             የካደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደቱ አያሳዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መመለሻቸው ወደኛ ነው፤ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦች መንገድ 

   ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
31|24|       ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጣቅ ማቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡ዳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
31|25|              ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈጠረ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆነ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው ይላሉ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገባው

   በላቸው፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
31|26|           በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተብቃቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
31|27|          ከዛፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ ብእሮች መንገድ ቢ ነው፡፡ሆኑ ኖሮ ባሕሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ማለቅ )    በኋላ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ ባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮች መንገድ የሚጨመሩለት ጌታ ለኾነው፤

 ሆኖ (   ቀለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ጻፍባቸው)        የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃላት ጌታ ለኾነው፤ ባላለቀች መንገድ ነበር፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
31|28|              እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ መፍጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቀስቀስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ነፍስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
31|29|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ የሚያስገባ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የሚያስገባ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የገራ መሆኑን ባለቤት ለኾነው፡፡
አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?            ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ ተወሰነ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ ይሮጣሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡
31|30|        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤)       ውሸት ጌታ ለኾነው፤ በመሆኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የበላይ ታ ለኾነው፤ላቅ 

 በመሆኑ ነው፡፡



31|31|           ከአስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሊያሳያች መንገድ ሁ መርከቦች መንገድ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ በባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ውስጥ የሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለሉ መሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? 
        በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሽ አመስጋኝ በኾነው፡፡ ለሆኑ ሁሉ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡

31|32|               እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ጥላዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሆነ ማዕበል በሸፈና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ያጠሩ ሆነው ይጠሩታ ለኾነው፤ል፡፡ ወደ
      የብስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጊዜ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለ፡፡ (   ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚክድ ምራን፡፡ አለ)      ፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ላይ ከዳተኛ ሁሉ

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላው አይክድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
31|33|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!     ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ ወላጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ (በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     የማይጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ተወላጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወላጅን ባለቤት ለኾነው፡፡

             በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠቃሚ የማይሆን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(መታ ለኾነው፤ገስ)  አታ ለኾነው፤ላዩ ኾነው እንደተዋቸው (ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡) አያታ ለኾነው፤ልላች መንገድ ሁ፡፡
31|34|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰዓቲቱ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወርዳል፡፡ በማሕፀኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡

            ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱ ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱ ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሞት ጌታ ለኾነው፤ አታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ዐዋቂ ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡

32|1|አ.ለ.  መ (   አሊፍ ላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
32|2|       የመጽሐፉ መወረድ ምራን፡፡ ጥርጥር የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
32|3|  ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «ቀጠፈው» ይላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?           አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሆነ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤

 ከአስፈራሪ ነው፡፡ (ነቢ ነው፡፡ይ)    ያልመጣባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ልታ ለኾነው፤ስፈራራበት ጌታ ለኾነው፤ (  ያወረደልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው)    ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሩ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
32|4|               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ ቀኖች መንገድ ውስጥ የፈጠረ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዐርሹ በነበሩት ላይ
(ስልጣኑ)          የተደላደለ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማላጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አት ጌታ ለኾነው፤ገሰጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
32|5|         ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ከሰማይ ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያዘጋጃል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቆጥሩት ጌታ ለኾነው፤ (ዘመን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ልኩ ሺህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ በሆነ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ

  ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይወጣል (ይመለሳል)፡፡
32|6|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራው)       ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ርቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂው አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አዛኙ ናቸው፡፡ (ጌታ ለኾነው፤) ነው፡፡
32|7|          ያ የፈጠረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ሁሉ ያሳመረው የሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ ከጭቃ የጀመረው ነው፡፡
32|8|       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣለለ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከደካማ ውሃ ያደረገ ነው፡፡
32|9|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ርጹን ባለቤት ለኾነው፡፡)      አስተካከለው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነፋበት ጌታ ለኾነው፤፤ (  ነፍስ ዘራበት ጌታ ለኾነው፤)    ፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጆሮዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

      ዓይኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡
32|10|«   በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ (በስብሰን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኛ በአዲስ መፈጠር ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡?»    አሉ፡፡ በእውነቱ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   በጌታ ለኾነው፤ቸው መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
32|11|«         በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወከለው መልአከ ሞት ጌታ ለኾነው፤ ይገድ ምራን፡፡ላች መንገድ ኋል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡
32|12|       አመጸኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ራሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያቀረቀሩ ሆነው «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    አየን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሠራለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (   ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    መልሰን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛ አረጋጋጮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡» (  የሚሉ ሲሆኑ)   ብታ ለኾነው፤ይ ኖሮ (   አስደን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ታ ለኾነው፤ይ
ነበር)፡፡
32|13|      በሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነቷን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነቷን ባለቤት ለኾነው፡፡)        በሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሰዎች መንገድ የተሰበሰቡ

      ሆነው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እሞላለሁ ማለት ጌታ ለኾነው፤ ቃሉ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ተረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ል፡፡
32|14|      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመርሳታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ !    እኛ ተውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤

     በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ይባላሉ)፡፡
32|15|            በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ በእርሷ ከፍሬ በተገሰጹ ጊዜ ሰጋጆች መንገድ ሆነው የሚወድ ምራን፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይኮሩ ሆነው

  በጌታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጽፈው)   የሚያወድ ምራን፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
32|16|           ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመፍራት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመከጀል የሚጠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሆነው ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከመጋደሚያ ስፍራዎች መንገድ ይራራቃሉ፡፡ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ጸጋ) ይለገሳሉ፡፡
32|17|        ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ለመመን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ ከዓይኖች መንገድ መርጊያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተደበቀላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጸጋ)   ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ
አታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
32|18|        አማኝ በኾነው፡፡ የሆነ ሰው አመጸኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆነ ሰው ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡? አይስተካከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
32|19|             እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰሩማ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ መስተን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶ ሲሆኑ መኖሪ ነው፡፡ያ ገነቶች መንገድ 
አሏቸው፡፡
32|20|             እነዚያ ያመጹት ጌታ ለኾነው፤ማ፤ መኖሪ ነው፡፡ያቸው እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከእርሷ ከፍሬ መውጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈለጉ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ይመለሳሉ፡፡

 ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «       ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ስተባብሉበት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » ይባላሉ፡፡
32|21|      ይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከት ጌታ ለኾነው፤ልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በፊት ጌታ ለኾነው፤ (  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሹ በነበሩት ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
32|22|         በጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ከተገሰጸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተዋት ጌታ ለኾነው፤ ሰው ይበልጥ በደለኛ ማነው? (የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ፤ እኛ ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

 ተበቃዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
32|23|           ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጠራጠር ውስጥ አት ጌታ ለኾነው፤ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእስራኤል ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 መሪ ነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው፡፡
32|24|          በታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት በሆኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚመሩ መሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
32|25|           ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዚያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው (በፍርድ ምራን፡፡) ይለያል፡፡
32|26|          ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመኖሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚሄዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲሆኑ  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
አልተገለፀላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?     በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አሉት ጌታ ለኾነው፤፤ አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
32|27|             እኛ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ደረቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነዳ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚበሉለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዝመራ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? አይመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
32|28|«      ከእውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ መቼ ነው?» ይላሉ፡፡
32|29|«          በፍርድ ምራን፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ቸው አይጠቅ ማቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሰጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤» በላቸው፡፡
32|30|      እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋቸው፡፡ ተጠባበቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጠባባቂዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
33|1|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍራ፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዝ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
33|2|           ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውሰጠ አዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
33|3|      በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተመካ፡፡ መመኪያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
33|4|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሰው በሆዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦች መንገድ አላደረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ

          ጀርባዎች መንገድ ይሁኑብን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሏቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ አላደረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ልጅ በማድ ምራን፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስጠጓቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ አላደረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡



         በአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ይመራል፡፡
33|5|  ለአባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (በማስጠጋት ጌታ ለኾነው፤)          ጥሯቸው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ ነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤

            ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዘመዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተሳሳታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ
  ዐውቀው በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ (  ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ አለባች መንገድ ሁ)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

33|6|            ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ይበልጥ ተገቢ ነው፡፡ ነው፡፡ ሚስቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ከፊላቸው በከፊሉ (ውርስ)          በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍ ውስጥ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከስደተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ይልቅ የተገባቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ
 ወዳጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ (በኑዛዜ )   መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሰሩ (ይፈቀዳል)      ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጽሐፉ ውሰጥ የተመዘገበ ነው፡፡

33|7|            ከነቢ ነው፡፡ዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጠበቀ ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከኑሕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከኢብራሒም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ዒሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ወስ)      ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከበደን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
33|8|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    እውነተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከውነታ ለኾነው፤ቸው ሊጠይቅ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራ)     ፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጀ፡፡
33|9|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ በመጣች መንገድ ባች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ነፋስን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያላያች መንገድ ኋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ በላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ 

  በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ (ያደረገላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)        የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
33|10|            ከበላያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በታ ለኾነው፤ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጡ ለኾኑት ባች መንገድ ሁ ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዓይኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃበዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃዎች መንገድ በደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ጥርጣሬዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጠረጠራች መንገድ ሁ ጊዜ (  ያደረገላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )፡፡
33|11|       እዚያ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተሞከሩ፡፡ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጥቀጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጠቀጡ ለኾኑት ፡፡
33|12|       መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ በሽታ ለኾነው፤ ያለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛው ማታ ለኾነው፤ለልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡
አልቀጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   በሚሉ ጊዜ (  ያደረገላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )፡፡
33|13|    ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሆኑ ጭፍሮች መንገድ «   የየስሪ ነው፡፡ብ ሰዎች መንገድ ሆይ!    ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ስፍራ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ »   ባሉ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «       ከፊሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እርሷ ከፍሬ ነውረኛ ሳት ጌታ ለኾነው፤ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነውረኛ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»    የሚሉ ሆነው ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ከጦሩ
ለመመለስ)      ፈቃድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠይቃሉ፡፡ መሸሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይፈልጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
33|14|   በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (ቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)          ከየቀበሌዋ በተገባባት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኢስላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለስን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ በሠሯት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡

     በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
33|15|               ጀርባዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላያዞሩ ከዚያ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተጋቡ ነበሩ፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤
ነው፡፡
33|16|             ከሞት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመገደል ብት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት መሸሻች መንገድ ሁ ፈጽሞ አይጠቅ ማች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጣቀሙ

 አት ጌታ ለኾነው፤ደረጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላቸው፡፡
33|17|«(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ክፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ቢ ነው፡፡ሻ ያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጠብቃች መንገድ ሁ ማነው?     ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ፤ (  በክፉ

 የሚነካች መንገድ ሁ ማነው?)»       በላቸው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወዳጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
33|18|     ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ የሚያሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ፉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ወደኛ ኑ»     የሚሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ውጊያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ

   የማይመጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃቸዋል፡፡
33|19|   በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ (እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የነፈጉ ሆነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (የማይመጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሽብሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚያ ከሞት ጌታ ለኾነው፤
(መከራ)             በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የሚሸፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐደጋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደወደቀበት ጌታ ለኾነው፤ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወዲያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ዞር ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሲመለከቱ

              ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሽብሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኼደ ጊዜ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ላይ የሚሳሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኾነው በተቡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሶች መንገድ ይነድ ምራን፡፡ፏች መንገድ ኋል፡፡ እነዚያ አላመኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አበላሸ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ገርነው፡፡

33|20|(መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቆች መንገድ )           አሕዛብን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብለው ያስባሉ፡፡ አሕዛቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡መጡ ለኾኑት እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዘላኖች መንገድ ውስጥ በገጠር (የራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)
           ሊሆኑ ይመኛሉ፡፡ ከወሬዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ይጠይቃሉ፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ በነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይዋጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡

33|21|             ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመጨረሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከጅል ለሆነ ሰው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ለሚያወሳ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልዕክተኛ
  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከተል አልላች መንገድ ሁ፡፡

33|22|     አማኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሕዛብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ «         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛው የቀጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ»  አሉ፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መታ ለኾነው፤ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልጨመረላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
33|23|              ከአማኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የገቡበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የፈጸሙ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ አልሉ፡፡ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስለቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጸመ
(  ለሃይማኖቱ የተገደለ)      አልለ፤ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚጠባበቅ አልለ፡፡ (  የገቡበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል)  መለወጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለወጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
33|24|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውነተኛነታ ለኾነው፤ቸው ሊመነዳ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ሊቀጣ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቢ ነው፡፡መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ

  ጸጸታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊቀበል (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
33|25|          እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭታ ለኾነው፤ቸው የተመሉ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ያላገኙ ናቸው፡፡ ሆነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡    መለሳቸው፡፡ አማኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     መጋደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቃቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ነው፡፡
33|26|    እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ (አሕዛቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የረዷቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረይዟን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሽጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አወረዳቸው፡፡

       በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ መባባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣለባቸው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገድ ምራን፡፡ላላች መንገድ ሁ፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ማርካላች መንገድ ሁ፡፡
33|27|          ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያልረገጣች መንገድ ኋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር አወረሳች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ

   ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
33|28|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ይ ሆይ!  ለሚስቶች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  በላቸው «        ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ኑ፤

   አጣቅ ማች መንገድ ኋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማሰማራት ጌታ ለኾነው፤ (በመፍታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤) አሰማራች መንገድ ኋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
33|29|«           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ብት ጌታ ለኾነው፤ሆኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነሆ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

  ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አዘጋጅቷል፡፡»
33|30|   የነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሴቶች መንገድ ሆይ!             ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥፎ ሥራ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠራ ለእርሷ ከፍሬ ቅ ጣቱ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ እጥፍ ሆኖ

     ይነባበርባታ ለኾነው፤ል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ገር ነው፡፡
33|31|           ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመልክተኛው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዝ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠራ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰጣታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

   ለእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከበረን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲሳይ አዘጋጅተን ባለቤት ለኾነው፡፡ላታ ለኾነው፤ል፡፡
33|32|   የነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሴቶች መንገድ ሆይ!      ከሴቶች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ (ት ጌታ ለኾነው፤በልጣላች መንገድ ሁ)     ፡፡ ያ በልቡ ውስጥ

       በሽታ ለኾነው፤ ያለበት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይከጅል በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አት ጌታ ለኾነው፤ለስልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ፡፡
33|33|             በቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ እርጉ ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ፊተኛይቱ መሃይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ መገለጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማጌጥ አት ጌታ ለኾነው፤ገለጡ ለኾኑት ፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ

        ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጡ ለኾኑት ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ የነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ቤተሰቦች መንገድ ሆይ!      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻው ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እርክሰት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
    ሊያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማጥራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊያጠራች መንገድ ሁ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡

33|34|            ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጥበቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የሚነበበውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እዝነቱ ረቂቅ ውስጠ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡



33|35|           ሙስሊሞች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሙስሊሞች መንገድ ሴቶች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
            እውነተኞች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እውነተኞች መንገድ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ጋሾች መንገድ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

          ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መጽዋቾች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጽዋቾች መንገድ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጿሚዎች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጿሚዎች መንገድ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (  ካልተፈቀደ
ሥራ)            ብልቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠባቂዎች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጠባቂ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አውሺዎች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አውሺዎች መንገድ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አዘጋጅቶላቸዋል፡፡
33|36|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ከነገራቸው ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርጫ ሊኖራቸው
አይገባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡!          የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ የጣሰ ሰው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳሳተ፡፡
33|37|      ለእዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ለለገሰለት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነጻ በማውጣት ጌታ ለኾነው፤)     በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ለለገስክለት ጌታ ለኾነው፤ ሰው (ለዘይድ ምራን፡፡) 

               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገላጩ ክርም የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በነፍስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደብቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ፈራው ይልቅ የተገባው ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈራ ሆነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
«     ሚስት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያዝ፤ (ከመፍታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍራ»   በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ል ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)     ፡፡ ዘይድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ጉ ዳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈጸመ

      ጊዜ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖች መንገድ ላይ ልጅ አድ ምራን፡፡ርገው ባስጠጉ ዋቸው (ሰዎች መንገድ )      ሚስቶች መንገድ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጉ ዳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈጸሙ ጊዜ (በማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤) ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር
      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይኖርባቸው እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጋባን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ ተፈጻሚ ነው፡፡

33|38|               በነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፈረደው ነገር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ሊኖርበት ጌታ ለኾነው፤ አይገባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእነዚያ ከዚያ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ባለፉት ጌታ ለኾነው፤
(ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤)       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደነገገው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ የተፈረደ ፍርድ ምራን፡፡ ነው፡፡
33|39|          ለእነዚያ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልእክቶች መንገድ ለሚያደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስተቀርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማይፈሩት ጌታ ለኾነው፤ (ተደነገገ)  ፡፡

  ተቆጣጣሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
33|40|             ሙሐመድ ምራን፡፡ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አባት ጌታ ለኾነው፤ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የነቢ ነው፡፡ዮች መንገድ መደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሚያ ነው፡፡

    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
33|41|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ማውሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
33|42|    በቀኑ መጀመሪ ነው፡፡ያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጨረሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥሩት ጌታ ለኾነው፤፡፡
33|43|         እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያወርድ ምራን፡፡ ነው፡፡ መላእክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑላች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)፡፡

     ከጨለማዎች መንገድ ወደ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወጣች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ኋል)     ፡፡ ለአማኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
33|44|          በሚገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መከባበሪ ነው፡፡ያቸው ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መባባል ነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከበረን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አዘጋጅቶላቸዋል፡፡
33|45|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!      እኛ መስካሪ ነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
33|46|       ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠሪ ነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አብሪ ነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
33|47|         አማኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ያላቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብስራቸው፡፡
33|48|     ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዛቸው፡፡ ማሰቃየታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ተው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠጋ፡፡ መጠጊያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
33|49|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባገባች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳት ጌታ ለኾነው፤ነኩዋቸው በፊት ጌታ ለኾነው፤ በፈታ ለኾነው፤ች መንገድ ኋቸው ጊዜ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

       በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቆጥሩዋት ጌታ ለኾነው፤ ዒዳ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አጣቅ ሟቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (  ጉ ርሻ ስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው)    ፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብቷቸው፡፡
33|50|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!          እኛ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ መህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠሃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሚስቶች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከመለሰልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡

            እጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጨበጠቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርኮኞች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር የተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የአክስቶች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ 
       ልጆች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የየሹ በነበሩት ማህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የየሹ በነበሩት ሜ ቀን ዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ (ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ፈቅ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ልሃል፡፡ የአመነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤
 ነፍሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ራሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)              ለነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ብት ጌታ ለኾነው፤ሰጥ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሊያገባት ጌታ ለኾነው፤ የፈለገ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌላ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የጠራች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡

(ፈቀድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ላይ በሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በጨበጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው (  ባሮች መንገድ ነገር)  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤
       ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐውቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይኖር (  ያለፉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈቀድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

33|51|        ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሻት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ቆያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ስጠጋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (በመፍታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)   ከአራቅ ሃት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
(  በመመለስ ብታ ለኾነው፤ስጠጋ)            በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወደ መርጋት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወደ አለማዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

              በሰጠሃቸው ነገር ወደ መውደዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀረበ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ዐዋቂ ታ ለኾነው፤ጋሽ ነው፡፡

33|52|     ከእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ እጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጨበጠቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (ባሮች መንገድ )      በስተቀር ሴቶች መንገድ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አይፈቀዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሚስቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካቸው
    ቢ ነው፡፡ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልታ ለኾነው፤ላውጥ (አይፈቀደልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ተጠባባቂ ነው፡፡

33|53|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          መድ ምራን፡፡ረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ ካልተፈቀደላች መንገድ ሁ በስተቀር የነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤቶች መንገድ 
(  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ )            አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተጠራች መንገድ ሁ ጊዜ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ በተመገባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ወዲያውኑ ተበተኑ፡፡ ለወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጫወቱ

 ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አት ጌታ ለኾነው፤ቆዩ ኾነው እንደተዋቸው )             ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያስቸግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያፍራል፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእውነት ጌታ ለኾነው፤ አያፍርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ዕቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ለመዋስ)            በጠየቃች መንገድ ኋቸው ጊዜ ከመጋረጃ ኋላ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጠይቋቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ፤ ለልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበለጠ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጽሕና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

             ነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ልታ ለኾነው፤ስቸግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ ሚስቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤ገቡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አይገባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከባድ ምራን፡፡ (ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤) ነው፡፡

33|54|      ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ብት ጌታ ለኾነው፤ገልጹ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ (  በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይመነዳች መንገድ ኋል)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
33|55|(  የነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሚስቶች መንገድ )       በአባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ 

    ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእኅቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤)     በሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በጨበጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮች መንገድ 
(  አጠገብ በመገለጥ)     በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (  ሴቶች መንገድ ሆይ! ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡)       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ

 መስካሪ ነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
33|56|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መላእክቱ በነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ላይ የአክብሮት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወርዳሉ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!    በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የአክብሮት ጌታ ለኾነው፤

     እዝነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የማክበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሉ፡፡
33|57|           እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያስከፉ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሟቸዋል፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  አዋራጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሶላቸዋል፡፡
33|58|      እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባልሰሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር (በመዝለፍ)     የሚያሰቃዩ ኾነው እንደተዋቸው ዕብለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሸከሙ፡፡
33|59|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!        ለሚስቶቸህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሚስቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነቢ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በላያቸው ላይ

    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲታ ለኾነው፤ወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (በባለጌዎች መንገድ )         እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይደፈሩ ለመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀረበ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡
ነው፡፡
33|60|     መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ (የአመን ባለቤት ለኾነው፡፡ዝራነት ጌታ ለኾነው፤)     በሽታ ለኾነው፤ ያለባቸው በመዲና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሰጥ (በወሬ)  አሸባሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡



(  ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራቸው)           ባይከለከሉ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሰቅ ስሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ
አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራበቱህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
33|61|    የተረገሙ ኾነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ (አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራበቱህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ፡፡ በየት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስፍራ ቢ ነው፡፡ገኙ ናቸው፡፡ ይያዛሉ፡፡ መገደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገደላሉ፡፡
33|62|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ )    በእነዚያ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ባለፉት ጌታ ለኾነው፤ (  ላይ የደነገጋት ጌታ ለኾነው፤)        የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጌ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጌ ፈጽሞ መለወጥን ባለቤት ለኾነው፡፡
አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
33|63|    ሰዎች መንገድ ከሰዓቲቱ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ «     ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ዋ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፤»    በላቸው፡፡ የሚያሳወቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው! 

    ሰዓቲቱ በቅ ርብ ጊዜ ልት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይከጀላል፡፡
33|64|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሟቸዋል፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተጋጋመች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጅቷል፡፡
33|65|        በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ፤ ወዳጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
33|66|      ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውሰጥ በሚገለባበጡ ለኾኑት ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ «  ዋ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡!     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተገዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በታ ለኾነው፤ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ» 

 እያሉ ይጸጸታ ለኾነው፤ሉ፡፡
33|67|  ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!      እኛ ጌቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላላቆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳሳቱን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
33|68|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!      ከቅ ጣቱ እጥፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጣቸው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርገማቸው፡፡»
33|69|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደእነዚያ ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሰቃዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ኹኑ፡፡ ካሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ሁሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጠራው፡፡

   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባለሞገስ ነበር፡፡
33|70|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ፡፡
33|71|         ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያበጅላች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡

     የሚታ ለኾነው፤ዘዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እድ ምራን፡፡ል አገኘ፡፡
33|72|             እኛ አደራን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በተራራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አቀረብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መሸከሟን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ አሉ፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈሩ፡፡

      ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሸከማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደለኛ ተሳሳች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
33|73|           መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊቀጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሓን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊቀበል (   አደራዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ተሸከማት ጌታ ለኾነው፤)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
34|1|              ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለዚያ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ ሁሉ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለኾነው ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገባው፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብልሃተኛው ውስጠ ዐዋቂው ነው፡፡
34|2|            በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ የሚገባውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚወጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚወርደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የሚያርገውን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ሁሉ ያውቃል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኙ ናቸው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ው ነው፡፡
34|3|   እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ሰዓቲቱ አት ጌታ ለኾነው፤መጣብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   አሉ፡፡ በላቸው «       አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ በኾነው ጌታ ለኾነው፤ዬ

             እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤መጣባች መንገድ ኋለች መንገድ ፡፡ የብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡ ክብደት ጌታ ለኾነው፤ ያክል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይርቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
         ያነሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ የበለጠ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጹ መጽሐፍ ውስጥ የተመዘገበ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡»

34|4|      እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊመነዳ (  ሰዓቲቱ ት ጌታ ለኾነው፤መጣባች መንገድ ኋለች መንገድ )      ፤ እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የከበረ
 ሲሳይ አላቸው፡፡

34|5|             እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያመልጡ ለኾኑት መስሏቸው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማፍረስ የጣሩ እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመጥፎ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ አሳማሚ
 ስቃይ አላቸው፡፡

34|6|              እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ኾነው
    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚመራ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃሉ፡፡

34|7|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ «(ሙታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)         መበጣጠስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በተበጣጠሳች መንገድ ሁ ጊዜ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በአዲስ መፈጠር ውስጥ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ
   ብሎ የሚነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?» አሉ፡፡

34|8|    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጠፈን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ወይስ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕብደት ጌታ ለኾነው፤ አለበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (አሉ)     ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሉት ጌታ ለኾነው፤ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ
 በመጨረሻይቱ (ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ (በእርሷ ከፍሬ )   በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ (አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በራቀ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

34|9|       ከሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በፊታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኋላቸው ወዳለው ሁሉ አይመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደረባባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
        ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከሰማይ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጥልባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ (  ወደ ጌታ ለኾነው፤ው)      ተመላሽ ለኾነ ባሪ ነው፡፡ያ ሁሉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤

አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
34|10|       ለዳውድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡ (አልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡-«  ተራራዎች መንገድ ሆይ!    ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ውዳሴን ባለቤት ለኾነው፡፡ መላልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡

 በራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤)    ፡፡ ብረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አለዘብን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
34|11|             ሰፋፊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሩሮች መንገድ ሥራ፡፡ በአሠራርዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ ሥሩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ሁሉ

  ተመልካች መንገድ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (አልነው)፡፡
34|12|               ለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፋስን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቀት ጌታ ለኾነው፤ር በፊት ጌታ ለኾነው፤ ጉ ዞዋ የወር መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የቀት ጌታ ለኾነው፤ር በኋላ ጉ ዞዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የወር መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡

         የነሐስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አፈሰስን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ው ፈቃድ ምራን፡፡ በፊቱ የሚሠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤)    ፡፡ ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ
      ከት ጌታ ለኾነው፤እዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍ የሚል ከነዲድ ምራን፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

34|13|            ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኩራቦች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ከኾኑ ገበታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከተደላደሉ ታ ለኾነው፤ላላቅ ድ ምራን፡፡ስቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ
 ይሠሩለታ ለኾነው፤ል፡፡ (አልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «   የዳውድ ምራን፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ሆይ!   አመስጋኞች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (ለጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ) ሥሩ፡፡»   ከባሮቼ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  አመስጋኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

34|14|             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈጸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ መሞቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤በላ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ
             አላመለከታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በወደቀ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ኖች መንገድ ሩቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር የሚያወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በኾኑ ኖሮ በአዋራጅ ስቃይ ውስጥ የማይቆይ

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበሩ ተረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
34|15|           ለሰበእ በመኖሪ ነው፡፡ያቸው በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ ነበራቸው፡፡ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከቀኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ (ነበሯቸው)  ፡፡
«      ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሲሳይ ብሉ፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ፡፡ (አገራች መንገድ ሁ)    ውብ አገር ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)   መሓሪ ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» (ተባሉ)፡፡
34|16|(ከማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ዞሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ርፍ ለቀቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡ በአት ጌታ ለኾነው፤ክልቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

      ባለመርጋጋ ፍሬዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ባለጠደቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ዛፎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለወጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
34|17|    በመካዳቸው ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መነዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ (   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)     በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡?
34|18|       በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዚያች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ በረከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ አገር (በሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     መካከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጥልጥል ከተሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

   በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዞን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ «     ጸጥተኞች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በሌሊቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጓዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤» (አልን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
34|19|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!   በጉ ዞዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መካከል አራርቅ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡»    አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደሉ፡፡ (መገረሚያ)  ወሬዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ መበታ ለኾነው፤ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በታ ለኾነው፤ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አመስጋኝ በኾነው፡፡ ለሆነ ሁሉ መገሰጫዎች መንገድ አሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡



34|20|           ኢብሊስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፈጸመ፤ ከአመኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሆኑት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍሮች መንገድ በስተቀር ተከተሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
34|21|            በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእርሷ ከፍሬ በመጠራጠር ውስጥ ከሆነው ሰው ለይተን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቅ 

            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልነበረውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ተጠባባቂ ነው፡፡
34|22|«    እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ (  አማልክት ጌታ ለኾነው፤ ብላች መንገድ ሁ)       የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስቧቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሩ፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡

             ክብደት ጌታ ለኾነው፤ ያክል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሽርክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 አጋዥ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤» በላቸው፡፡

34|23|              ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለፈቀደለት ጌታ ለኾነው፤ ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ
   ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጤ ነው፡፡ው በተገለጸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (ተማላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡) «   ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለ?»  ይላሉ፡፡ (አማላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡) «    እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ከፍተኛው ታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ጌታ ለኾነው፤ ነው» ይላሉ፡፡

34|24|«   ከሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር (  ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቃይን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የሚሰጣች መንገድ ሁ ማነው?»  በላቸው፡፡ «      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ እኛ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
       በት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» በላቸው፡፡

34|25|«      ከአጠፋነው ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠየቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
34|26|«            ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰበስባል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ይፈርዳል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል ፈራጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ዐዋቂው
ነው» በላቸው፡፡
34|27|«      እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያስጠጋች መንገድ ኋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)   አሳዩ ኾነው እንደተዋቸው ኝ በኾነው፡፡፡፡ ተዉ ናችሁ፡፡ (አታ ለኾነው፤ጋሩ)   ፤ በእውነቱ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ብልሃተኛው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» በላቸው፡፡
34|28|              አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ሁሉ በመላ አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ 
አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
34|29|«       እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ መቼ ነው?» ይላሉ፡፡
34|30|«         ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዓት ጌታ ለኾነው፤ የማት ጌታ ለኾነው፤ዘገዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ የማት ጌታ ለኾነው፤ቀድ ምራን፡፡ሙበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀጠሮ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡
34|31|        እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዚያ ከበፊቱ ባለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መጽሐፍ)    በጭራሽ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሉ፡፡  በዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            ከፊላቸው ወደ ከፊሉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚመላለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሆነው በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በሚቆሙ ጊዜ ብታ ለኾነው፤ይ ኖሮ፤ (    አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ታ ለኾነው፤ይ
ነበር)      ፡፡ እነዚያ የተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነዚያ ለኮሩት ጌታ ለኾነው፤ «      እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ባልነበራች መንገድ ሁ ኖሮ አማኞች መንገድ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር» ይላሉ፡፡
34|32|     እነዚያ የኮሩት ጌታ ለኾነው፤ ለእነዚያ ለተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ «      ከት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛው እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ከመጣላች መንገድ ሁ በኋላ እኛ ከለከልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?  አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው)  ከሓዲዎች መንገድ ነበራች መንገድ ሁ» ይሏቸዋል፡፡
34|33|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነዚያ ለኮሩት ጌታ ለኾነው፤ «        አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ክድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባላን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስታ ለኾነው፤ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
(የከለከለን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ለታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው»         ይላሉ፡፡ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገልጻሉ፡፡ በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገቶች መንገድ 

       ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዛዝሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመነዳሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?
34|34|     በከተማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስፈራሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ነዋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ዋ «      እኛ በዚያ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተላካች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ያሉ ቢ ነው፡፡ኾኑ
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡
34|35|«         እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በልጆች መንገድ ይበልጥ የበዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
34|36|  በላቸው «          ጌታ ለኾነው፤ዬ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው ያሰፋል፤ ያጠባልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
34|37|            ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያች መንገድ እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መቅ ረብን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቀርባች መንገድ ሁ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያመነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡

              ሲቀር፡፡ እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ እጥፍ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልላቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገነት ጌታ ለኾነው፤ ሰገነቶች መንገድ ውስጥ ጸጥተኞች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
34|38|           እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያቅ ቱ መስሏቸው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማበላሸት ጌታ ለኾነው፤ የሚጥሩት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ በቅ ጣቱ ውስጥ የሚጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
34|39|«             ጌታ ለኾነው፤ዬ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ለሚሻው ሰው ያሰፋል፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያጠብባል፡፡ ከማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

      ይተካዋል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሲሳይ ሰጪዎች መንገድ ሁሉ በላጭ ነው» በላቸው፡፡
34|40|     ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚሰበስባቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመላእክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «    እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ነበሩን ባለቤት ለኾነው፡፡?»   በሚላቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የሚኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡
አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
34|41|(መላእክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «         ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ረዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሉት ጌታ ለኾነው፤)   አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ነበሩ፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አማኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው» ይላሉ፡፡
34|42|          ዛሬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊላች መንገድ ሁ ለከፊሉ መጥቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ መጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለበደሉት ጌታ ለኾነው፤ «   ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ 

    ታ ለኾነው፤ስተባብሉባት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » እን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
34|43|        በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ኾነው በተነበቡላቸው ጊዜ «      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር

     ሊከለክላች መንገድ ሁ የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  አሉ፡፡ «  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)      የተቀጣጠፈ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ ነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ
አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»       አሉ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እውነቱ በመጣላቸው ጊዜ «       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
34|44|           የሚያጠኑዋቸው የኾኑ መጽሐፍቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስፈራሪ ነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
34|45|         እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ አስተባብለዋል፡፡ የሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዐስር አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አልደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

  መልክተኞቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተባበሉ፤ (ነቀፍኳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀፌ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ነበር!
34|46|«      የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገስጻች መንገድ ሁ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ (እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጓደኛች መንገድ ሁ (በሙሐመድ ምራን፡፡)          ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕብደት ጌታ ለኾነው፤ የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ርረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ
       ከብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በስተፊት ጌታ ለኾነው፤ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂ ነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡

34|47|«               ከዋጋ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጠየቅ ኋች መንገድ ሁ ቢ ነው፡፡ኖር እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው ነው፤ ዋጋዬ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ በሌላ ላይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ዐዋቂ ነው» በላቸው፡፡

34|48|«         ጌታ ለኾነው፤ዬ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወርዳል፡፡ ሩቅ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢሮች መንገድ ሁሉ ዐዋቂ ነው» በላቸው፡፡
34|49|«       እውነቱ መጣ፡፡ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መነሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መድ ምራን፡፡ረሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ተወገደ)» በላቸው፡፡
34|50|«               ብሳሳት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሳተው በራሴ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ብመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በሚያወርደው ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚ ቅ ርብ
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» በላቸው፡፡
34|51|         በደነገጡ ለኾኑት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጫ በሌላቸው ጊዜ ከቅ ርብ ስፍራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ጊዜ (ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ብታ ለኾነው፤ይ ኖሮ (   አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር

 ባየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)፡፡
34|52|«  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡) አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡»     ይላሉ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሩቅ ስፍራ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በቀላል ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤ ከየታ ለኾነው፤ቸው?
34|53|         በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ክደዋል፡፡ ከሩቅ ስፍራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጥላሉ፡፡



34|54|             ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመሰሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተሠራውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሚፈልጉ ት ጌታ ለኾነው፤ መካከል ተጋረደ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
   በአወላዋይ ጥርጣሬ ውስጥ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

35|1|               ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጣሪ ነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ባለ ሶስት ጌታ ለኾነው፤ ሶስት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ባለ አራት ጌታ ለኾነው፤ አራት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
              ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ፎች መንገድ የኾኑ መልክተኞች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊ ለኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገባው፡፡ በፍጥረቱ ውስጥ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ

 ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
35|2|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ የሚከፍታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጋጅ የላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የሚያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋላ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ለቃቂ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸነፊው ጥበበኛው ነው፡፡
35|3|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!   በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ (ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡)       የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ፈጣሪ ነው፡፡ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ከሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

   ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰጣች መንገድ ሁ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በስተቀር አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ (ሰጪም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ ወዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ዞራላች መንገድ ሁ፡፡
35|4|            ቢ ነው፡፡ያስተባብሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩ መልክተኞች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተስተባብለዋል፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሮች መንገድ ሁሉ ይመለሳሉ፡፡
35|5|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!         የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ አታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡ አታ ለኾነው፤ላዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(መታ ለኾነው፤ገስ) አያታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡
35|6|              ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ተከታ ለኾነው፤ዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጠራው ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲኾኑ

 ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
35|7|              እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

  ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልላቸው፡፡
35|8|        መጥፎ ሥራው የተሸለመለት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያየው ሰው (    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ሰው ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡?)   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡

       ሰው ያጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማል፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ (ባለመቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ቸው)     ስለመቆላጨት ጌታ ለኾነው፤ ነፍስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጥፋ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

35|9|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ነፋሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የላከ ነው፡፡ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ቀሰቅ ሳለች መንገድ ፤ ወደ ሙት ጌታ ለኾነው፤ (ድ ምራን፡፡ርቅ )    አገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ነዳዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሞተች መንገድ በኋላ ሕያው እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡   መቀስቀስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ነው፡፡

35|10|         ማሸነፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ ሰው አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊነት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፤ (   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛት ጌታ ለኾነው፤ ይፈልገው)    ፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር
              ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይወጣል፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍ ያደርገዋል፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚዶልቱ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡
   የእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይጠፋል፡፡

35|11|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዐፈር፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤ ፈጠራች መንገድ ሁ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳዎች መንገድ አደረጋች መንገድ ሁ፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
           አት ጌታ ለኾነው፤ወልድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዕውቀቱ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡ ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን ው ከሚረዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይረዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ደልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጽሐፉ

        ውስጥ ያለ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ገር ነው፡፡
35|12|   ሁለቱ ባሕሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይተካከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡!           ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣፋጭ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቆራጭ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መጠጡ ለኾኑት በገር ተዋጭ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጨው

      መርጋጋ ነው፡፡ እርጥብ ስጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤በላላች መንገድ ሁ፡፡ (  ከጨው ባሕር)     የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለብሷ ከፍሬ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌጥ ታ ለኾነው፤ወጣላች መንገድ ሁ፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው
        ልት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መርከቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ውሃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀዳጆች መንገድ ኾነው (ሲን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለሉ) ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

35|13|              ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ያስገባል፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ውሰጥ ያስገባል፤ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገራ፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እተወሰነ
               ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ ይሮጣሉ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸው

    የተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ፍሬ ሽፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ አይኖራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
35|14|          ብት ጌታ ለኾነው፤ጠሩዋቸው ጥሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቢ ነው፡፡ሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አይመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ማጋራታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይክዳሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ውስጠ ዐዋቂው ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
35|15|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (  ሁል ጊዜ )         ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጃዮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተብቃቂው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ኑ ነው፡፡
35|16|     ቢ ነው፡፡ሻ ያስወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳች መንገድ ኋል፡፡ አዲስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጡ ለኾኑት ር ያመጣል፡፡
35|17|      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስቸጋሪ ነው፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
35|18|   ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተሸካሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ነፍስ)     የሌላዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሸክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሸከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የተከበደች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ነፍስ)    ወደ ሸክሟ ብት ጌታ ለኾነው፤ጣራ
(ተጠሪ ነው፡፡ው)           የቅ ርብ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ከእርሷ ከፍሬ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሸከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላት ጌታ ለኾነው፤ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስጠነቅ ቀው እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡

             ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሩቅ የሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተካክለው ያደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ የተጥራራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው የሚጥራራው ለራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡
     ነው፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡

35|19|   ዕውሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚያየውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይስተካከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
35|20|   ጨለማዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)፡፡
35|21|  ጥላና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሐሩርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
35|22|             ሕያዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይስተካከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ያሰማል፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመቃብር ውስጥ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰሚ
አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
35|23|     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
35|24|      እኛ አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነቱ (መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያ)      ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝብ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ አስፈራሪ ነው፡፡ ያላለፈባት ጌታ ለኾነው፤
የለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
35|25|        ቢ ነው፡፡ያስተባብሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ ከበፊታ ለኾነው፤ቸው የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስተባብለዋል፡፡ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው   በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

    በጽሑፎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አብራሪ ነው፡፡ በኾነ መጽሐፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥተዋቸዋል፡፡
35|26|       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዝኳቸው፡፡ ቅ ጣቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ነበር! (  በስፍራው ነው)፡፡
35|27|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰማይ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማውረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?       በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይነቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ፍሬዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        መልኮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ነጮች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቀዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ አልሉ፡፡
35|28|           ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከቤት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰሳዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ መልኮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው አልሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥ

       የሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ ዐዋቂዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ መሓሪ ነው፡፡ ነው፡፡
35|29|            እነዚያ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ የሚያነቡ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተካክለው ያደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ

      በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የለገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ከስርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ተስፋ ያደርጋሉ፡፡
35|30|     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊሞላላቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸው (  ተስፋ ያደርጋሉ)     ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አመስጋኝ በኾነው፡፡
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
35|31|               ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጽሐፉ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበፊቱ ላለው አረጋጋጭ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

   ውስጥ ዐዋቂ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
35|32|           ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመረጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዳይ አልለ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡



          መካከለኛ አልለ፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ቀዳሚ አልለ፡፡ ያ (ማውረስ)     ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፡፡
35|33|            የመኖሪ ነው፡፡ያ ገነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ የወርቅ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሉልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሸለሙ ኾነው ይገቡባታ ለኾነው፤ል፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ

  አልባሳታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሐር ነው፡፡
35|34|  ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእዚያ ከእኛ ላይ ሐዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላስወገደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገባው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አመስጋኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
35|35|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)             ያ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው የዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር ያሰፈረን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ መከራ አይነካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ውስጥ ድ ምራን፡፡ካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይነካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
35|36|           እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡ ይሞቱ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ (በሞት ጌታ ለኾነው፤)  አይፈረድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

      ከቅ ጣቷም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይቀለልላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ከሓዲን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
35|37|        እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሷ ከፍሬ ውስጥ እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኀይል ይጮሃሉ፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!     ከእዚያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሠራው ከነበርነው ሌላ
    በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሠራ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አውጣን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ይላሉ)  ፡፡ «       በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ያስታ ለኾነው፤ወሰ ሰው የሚገሰጽበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን አላቆየና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? 

  አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥቶላች መንገድ ኋል (አስተባብላች መንገድ ኋልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ለበደለኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» 
(ይባላሉ)፡፡
35|38|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐዋቂ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በልቦች መንገድ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
35|39|               እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኮች መንገድ ያደረጋች መንገድ ሁ ነው፡፡ የካደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደቱ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡

          ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክሕደታ ለኾነው፤ቸው ከጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መጠላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይጨመርላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክሕደታ ለኾነው፤ቸው ከሳራን ባለቤት ለኾነው፡፡
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

35|40|  በላቸው «      እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጋሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?     ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ፈጠሩ አሳዩ ኾነው እንደተዋቸው ኝ በኾነው፡፡፡፡
     ወይስ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ሽርክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?         ወይስ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስረጅ ላይ

ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?       አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደለኞች መንገድ ከፊላቸው ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማታ ለኾነው፤ለልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይቀጥሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
35|41|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይወገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይይዛቸዋል፡፡ ቢ ነው፡፡ወገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚይዛቸው የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነሆ

   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ጋሽ መሓሪ ነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
35|42|             አስፈራሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡መጣላቸው ከሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛዋ ይበልጥ የተመሩ ሊኾኑ የመሓላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ካ አድ ምራን፡፡ርሰው በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       ማሉ፡፡ አስፈራሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣላቸው ጊዜ መበርገግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አልጨመረላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
35|43|     በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ኩራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በክፉ (ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል)  መዶለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አልጨመረላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ክፉ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባለቤቱ ላይ

       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ በሌላ ላይ አይሰፍርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ብ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ይጠባበቃሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?      ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልለወጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መዛወርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

35|44|             በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ አይኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበረ
አይመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?             ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኀይል የበረቱ ነበሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የሚያቅ ተው

    አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዐዋቂ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
35|45|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ይዝ ኖሮ በወለሏ (በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር)    ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽ  ባልተወ ነበር፡፡
        ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እተወሰነ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ ያቆያቸዋል፡፡ ጊዜ ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣ ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤ (  በኀጢአታ ለኾነው፤ቸው ይቀጣቸዋል)    ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤) 

 ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
36|1|የ.ሰ.(  ያ ሲን ባለቤት ለኾነው፡፡)
36|2|    ጥበብ በተመላበት ጌታ ለኾነው፤ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
36|3|    አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|4|    በቀጥታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|5|      አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ አዛኝ በኾነው፡፡ ከሆነው አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ መወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተወረደ፡፡
36|6|     አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያልተስፈራሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ልታ ለኾነው፤ስጠነቅ ቅ በት ጌታ ለኾነው፤ (ተወረደ)    ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
36|7|        በአብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ቃሉ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ተረጋገጠ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|8|       እኛ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ገቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዛዝላዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዛዝላይቱ)     ወደ አገጮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ደራሽ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ራሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጠጡ ለኾኑት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
36|9|         ከስተፊታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዶን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከስተኋላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዶን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሸፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|10|       ብታ ለኾነው፤ሰጠነቅ ቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባታ ለኾነው፤ስጠነቅ ቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እኩል ነው፡፡ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|11|            የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስጠነቅ ቀው ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከተለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሩቅ የፈራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብስረው፡፡
36|12|            እኛ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሕያው እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ያስቀደሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ ፈለጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጽፋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ሁሉ ገላጭ መሪ ነው፡፡ በኾነ መጽሐፍ ውስጥ አጠቃለልነው፡፡
36|13|   ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከተማይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የአን ባለቤት ለኾነው፡፡ጾኪያን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በመጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ (የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡) ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጽላቸው፡፡
36|14|             ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ በላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባስተባበሉዋቸው ጊዜ በሶስተኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአበረታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እኛ ወደ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልክተኞች መንገድ 
   ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሏቸው ጊዜ (   የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጽላቸው)፡፡

36|15|             እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መሰላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አላወረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ዋሹ በነበሩት 
   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሉዋቸው፡፡

36|16|(መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አሉ «       ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል፡፡ እኛ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መልክተኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
36|17|«        በእኛ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾነ ማድ ምራን፡፡ረስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ የለብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
36|18|(ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «            እኛ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ገደ ቢ ነው፡፡ሶች መንገድ ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ባት ጌታ ለኾነው፤ከለከሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤

 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያገኛች መንገድ ኋል» አሉ፡፡
36|19|«       ገደ ቢ ነው፡፡ስነታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው ጋር ነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ገሰጹ (ት ጌታ ለኾነው፤ዝታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?)      በእውነቱ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ» አሏቸው፡፡
36|20|       ከከተማይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩቅ ዳርቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የሚሮጥ ሰው መጣ፡፡ «  ወገኖቼ ሆይ!  መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተሉ» አለ፡፡
36|21|«         እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የተመሩ ሲኾኑ ዋጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማየጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ዋች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ተከተሉ» (አላቸው)፡፡
36|22|«     ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈጠረኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጌታ ለኾነው፤)    የማልገዛ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለኝ በኾነው፡፡?» (አለ)፡፡
36|23|«    ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እይዛለሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?      አልረህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ሻኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጃቸው ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ (ለመመለስ)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 አት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ መኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አያድ ምራን፡፡ኑኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|24|«       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነኝ በኾነው፡፡፡፡



36|25|«    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ፤ ስሙኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤» (አለ)፡፡
36|26|«  ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባ»  ተባለ፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አለ፡- «   ወገኖቼ ቢ ነው፡፡ያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ እመኛለሁ፡፡
36|27|«       ጌታ ለኾነው፤ዬ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ ያደረገልኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከተከበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረገኝ በኾነው፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
36|28|     ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ በሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ (ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠፋቸው)    ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሰማይ አላወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (  በማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ)  አወራጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|29|(ቅ ጣታ ለኾነው፤ቸው)         አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አልነበረች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወዲያውኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠፊዎች መንገድ ኾኑ፡፡
36|30|    በባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ ዋ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ልጭት ጌታ ለኾነው፤!       ከመልክተኛ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይመጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
36|31|            ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማጥፋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
አላወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
36|32|        ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሚሰበሰቡ የሚቀረቡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|33|     የሞተች መንገድ ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤!       ሕያው አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበላሉ፡፡
36|34|           በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሰጥ ከዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በባዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከወይኖች መንገድ የኾኑ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አፈለቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
36|35|      ከፍሬውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበሉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ፤ አያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
36|36|          ያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤በቅ ለው ከነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ዓይነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሏን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈጠረ (አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ)  ጥራት ጌታ ለኾነው፤
ይገባው፡፡
36|37|             ሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገፍፋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወዲያውኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጨለማ ውስጥ ይገባሉ፡፡
36|38|            ፀሐይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሷ ከፍሬ ወደ ሆነው መርጊያ ት ጌታ ለኾነው፤ሮጣለች መንገድ ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው የዐዋቂው አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ውሳኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነው፡፡
36|39|           ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመስፈሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባ አሮጌ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘል እስኪኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ (መኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ለካነው፡፡
36|40|       ፀሐይ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ደርስበት ጌታ ለኾነው፤ አይገባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ያለ ጊዜ ው)    ቀዳሚ አይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመዞሪ ነው፡፡ያቸው

 ውስጥ ይዋኛሉ፡፡
36|41|  እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የቀድ ምራን፡፡ሞ)         ት ጌታ ለኾነው፤ውልዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተሞላች መንገድ መርከብ ውስጥ የጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
36|42|     ከመሰሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሳፈሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡
36|43|        ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሰጥማቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚድ ምራን፡፡ዳኑ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|44|         ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ ለኾነው ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እስከ ጊዜ ሞታ ለኾነው፤ቸው ለማጣቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)፡፡
36|45|  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «      በስተፊታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኋለች መንገድ ሁ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ይታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»   በተባሉ ጊዜ (  ፊታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
ያዞራሉ)፡፡
36|46|         ከጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አት ጌታ ለኾነው፤መጣላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ከእርሷ ከፍሬ የሚሸሹ በነበሩት ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
36|47|  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰጣች መንገድ ሁ ሲሳይ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ »       በተባሉ ጊዜ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነዚያ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ «    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ኖሮ

  የሚያበላውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በላለን ባለቤት ለኾነው፡፡?        እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ በሌላ ላይ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
36|48|«      እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ መቼ ነው?» ይላሉ፡፡
36|49|           እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚከራከሩ ሲኾኑ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ይዛቸው የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|50|(  ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ )     መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸወም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|51|         በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይነፋል፡፡ ወዲያውኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመቃብሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወደ ጌታ ለኾነው፤ቸው በፍጥነት ጌታ ለኾነው፤ ይገሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሉ፡፡
36|52|«  ወይ ጥፋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡!   ከመኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀሰቀሰን ባለቤት ለኾነው፡፡?     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ አዛኙ ናቸው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ (በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )    የቀጠረን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 የነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» ይላሉ፡፡
36|53|(እርሷ ከፍሬ )           አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወዲያውኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሚሰበሰቡ የሚቀርቡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
36|54|«          ዛሬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤በደልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤መነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (ይባላሉ)፡፡
36|55|        የገነት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ዛሬ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በሥራዎች መንገድ ውስጥ ተደሳቾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
36|56|           እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጥላዎች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ባለ አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በር አልጋዎች መንገድ ላይ ተደጋፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
36|57|        በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍራፍሬዎች መንገድ አሏቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈልጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ አልላቸው፡፡
36|58|(ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      አዛኝ በኾነው፡፡ ከሆነው ጌታ ለኾነው፤ በቃል ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ አላቸው።
36|59|(ይላልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አመጸኞች መንገድ ሆይ!  ዛሬ (ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ተለዩ ኾነው እንደተዋቸው ፡፡»
36|60|   የአደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ሆይ!          ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አላዘዝኩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
36|61|      ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥተኘ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ነው፤ (በማለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
36|62|       ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍጡ ለኾኑት ር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሳስቷል፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
36|63|      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ያቺ ት ጌታ ለኾነው፤ቀጠሩዋት ጌታ ለኾነው፤ የነበረች መንገድ ው ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
36|64|      ት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ዛሬ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧት ጌታ ለኾነው፤ (ይባላሉ)፡፡
36|65|           ዛሬ በአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያነጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ይመሰክራሉ፡፡
36|66|        ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ በዐይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ በአበስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ልመዳቸው)    በተሽቀዳደሙ ነበር፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ያያሉ?
36|67|             ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ በስፍራቸው ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሉ ወደ ሌላ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ በለወጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነበር፡፡ መኼድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ነበር፡፡
36|68|     ዕድ ምራን፡፡ሜ ቀን ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ረዝመውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በፍጥረቱ (  ወደ ደካማነት ጌታ ለኾነው፤)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡መልሰዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
36|69|(ሙሐመድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ቅ ኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላስተማርነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (መጽሐፉ)    መገሰጫና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ገላጭ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (ቅ ኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤) አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|70|(  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቡ)          ሕያው የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ሊያስፈራራበት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቃሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በከሓዲዎች መንገድ ላይ ይፈጸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡
36|71|   እኛ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ኃይሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መፍጠራች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሷ ከፍሬ ባለ

 መብቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
36|72|         ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ውስጥ የሚጋልቡት ጌታ ለኾነው፤ አልለ፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበላሉ፡፡
36|73|    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ (ሌሎች መንገድ )     ጥቅ ሞች መንገድ መጠጦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሉዋቸው፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ አያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡;
36|74|      መረዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመከጀል ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡
36|75|     መርዳታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሳቸው (  ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤)   የተቀረቡ ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
36|76|      ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያሳዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛ የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
36|77|       ሰውየው እኛ ከፍቶት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤ የፈጠርነው መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላወቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካድ ምራን፡፡)  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ



 ተከራካሪ ነው፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልን ባለቤት ለኾነው፡፡?
36|78|      ለእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መፈጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረሳ፡፡ «       አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የበሰበሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሲኾኑ ሕያው የሚያደርጋቸው
ማነው?» አለ፡፡
36|79|«    ያ በመጀመሪ ነው፡፡ያ ጊዜ (ከኢም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤)       ያስገኛት ጌታ ለኾነው፤ ሕያው ያደርጋታ ለኾነው፤ል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፍጡ ለኾኑት ሩ ሁሉ (ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤)  ዐዋቂ ነው» 
በለው፡፡
36|80|           ያ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርጥብ ዛፍ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገላች መንገድ ሁ ነው፡፡ ወዲያውኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ቀጣጥላላች መንገድ ሁ፡፡
36|81|         ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠረ ብጤ ነው፡፡ያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፍጠር ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?     ነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡

  ፈጣሪ ነው፡፡ው ዐዋቂው ነው፡፡
36|82|         ነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሻ ጊዜ ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ወዲያው ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
36|83|           ያ የነገሩ ሁሉ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ የኾነው ጌታ ለኾነው፤ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
37|1|  መሰለፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚሰለፉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
37|2|  መገሠጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚገሥጹት ጌታ ለኾነው፤፤
37|3|   ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚያነቡት ጌታ ለኾነው፤ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
37|4|    አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላካች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡
37|5|           የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በመካከላቸው ያለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍጡ ለኾኑት ር ሁሉ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
37|6|      እኛ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማይ በከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ ጌጥ አጌጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
37|7|      አመጸኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሆነ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ መጠበቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠበቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
37|8|       ወደላይኛው ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ አያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከየወገኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ች መንገድ ቦ ይጣልባቸዋል፡፡
37|9|   የሚባረሩ ሲሆኑ (ይጣልባቸዋል)     ፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡
37|10|        ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጥቂያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የነጠቀ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብሪ ነው፡፡ ኮከብ የተከተለው ሲቀር፤ (  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሰማዋል)፡፡
37|11|      ጠይቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአፈጣጠር ይበልጥ የበረቱ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ወይስ እኛ (  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤) የፈጠርነው? (ፍጡ ለኾኑት ር)

   እኛ ከሚጣበቅ ጭቃ ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|12|  ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በማስተባበላቸው) ተደነቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤(ከመደነቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ይሳለቃሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
37|13|   በተገሠጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
37|14|     ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ለመሳለቅ ይጠራራሉ፡፡
37|15|  ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
37|16|«        በሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዐፈርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኛ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሰቀስ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|17|«  የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አባቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡? (ይላሉ)፡፡
37|18|«     አዎን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ወራዶች መንገድ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (ት ጌታ ለኾነው፤ነሳላች መንገድ ሁ)» በላቸው፡፡
37|19|        እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያውኑ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚፈጸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቸው) ያያሉ፡፡
37|20|«  ዋ ጥፋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡!    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
37|21|«        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ስተባብሉ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ መለያው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» (ይባላሉ)፡፡
37|22|(ለመላእክቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «        እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ጓደኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸው የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)
ሰብስቡ፡፡
37|23|«   ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ (  የሚገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰብስቧቸው)    ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩዋቸው፡፡
37|24|«    አቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሟቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጠያቂዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (ይባላል)፡፡
37|25|(ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «    የማት ጌታ ለኾነው፤ረዳዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላች መንገድ ሁ? (ይባላሉ)፡፡
37|26|       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዛሬ እጃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጡ ለኾኑት ወራዳዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|27|      የሚወቃቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆነው ከፊላቸው በከፊሉ ላይ ይመጣሉ፡፡
37|28|(ለአስከታ ለኾነው፤ዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከስተቀኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መጡ ለኾኑት ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር ይላሉ፡፡
37|29|(አስከታ ለኾነው፤ዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ይላሉ «    አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጽሞ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልነበራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
37|30|«           ለእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልነበረን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጠማሞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ነበራች መንገድ ሁ፡፡
37|31|«       በእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ተረጋገጠብን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እኛ (  ሁላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ቀማሾች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|32|«      ወደ ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መት ጌታ ለኾነው፤ ጠራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛ ጠማሞች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (ይላሉ)፡፡
37|33|       ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ጣቱ ነጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|34|     እኛ በአመጸኞች መንገድ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሠራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|35|         እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተባሉ ጊዜ ይኮሩ ነበሩ፡፡
37|36|       እኛ ለዕብድ ምራን፡፡ ባለቅ ኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ብለን ባለቤት ለኾነው፡፡ አማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተው ነን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ይሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
37|37|   አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤)    አመጣ፡፡ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኛነታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አረጋገጠ፡፡
37|38|      እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አሳማሚውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቀማሾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
37|39|     ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤መነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
37|40|      ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርጥ የሆኑት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮች መንገድ (  ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
37|41|     እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የታ ለኾነው፤ወቀ ሲሳይ አላቸው፡፡
37|42|  ፍራፍሬዎች መንገድ (አሏቸው)   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከበሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤
37|43|   በድ ምራን፡፡ሎት ጌታ ለኾነው፤ ገነቶች መንገድ ውስጥ፡፡
37|44|       ፊት ጌታ ለኾነው፤ ለፊት ጌታ ለኾነው፤ የሚታ ለኾነው፤ያዩ ኾነው እንደተዋቸው ሲሆኑ በአልጋዎች መንገድ ላይ (ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈላሰሳሉ)፡፡
37|45|        ከሚመነጭ ወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠጅ በያዘ ብርጭቆ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ይዞርባቸዋል፡፡
37|46|    ነጭ ለጠጪዎች መንገድ ጣፋጭ ከኾነች መንገድ ፡፡
37|47|        በእርሷ ከፍሬ ውስጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ የለባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ የሚሰክሩ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
37|48|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ዓይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ)    አሳጣሪ ነው፡፡ዎች መንገድ የኾኑ ዓይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ማዎች መንገድ አልሉ፡፡
37|49|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልክ የተሸፈነ (የሰጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ዕን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ላል ይመስላሉ፡፡
37|50|      የሚጠያየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆነው ከፊላቸው ወደ ከፊሉ ይመጣሉ፡፡
37|51|     ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሆነ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋሪ ነው፡፡ ይላል «   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጓደኛ ነበረኝ በኾነው፡፡፡፡
37|52|«    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? የሚል፡፡



37|53|«        በሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዐፈር አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መረመራለን ባለቤት ለኾነው፡፡?» (የሚል)፡፡
37|54|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተመልካቾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡? ይላል፡፡
37|55|    ይመለከታ ለኾነው፤ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጓደኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያየዋል፡፡
37|56|  ይላል «      በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ልታ ለኾነው፤ጠፋኝ በኾነው፡፡ ቀርበህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
37|57|«         የጌታ ለኾነው፤የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ ባልነበረ ኖሮ ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ከሚቀርቡት ጌታ ለኾነው፤ እሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፡፡»
37|58|(   የገነት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ይላሉ) «   እኛ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞት ጌታ ለኾነው፤ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|59|«       የመጀመሪ ነው፡፡ያይቱ መሞታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ቀር፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ቀጣ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?» (ይላሉ)፡፡
37|60|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ለገነት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ የተወሳው)     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ላቅ ዕድ ምራን፡፡ል ነው፡፡
37|61|    ለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ይሥሩ፡፡
37|62|   በመስተን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶነት ጌታ ለኾነው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ወይስ የዘቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛፍ?
37|63|    እኛ ለበዳዮች መንገድ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ል፡፡
37|64|       እርሷ ከፍሬ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዘቅ ት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወጣ ዛፍ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
37|65|     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ልክ የሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ራሶች መንገድ ይመስላል፡፡
37|66|        እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ በይዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ ሆዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ሞይዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|67|        ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሷ ከፍሬ ላይ ከተኳሳ ውሃ ቅ ልቅ ል (መጠጥ) አልላቸው፡፡
37|68|      ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻቸው ወደ ተጋጋመች መንገድ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
37|69|     እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሳሳቱ ሆነው አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኝ በኾነው፡፡ተዋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
37|70|    እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈለጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ይገሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
37|71|    ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ሕዝቦች መንገድ )   አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳስተዋል፡፡
37|72|    በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስፈራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ልከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
37|73|     የተስፈራሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
37|74|      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርጥ የሆኑት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡
37|75|       ኑሕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ጠራን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጥሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ አማርን ባለቤት ለኾነው፡፡!
37|76|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከከባድ ምራን፡፡ ጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|77|     ዘሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ቀሪ ነው፡፡ዎች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
37|78|      በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በኋለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ ውስጥ (  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ተውን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|79|«      በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኑሕ ላይ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
37|80|     እኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|81|    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
37|82|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|83|    ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከተከታ ለኾነው፤ዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
37|84|       ወደ ጌታ ለኾነው፤ው በቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልብ በመጣ ጊዜ (  የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡፡
37|85|«    ለአባቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛላች መንገድ ሁ?»  ባለ ጊዜ ፡፡
37|86|«      ለቅ ጥፈት ጌታ ለኾነው፤ ብላች መንገድ ሁ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሻላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|87|«     በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ ሃሳባች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው?» አለ፡፡
37|88|   በከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመልከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመለከተ፡፡
37|89|«   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በሽተኛ ነኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
37|90|    ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሸሹ በነበሩት ሆነው ኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|91|    ወደ አማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዘነበለ፡፡ አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «አት ጌታ ለኾነው፤በሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?»
37|92|«    የማት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩት ጌታ ለኾነው፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላች መንገድ ሁ?»
37|93|       በኀይል የሚመታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆኖ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በድ ምራን፡፡ብቅ ተዘነበለ፡፡
37|94|  ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  እየሮጡ ለኾኑት መጡ ለኾኑት ፡፡
37|95|  አላቸው «  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠርቡት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?»
37|96|«     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈጠረ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
37|97|«       ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ነበልባል ውስጥ ጣሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አሉ፡፡
37|98|     በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰቡ፡፡ ዝቅ ተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|99|  አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ወደ ጌታ ለኾነው፤ዬ ኼያጅ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይመራኛልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
37|100|  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!   ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሆነን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ልጅ) ስጠኝ በኾነው፡፡፡፡
37|101|     ታ ለኾነው፤ጋሽ በሆነ ወጣት ጌታ ለኾነው፤ ልጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበሰርነው፡፡
37|102|      ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሥራ በደረሰ ጊዜ «  ልጄ ሆይ!         እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በሕልሜ ቀን እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የማርድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆኜ ብታየኝ፡፡ አያለሁ፡፡ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?»  አለው፡፡ «  አባቴ ሆይ!       የታ ለኾነው፤ዘዝከውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ከታ ለኾነው፤ጋሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሆኜ ብታየኝ፡፡ ታ ለኾነው፤ገኘኛለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
37|103|         ሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተቀበሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ በጣለው ጊዜ (  የሆነው ሆነ)፡፡
37|104|  ጠራነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (አልነው) «  ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!
37|105|   ራእይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አረጋገጥክ፡፡»     እኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|106|      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
37|107|   በታ ለኾነው፤ላቅ ዕርድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መስዋዕት ጌታ ለኾነው፤) ተቤዠነው፡፡
37|108|        በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በኋለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ ውስጥ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስቀረን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡
37|109|    ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ይሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|110|     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|111|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ካመኑት ጌታ ለኾነው፤ ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
37|112|      በኢስሐቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበሰርነው፡፡ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሆነ ነቢ ነው፡፡ይ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|113|             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኢስሐቅ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባረክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘሮች መንገድ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሠሪ ነው፡፡ አልለ፡፡ ለነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ በዳይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ፡፡
37|114|     በሙሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ለገስን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|115|     እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከታ ለኾነው፤ላቅ ጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡



37|116|    ረዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ነበሩ፡፡
37|117|    በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተብራራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|118|   ቀጥተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ መራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|119|        በሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በኋለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ ውስጥ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡
37|120|     ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሙሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ይሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|121|      እኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|122|     ሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከአመኑት ጌታ ለኾነው፤ ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|123|    ኢልያስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
37|124|    ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)   ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|125|  በዕልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ገዛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?        ከሰዓሊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ ይበልጥ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሪ ነው፡፡ የሆነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ት ጌታ ለኾነው፤ተዋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|126|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ (ት ጌታ ለኾነው፤ተዋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)?
37|127|    አስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ለቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)  የሚጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|128|      ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ የተደረጉ ት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡
37|129|        በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ ውስጥ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡
37|130|    ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኢልያሲን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ይሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|131|     እኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|132|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
37|133|    ሉጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
37|134|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
37|135|(  በቅ ጣቱ ውስጥ)     ከቀሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሆነች መንገድ ው አሮጊት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ቀር፡፡
37|136|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|137|     እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያነጋች መንገድ ሁ ስት ጌታ ለኾነው፤ሆኑ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (መኖሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ )  ላይ (በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡) ታ ለኾነው፤ልፋላች መንገድ ሁ፡፡
37|138|  በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ታ ለኾነው፤ልፋላች መንገድ ሁ)   ፤ ልብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ደርጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|139|    ዩ ኾነው እንደተዋቸው ኑስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
37|140|      ወደ ተመላው መርከብ በኮበለለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
37|141|    ዕጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጣጣለ፡፡ ከተሸነፉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆነ፡፡
37|142|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተወቃሽ ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐሳው ዋጠው፡፡
37|143|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለጌታ ለኾነው፤ው ከአወዳሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባልሆነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ፤
37|144|       እስከሚቀሰቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ በሆዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ በቆየ ነበር፡፡
37|145|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሽተኛ ሆኖ በቃይ በሌለው (በባሕር)   ዳርቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ላይ ጣልነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
37|146|   በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (በአጠገቡ)    ከቅ ል የሆነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዛፍ አበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|147|     ወደ መቶ ሺሕ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዳግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መኛ)   ላክነው፡፡ ከቶውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራሉ፡፡
37|148|     አመኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እስከ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጣቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|149|(  የመካን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ )  ጠይቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «       ለጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ይኖራልን ባለቤት ለኾነው፡፡?»
37|150|         ወይስ እኛ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆነው መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|151|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከቅ ጥፈታ ለኾነው፤ቸው (የተነሳ) ይላሉ፡-
37|152|«  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ወለደ፡፡»    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|153|       በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ላይ ይልቅ ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጆች መንገድ መረጥን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|154|   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስረጅ) አላች መንገድ ሁ?  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ፈርዳላች መንገድ ሁ!
37|155|አት ጌታ ለኾነው፤ገነዘቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|156|     ወይስ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስረጅ አላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|157|«     እውነተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ መጽሐፋች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት » (በላቸው)፡፡
37|158|        በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ መካከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረጉ ፡፡ አጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዮች መንገድ በእሳት ጌታ ለኾነው፤)  የሚጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

  መሆና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐውቀዋል፡፡
37|159|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚመጥኑት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ጠራ፡፡
37|160|     ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተመረጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮች መንገድ (   በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አይዋሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
37|161|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገዟቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ፤
37|162|  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥማሚዎች መንገድ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
37|163|        ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገቢ ነው፡፡ የሆነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
37|164|(  ጂብሪ ነው፡፡ል አለ)         ከእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የታ ለኾነው፤ወቀ ደረጃ ያለው ቢ ነው፡፡ሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
37|165|  እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛት ጌታ ለኾነው፤)   ተሰላፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እኛ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|166|  እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   አጥሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እኛ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
37|167|  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሉ ነበሩ፡-
37|168|«  ከቀድ ምራን፡፡ሞዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (መጻሕፍት ጌታ ለኾነው፤)      ገሳጭ መጽሐፍ እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በነበረን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኖሮ፤
37|169|«     የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርጦች መንገድ ባሮች መንገድ በሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፡፡»
37|170|  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑ በመጣላቸው ጊዜ )     በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃሉ፡፡
37|171|(የእርዳታ ለኾነው፤)      ቃላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ ለሆኑት ጌታ ለኾነው፤ ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አልፋለች መንገድ ፡፡
37|172|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተረጂዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|173|     ሰራዊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
37|174|  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከመካ ከሓዲዎች መንገድ )      እስከ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ር (ተዋቸው)፡፡
37|175|   እያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚደርስባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያያሉ፡፡
37|176|  በቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኩላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?
37|177|      በቀያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወረደ ጊዜ የተስፈራሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ከፋ!
37|178|   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ (ጥቂት ጌታ ለኾነው፤)   ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ ተዋቸው፡፡



37|179|   ተመልከት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያያሉ፡፡
37|180|       የማሸነፍ ጌታ ለኾነው፤ የሆነው ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ጠራ፡፡
37|181|    በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኹኑ፤
37|182|     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
38|1|ጸ. (ሷ ከፍሬ ድ ምራን፡፡)      የክብር ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ በሆነው ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ (     ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ አሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሉት ጌታ ለኾነው፤ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
38|2|        ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በክርክር ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
38|3|        ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጥፍተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ (ጊዜ ው)     የመሸሻና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጫ ጊዜ ሳይሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ለእርዳታ ለኾነው፤) ተጣሩ፡፡
38|4|        ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሆነ አስፈራሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስለ መጣላቸው ተደነቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ (ጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋይ)  ውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» 
አሉ፡፡
38|5|«    አማልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አደረጋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ነገር ነው» (አሉ)፡፡
38|6|   ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «   ሂዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ በአማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛት ጌታ ለኾነው፤)    ላይ ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከእኛ)   የሚፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» 

 እያሉ አዘገሙ፡፡
38|7|«          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋለኛይቱ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ አልሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መፍጠር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (እያሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
38|8|«     ከመካከላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተወረደን ባለቤት ለኾነው፡፡?» (አሉ)     ፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ዬ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በመጠራጠር ውስጥ

    ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አልቀመሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
38|9|         ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የለጋሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው መጋዘኖች መንገድ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?
38|10|       ወይስ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር የመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡? (  ነው ቢ ነው፡፡ሉ)  በመሰላሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይውጡ ለኾኑት ፡፡
38|11|       እዚያ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከአሕዛብ የሆኑ ተሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
38|12|          ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የኑሕ ሕዝቦች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዓድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የች መንገድ ካሎች መንገድ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የሆነው ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተባበሉ፡፡
38|13|      ሰሙድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የሉጥ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የአይከት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አስተባበሉ)    ፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሕዛቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
38|14|        ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስዋሹ በነበሩት እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቅ ጣቴም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተረጋገጠባቸው፡፡
38|15|         እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሷ ከፍሬ መመለስ የሌላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
38|16|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!     ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ መጽሐፋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስቸኩልልን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
38|17|              በሚሉት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ላይ ታ ለኾነው፤ገስ፡፡ የኀይል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የሆነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዳውድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውሳላቸው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መላሳ
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
38|18|          እኛ ተራራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቀት ጌታ ለኾነው፤ር በኋላና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በረፋድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር የሚያወድ ምራን፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሲሆኑ ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡
38|19|  በራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አእዋፍን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የሚሰበሰቡ ሆነው (ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤)    ፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ማወደስ)  የሚመላለስ ነው፡፡
38|20|      መን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበረታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ መለየት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡
38|21|   የተከራካሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሬ መጥቶልሃልን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኩራቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠላጠሉ ጊዜ ፡፡
38|22|        በዳውድ ምራን፡፡ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገቡ ጊዜ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደነገጠ ጊዜ «  አት ጌታ ለኾነው፤ፍራ፤ (እኛ)      ከፊላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ ላይ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለፈ ሁለት ጌታ ለኾነው፤

       ተከራካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በመካከላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ፍረድ ምራን፡፡፡፡ አታ ለኾነው፤ዳላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ   መካከለኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራን ባለቤት ለኾነው፡፡፤» አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
38|23|«              ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሜ ቀን ነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዘጠኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ች መንገድ አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ሴት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡   አለች መንገድ ኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ዕድ ምራን፡፡ሌ አድ ምራን፡፡ርጋት ጌታ ለኾነው፤ አለኝ በኾነው፡፡፡፡ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸነፈኝ በኾነው፡፡» አለው፡፡
38|24|«     ሴት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ለመቀላቀል)        በመጠየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከፊላቸው በከፊሉ

            ላይ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያልፋሉ፡፡ እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»  አለ፡፡
           ዳውድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈተን ባለቤት ለኾነው፡፡ነው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐወቀ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመነ፡፡ ሰጋጅ ኾኖ ወደቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በመጸጸት ጌታ ለኾነው፤ ተመለሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

38|25|     ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መቅ ረብ (ክብር)   መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለው፡፡
38|26|  ዳውድ ምራን፡፡ ሆይ!           እኛ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ክ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ሃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሰዎች መንገድ መካከል በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ፍረድ ምራን፡፡፡፡ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌሀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

            አት ጌታ ለኾነው፤ከተል፤ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ያሳሳት ጌታ ለኾነው፤ሃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነዚያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚሳሳቱ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመርሳታ ለኾነው፤ቸው ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብርቱ
 ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡

38|27|             ሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ለከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ አልፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ጥርጣሬ
     ነው፡፡ ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ወዮላቸው!

38|28|         በእውነቱ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያጠፉት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ወይስ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
   ፊረዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡?

38|29|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያወረድ ምራን፡፡ነው ብሩክ መጽሐፍ ነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎች መንገድ ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲገሰጹ (አወረድ ምራን፡፡ነው)፡፡

38|30|      ለዳውድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ባሪ ነው፡፡ያ! (ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መላሳ ነው፡፡
38|31|              በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከቀት ጌታ ለኾነው፤ር በኋላ በሦስት ጌታ ለኾነው፤ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአራተኛዋ ኮቴ ጫፍ የሚቆሙ ጮሌዎች መንገድ ፈረሶች መንገድ በተቀረቡለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
38|32|  አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ (ፀሐይ)          በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዶ እስከ ተደበቀች መንገድ ድ ምራን፡፡ረስ ከጌታ ለኾነው፤ዬ ማስታ ለኾነው፤ወስ ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ ፈረስን ባለቤት ለኾነው፡፡ መውደድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መረጥኩ፡፡»
38|33|«   በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ መልሷ ከፍሬ ት ጌታ ለኾነው፤» (አለ)    አጋዶች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገቶች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማበስ ያዘ፡፡
38|34|          ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፈተን ባለቤት ለኾነው፡፡ነው፡፡ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡በሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አካልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጸጸት ጌታ ለኾነው፤ ተመለሰ፡፡
38|35|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!             ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ማር፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በኋላ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይገባን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ስጠኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለጋሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» 
አለ፡፡
38|36|         ነፋስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤እዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ወደፈለገበት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ ልዝብ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈስ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡
38|37|     ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰጣሚዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ (ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
38|38|    ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ጆች መንገድ ተቆራኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ገራን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
38|39|«       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጦታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ያለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጨብጥ» (አልነው)፡፡
38|40|        ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መቅ ረብ፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አልለው፡፡
38|41|    ባሪ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዩ ኾነው እንደተዋቸው ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውሳላቸው፡፡ «     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በስቃይ ነካኝ በኾነው፡፡»    ሲል ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተጣራ ጊዜ ፡፡
38|42|«  በእግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀዝቃዛ መታ ለኾነው፤ጠቢ ነው፡፡ያ መጠጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» (ተባለ)፡፡
38|43|           ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመገሠጽ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር መሰላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠነው፡፡
38|44|«      በእጅህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጭብጥ አርጩ ክርም ሜ ቀን ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዝ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሚስት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤፡፡ ማላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ፍርስ» (አልነው)   ፡፡ እኛ ታ ለኾነው፤ጋሸ



        ኾኖ አገኘነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ባሪ ነው፡፡ያ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መላሳ ነው፡፡
38|45|         ባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ኢስሐቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያዕቆበን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የኅይልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማስተዋል ባለቤቶች መንገድ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውሳላቸው፡፡
38|46|      እኛ ጥሩ በኾነች መንገድ ጠባይ መረጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር ማስታ ለኾነው፤ወስ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
38|47|      እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከመልካሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርጦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
38|48|       ኢስማዒልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አልየሰዕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ልኪፍልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውሳ፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበላጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
38|49|           ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ውብ የኾነ መመለሻ አላቸው፡፡
38|50|       በሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተከፈቱ ሲኾኑ የመኖሪ ነው፡፡ያ ገነቶች መንገድ አሏቸው፡፡
38|51|         በእርሷ ከፍሬ ውስጥ የተደገፉ ኾነው በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እሸቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጠጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዝዛሉ፡፡
38|52|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ)   አሳጣሪ ነው፡፡ዎች መንገድ እኩያዎች መንገድ (ሴቶች መንገድ ) አልሉ፡፡
38|53|      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቀጠሩት ጌታ ለኾነው፤ ተሰፋ ነው፡፡
38|54|       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማለቅ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
38|55|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ለአማኞች መንገድ ነው)      ፡፡ ለጠማሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከፋ መመለሻ አላቸው፡፡
38|56|    የሚገቧት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)    ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ ከፋች መንገድ ፡፡
38|57|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ለከሓዲዎች መንገድ ነው)      ፡፡ ይቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የፈላ ውሃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዥ ነው፡፡
38|58|    ሌላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመሰሉ ዓይነቶች መንገድ አልሉ፡፡
38|59|        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር በመጋፈጥ ገቢ ነው፡፡ ጭፍራ ነው፤ (ይባላሉ)       ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይስፋቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገቢ ነው፡፡ዎች መንገድ 

 ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ይላሉ)፡፡
38|60|(ተከታ ለኾነው፤ዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  ይላሉ «     ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አይስፋች መንገድ ሁ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ለእኛ አቀረባች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መርጊያይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ከፋች መንገድ ፡፡»
38|61|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያቀረበልን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ እጥፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርለት ጌታ ለኾነው፤» ይላሉ፡፡
38|62|  ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   ለእኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡?     ከመጥፎዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆጥራቸው የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ (እዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳ፡፡»
38|63|«   መቀለጃ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ወይስ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋለሉ?»
38|64|     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ (  የእርስ በእርስ)  መካሰስ ነው፡፡
38|65|«            እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አስፈራሪ ነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ ኀያል አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
38|66|«         የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ ጌታ ለኾነው፤ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው መሓሪ ነው፡፡ው ነው፡፡»
38|67|  በላቸው «  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ታ ለኾነው፤ላቅ ዜ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
38|68|«    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
38|69|(  በአደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር) «        በሚከራከሩ ጊዜ በላይኛው ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ አልነበረኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
38|70|«       ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስፈራሪ ነው፡፡ ገላጭ መኾኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይወረድ ምራን፡፡ልኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (በል)፡፡
38|71|  ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «        ለመላእክት ጌታ ለኾነው፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጭቃ ፈጣሪ ነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡ ባለ ጊዜ » (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
38|72|«         ፍጥረቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባስተካከልኩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሴ በነፋሁበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰጋጆች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ውደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤» (አልኩ)፡፡
38|73|    መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ሰገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
38|74|      ኢብሊስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፡፡ ኮራ፤ ከከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር፡፡
38|75|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  ኢብሊስ ሆይ!   በሁለት ጌታ ለኾነው፤ እጆቼ (በኃይሌ)    ለፈጠርኩት ጌታ ለኾነው፤ ከመስገድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከለከለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡? (አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡) ኮራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? 

 ወይስ (ፊቱኑ)  ከት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነበርክ?» አለው፡፡
38|76|«        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በላጭ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ፈጠርከኝ በኾነው፡፡፤ ከጭቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጠርከው» አለ፡፡
38|77|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለው «     ከእርሷ ከፍሬ ውጣ፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተባረርክ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
38|78|«        እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡»
38|79|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!    እስከሚቀሰቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ አቆየኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
38|80|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለው «   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሚቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
38|81|«     እስከ ታ ለኾነው፤ወቀው ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ፡፡»
38|82|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «    በአሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊነት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ብኝ በኾነው፡፡፤ በመላ አሳስታ ለኾነው፤ቸዋለሁ፡፡»
38|83|«      ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርጥ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ባሮች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡»
38|84|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለው «  እውነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነው)   ፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እላለሁ፡፡
38|85|         ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ከተከተሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ላይ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እሞላታ ለኾነው፤ለሁ፡፡»
38|86|  በላቸው «        በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋጋ አልጠይቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደርዳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
38|87|«  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መገሠጫ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
38|88|«  ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  እውነት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ከጊዜ በኋላ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡»
39|1|       የመጽሐፉ መወረድ ምራን፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ከኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
39|2|      እኛ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ (የተመላ)        ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ያጠራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገዛው፡፡
39|3|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!           ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥሩ የኾነው ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ረዳቶች መንገድ የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ «ወደ

     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማቃረብን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያቀርቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ለሌላ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (ይላሉ)        ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሚለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ ነገር
        በመካከላቸው ይፈርዳል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

39|4|               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ መያዝ በፈለገ ኖሮ ከሚፈጥረው ውስጥ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመርጥ ነበር፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ተገባው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው
  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡

39|5|              ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእወነት ጌታ ለኾነው፤ ፈጠረ፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ ይጠቀልላል፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ይጠቀልላል፤ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
      ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገራ፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለተወሰነ ጊዜ ይሮጣሉ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው መሓሪ ነው፡፡ው ነው፡፡

39|6|             ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ነፍስ ፈጠራች መንገድ ሁ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ መቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጆዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከከብት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከፍየል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከበግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ዓይነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴት ጌታ ለኾነው፤)          አወረደ፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ሆዶች መንገድ ውስጥ በሦስት ጌታ ለኾነው፤ ጨለማዎች መንገድ ውስጥ ከመፍጠር በኋላ

(ሙሉ)               መፍጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈጠራች መንገድ ኋል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ስልጣኑ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
  ታ ለኾነው፤ዲያ ወዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ዞራላች መንገድ ሁ፡፡

39|7|            ብት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተብቃቃ ነው፡፡ ለባሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ብታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወድ ምራን፡፡ላች መንገድ ኋል፡፡
            ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተሸካሚ ነፍስ የሌላይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ሸከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻች መንገድ ሁ ወደ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው፡፡



        ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በልቦች መንገድ ውስጥ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
39|8|                ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ ባገኘው ጊዜ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተመላሽ ኾኖ ይጠራል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ጸጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰጠው ጊዜ 

      ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይጸልይበት ጌታ ለኾነው፤ የነበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መከራ)       ይረሳል፡፡ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማሳሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባላን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርጋል፡፡
«        በክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጣቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በለው፡፡
39|9|    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)         የሚፈራ የጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ የሚከጅል ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ሰዓቶች መንገድ ሰጋጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

     ቋሚ ኾኖ ለጌታ ለኾነው፤ው የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛ ሰው (     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተስፋ ቢ ነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡? በለው)  ፡፡ «     እነዚያ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤
ይስተካከላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?»      በላቸው፡፡ የሚገነዘቡት ጌታ ለኾነው፤ ባለ አእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
39|10|(ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ) «    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ባሮቼ ሆይ!         ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ ለነዚያ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሠሩት ጌታ ለኾነው፤

       መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አላቸው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰፊ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፤ (  ብት ጌታ ለኾነው፤ቸገሩ ተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ያለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤
ነው» (ይላል) በላቸው፡፡
39|11|  በል «        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያጠራሁ ኾኜ ብታየኝ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛው ታ ለኾነው፤ዘዝኩ፡፡
39|12|«    የሙስሊሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጀመሪ ነው፡፡ያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዝኩ፡፡»
39|13|«       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከጌታ ለኾነው፤ዬ ባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽ የታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እፈራለሁ» በል፡፡
39|14|  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ «     ሃይማኖቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያጠራሁ ኾኜ ብታየኝ፡፡ እግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛዋለሁ» በል፡፡
39|15|«             ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ የሻች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ማለት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያከሰሩ

 ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ከሳራ ነው» በላቸው፡፡
39|16|     ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከበላያቸው ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ የኾኑ (ድ ምራን፡፡ርብርብ)       ጥላዎች መንገድ አልሏቸው፡፡ ከበታ ለኾነው፤ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥላዎች መንገድ አልሏቸው። ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)   በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያስፈራራበታ ለኾነው፤ል፡፡ «  ባሮቼ ሆይ!  ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩኝ በኾነው፡፡፡፡»
39|17|              እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟት ጌታ ለኾነው፤ ከመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የዞሩ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብስራት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮቼን ባለቤት ለኾነው፡፡
አብስር፡፡
39|18|      እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከተሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አብስር)      ፡፡ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመራቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባለአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
39|19|       በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቃል የተረጋገጠች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው (ት ጌታ ለኾነው፤መራዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
39|20|             ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈሩ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከበላያቸው የታ ለኾነው፤ነጹ ሰገነቶች መንገድ ያሏቸው ሰገነቶች መንገድ ከስሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ 

   የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው የኾኑ አልሏቸው፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ገባላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያፈርስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
39|21|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰማይ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳወረደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳስገባው አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

            ዓይነቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዝመራ ያወጣል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይደርቃል፡፡ ገርጥቶም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤የዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስብርብር ያደርገዋል፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ
   ለባለ አእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡

39|22|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደረቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእስልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያስፋለት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ የኾነ ሰው (     ልቡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ደረቀ ሰው
ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡?)           ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መወሳት ጌታ ለኾነው፤ ለደረቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሰዎች መንገድ ወዮላቸው፡፡ እነዚያ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
39|23|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዜ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተመሳሳይ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተደጋጋሚ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ አወረደ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ )  የእነዚያ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

         የሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ቆዳዎች መንገድ ይኮማተራሉ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቆዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ተስፋ)   ማስታ ለኾነው፤ወስ ይለዝባሉ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
             የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ይመራበታ ለኾነው፤ል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያጠመው ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አቅ ኚ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

39|24|        በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በፊቱ የሚመክት ጌታ ለኾነው፤ ሰው (   ከቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡?)  ለበዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤
 የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡) ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » ይባላሉ፡፡

39|25|        ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ አስተባበሉ፡፡ ቅ ጣቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ በኩል መጣባቸው፡፡
39|26|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አቀመሳቸው፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ነው፡፡ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤

  ቢ ነው፡፡ኾኑ ኖሮ (  አያስተባብሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበር)፡፡
39|27|          በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ለሰዎች መንገድ ይገሠጹ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌው ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አብራራን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
39|28|      መዛባት ጌታ ለኾነው፤ የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ ዐረብኛ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አብራራነው)   ፡፡ ሊጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
39|29|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጨቃጫቂዎች መንገድ የኾኑ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያ
(    ለሚያጋራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ነቱ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው)    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አደረገ፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ይስተካከላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገባው፡፡ በእውነቱ

 አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
39|30|      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሟች መንገድ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሟቾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
39|31|       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከራከራላች መንገድ ሁ፡፡
39|32|            በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከዋሸ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣለት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ከአስተባበለ ሰው ይበልጥ በዳይ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው?  በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ውስጥ ለከሓዲዎች መንገድ መኖሪ ነው፡፡ያ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (  አለ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ)፡፡
39|33|          ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የመጣው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያመነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፊሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
39|34|           ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሚሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ አልላቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ነው፡፡
39|35|   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በስሕተት ጌታ ለኾነው፤)          የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥፎ ሥራ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊሰርይላቸው በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በመልካሙ ሥራ

  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊመነዳቸው (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ)፡፡
39|36|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቂ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?     በእነዚያ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)   ያስፈራሩሃል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያጠመውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ሰው ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አቅ ኚ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
39|37|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥማሚ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ የመበቀል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
39|38|        ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠረ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸው «  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»  ይሉሃል፡፡ «   ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
(ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤) አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡? (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡)       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ፈልገኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጉ ዳቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገላጮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ወይስ በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ቢ ነው፡፡ፈቅ ደኝ በኾነው፡፡

   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጋጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?»  በላቸው፡፡ «       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቂዬ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተመኪዎች መንገድ ይመካሉ» በል፡፡
39|39|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!)  በላቸው «  ሕዝቦቼ ሆይ!         ባላች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ ላይ ሥሩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሠሪ ነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ፡፡»
39|40|          ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያሳፍረው ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚመጠበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚሰፍርበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ)
39|41|      እኛ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ለሰዎች መንገድ (ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡ የተመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ለነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ የጠመመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ሰው የሚጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መው (ጉ ዳቱ)     በእርሷ ከፍሬ ላይ ነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ታ ለኾነው፤ስገድ ምራን፡፡ዳቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡)    በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጠባቂ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
39|42|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሞታ ለኾነው፤ቸው ጊዜ ይወስዳል፡፡ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልሞተች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ልፏ ጊዜ (ይወስዳታ ለኾነው፤ል)    ፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

             ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈረደባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይይዛታ ለኾነው፤ል፡፡ ሌላይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከ ተወሰነ ጊዜ ድ ምራን፡፡ረስ ይለቅ ቃታ ለኾነው፤ል፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑ ሕዝቦች መንገድ 



 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አልሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
39|43|  ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረይሾች መንገድ )     ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አማላጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ «     እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይች መንገድ ሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ቢ ነው፡፡ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?» 
በላቸው፡፡
39|44|«              ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጃ መላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ሥልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡
39|45|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተወሳ ጊዜ የእነዚያ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ልቦች መንገድ ይሸማቀቃሉ፤
(ይደነብራሉ)      ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)     በተወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወዲያውኑ ይደሰታ ለኾነው፤ሉ፡፡
39|46|«         ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠርክ ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ርቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ የኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በባሮች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል በእዚያ

    በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ት ጌታ ለኾነው፤ፈርዳለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በል፡፡
39|47|              ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለበደሉት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ መላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር መሰሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኖራቸው ኖሮ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቅ ጣቱ

            ክፋት ጌታ ለኾነው፤ የተነሳ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተበዡ ናችሁ፡፡ እርሱ በት ጌታ ለኾነው፤ ነበር፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያስቡት ጌታ ለኾነው፤ ያልነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ይገለጽላቸዋል፡፡
39|48|           ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩዋቸው መጥፎዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ይገለጹላቸዋል፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤
ይሰፍርባቸዋል፡፡
39|49|            ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ ባገኘው ጊዜ ይጠራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ በሰጠነው ጊዜ «   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጠሁት ጌታ ለኾነው፤፤

  በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው»    ይላል፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ (ጸጋይቱ)     መፈተኛ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
39|50|            እነዚያ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ብለዋታ ለኾነው፤ል፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አልጠቀማቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
39|51|   የሠሩዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎዎች መንገድ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)       አገኛቸው፡፡ ከእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ የሠሩዋቸው መጥፎዎች መንገድ (ፍዳ) 

    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይነካቸዋል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላጮች መንገድ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
39|52|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው የሚያሰፋ የሚያጠብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?     በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ 

 ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ዎች መንገድ አሉበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
39|53|  በላቸው «       እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ላይ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በር ያለፋች መንገድ ሁ ባሮቼ ሆይ!      ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ተስፋ አት ጌታ ለኾነው፤ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረጡ ለኾኑት ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       ኃጢኣቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመላ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መሓሪ ነው፡፡ው አዛኙ ናቸው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
39|54|«          ቅ ጣቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ርረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (በመጸጸት ጌታ ለኾነው፤) ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡

 ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡
39|55|«           እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ ሳይመጣባች መንገድ ሁ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልካሙን ባለቤት ለኾነው፡፡
(መጽሐፍ) ተከተሉ፡፡»
39|56|(የካደች መንገድ )  ነፍስ «         እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከሚሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ የነበርኩ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኩል ባጓደልኩት ጌታ ለኾነው፤ ዋ ጸጸቴ»  ማለቷን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለመፍራት ጌታ ለኾነው፤)፤
39|57|  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመራኝ በኾነው፡፡ ኖሮ ከሚጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ እኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር»  ማለቷን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለመፍራት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
39|58|     ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ይ ጊዜ «  ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ (   ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ጊዜ መመለስ በኖረኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ»  ማለቷን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   ለመፍራት ጌታ ለኾነው፤ መልካሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተሉ)፡፡
39|59|          የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመርተሃል፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥተውልሃል፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተባብለሃል፡፡ ኮርተሃልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ኾነሃል፤ (ይባላል)፡፡
39|60|             በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የዋሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የጠቆሩ ኾነው ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ

  ለት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ተኞች መንገድ መኖሪ ነው፡፡ያ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
39|61|            እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኛቸው ስፍራ ኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸዋል፡፡ ክፉ ነገር አይነካቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
39|62|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነገሩ ሁሉ ፈጣሪ ነው፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ አስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ባሪ ነው፡፡ ነው፡፡
39|63|   የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር (ድ ምራን፡፡ልብ)          መክፈቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዎች መንገድ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
39|64|«   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መሃይማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛ ታ ለኾነው፤ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?» በላቸው፡፡
39|65|             ብታ ለኾነው፤ጋራ ሥራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይታ ለኾነው፤በሳል፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

   በፊት ጌታ ለኾነው፤ ወደነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተወርዷል፡፡
39|66|      ይልቅ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ተገዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአመስጋኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
39|67|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በመላ ጭብጡ ለኾኑት ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኀይሉ የሚጠቀለሉ ሲኾኑ (   ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡
በማጋራታ ለኾነው፤ቸው)      ተገቢ ነው፡፡ ክብሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላከበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ጠራ፤ ላቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
39|68|               በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ነፋል፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያለው ፍጡ ለኾኑት ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያለው ፍጡ ለኾኑት ር ሁሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻው ሲቀር

     በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጤ ነው፡፡ ይሞታ ለኾነው፤ል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ (መን ባለቤት ለኾነው፡፡ነፋት ጌታ ለኾነው፤)    ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ነፋል፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (የሚሠራባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የሚጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኾነው
 ቋሚዎች መንገድ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡

39|69|           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ዋ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤በራለች መንገድ ፡፡ መጽሐፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ቀረባል፡፡ ነቢ ነው፡፡ያቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመጣሉ፡፡ በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ይፈረዳል፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

39|70|      ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የሠራች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ ት ጌታ ለኾነው፤ሞላለች መንገድ ፤ (ት ጌታ ለኾነው፤ሰፈራለች መንገድ )      ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
39|71|             እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከፋፈሉ ጭፍሮች መንገድ ኾነው ወደ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ነዳሉ፡፡ በመጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ደጃፎች መንገድ ዋ ይከፈታ ለኾነው፤ሉ፡፡

 ዘበኞች መንገድ ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «      ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የኾኑ መልክተኞች መንገድ የጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ      በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የሚያነቡላች መንገድ ሁ የዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
   መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ የሚያስጠነቅ ቋች መንገድ ሁ አልመጡ ለኾኑት ዋ ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?»  ይሏቸዋል፡፡ «       የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥተውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቅ ጣቲቱ ቃል በከሓዲዎች መንገድ 

 ላይ ተረጋገጠች መንገድ » ይላሉ፡፡
39|72|«          የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደጃፎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ፡፡ የት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከፋ!» ይባላሉ፡፡
39|73|             እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈሩት ጌታ ለኾነው፤ የተከፋፈሉ ጭፍሮች መንገድ ኾነው ወደ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ነዳሉ፡፡ በመጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ደጃፎች መንገድ ዋ

    የተከፈቱ ሲኾኑ ዘበኞች መንገድ ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «        ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ተዋባች መንገድ ሁ፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧት ጌታ ለኾነው፤»  በሏቸው ጊዜ 
(ይገቧታ ለኾነው፤ል)፡፡
39|74|«              ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዚያ ተስፋ ቃሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሞላልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻው ስፍራ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰፍር ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላወረሰን ባለቤት ለኾነው፡፡
ይገባው»     ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር!
39|75|            መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀላቅ ለው የሚያጠሩ ሲኾኑ በዐርሹ በነበሩት ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያ ከባቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

    በመካከላቸው በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ይፈረዳል፡፡ ይባላልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ «     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡»
40|1|ሐ.  መ (ሓ.ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፤



40|2|       የመጽሐፉ መወረድ ምራን፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ዐዋቂ ከሆነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
40|3|          ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀባይ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቅ ጣተ ብርቱ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ከኾነው (   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የወረደ ነው)   ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር

     አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መመለሻው ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
40|4|        በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በመዝለፍ)    አይከራከርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በያገሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ መዘዋወራቸው
አይሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
40|5|             ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የኑሕ ሕዝቦች መንገድ ከኋላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሕዛቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አስተባባሉ፡፡ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ መልክተኛቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊይዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አሰቡ፡፡

         በውሸት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያጠፉበት ጌታ ለኾነው፤ ተከራከሩ፡፡ ያዝኳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ ቅ ጣቴ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ነበር?
40|6|            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል በእነዚያ በካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ላይ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ማለት ጌታ ለኾነው፤ ተረጋገጠች መንገድ ፡፡
40|7|            እነዚያ ዐርሹ በነበሩት ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሸከሙት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያው ያሉት ጌታ ለኾነው፤ በጌታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያወድ ምራን፡፡ሳሉ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!            ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በእዝነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ከበሃል፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ ለተጸጸቱት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለተከተሉት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤

   አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸው፡፡ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ጠብቃቸው፡፡»     እያሉ ለእነዚያ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
40|8|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!         እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከአባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዝርዮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የበጀውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል

        የገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመኖሪ ነው፡፡ያ ገነቶች መንገድ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቸው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
40|9|«        ከቅ ጣቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠብቃቸው፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠብቃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ክለት ጌታ ለኾነው፤፡፡»    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤
ነው፡፡
40|10|    እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ «       ወደ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡)   መጥላቱ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዛሬ)

  ከመጥላታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የበለጠ ነው»  በማለት ጌታ ለኾነው፤ ይጥጠራሉ፡፡
40|11|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!          ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ አሞት ጌታ ለኾነው፤ከን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ሕያው አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ከን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በኃጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሰከርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

 ታ ለኾነው፤ዲያ (ከእሳት ጌታ ለኾነው፤)    ወደ መውጣት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡?» ይላሉ፡፡
40|12|«                ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሆ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተጠራ ጊዜ ስለ ካዳች መንገድ ሁ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጋሪ ነው፡፡ ቢ ነው፡፡ደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ስለ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው፡፡

       ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፍተኛ ታ ለኾነው፤ላቅ ለኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡»
40|13|   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ (ለአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክነቱ)        ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያሳያች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰማይ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያወርድ ምራን፡፡ላች መንገድ ሁ ነው፡፡

      ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚመለስ ሰው ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላው አይገሰጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
40|14|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ቢ ነው፡፡ጠሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አጥሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
40|15|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )             ደረጃዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፍ አድ ምራን፡፡ራጊ የዐርሹ በነበሩት ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ የመገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስፈራራ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በሚሻው ሰው

   ላይ ከት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈስን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ራእይን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያወርዳል፡፡
40|16|  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከመቃብር)         በሚወጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር አይደበቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «    ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ዛሬ ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡
ነው?» (ይባላል፤)  ፡፡ «     ለአሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው» (ይባላል)፡፡
40|17|«              ዛሬ ነፍስ ሁሉ በሠራች መንገድ ው ሥራ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መነዳለች መንገድ ፡፡ ዛሬ በደል የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ፈጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» 
(ይባላል)፡፡
40|18|  ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦች መንገድ ጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተመሉ ኾነው ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሚደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ 

      አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ቃቸው፡፡ ለበዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተሰሚ አማላጅ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
40|19|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      የዓይኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክዳት ጌታ ለኾነው፤ ልቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡
40|20|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ይፈርዳል፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚው

 ተመልካቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡
40|21|             የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ፍጻሜ ቀን እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ ይመለከቱ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ አይኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?

            በኀይልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ በተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ ፤ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይበልጥ የበረቱ ነበሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያዛቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
 ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠባቂ አልነበራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

40|22|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መያዝ)           እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ይመጡ ለኾኑት ባቸው ስለነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ስለ ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዛቸው፡፡
    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኀያል ቅ ጣተ ብርቱ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

40|23|      ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክነው፡፡
40|24|       ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ሃማን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ወደ ቃሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ላክነው)  ፡፡ «   ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ ውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው» አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
40|25|       ከእኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዞ በመጣላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «         የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሉ፤

 ሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስቀሩ»       አሉ፡፡ የከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል በጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
40|26|  ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «           ተዉ ናችሁ፡፡ኝ በኾነው፡፡፤ ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደል፡፡ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጥራ፡፡ ያድ ምራን፡፡ነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊለውጥ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያሰራጭ እፈራለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አለ፡፡
40|27|  ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «         እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ተኛ ሁሉ በጌታ ለኾነው፤ዬና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተጠበቅ ሁ» አለ፡፡
40|28|        ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚደብቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አለ፡- «    ሰውየውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ 

   ‹   ›  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የመጣለች መንገድ ሁ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው ስለሚል ት ጌታ ለኾነው፤ገድ ምራን፡፡ላላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?       ውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውሸቱ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው ላይ ነው፡፡
              እውነተኛ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዚያ የሚያሰፈራራች መንገድ ሁ ከፊሉ ያገኛች መንገድ ኋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በር አላፊ ውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡

አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
40|29|«  ወገኖቼ ሆይ!             በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ዛሬ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስቱ የእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡መጣብን ባለቤት ለኾነው፡፡

  የሚያድ ምራን፡፡ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው?» (አለ)   ፡፡ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ «        የማየውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፤ አላመለክታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ
አልመራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አላቸው፡፡
40|30|     ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመነው ሰው አለ «       እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የአሕዛቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ እፈራላች መንገድ ኋለሁ፡፡
40|31|«          የኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የዓድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሰሙድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኋላቸው የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልማድ ምራን፡፡ ብጤ ነው፡፡ (እፈራላች መንገድ ኋለሁ)  ፡፡

    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መበደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሻ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
40|32|«  ወገኖቼ ሆይ!      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የመጠራሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እፈራለሁ፡፡»
40|33|        ወደ ኋላ ዞራች መንገድ ሁ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠባቂ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያጠመው

    ሰው ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አቅ ኚ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
40|34|             ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አመጣላቸሁ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ካመጣላች መንገድ ሁ ነገር ከመጠራጠር

   አልተወገዳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በጠፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኋላ መልክተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጭራሽ አይልክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»     አላች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በር
    አላፊ ተጠራጣሪ ነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ያሳስታ ለኾነው፤ል፡፡

40|35|        እነዚያ፤ የመጣላቸው አስረጅ ሳይኖር በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ የሚከራከሩ (ክርክራቸው)    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡



         አመኑት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መጠላቱ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተለቀ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኩሩ ጨካኝ በኾነው፡፡ (ሰው)    ልብ ሁሉ ላይ ያት ጌታ ለኾነው፤ማል፡፡
40|36|   ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ «  ሃማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!       መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እደርስ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ረዢም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ካብልኝ በኾነው፡፡፡፡
40|37|«   የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ (  እደርስ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡)           ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወደ ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ እመለከት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው ብዬ

 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እጠረጥረዋለሁ» (አለ)           ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥፎ ሥራው ተሸለመለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገደ፡፡ የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል በከሳራ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

40|38|    ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመነው አለ «  ወገኖቼ ሆይ!    ተከተሉኝ በኾነው፡፡፡፡ ቀጥታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ እመራች መንገድ ኋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
40|39|«  ወገኖቼ ሆይ!    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ (ጥቂት ጌታ ለኾነው፤)        መጣቀሚያ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ መጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ መርጊያ

 አገር ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
40|40|«               መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራ ሰው ብጤ ነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መነዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾኖ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሴት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ሰው እነዚያ ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገባሉ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ያለ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥጥር ይመገባሉ፡፡
40|41|«  ወገኖቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆይ!           ወደ መዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠራች መንገድ ሁ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠሩኝ በኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ለኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለኝ በኾነው፡፡!
40|42|«              በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልክድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የሌለኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳጋራ ት ጌታ ለኾነው፤ጠሩኛላች መንገድ ሁ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው፤

 መሓሪ ነው፡፡ው (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) እጠራች መንገድ ኋለሁ፡፡
40|43|«    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠሩብኝ በኾነው፡፡ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤)      ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ተሰሚ)  ጥሪ ነው፡፡

           የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መመለሻች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
40|44|«      ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክር (   ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ )      ታ ለኾነው፤ስታ ለኾነው፤ውሳላች መንገድ ሁ፡፡ ነገሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    አስጠጋለሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
40|45|          ከመከሩዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠበቀው፡፡ በፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ክፉ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ሰፈረባቸው፡፡
40|46|          እሳት ጌታ ለኾነው፤ በጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በማታ ለኾነው፤ በእርሷ ከፍሬ ላይ ይቀርባሉ፡፡ ሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ «     የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤
(ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡዋቸው» (ይባላል)፡፡
40|47|     በእሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የሚከራከሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)     ፡፡ ደካማዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ ለኮሩት ጌታ ለኾነው፤ «    እኛ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተከታ ለኾነው፤ዮች መንገድ 

  ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ ላይ ገፍታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?» ይላሉ፡፡
40|48|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኮሩት ጌታ ለኾነው፤ «         እኛ ሁላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መካከል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፈረደ» ይላሉ፡፡
40|49|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውሰጥ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ ለገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘበኞች መንገድ «        ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ከእኛ ላይ ከቅ ጣቱ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡
ያቃልልን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
40|50|(ዘበኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «    መልእክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ይመጡ ለኾኑት ላች መንገድ ሁ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?»  ይላሉ፡፡ (ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴታ ለኾነው፤

  መጥተውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፤ (  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባበልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)»  ይላሉ፡፡ «       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዲያውስ ጸልዩ ኾነው እንደተዋቸው ፡፡ የከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸሎት ጌታ ለኾነው፤ በከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»
ይሏቸዋል፡፡
40|51|           እኛ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚቆሙበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ረዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
40|52|     በደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያታ ለኾነው፤ቸው በማይጠቅ ማቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ረዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥፎ

 አገር አልላቸው፡፡
40|53|        ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡ የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
40|54|     ለባለ አእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎች መንገድ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ገሳጭ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
40|55|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!)           ታ ለኾነው፤ገስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተስፋ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከቀት ጌታ ለኾነው፤ር በኋላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    በማለዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ሀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋር አጥራው፡፡
40|56|             እነዚያ የመጣላቸው አስረጅ ሳይኖር በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ የሚከራከሩ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ደራሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ያልኾኑት ጌታ ለኾነው፤

           ኩራት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠበቅ ፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚው ተመልካቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
40|57|            ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ መፍጠር ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመፍጠር ይልቅ ታ ለኾነው፤ላቅ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
40|58|             ዕውርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚያይ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጥፎ ሠሪ ነው፡፡ው አይስተካከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡
ት ጌታ ለኾነው፤ገሰጻላች መንገድ ሁ፡፡
40|59|           ሰዓቲቱ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጪ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእርሷ ከፍሬ ጥርጥር የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
40|60|   ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ «          ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑኝ በኾነው፡፡፤ እቀበላች መንገድ ኋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነዚያ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛት ጌታ ለኾነው፤ የሚኮሩት ጌታ ለኾነው፤ ተዋራጆች መንገድ ኾነው ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይገባሉ፡፡
40|61|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት ልታ ለኾነው፤ርፉበት ጌታ ለኾነው፤ (ጨለማ)  ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ልት ጌታ ለኾነው፤ሠሩበት ጌታ ለኾነው፤)    የሚያሳይ ያደረገላች መንገድ ሁ ነው፡፡

          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰዎች መንገድ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
40|62|              ይሃች መንገድ ሁ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፤ የነገሩ ሁሉ ፈጣሪ ነው፡፡ ነው፤ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ታ ለኾነው፤ዲያ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  ወዴት ጌታ ለኾነው፤
ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
40|63|       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤) ይመለሳሉ፡፡
40|64|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ መርጊያ ሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣሪ ነው፡፡ያ ያደረገላች መንገድ ሁ ነው፡፡ የቀረጻች መንገድ ኁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ርጻች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሳመረ ከጣፋጮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

          ሲሳዮች መንገድ የሰጣች መንገድ ሁ ነው፡፡ ይሃች መንገድ ሁ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላቀ፡፡
40|65|   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ (  ሁል ጊዜ )           ሕያው ነው፤ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያጠራች መንገድ ሁ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ
«     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡»   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
40|66|«            እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከጌታ ለኾነው፤ዬ አስረጂዎች መንገድ በመጡ ለኾኑት ልኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልገዛ ተከልክያለሁ፡፡

   ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ገዛ ታ ለኾነው፤ዝዣለሁ» በላቸው፡፡
40|67|               እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ከዐፈር ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከረጋ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈጠራች መንገድ ሁ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕጻና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

         ያወጣች መንገድ ኋል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ካሬያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሽማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሌዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ያቆያች መንገድ ኋል)   ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ
    ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የሚሞት ጌታ ለኾነው፤ አልለ፡፡ (   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረገው ልት ጌታ ለኾነው፤ኖሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)      የተወሰነ ጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡

40|68|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ሕያው የሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚገድ ምራን፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ «ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ነው፤
 ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡

40|69|     ወደእነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ወደሚከራከሩት ጌታ ለኾነው፤ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
40|70|        ወደእነዚያ በመጽሐፉ በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በላክን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ወዳስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ (አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)  ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ያውቃሉ፡፡
40|71|       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዛዝላዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰለቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ገቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ በተደረጉ ጊዜ (በእርሷ ከፍሬ ) ይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተታ ለኾነው፤ሉ፡፡



40|72|   በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ (ይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተታ ለኾነው፤ሉ)     ፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ይማገዳሉ፡፡
40|73|    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይባላሉ (በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «   ታ ለኾነው፤ጋሯቸው የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ የታ ለኾነው፤ሉ?»
40|74|«   ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ (የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጋሩዋቸው)   ፤ ከኛ ተሰወሩን ባለቤት ለኾነው፡፡?» «      ከቶ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዛ አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  ይላሉ፤

   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳስታ ለኾነው፤ል፡፡
40|75|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)         ያላግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውሰጥ ት ጌታ ለኾነው፤ደሰቱ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡በጣረሩ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነው (ይባላሉ)፡፡
40|76|       የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሮች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ (ይባላሉ)    ፡፡ የት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያ (ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከፋ!
40|77|         ታ ለኾነው፤ገስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስፈራራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በሕይወት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ነው)     ፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደኛ ይመለሳሉ፡፡
40|78|              ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ልከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የተረክን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ

            ያልተረክነው አልለ፡፡ ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ካልኾነ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያመጣ አይገባውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ
       በመጣ ጊዜ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ይፈረዳል፡፡ እዚያ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ይከስራሉ፡፡

40|79|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከብት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ፍየልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ (ከፊሏን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ልት ጌታ ለኾነው፤ጋልቡ የፈጠረላች መንገድ ሁ ነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ት ጌታ ለኾነው፤በላላች መንገድ ሁ፡፡
40|80|        ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ጥቅ ሞች መንገድ አልሏች መንገድ ሁ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (  እቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጫን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ያሰባች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጉ ዳይ

  ት ጌታ ለኾነው፤ደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ፈጠረላች መንገድ ሁ)      ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በመርከቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ሳፈራላች መንገድ ሁ፡፡
40|81|       ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሳያች መንገድ ኋል፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ የት ጌታ ለኾነው፤ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክዳላች መንገድ ሁ?
40|82|             የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ፍጻሜ ቀን እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበረ ይመለከቱ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ አይኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?

              ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይበልጥ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ በኀይልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ በተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱዎች መንገድ ነበሩ፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤
  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልጠቀማቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

40|83|            መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባመጡ ለኾኑት ላቸው ጊዜ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባለው ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ተደሰቱ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤
    የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ሰፈረባቸው፡፡

40|84|     ብርቱ ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ «        በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋራ በነበርነው (ጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤) ክደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል» 
አሉ፡፡
40|85|             ብርቱ ቅ ጣታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ ማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጠቅ ማቸው አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ብ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥ

 ያለፈች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)    በዚያ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ከሰሩ፡፡
41|1|ሐ.መ.(  ሓ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
41|2|(  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)       እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩኅሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ከሆነው (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  የተወረደ ነው፡፡
41|3|           አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የተብራሩ የኾነ መጽሐፍ ነው፡፡ ዐረብኛ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ (የተብራራ) ነው፡፡
41|4|    አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተወረደ)     ፡፡ አብዛኛዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዉ ናችሁ፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
41|5|  አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «           ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእዚያ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠራን ባለቤት ለኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ በመሸፈኛዎች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በጆሮዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ

       ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አልለ፤ በእኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዶሽ አልለ፡፡ (በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ሥስራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እኛ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
41|6|(እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  በላቸው «              እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ መሰላች መንገድ ሁ ሰው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነኝ በኾነው፡፡፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላካች መንገድ ሁ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥ በሉ

      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ማለት ጌታ ለኾነው፤ ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ይወረድ ምራን፡፡ልኛል፡፡ ለአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
41|7|          ለእነዚያ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማይሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎች መንገድ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ወዮላቸው)፡፡
41|8|         እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማይቆረጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልላቸው፡፡
41|9|  በላቸው «          እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በዚያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሁለት ጌታ ለኾነው፤ ቀኖች መንገድ ውስጥ በፈጠረው አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ክዳላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ባለን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ደርጋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ያ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራው)   የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
41|10|           በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበላይዋ የረጉ ጋራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በረከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቦች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   ካለፉት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤

 ቀኖች መንገድ ጋር)       በአራት ጌታ ለኾነው፤ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ውሰጥ ለጠያቂዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ክክል ሲኾኑ ወሰነ፡፡
41|11|           ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ሰማይ እርሷ ከፍሬ ጭስ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሳለች መንገድ አሰበ፡፡ ለእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «     ወዳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠልታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ኑ»

 አላቸው፡፡ «   ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጣን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
41|12|             በሁለት ጌታ ለኾነው፤ ቀኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ አደረጋቸው፡፡ በሰማይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ነገሯን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘጋጀ፡፡ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰማይ

  በመብራቶች መንገድ አጌጥን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (ከሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)      መጠበቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠበቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው የዐዋቂው (ጌታ ለኾነው፤)  ውሳኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነው፡፡
41|13|(ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ «         ቢ ነው፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዓድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰሙድ ምራን፡፡ መቅ ሰፍት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቅ ሰፍት ጌታ ለኾነው፤ አስጠነቅ ቃች መንገድ ኋለሁ» በላቸው፡፡
41|14|           መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ከስተፊታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከስተኋለቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጡ ለኾኑት ባቸው ጊዜ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
           በሻ ኖሮ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወረደ ነበር፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ በዚያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተላካች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡

41|15|       ዓድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ያለ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ ኮሩ፡፡ «      ከእኛ ይበልጥ በኀይል ብርቱ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው?»    አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያ የፈጠራቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኀይል ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይበልጥ የበረታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?   በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበሩ፡፡

41|16|             በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ የውርደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርቱ ነፋስ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጢዎች መንገድ በኾኑ
    ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ስቃይ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዋራጅ ነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

41|17|            ሰሙዶች መንገድ ማ መራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ዕውርነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ላይ መረጡ ለኾኑት ፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ አሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሽ የኾነች መንገድ ው
  የመብረቅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡

41|18|     እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ይጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
41|19|       የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠላቶች መንገድ ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤ የሚሰበሰቡበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)     ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚከመከሙ ኾነው ይነዳሉ፡፡
41|20|           በመጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ጆሮዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቆዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ
ይመሰክሩባቸዋል፡፡
41|21|  ለቆዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    በእኛ ላይ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሰከራች መንገድ ሁብን ባለቤት ለኾነው፡፡?»  ይላሉ፡፡ «       ያ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ሁሉ ያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገረው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገረን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጀመሪ ነው፡፡ያ ጊዜ ፈጠራች መንገድ ሁ፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ» ይሏቸዋል፡፡
41|22|           ጆሮዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቆዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከመመስከራቸው የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ አልነበራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብላች መንገድ ሁ ጠረጠራች መንገድ ሁ፡፡
41|23|         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የጠረጠራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ጥርጣሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ አጠፋች መንገድ ሁ፡፡ ከከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (ይባላሉ)፡፡
41|24|            ቢ ነው፡፡ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኖሪ ነው፡፡ያቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ወደሚወዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ መመለስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተቀባይ የሚያገኙ ናቸው፡፡
አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
41|25|           ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራኛዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘጋጀን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡ በፊታ ለኾነው፤ቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኋላቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሸለሙላቸው፡፡



              ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ካለፉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ጋር ኾነው ቃሉ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተረጋገጠባቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
 ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

41|26|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ «      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡ ታ ለኾነው፤ሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ሲነበብ)   በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውሰጥ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ጫጩ ክርም » አሉ፡፡
41|27|          እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የእዚያነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጥፎውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፍዳ)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
41|28|              ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠላቶች መንገድ ፍዳ ነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያ አገር አልላቸው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

  በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መነዳሉ)፡፡
41|29|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (   በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ኾነው) «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!      እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሰው ያሳሳቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳየን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከታ ለኾነው፤ች መንገድ ኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

    ይኾኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከጫማዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥር እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» ይላሉ፡፡
41|30|  እነዚያ «   ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»     ያሉ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥ ያሉ «       አት ጌታ ለኾነው፤ፍሩ፤ አት ጌታ ለኾነው፤ዘኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በዚያች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተስፋ ቃል ት ጌታ ለኾነው፤ደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ

  በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ተበሰሩ»     በማለት ጌታ ለኾነው፤ በነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ይወርዳሉ፡፡
41|31|«      እኛ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡!      ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የሚሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤

       ሁሉ አልላች መንገድ ሁ፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ አልላች መንገድ ሁ፡፡
41|32|«      መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ከኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስተን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡» (ይባላሉ)፡፡
41|33|      ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጠራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሠራ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ «   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከሙስሊሞች መንገድ ነኝ በኾነው፡፡»       ካለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ይበልጥ ቃሉ ያማረ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው?
41|34|   መልካሚቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ክፉይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጸባይ)       አይተካከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በዚያች መንገድ እርሷ ከፍሬ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነች መንገድ ው ጸባይ (መጥፎይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ገፍት ጌታ ለኾነው፤ር፡፡
              ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ያ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መካከል ጠብ ያለው ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልክ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ አዛኝ በኾነው፡፡ ዘመድ ምራን፡፡ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡

41|35|(  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠባይ)           እነዚያ የታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላው አያገኛት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕድ ምራን፡፡ል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አይገጠማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
41|36|    ከሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጉ ት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ያገኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠባይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡መልስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠበቅ ፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚው ዐዋቂው
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
41|37|            ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፀሐይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለፀሐይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለጨረቃ አት ጌታ ለኾነው፤ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለፈጠራቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (  ለሌላ አት ጌታ ለኾነው፤ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
41|38|      ቢ ነው፡፡ኮሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤)      በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያወድ ምራን፡፡ሳሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይሰለቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
41|39|             አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደረቅ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማየት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (በቡቃያዎች መንገድ ዋ) 

               ት ጌታ ለኾነው፤ላወሳለች መንገድ ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ነፋለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያ ሕያው ያደረጋት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕያው አድ ምራን፡፡ራጊ ነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
41|40|       እነዚያ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሙ በእኛ ላይ አይደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (የሚያጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)     በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የሚጣለው ሰው
ይበልጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡?       ወይስ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጥተኛ ኾኖ የሚመጣው ሰው?   የሻች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥሩ (  ዋጋች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገኛላች መንገድ ሁ)   ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
41|41|          እነዚያ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ መጽሐፍ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጣላቸው ጊዜ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (  ጠፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)፡፡
41|42|          ከኋላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ አይመጣበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጥበበኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከኾነው ጌታ ለኾነው፤ የተወረደ ው፡፡
41|43|              ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ለነበሩት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኞች መንገድ የተባለው ብጤ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሌላ አይባልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

   የአሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
41|44|       በአጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኛ የኾነ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ኖሮ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «(  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቀው ቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋ)  አይብራሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሯልን ባለቤት ለኾነው፡፡? (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑ) 

 አጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (መልክተኛው)  ዐረባዊ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልን ባለቤት ለኾነው፡፡?»          ባሉ ነበር እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእነዚያ ለአመኑት ጌታ ለኾነው፤ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መፈወሻ ነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
     የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ በጆሮዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ (አይሰሙት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እውርነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ እነዚያ ከሩቅ 

  ስፍራ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚጥጠሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
41|45|            ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለፈች መንገድ ቃል ባልነበረች መንገድ ኖሮ

         በመካከላቸው በተፈረደ ነበር፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አወላዋይ በኾነ ጥርጣሬ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
41|46|              መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠራ ሰው ለነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ ያጠፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በእርሷ ከፍሬ ላይ ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በዳይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
41|47|           ጊዜ ይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማወቅ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይመለሳል ከፍሬዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሽፋኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አይወጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሴት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

    አት ጌታ ለኾነው፤ወልድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዕውቀቱ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡ «   ተጋሪ ነው፡፡ዎቼ የት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው?»    በማለት ጌታ ለኾነው፤ በሚጠራቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   ከእኛ ውስጥ (  ባላን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣ
 አልለ ብሎ)    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስካሪ ነው፡፡ አለመኖሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ወቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላሉ፡፡

41|48|     ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤)        ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይጠፋቸዋል፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሸሻ የሌላቸው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡
ያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣሉ፡፡
41|49|             ሰው በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሰለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ክፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያገኘው ወዲያውኑ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተስፋ ቆራጭ ተበሳጭ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
41|50|        ካገኘች መንገድ ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከራ በኋላ ከእኛ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰው «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ (  በሥራዬ የተገባኝ በኾነው፡፡)  ነው፡፡

            ሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጪ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ብዬ አላስብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደ ጌታ ለኾነው፤የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብመለስ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መልካሚቱ (ገነት ጌታ ለኾነው፤)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አለች መንገድ ኝ በኾነው፡፡» 
         ይላል፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከብርቱውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስቃይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

41|51|      በሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ጸጋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በለገስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (ከማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ይዞራል፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይርቃል፡፡ መከራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባገኘው ጊዜ የብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ልመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
 ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡

41|52|  በላቸው «  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑ)       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከውነት ጌታ ለኾነው፤)     በራቀ ጭቅ ጭቅ ላይ ከኾነ
    ሰው ይበልጥ የተሳሳተ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው?»

41|53|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)          እውነት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እስከሚገለፅላቸው ድ ምራን፡፡ረስ በአጽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ
           ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳያቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በነገሩ ሁሉ ላይ ዐዋቂ መኾኑ አይበቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?

41|54|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!       እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከጌታ ለኾነው፤ቸው መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ በመጠራጠር ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በነገሩ ሁሉ (ዕውቀቱ)  ከባቢ ነው፡፡ ነው፡፡
42|1|ሐ.  መ (  ሐ፡ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
42|2|ዐ.ሰ.  ቀ (   ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃፍ)፤
42|3|  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ (    በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳለው)        አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያወርዳል፡፡ ወደእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

    በፊት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ (አውርዷል)፡፡
42|4|          በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበላዩ ኾነው እንደተዋቸው ታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነው፡፡
42|5|(  ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍራቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)         ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ከበላያቸው ሊቀደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቀርባሉ፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እያመሰገኑ ያወድ ምራን፡፡ሳሉ፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ላለው ፍጡ ለኾኑት ር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መሓሪ ነው፡፡ው አዛኙ ናቸው፡፡ ነው፡፡



42|6|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ (የጣዖታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)           ረዳቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተጠባባቂ ነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ
 ኀላፊ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

42|7|     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከተሞች መንገድ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ የኾነች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  የመካን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ )     በአካባቢ ነው፡፡ዋ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤ስፈራራ የመሰብሰቢ ነው፡፡ያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥርጣሬ የሌለበት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤ስጠነቅ ቅ ዐረብኛ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ከፊሉ በገነት ጌታ ለኾነው፤
    ውሰጥ ከፊሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነው፡፡

42|8|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ (   ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ላይ)          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሕዝብ ባደረጋቸው ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በእዝነቱ ውስጥ
      ያስገባል፡፡ በዳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወዳጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

42|9|    ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ ረዳቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (  ረዳቶች መንገድ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕያው
      ያደርጋል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

42|10|          ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ ፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ «        እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተጠጋሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
 ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እመለሳለሁ» (በላቸው)፡፡

42|11|          ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጣሪ ነው፡፡ ነው፡፡ ከነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቤት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
           ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያበዛች መንገድ ኋል፡፡ የሚመስለው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚው ተመልካቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነው፡፡

42|12|   የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር (ድ ምራን፡፡ልቦች መንገድ )          መከፈቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዎች መንገድ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚሻው ሰው ያሰፋል፤ ያጠባልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
   ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

42|13|             ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘዘበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደነገገላች መንገድ ሁ፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያወረድ ምራን፡፡ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
          ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዒሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል አቋቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሙ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ደነገግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ፡፡

           በአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ ያ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠራቸው ነገር ከበዳቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  ይመርጣል፡፡
   የሚመለስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይመራል፡፡

42|14|(  የሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ )          ዕውቀቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጣላቸው በኋላ በመካከላቸው ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቀኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ለሌላ አልተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እስከ
  ተወሰነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (በማቆየት ጌታ ለኾነው፤)        ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለፈች መንገድ ቃል ባልነበረች መንገድ ኖሮ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መካከል (አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በተፈረደ ነበር፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
         ከኋላቸው መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲወርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተደረጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በአወላዋይ ጥርጣሬ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

42|15|  ለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጌ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ጥራ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ዘዝከውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥ በል፡፡ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ከተል፡፡ «  በላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
             ከመጽሐፍ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወረደው ሁሉ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ፡፡ በመካከላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላስተካክል ታ ለኾነው፤ዘዝኩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ለእኛ
            ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልሉን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ አልሏች መንገድ ሁ፡፡ በእኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል ክርክር የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

    ይሰበስባል፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡»
42|16|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤)          ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተቀባይ ካገኘ በኋላ የሚከራከሩት ጌታ ለኾነው፤ ማስረጃቸው በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብልሹ በነበሩት 

        ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጣ አልለባቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡
42|17|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ያወረደ ነው፡፡ ሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)       ፡፡ ሰዓቲቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡አልባት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ርብ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ያሳውቅ ሃል?
42|18|             እነዚያ በእርሷ ከፍሬ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ በእርሷ ከፍሬ ያቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኩላሉ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሷ ከፍሬ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤

  መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃሉ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!     እነዚያ በሰዓቲቱ የሚከራከሩት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)    በራቀ ስሕተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
42|19|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ለሚሻው ሰው (በሰፊው)      ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰጣል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱው አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ነው፡፡
42|20|(በሥራው)           የኋለኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዝመራ የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በአዝመራው ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርለታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

       የቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዝመራ የሚፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ ሰው ከእርሷ ከፍሬ (  የተወሰነለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰጠዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋለኛይቱ
   ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

42|21|         ከሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያልፈቀደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የደነገጉ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አልሏቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?    የፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ባልነበረ
  ኖሮ በመካከላቸው (አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)        በተፈረደ ነበር፡፡ በደለኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አልላቸው፡፡

42|22|    በደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ (   ዋጋ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ወዳቂ ነው፡፡
             እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በገነቶች መንገድ ጨፌ ዎች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሚሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ
     አልላቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፡፡

42|23|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ታ ለኾነው፤ላቅ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤)          ያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያበስርበት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ «  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
(  መልክቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማድ ምራን፡፡ረሴ)      ላይ በዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውዴታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ዋጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልጠይቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»     በላቸው፡፡ መልካሚቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ የሚሠራ

         ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሷ ከፍሬ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርለታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አመስጋኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
42|24|  ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጠፈ» ይላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ በልብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ያት ጌታ ለኾነው፤ማል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሸቱን ባለቤት ለኾነው፡፡

          ያብብሳል፡፡ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃላቱ ያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በልቦች መንገድ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
42|25|            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሓን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚቀበል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከኃጢአቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ር የሚል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የሚያውቅ ነው፡፡
42|26|         እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይቀበላል፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸዋል፡፡ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡
42|27|   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ሁሉ)      ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዘረጋ ኖሮ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ (ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለፉ ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በልክ

      ያወርዳል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥ ዐዋቂ ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
42|28|              እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ተስፋ ከቆረጡ ለኾኑት በኋላ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያወርድ ምራን፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚዘረጋ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ኑ ነው፡፡
42|29|        ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መፍጠሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሁለቱ ውስጥ የበተነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መፍጠሩ)   ከአስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

        ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚሻ ጊዜ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመሰብሰብ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
42|30|       ከመከራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያገኛች መንገድ ሁ ነገር እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ (ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤)     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ከብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ር ይላል፡፡
42|31|            እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ቅ ቱ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ከዘመድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከረዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
42|32|       በባሕር ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ጋራዎች መንገድ ኾነው ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻላዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መርከቦች መንገድ )   ከአስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
42|33|               ቢ ነው፡፡ሻ ነፋሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የረጋ ያደርገዋል፡፡ በባሕሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጀርባ ላይ ረጊዎች መንገድ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሰጥ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ጋሽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አመስጋኝ በኾነው፡፡

    ለኾነ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አልሉ፡፡
42|34|     ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ (በማስጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ያጠፋቸዋል፡፡ ከብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቅ ርታ ለኾነው፤ ያደርጋል፡፡
42|35|(  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለመበቀል)      ፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከራከሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማወቅ (ያጠፋቸዋል)    ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሸሻ
የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
42|36|             ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር የተሰጣች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ መጠቀሚያ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ለእነዚያ ለአመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤



       በጌታ ለኾነው፤ቸው ላይ ለሚጠጉ ት ጌታ ለኾነው፤ በላጭና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሁል ጊዜ ነዋሪ ነው፡፡ ነው፡፡
42|37|          ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኀጢኣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላላቆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጠያፎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ በተቆጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩት ጌታ ለኾነው፤ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
42|38|           ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥሪ ነው፡፡ ለተቀበሉት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላዘወተሩት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ነገራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው መመካከር ለኾነው

  ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ ለሚለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
42|39|      ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደል በደረሰባቸው ጊዜ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በመሰሉ)   የሚመልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (   በላጭና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኗሪ ነው፡፡ ነው)፡፡
42|40|                የመጥፎም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገረ ዋጋ ብጤ ነው፡፡ዋ መጥፎ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይቅ ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያሳመረ ሰው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳው በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 በደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
42|41|   ከተበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ (በመሰሉ)      የተበቀሉ እነዚያ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የወቀሳ)  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
42|42|(የወቀሳ)             መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነዚያ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚበድ ምራን፡፡ሉት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያለ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚያልፉት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡

     ነው፡፡ እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡
42|43|       የታ ለኾነው፤ገስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ ያደረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (ከተፈላጊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  ነገሮች መንገድ ነው፡፡
42|44|               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያጠመውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኋለ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ ወደ

  መመለስ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ አልለን ባለቤት ለኾነው፡፡?   የሚሉ ሲኾኑ ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
42|45|        ከውርደት ጌታ ለኾነው፤ የተነሳ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ኾነው በዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስርቆት ጌታ ለኾነው፤ ወደእርሷ ከፍሬ (  ወደ እሳት ጌታ ለኾነው፤)     እያስተዋሉ በእርሷ ከፍሬ ላይ የሚቀረቡ

   ሲኾኑ ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤፡- «        በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነዚያ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያከሰሩት ጌታ ለኾነው፤
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው» ይላሉ፡፡
42|46|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!             በደለኞች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ስቃይ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የሚረዷቸው ዘመዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     አልነበሩዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያጠመው ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ወደ እውነት ጌታ ለኾነው፤)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
42|47|               ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መመለስ የሌለው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቱ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ለጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠጊያ

    የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካድ ምራን፡፡ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
42|48|  ቢ ነው፡፡ዞሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወቀሳ የለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)            ፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጠባቂ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ማድ ምራን፡፡ረስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ

             የለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእኛ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ ባቀመስነው ጊዜ በርሷ ከፍሬ ይደሰታ ለኾነው፤ል፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ባስቀደሙት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤
  መከራ ብት ጌታ ለኾነው፤ደርስባቸው (  ተስፋ ይቆርጣሉ)   ፡፡ ሰው (ውለታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሐዲ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

42|49|           የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈጥራል፡፡ ለሚሻው ሰው ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ልጆች መንገድ )  ይሰጣል፡፡
   ለሚሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰጣል፡፡

42|50|             ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዳቸዋል፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው መካን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርገዋል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዐዋቂ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
42|51|         ለሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በራእይ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርዶ ወዲያ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መልአክን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የሚልክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡

    ነገር የሚያወርድ ምራን፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (በገሃድ ምራን፡፡)       ሊያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረው ተገቢ ነው፡፡ው አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የበላይ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
42|52|       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከት ጌታ ለኾነው፤እዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈስን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መጽሐፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ

   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቅ አልነበርክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ከባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡መራበት ጌታ ለኾነው፤ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
    ወደ ቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤መራለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

42|53|           ወደዚያ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደ ኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤መራለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!   ነገሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ ወደ
 አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመለሳሉ፡፡

43|1|ሐ.  መ (  ሓ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
43|2|    ገላጭ በኾነው መጽሐፍ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
43|3|      እኛ ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ዐረብኛ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው፡፡
43|4|           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጽሐፎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከፍተኛ ጥበብ የተመላ ነው፡፡
43|5|        ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በር አላፊዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ለመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ማገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡?
43|6|      በፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ውስጥ ከነቢ ነው፡፡ይ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
43|7|         ከነቢ ነው፡፡ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚመጣላቸው አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩ ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
43|8|       ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኀይል ይበልጥ የበረቱት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጥፍተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ የፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አጠፋፍ)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አልፏል፡፡
43|9|«    ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠራቸው»   ብለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸው «   አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ዐዋቂው (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
ፈጠራቸው» ይላሉ፡፡
43|10|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )            ያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፍ ያደረገላች መንገድ ሁ በርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ያደረገላች መንገድ ሁ ነው፡፡
43|11|             ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰማያ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ በልክ ያወረደላች መንገድ ሁ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሞተች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር ሕያው አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ
(ከመቃብራች መንገድ ሁ) ት ጌታ ለኾነው፤ውወጣላች መንገድ ሁ፡፡
43|12|           ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የፈጠረ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመርከቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከቤት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጋልቧቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገላች መንገድ ሁ ነው፡፡
43|13|            በጀርባዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደላደሉ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የተደላደላች መንገድ ሁ ጊዜ የጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፤
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «         ያ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማን ባለቤት ለኾነው፡፡ች መንገድ ለው ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእኛ ያገራለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡
43|14|     እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ወደ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመላሾች መንገድ ፤ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሉ)፡፡
43|15|    ከባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡)      አደረጉ ለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ከሓዲ ነው፡፡
43|16|     ከሚፈጥረው ውስጥ ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘን ባለቤት ለኾነው፡፡?   በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡) መረጣች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
43|17|      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ባደረገው ነገር (  በሴት ጌታ ለኾነው፤ ልጅ)        በተበሰረ ጊዜ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭት ጌታ ለኾነው፤ የተመላ ኾኖ ፊቱ

 የጠቆረ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
43|18|  በጌጥ (ተከልሶ)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚደረገውን ባለቤት ለኾነው፡፡?  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለደካማነቱ)    በክርክር የሚያብራራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍጡ ለኾኑት ር (ሴት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

 ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደርጋሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?
43|19|         መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሮች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ አደረጉ ፡፡ ሲፈጠሩ ነበሩን ባለቤት ለኾነው፡፡?   መመስከራቸው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

 ት ጌታ ለኾነው፤ጻፋለች መንገድ ፡፡ ይጠየቃሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
43|20|«     አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻ ኖሮ ባልተገዛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነበር»        አሉ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚዋሹ በነበሩት 

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
43|21|  ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በፊት ጌታ ለኾነው፤ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?     ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጨበጡ ለኾኑት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?
43|22|  ከቶውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «          እኛ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ላይ አገኘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈለጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ተመሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
43|23|(ነገሩ)           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ከበፊት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተማ ውስጥ አስፈራሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥሎች መንገድ ዋ እኛ



           አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ላይ አገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈለጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ተከታ ለኾነው፤ዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሉ ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
43|24|(አስፈራሪ ነው፡፡ው) «       አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከአገኛች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ይበልጥ ቀጥተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤) ባመጣላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?» 

 አላቸው፡፡ «      እኛ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተላካች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ከሓዲዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
43|25|        ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ያስተባባዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበረ ተመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
43|26|      ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአባቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ባለ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ነኝ በኾነው፡፡፡፡»
43|27|«    ከዚያ ከፈጠረኝ በኾነው፡፡ በስተቀር (አልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይመራኛልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
43|28|     በዝርዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (   ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ማመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ቀሪ ነው፡፡ ቃል አደረጋት ጌታ ለኾነው፤፡፡
43|29|   ይልቅ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረይሾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ገላጭ መልክተኛ እስከመጣላቸው ድ ምራን፡፡ረስ አጣቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኳቸው፡፡
43|30|    እውነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣላቸው ጊዜ «       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
43|31|«         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሁለቱ ከተሞች መንገድ በታ ለኾነው፤ላቅ ሰው ላይ አይወረድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሯልን ባለቤት ለኾነው፡፡?» አሉ፡፡
43|32|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ያከፈፍላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?       እኛ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ኑሯቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው አከፋፍለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ከፊላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራተኛ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይይዝ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከፊላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከከፊሉ በላይ በደረጃዎች መንገድ (በሀብት ጌታ ለኾነው፤)    አበለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ (ገነት ጌታ ለኾነው፤) 
 ከሚሰበስቡት ጌታ ለኾነው፤ (ሃብት ጌታ ለኾነው፤)  በላጨ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡

43|33|  ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በክሕደት ጌታ ለኾነው፤)         አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ሕዝብ የሚኾኑ ባልነበሩ ኖሮ በአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፤ለሚክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ (  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 
       ለቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከብር የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣራዎች መንገድ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የሚወጡ ለኾኑት ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የብር)   መሰላሎች መንገድ ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው ነበር፡፡

43|34|       ለቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደጃፎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የሚደገፉባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልጋዎች መንገድ (   ከብር ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው ነበር)፡፡
43|35|   የወርቅ ጌጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው ነበር)          ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ መጣቀሚያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (ጠፊ
ነው)       ፡፡ መጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
43|36|   ከአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)          የሚደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስጠጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራኛ
ነው፡፡
43|37|  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ተደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ባሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)      ተመሪ ነው፡፡ዎች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያስቡ ሲኾኑ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)   ከቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡

 በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዷቸዋል፡፡
43|38|(በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ)    ወደኛ በመጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (  ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራኛዬ ሆይ!) «        በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራብ ርቀት ጌታ ለኾነው፤ በኖረ

 ወይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞቴ!    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የከፋህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራኛ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላል፡፡
43|39|         ስለ በደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛሬ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አይጠቅ ማች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (ይባላሉ)፡፡
43|40|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቆሮዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ሰማለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?        ወይስ ዕውሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጥመት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤መራለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
43|41|  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ቅ ጣታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስታ ለኾነው፤ይ)     ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ወስድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተበቃዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
43|42|       ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቀጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)   ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
43|43|           ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተወረደልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጥብቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዝ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በቀጥተኛው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
43|44|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለሕዘቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ክብር ነው፡፡ ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) ት ጌታ ለኾነው፤ጠየቃላች መንገድ ሁ፡፡
43|45|     ከመልእክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የላክና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተከታ ለኾነው፤ዮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ከአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌላ የሚገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡

    አማልክት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ጠይቃቸው፡፡
43|46|         ሙሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ሹ በነበሩት ማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ «     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡»
አላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
43|47|       በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጣባቸው ጊዜ ወዲያውኑ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሷ ከፍሬ ይስቃሉ፡፡
43|48|          ከተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሳያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ ከብጤ ነው፡፡ዋ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበለጠች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡ (ከክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ቸው) 

   ይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
43|49|«   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ (ዐዋቂ) ሆይ!         ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቃል በገባልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኛ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛ (  ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያነሳልን ባለቤት ለኾነው፡፡) 

 ተመሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
43|50|        ስቃዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በገለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ወዲያውኑ ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያፈርሳሉ፡፡
43|51|      ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥ ተጣራ፡፡ አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ «  ሕዝቦቼ ሆይ!    የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስር ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዛት ጌታ ለኾነው፤ የኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?   እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጅረቶች መንገድ 

   ከስሬ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሲኾኑ (  የኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?) አት ጌታ ለኾነው፤መለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
43|52|«            በውነቱ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወራዳ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊገልጽ የማይቀርብ ከኾነው በላጭ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
43|53|«             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የወርቅ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሮች መንገድ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልተጣሉበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ተቆራኝ በኾነው፡፡ተው ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አልመጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (አለ)፡፡
43|54|       ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አቄላቸው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
43|55|      ባስቆጡ ለኾኑት ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተበቀለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሰጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
43|56|(በጥፋት ጌታ ለኾነው፤)   ቀዳሚዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለኋለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (መቀጣጫ)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
43|57|       የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ በተደረገ ጊዜ ሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)   ወዲያውኑ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይስቃሉ፡፡
43|58|«    አማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይበልጣሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ?»        አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለክርክርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አላደረጉ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

     በእውነት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ክርክረ ብርቱ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
43|59|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የለገስን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ለእስራኤለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው የኾነ ባሪ ነው፡፡ያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
43|60|         ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ክ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፡፡
43|61|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዒሳ)  ለሰዓቲቱ (ማወቂያ)    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ «     በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጠራጠሩ፡፡ ተከተሉኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ቀጥተኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ነው» (በላቸው)፡፡
43|62|       ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳች መንገድ ሁ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
43|63|      ዒሳ በታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ በመጣ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላቸው «       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በጥበብ መጣኋች መንገድ ሁ፡፡ የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላብራራላች መንገድ ሁ (መጣሁ)    ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
43|64|«         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ዬ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥተኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ነው፡፡»
43|65|         ከመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሕዛቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ፡፡ ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለበደሉት ጌታ ለኾነው፤ ከአሳማሚ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ወዮላቸው፡፡
43|66|        ሰዓቲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኾነው በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ ልት ጌታ ለኾነው፤መጣባቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ይጠባበቃሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?
43|67|           ወዳጆች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊላቸው ለከፊሉ ጠላት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡
43|68|(ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስ) «  ባሮቼ ሆይ!         ዛሬ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዝኑ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» 
(ይባላሉ)፡፡



43|69|       እነዚያ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ የነበሩ (  ባሮቼ ሆይ!)
43|70|«       ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ደሰታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ከበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላች መንገድ ሁ» (ይባላሉ)፡፡
43|71|              ከወርቅ የኾኑ ሰፋፊ ዝርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳሕኖች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኩባያዎች መንገድ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ይዝዞራሉ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ነፍሶች መንገድ የሚከጅሉት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

        ዓይኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚደሰቱበት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ አልለ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
43|72|        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያቺ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ዋጋ የተሰጣች መንገድ ኋት ጌታ ለኾነው፤ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
43|73|       ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ፍረፍሬዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
43|74|       አመጸኞች መንገድ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስቃይ ውስጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
43|75|  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቅ ጣቱ)       አይቀለልላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ ተሰፋ ቆራጮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
43|76|     አልበደልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው ነበሩ፡፡
43|77|«  ማሊክ ሆይ!    ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኛ ላይ (በሞት ጌታ ለኾነው፤) ይፍረድ ምራን፡፡፡፡»   እያሉ ይጣራሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (  በቅ ጣቱ ውስጥ)  ዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ነዋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ» ይላቸዋል፡፡
43|78|         እውነተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አመጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠይዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
43|79|  ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   በነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ላይ በማደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠነከሩን ባለቤት ለኾነው፡፡?  እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በመመለስ)  አጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ 
ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
43|80|       ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውይይታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰማ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስባሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?   አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ይጽፋሉ፡፡
43|81|«   ለአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ (  የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ)   ቢ ነው፡፡ኖረው እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ (ለልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ )   የተገዢዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መጀመሪ ነው፡፡ያ ነኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
43|82|         የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ጌታ ለኾነው፤ የዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋኑ ጌታ ለኾነው፤ ከሚሉት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ሁሉ ጠራ፡፡
43|83|        ተዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ (  በስሕተታ ለኾነው፤ቸው ውስጥ)  ይዋኙ ናቸው፡፡
ይጫዎቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
43|84|              እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በሰማይ ውስጥ ሊግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የሚገባው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ሊግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የሚገባው አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ብልሃተኛው ዐዋቂው ነው፡፡
43|85|              ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ የኾነው አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ላቀ፡፡ የሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(  የመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጫዋ ዘመን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
43|86|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸው እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኾነው በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ከመሰከሩት ጌታ ለኾነው፤ በስተቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
43|87|    ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደፈጠራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸው «   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»   ይላሉ፡፡ ታ ለኾነው፤ዲያ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  ወዴት ጌታ ለኾነው፤ ይዞራሉ፡፡
43|88|(ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው )  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!      እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ የማለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው)፡፡
43|89|        እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋቸው፡፡ ነገሬ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው በልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚመጣባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያውቃሉ፡፡
44|1|ሐ.  መ (  ሓ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
44|2|    አብራሪ ነው፡፡ በኾነው መጽሐፍ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
44|3|  እኛ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በተባረከች መንገድ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡ እኛ አስፈራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
44|4|     በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ የተወሰነው ነገር ሁሉ ይልለያል፡፡
44|5|      ከእኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዝ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አወረድ ምራን፡፡ነው)   ፡፡ እኛ (መልክተኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ላኪዎች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
44|6|    ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነው ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ (ተላኩ)      ፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሰሚው ዐዋቂው ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
44|7|         የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ነገር ሁሉ ጌታ ለኾነው፤ ከኾነው (ተላኩ)    ፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (  ነገሩ

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልነው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ እወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)፡፡
44|8|            ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሕያው ያደርጋል፡፡ ይገድ ምራን፡፡ላልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
44|9|       በእውነቱ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚጫወቱ ሲኾኑ በመጠራጠር ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
44|10|      ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ጭስ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጣበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጠባበቅ ፡፡
44|11|   ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሸፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በኾነ ጭስ)    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
44|12|«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!       ከእኛ ላይ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጥልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛ አማኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
44|13|(   ቅ ጣቱ በወረደ ጊዜ )    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገሰጽ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይኖራቸዋል?     አስረጅ መልክተኛ የመጣቸው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ሲኾኑ)፡፡
44|14|    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የዞሩ፤ (ከሰው) «   የተሰተማረ ዕብድ ምራን፡፡ ነው»  ያሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾኑ፡፡
44|15|        እኛ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ገላጮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (  ወደ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተመላሾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
44|16|        ታ ለኾነው፤ላቂቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርቱ አያያዝ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ይዝበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እኛ ተበቃዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
44|17|         ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሞከርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ክቡር መልእክተኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጣላቸው፡፡
44|18|«         የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሮች መንገድ ወደኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አድ ምራን፡፡ርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤ማኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
44|19|«          በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ኩሩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስረጅ ያመጣሁላች መንገድ ሁ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  በማለት ጌታ ለኾነው፤ መጣላቸው)፡፡
44|20|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ወግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤የና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ተጠብቂያለሁ፡፡
44|21|«   በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ኝ በኾነው፡፡» (  ተዉ ናችሁ፡፡ኝ በኾነው፡፡ አለ)፡፡
44|22|  ቀጥሎም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ስለ ዛቱበት ጌታ ለኾነው፤) «    እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው» (አጥፋቸው)   ሲል ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመነ፡፡
44|23|(ጌታ ለኾነው፤ው) «       ባሮቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይዘህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ኺድ ምራን፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚከተሉዋች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
44|24|«        ባሕሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከፈተ ኾኖ ተወው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚሰጥጠሙ ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (አለው)፡፡
44|25|     ከአት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ነገሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተዉ ናችሁ፡፡፡፡
44|26|   ከአዝመራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቀመጫም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
44|27|     በእርሷ ከፍሬ ተደሳቾች መንገድ ከነበሩባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ሎት ጌታ ለኾነው፤ (   ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ተዉ ናችሁ፡፡)፡፡
44|28|(ነገሩ)     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ኾነ፡፡ ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አወረስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
44|29|       ሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አላለቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የሚቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
44|30|       የእስራኤልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ አዋራጅ ከኾነ ስቃይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
44|31|      ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የኮራ ከወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
44|32|      ከማወቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መረጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
44|33|       ከታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾነ ፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያለበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
44|34|  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የመካ ከሓዲዎች መንገድ )  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይላሉ፡-



44|35|        እርሷ ከፍሬ የፊተኛይቱ ሞታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሰቀስ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
44|36|     እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
44|37|          እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በላጮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይስ የቱብበዕ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤?   አጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

 አመጸኞች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
44|38|         ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሁለቱ መካከል ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ቀላጆች መንገድ ኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
44|39|       ሁለቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አልፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
44|40|     የመለያው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሯቸው ነው፡፡
44|41|        ዘመድ ምራን፡፡ ከዘመዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይርረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
44|42|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዘነለት ጌታ ለኾነው፤ ሰውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያመነ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፡፡ (  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስ ይርረዳል)     ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው አዛኙ ናቸው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
44|43|  የዘቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤መ ዛፍ
44|44|   የኀጢኣተኛው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ ነው፡፡
44|45|        እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዘይት ጌታ ለኾነው፤ አተላ ነው፡፡ በሆዶች መንገድ ውስጥ የሚፈላ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
44|46|     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ገነፈለ ውሃ አፈላል (  የሚፈላ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
44|47|      ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፤ ወደ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኀይል ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ቱት ጌታ ለኾነው፤፡፡
44|48|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «      ከራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በላይ ከፈላ ውሃ ስቃይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቧቡበት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
44|49|«     ቅ መስ፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ክብሩ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (ይባላል)፡፡
44|50|«      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ጠራጠሩበት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነው» (ይባላሉ)፡፡
44|51|      ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በጸጥተኛ መኖሪ ነው፡፡ያ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
44|52|    በአት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
44|53|         ፊት ጌታ ለኾነው፤ ለፊት ጌታ ለኾነው፤ የተቅ ጣጩ ክርም ኾነው ከስስ ሐርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከወፍራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሐር ይለብሳሉ፡፡
44|54|(ነገሩ)       እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ነው፤ ዓይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ማዎች መንገድ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነጫጭ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
44|55|       በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የተማመኑ ኾነው፤ ከፍራፍሬ ሁሉ ያዝዛሉ፡፡
44|56|    የፊተኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (ዳግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መኛ)       በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 
ጠበቃቸው፡፡
44|57|    ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ (ጠበቃቸው)      ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ ዕድ ምራን፡፡ል ነው፡፡
44|58|(ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያገራነው (ሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ይገነዘቡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
44|59|    ተጠባበቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጠባባቂዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
45|1|ሐ.  መ (  ሓ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
45|2|       የመጽሐፉ መወረድ ምራን፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ከኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
45|3|      በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ (ለች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ው)   እርገጠኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አልሉ፡፡
45|4|    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመፍጠር ከተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቃሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ)   የሚበት ጌታ ለኾነው፤ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ (በመፍጠሩ)   ለሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ሕዝቦች መንገድ 

 ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ አልሉ፡፡
45|5|     በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መዓልት ጌታ ለኾነው፤ መተካካት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሲሳይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰማይ ባወረደው በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሞተች መንገድ በኋላ

   ሕያው በማድ ምራን፡፡ረጉ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ነፋሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በያቅ ጣጫቸው)     በማዘዋወሩ ለሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ ማስረጃዎች መንገድ አልሉ፡፡
45|6|             እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በውነት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነባቸው ሲኾኑ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስረጃዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከማስረጃዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያ

  በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ?
45|7|      ውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኀጢአተኛ ለኾነ ሁሉ ወዮለት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (  ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ተገባው)፡፡
45|8|             የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የሚነበቡለት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾኑ ይሰማል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኮራ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልሰማት ጌታ ለኾነው፤ ኾኖ (  በክሕደቱ
ላይ)    ይዘወት ጌታ ለኾነው፤ራል፡፡ በአሳማሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አብስረው፡፡
45|9|            ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወቀ ጊዜ መሳለቂያ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይይዛታ ለኾነው፤ል፡፡ እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዋራጅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡
45|10|            ከፊታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለች መንገድ ፡፡ የሰበሰቡት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሀብት ጌታ ለኾነው፤ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይመልስላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ረዳቶች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገው የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው (አይጠቅ ሟቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡
45|11|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)             መሪ ነው፡፡ ነው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ አሳማሚ ስቃይ
አልላቸው፡፡
45|12|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ባሕርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳዎች መንገድ በፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለሉበት ጌታ ለኾነው፤ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈልጉ በት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነተ የገራላች መንገድ ሁ ነው፡፡
45|13|             ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በመላ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የገራላች መንገድ ሁ ነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ለሚያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑ ሕዝቦች መንገድ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ አልለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
45|14|    ለእነዚያ ለአመኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርጉ )       በላቸው፡፡ ለእነዚያ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀኖች መንገድ ለማይፈሩት ጌታ ለኾነው፤ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

      ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ይመነዳ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርጉ በላቸው)፡፡
45|15|              መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራ ሰው ለነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ ያከፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በእርሷ ከፍሬ ላይ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡
45|16|           ለእስራኤል ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ነቢ ነው፡፡ይነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለገስን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡

  በዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበለጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
45|17|           ከት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ዕውቀቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመጣላቸው በኋላ በመካከላቸው ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቀኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ለሌላ

           አልተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዚያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በመካከላቸው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይፈርዳል፡፡
45|18|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነገሩ (ከሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤)         በት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛይቱ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከተላት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የእነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ሕዝቦች መንገድ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ከተል፡፡
45|19|   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አይገፈት ጌታ ለኾነው፤ሩልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በደለኞም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊላቸው የከፊሉ ረዳቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
45|20|  ይሀ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ለሰዎች መንገድ የልብ ብርሃኖች መንገድ ነው፡፡ ለሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
45|21|            እነዚያ ኀጢአቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ ሕይወታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሞታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክል ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደእነዚያ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ አመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋቸው ይጠረጥራሉን ባለቤት ለኾነው፡፡? (አይጠርጥሩ)    ፡፡ የሚፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ ከፋ!
45|22|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ለች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያመለክት ጌታ ለኾነው፤ባቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)      ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በሠራች መንገድ ው ሥራ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መነዳ

    ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል ፈጠረ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡



45|23|            ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላኩ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የያዘውን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ጋር ያጠመመውን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በጆሮውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በልቡ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያተመበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
     በዓይኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ሺፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረገበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡!     ታ ለኾነው፤ዲያ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ የሚያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው ማነው? አት ጌታ ለኾነው፤ገሠጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?

45|24|  እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሕይወት ጌታ ለኾነው፤)      የቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ «    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ሕያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(ማለፍ)   በስተቀር ሌላ አያጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»    አሉ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በሚሉት ጌታ ለኾነው፤)     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   የሚጠራጠሩ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
45|25|         አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጾች መንገድ ኾነው በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በተነበቡላቸው ጊዜ ክርክራቸው «    እውነተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ

 አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት »    ማለት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
45|26|«             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕያው ያደርጋች መንገድ ኋል፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገድ ምራን፡፡ላች መንገድ ኋል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰበስባች መንገድ ኋል፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥርጥር

    የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
45|27|              የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዛት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ አጥፊዎች መንገድ ሁሉ ይከስራሉ፡፡
45|28|           ሕዝብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡በርካኪ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ያታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሕዝብ ሁሉ ወደ መጽሐፏ ት ጌታ ለኾነው፤ጥጠራለች መንገድ ፡፡ «   ዛሬ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤

  የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ት ጌታ ለኾነው፤መነዳላች መንገድ ሁ» (ይባላሉ)፡፡
45|29|              ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፋች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራል፡፡ እኛ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስገለብጥ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡
(ይባላሉ)፡፡
45|30|              እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ማ ጌታ ለኾነው፤ቸው በእዝነቱ ውስጥ ያገባቸዋል፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾነ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤
ነው፡፡
45|31|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ማ (  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይባላሉ) «     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቼ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ይነበቡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ኮራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሓዲዎች መንገድ 

 ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበራች መንገድ ሁ፡፡»
45|32|«       የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ (መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤)  ጥርጥር የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»   በተባለ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «   ሰዓቲቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነች መንገድ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መጠራጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠራጠር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አረጋጋጮች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» አላች መንገድ ሁ፡፡
45|33|            የሠሩዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኀጢአቶች መንገድ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይገለጹላቸዋል፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ
ይወርድ ምራን፡፡ባቸዋል፡፡
45|34|«        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ መገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ረሳች መንገድ ሁ ዛሬ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ረሳች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ተዋች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡

   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከረዳቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይባላል፡፡
45|35|            ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ መቀለጃ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ በመያዛች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ስለአታ ለኾነው፤ለለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ነው፤
(ይባላሉ)       ፡፡ ዛሬ ከእርሷ ከፍሬ አይወጥጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወቀሳ አይታ ለኾነው፤ለፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
45|36|          ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ የተገባው ነው፡፡
45|37|          ኩራት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸነፊው ጥበበኛው ነው፡፡
46|1|ሐ.  መ (  ሓ ሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
46|2|       የመጽሐፉ መወረድ ምራን፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ከኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
46|3|           ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተወሰነ ጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመለካት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (ለቀልድ ምራን፡፡) 

     አልፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተስፈራሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር (ት ጌታ ለኾነው፤ተው)  ዘዋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
46|4|«    ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?         ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ፈጠሩ አሳዩ ኾነው እንደተዋቸው ኝ በኾነው፡፡፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ጋር)  መጋራት ጌታ ለኾነው፤ አላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡? (  ያማልዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል በማለታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)     እውነተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በፊት ጌታ ለኾነው፤ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ

    ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ቅ ርስን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ልኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
46|5|       እስከ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማይመልስለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጣዖት ጌታ ለኾነው፤)       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ከሚጠራ ሰው ይበልጥ የተሳሳተ
ማነው?    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጥሪ ነው፡፡ያቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
46|6|    ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተሰበሰቡ ጊዜ (ጣዖቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጠላቶች መንገድ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ (እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   መገዛታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
46|7|             በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጾች መንገድ ኾነው በተነበቡ ጊዜ እነዚያ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጣላቸው ጊዜ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ «  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ

 ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነው» አሉ፡፡
46|8|   ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠፈው ይላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡? «    ብቀጥፈው ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ለማዳን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

             በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቀባዥሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል መስካሪ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቃ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ው አዛኙ ናቸው፡፡ ነው» 
በላቸው፡፡
46|9|«           ከመልክተኞች መንገድ ብጤ ነው፡፡ የሌለኝ በኾነው፡፡ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሥሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤

         የሚወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልከተልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስፈራሪ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
46|10|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!)  በላቸው «   እስቲ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገሩኝ በኾነው፡፡፤ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑ)       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከእስራኤል

   ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስካሪ ነው፡፡ በብጤ ነው፡፡ው (በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )    ላይ ቢ ነው፡፡መሰክር፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቢ ነው፡፡ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  ብት ጌታ ለኾነው፤ኮሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (  በዳይ አት ጌታ ለኾነው፤ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)»  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በደለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

46|11|        እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ስለእነዚያ ስለ አመኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነቱ) «      መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በኾነ ኖሮ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
 ባልቀደሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር»     አሉ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባልተመሩ ጊዜ «  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዊ ቅ ጥፈት ጌታ ለኾነው፤ ነው» ይላሉ፡፡

46|12|              ከበፊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሙሳ መጽሐፍ መሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጸጋ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልለ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የበደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያስፈራራ በዐረብኛ ቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡
(  የፊቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጻሕፍት ጌታ ለኾነው፤)       አረጋጋጭ መጽሐፍ ነው፡፡ ለበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብስራት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
46|13|  እነዚያ «   ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው»          ያሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥ ያሉ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ የለባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያዝኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
46|14|              እነዚያ የገነት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ፡፡ በዚያ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ (ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መነዳሉ)፡፡
46|15|              ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጥብቅ አዘዝነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱ በች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ላይ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አረገዘች መንገድ ው፡፡ በች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወለደች መንገድ ው፡፡

          እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ መለያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰላሳ ወር ነው፡፡ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ካሬውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤ በደረሰ ጊዜ (  ከዚያ አልፎ)   አርባ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደረሰ
 ጊዜ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!            ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በወላጆቼ ላይ የለገስካት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጋህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳመሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ

          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሠራ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራኝ በኾነው፡፡፡፡ ዘሮቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አብጅልኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተመለስኩ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሙስሊሞ ነኝ በኾነው፡፡» አለ፡፡
46|16|  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዮች መንገድ )           በገነት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ውስጥ ሲኾኑ እነዚያ ከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ መልካሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀበላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

         ከኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልፋቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስፋ ይስሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነተኛ ቀጠሮ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞላላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
46|17|   ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «        ፎህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የክፍል ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ (ሳይወጡ ለኾኑት )    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያለፉ ሲኾኑ
(ከመቃብር)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ወጥጣ ታ ለኾነው፤ስፈራሩኛላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?»   ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ወላጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ሲኾኑ (ባታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
«      ወዮልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እመን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛ ነው፡፡» (ሲሉት ጌታ ለኾነው፤) «        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ጽሑፍ ተረቶች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ



አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   የሚለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
46|18|              እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ካለፉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ጋር ቃሉ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የተረጋገጠባቸው

   ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
46|19|         ለሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ ደረጃዎች መንገድ አልሏቸው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሞላላቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መነዳቸው) 

 እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይበደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
46|20|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ላይ በሚጋፈጡ ለኾኑት ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ «     ጣፋጮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአነስተኛይቱ ሕይወታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አሳለፋች መንገድ ሁ፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

             ተጣቀማች መንገድ ሁ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ያለ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባብ ት ጌታ ለኾነው፤ኮሩ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጹ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ዛሬ የውርደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤
ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መነዳላች መንገድ ሁ» (ይባላሉ)፡፡
46|21|   የዓድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሁድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአሕቃፍ ባስጠነቀቀ ጊዜ አውሳለቸው፡፡ በስተፊቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በስተኋላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡

   አስፈራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አልፈዋል፡፡ «          ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስተቀር አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነተ ላይ የከባድ ምራን፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እፈራላች መንገድ ኋለሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» 
 በማለት ጌታ ለኾነው፤ (  ባሰጠነቀቀ ጊዜ )፡፡

46|22|«   ከአማልክቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤ዞረን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ከውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ዝት ጌታ ለኾነው፤ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣው» አሉ፡፡
46|23|«              ዕውቀቱ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተላክሁበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደርስላች መንገድ ኋለሁ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሳሳቱ ሕዝቦች መንገድ 

 ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አያች መንገድ ኋለሁ» አላቸው፡፡
46|24|        ሸለቆዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቅ ጣጪ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳሚ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኾኖ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቢ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾነ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነው»  አሉ፡፡
(ሁድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «             አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮላች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ መዐት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ አሳማሚ ስቃይ ያለባት ጌታ ለኾነው፤ ነፋስ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
46|25|     በጌታ ለኾነው፤ዋ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ታ ለኾነው፤ጠፋለች መንገድ » (አላቸው)       ፡፡ ከመኖሪ ነው፡፡ያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስተቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ኾኑ፡፡

    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አመጸኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
46|26|     በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባላስመቸን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ (ድ ምራን፡፡ሎት ጌታ ለኾነው፤)      በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስመቸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስሚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

          ልቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስሚያቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማያዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልጠቀሟቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
          አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ይክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ወረደባቸው፡፡

46|27|       ከከተሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአካባቢ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከክሕደታ ለኾነው፤ቸው)    ይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አስረጂዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
መላለስን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
46|28|           እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቃረቢ ነው፡፡ያ ይኾኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አማልክት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገው የያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው አይረዷቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሯልን ባለቤት ለኾነው፡፡?  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

    ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሸታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (በልማድ ምራን፡፡)   ይቀጥፉት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
46|29|          ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጭፍሮች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ሲኾኑ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ባዞርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)    ፡፡ በተጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ 

          ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብላች መንገድ ሁ አዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ተባባሉ፡፡ በተጨረሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂዎች መንገድ ኾነው ወደ ሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡
46|30|  አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!        እኛ ከሙሳ በኋላ የተወረደን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ በፊቱ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መጽሐፍ)   የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ወደ

      እውነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ቀጥተኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚመራ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
46|31|  ወገኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!      የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠሪ ነው፡፡ ተቀበሉ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እመኑ፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ከኀጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

  ከአሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
46|32|             የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠሪ ነው፡፡ የማይቀበል ሰው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ የሚያመልጥ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ረዳቶች መንገድ 

     የሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ስሕተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው» (አሉ)፡፡
46|33|              ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠረ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመፍጠሩ ያልደከመው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕያው በማድ ምራን፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ

 መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላስተዋሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (በማስነሳት ጌታ ለኾነው፤)        ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
46|34|        እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ላይ በሚቀረቡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?» (ይባላሉ)  ፡፡ «   እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፤

 በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይኹን ባለቤት ለኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡»  ይላሉ፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «     ት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » ይላቸዋል፡፡
46|35|          ከመልክተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቆራጥነት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሁሉ ታ ለኾነው፤ገስ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ለሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) 

             አት ጌታ ለኾነው፤ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮል፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በሚያዩ ኾነው እንደተዋቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዓት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)       በቂ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ነው አመጸኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (ሌሎች መንገድ ) ይጥጠፋሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?
47|1|      እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከለከሉ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠፋባቸው፡፡
47|2|              እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በሙሐመድ ምራን፡፡ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የወረደው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከጌታ ለኾነው፤ቸው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ስለ ኾነ ያመኑ

      ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያባብሳል፡፡ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ያበጃል፡፡
47|3|             ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከተሉ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ከጌታ ለኾነው፤ቸው የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ስለተከተሉ ነው፡፡

    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያብራራል፡፡
47|4|   እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በጦር ላይ)        ባገኛች መንገድ ሁ ጊዜ ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኀይል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቱ፡፡ ባደካማች መንገድ ኋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ 
(  አት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደሏቸው ማርኳቸው)          ፡፡ ማሰሪ ነው፡፡ያውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ በኋላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነጻ ት ጌታ ለኾነው፤ለቋቸዋላች መንገድ ሁ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤በዧቸዋላች መንገድ ሁ፡፡
(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ጦሪ ነው፡፡ቱ መሳሪ ነው፡፡ያዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጥል ድ ምራን፡፡ረስ ነው፡፡ (ነገሩ)      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ያለጦር)  በተበቀለ

     ነበር፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፊላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በከፊሉ ሊሞክር (  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዘዛች መንገድ ሁ)        ፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ የተገደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
 ፈጽሞ አያጠፋባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

47|5|     በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይመራቸዋል፡፡ ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ያበጃል፡፡
47|6|    ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያገባቸዋል፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አስታ ለኾነው፤ውቋታ ለኾነው፤ል፡፡
47|7|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሃይማኖቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ብት ጌታ ለኾነው፤ረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ይረዳች መንገድ ኋል፡፡ ጫማዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደላድ ምራን፡፡ላል፡፡
47|8|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ተገባቸው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጠፋባቸው፡፡
47|9|         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስለጠሉ ነው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አበላሸባቸው፡፡
47|10|     የእነዚያ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ (ከሓዲዎች መንገድ )         መጨረሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበረ ያዩ ኾነው እንደተዋቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ለይ አልኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?

   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ (  ያላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ)     አጠፋባቸው፡፡ ለከሐዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ብጤ ነው፡፡ዎች መንገድ ዋ አልሏቸው፡፡
47|11|            ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ ስለኾነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ ስለሌላቸው ነው፡፡
47|12|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ ያገባቸዋል፡፡

  እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (  በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        ይጣቀማሉ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚበሉ ይበላሉ፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኖሪ ነው፡፡ያቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
47|13|          ከከተማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ ከዚያች መንገድ ካወጣች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተማህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ በኀይል ጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ካራ የኾነች መንገድ (ባለቤቶች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ያጠፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡

   ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ አልነበራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
47|14|             ከጌታ ለኾነው፤ው በኾነች መንገድ አስረጅ ላይ የኾነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክፉ ሥራቸው ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተሸለመላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ

 ተከተሉት ጌታ ለኾነው፤ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡?



47|15|             የዚያች መንገድ ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ተስፋ የተሰጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስል በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ሺታ ለኾነው፤ው ከማይለውጥ ውሃ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጣዕሙ ከማይለወጥ
             ወተት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለጠጪዎች መንገድ ሁሉ ጣፋጭ ከኾነች መንገድ የወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ከተነጠረ ማርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ አልሉባት ጌታ ለኾነው፤፡፡
    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ከፍሬዎች መንገድ ሁሉ (በያይነቱ)    ከጌታ ለኾነው፤ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልላቸው፡፡ (      በዚች መንገድ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ የኾነ

ሰው)            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ሰው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሞቃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሃ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተጋቱ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያውኑ
 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደቆራረጠው ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡? (አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡

47|16|            ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት አልሉ፡፡ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በወጡ ለኾኑት ጊዜ ለእነዚያ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ለተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ «   አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አለ?»          ይላሉ፡፡ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያተመባቸው ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተከተሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
47|17|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተመሩት ጌታ ለኾነው፤ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   መመራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጨመረላቸው፡፡ (ከእሳት ጌታ ለኾነው፤)  መጥጠበቂያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰጣቸው፡፡
47|18|      ሰዓቲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጣባቸው መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ይጠባበቃሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጥተወል፡፡

     በመጣቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ማስታ ለኾነው፤ወሳቸው ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይጠቅ ማቸዋል?
47|19|             እነሆ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አለመኖሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕወቅ ፡፡ ስለ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  መዘዋወሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መርጊያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃል፡፡
47|20|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ (  መታ ለኾነው፤ገል ያለባት ጌታ ለኾነው፤) «   ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራ አት ጌታ ለኾነው፤ወርድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮአልን ባለቤት ለኾነው፡፡?»    ይላሉ፡፡ የጠነከረች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ራ

        በተወረደች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጋደል በተወሳ ጊዜ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ (የን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)     በሺታ ለኾነው፤ ያለባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ከሞት ጌታ ለኾነው፤
            የኾነ መከራ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ወደቀበት ጌታ ለኾነው፤ ሰው አስተያየት ጌታ ለኾነው፤ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሲመለከቱ ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡

47|21|    ታ ለኾነው፤ዛዥነት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር (ይሻላቸዋል)      ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርጥ በኾነ ጊዜ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ)    እውነተኞች መንገድ በኾኑ ኖሮ
   ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተሻለ በኾነ ነበር፡፡

47|22|       ብት ጌታ ለኾነው፤ሽሾሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ማበላሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጀላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
47|23|        እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የረገማቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ያደነቆራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወራቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
47|24|  ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያስተነት ጌታ ለኾነው፤ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?     በእውነቱ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ልፎቿ አልሉባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
47|25|             እነዚያ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቅ ኑ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ከተብራራላቸው በኋላ ወደ ኋላቸው የተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መመለሳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ሸለመላቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዝዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋቸው፡፡
47|26|       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለእነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለጠሉት ጌታ ለኾነው፤ «   በነገሩ ከፊል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዘዛች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡»     ያሉ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 መደበቃቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል፡፡
47|27|        መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጀርባዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚመቱ ሲኾኑ በገደሉዋቸው ጊዜ (ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ቸው)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል?
47|28|              ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስቆጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ስለ ተከተሉ ውዴታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስለ ጠሉ ነው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡
አበላሸባቸው፡፡
47|29|         እነዚያ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ በሽታ ለኾነው፤ ያለባቸው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቂሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለማውጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠረጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡?
47|30|           በሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሳየን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ባወቅ ሃቸው ነበር፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማሸሞራቸው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

   ታ ለኾነው፤ውቃቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል፡፡
47|31|         ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ጋዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ጋሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቅ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወሬዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገልጽ ድ ምራን፡፡ረስ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞክራች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
47|32|             እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ያገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ኑ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ከተገለጸላቸው በኋላ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተከራከሩ

     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያበላሻል፡፡
47|33|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤በላሹ በነበሩት ፡፡
47|34|              እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ያገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎች መንገድ ኾነው የሞቱ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
47|35|             እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ሲሆን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ከሙ፡፡ ወደ ዕርቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጥሩ፡፡ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ፈጽሞ አያጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ልባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
47|36|           ቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጫወታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዛዛታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ብታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰጣች መንገድ ኋል፡፡

 ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሁሉ) አይጠይቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
47|37|       እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ጠይቃች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ች መንገድ ክ ቢ ነው፡፡ልባች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ሰስታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡ ቂሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወጣል፡፡
47|38|ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!             እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጥጠሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የሚሰስት ጌታ ለኾነው፤ ሰው አልለ፡፡

              የሚሰስት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው የሚሰስተው በራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበርቴ ነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
   ሕዝቦች መንገድ ይለውጣል፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ባለመታ ለኾነው፤ዘዝ)  ብጤ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ አይኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

48|1|      እኛ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መክፈት ጌታ ለኾነው፤ ከፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
48|2|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለፈውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚመጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሊም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ጸጋውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ሊሞላ ቀጥተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡

 ሊመራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከፈተልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
48|3|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርዳታ ለኾነው፤ ሊረዳህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከፈተልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
48|4|               እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦች መንገድ ውስጥ ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ቸው ጋር እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ እርጋታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወረደ ነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ሰራዊቶች መንገድ አልሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
48|5|          ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ በውስጣቸው ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ

    ሊያገባቸው ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃጢአቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያብስላቸው (  በት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል አዘዛቸው)        ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የኾነ ታ ለኾነው፤ላቅ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤
ነው፡፡
48|6|           በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክፉ ጥርጣሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጠራጣሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ አጋሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ አጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ያሰቃይ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  በት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል አዘዘ)            ፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ክፉ ከባቢ ነው፡፡ አለባቸው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቆጣባቸው፡፡ ረገማቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘጋጀላቸው፡፡ መመለሻነት ጌታ ለኾነው፤ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋች መንገድ ፡፡

48|7|         ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ሰራዊቶች መንገድ አልሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነው፡፡
48|8|       እኛ መስካሪ ነው፡፡ አብሳሪ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስፈራሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
48|9|    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ልታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ)    ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልታ ለኾነው፤ከብሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከቀት ጌታ ለኾነው፤ር በኋላ

 ልታ ለኾነው፤ወድ ምራን፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ላክነው)፡፡
48|10|             እነዚያ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጋቡህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚጋቡት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅ (ኀይሉ)   ከእጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በላይ

                ነው፡፡ ያፈረሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው የሚያፈርሰው በነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተጋባበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሞላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው
   ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሰጠዋል፡፡

48|11|    ከአዕራብ ሰዎች መንገድ እነዚያ (ከዘመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)     ወደ ኋላ የቀሩት ጌታ ለኾነው፤ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ «     ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስቸገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡



 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤»        ይሉሃል፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ የሌለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራሉ፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «   በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ
       ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መጥቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ሻ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለማገድ ምራን፡፡)    ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚች መንገድ ል ማነው?  በእውነቱ

    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሰሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጥ ዐዋቂ ነው» በላቸው፡፡
48|12|          ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ወደ ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ፈጽሞ አለመመለሳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠረጠራች መንገድ ሁ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ውስጥ ተሸለመላች መንገድ ሁ፡፡ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠርጠር ጠረጠራች መንገድ ሁ፡፡ ጠፊዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
48|13|        በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛው ያላመነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እኛ ላከሓዲዎች መንገድ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘጋጅተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
48|14|             የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ለሚሻው ሰው ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፤ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቀጣል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡

 አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
48|15|           ወደ ዘረፋዎች መንገድ ልት ጌታ ለኾነው፤ይዟት ጌታ ለኾነው፤ በኼዳች መንገድ ሁ ጊዜ እነዚያ ወደ ኋላ የቀሩት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ «  ተዉ ናችሁ፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ከተላች መንገድ ሁ»  ይሏች መንገድ ኋል፡፡
(በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል ሊለውጡ ለኾኑት ይፈልጋሉ፡፡ «    ፈጽሞ አት ጌታ ለኾነው፤ከተሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቃል)    ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብሏል» በላቸው፡፡

 ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «ት ጌታ ለኾነው፤መቀኙ ናቸው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ»       ይላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነበሩ፡፡
48|16|     ከአዕራቦች መንገድ ወደ ኋላ ለቀሩት ጌታ ለኾነው፤ በላቸው፡- «       የብርቱ ጭካኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ኾኑ ሕዝቦች መንገድ (ውጊያ)   ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤

           ት ጌታ ለኾነው፤ጥጠራላች መንገድ ሁ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጋደሏቸዋላች መንገድ ሁ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይሰልማሉ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰጣች መንገድ ኋል፡፡ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤
     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሸሻች መንገድ ሁ ብት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይቀጣች መንገድ ኋል፡፡»

48|17|   በዕውር ላይ (  ከዘመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ በመቅ ቱ)         ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ካሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በበሽተኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ
           ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚታ ለኾነው፤ዘዝ ሰው ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ ያገባዋል፡፡

    የሚሸሸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አሳማሚውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይቀጣዋል፡፡
48|18|              ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በዛፊቱ ሥር ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚጋቡህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ወደደ፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡

        ዐወቀ፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ እርጋታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረደ፡፡ ቅ ርብ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መክፈት ጌታ ለኾነው፤ መነዳቸው፡፡
48|19|     ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ዘረፋዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚወስዷቸው የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ (መነዳቸው)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ጥበበኛ ነው፡፡
48|20|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘረፋዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወስዷቸው የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስፋ አደረገላች መንገድ ሁ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አስቸኮለላች መንገድ ሁ፡፡

    ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እጆች መንገድ ከለከለላች መንገድ ሁ፡፡ (ልታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)      ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጥተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡
  ይመራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራላች መንገድ ሁ)፡፡

48|21|        ሌላይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ላይ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያልቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላች መንገድ ኋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወቃት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አዘጋጃት ጌታ ለኾነው፤)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ
ነው፡፡
48|22|   እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (   የመካ ሰዎች መንገድ በሑደይቢ ነው፡፡ያ)   በተወጉ ወች መንገድ ሁ ኖሮ ( ለሺሺት ጌታ ለኾነው፤)     ጀርባዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዞሩ ነበር፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ዘመድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
48|23|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያለፈች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልማድ ምራን፡፡ ደነገገ፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልማድ ምራን፡፡ ለውጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
48|24|               እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በመካ ውስጥ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ካስቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ለች መንገድ ሁ በኋላ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ

      የከለከለ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
48|25|            እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከተከበረው መስጊድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከለከሏች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መስዋእቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ሰረ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስፍራው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይደርስ
(የከለከሉ)        ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ የማታ ለኾነው፤ውቋቸው የኾኑ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሴቶች መንገድ (  ከከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ጋር)   ባልነበሩ ያለ

    ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መርገጣች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእነረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በኩል)     መከፋት ጌታ ለኾነው፤ የሚነካች መንገድ ሁ ባልኾነ ኖሮ (   እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባላገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር)  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በእዝነቱ ውስጥ ያገባ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገደ)        ፡፡ በተለዩ ኾነው እንደተዋቸው ኖሮ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
   አሳማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በቀጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነበር፡፡

48|26|          እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ደራይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ የመሀይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነቲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደራ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ባደረጉ ጊዜ (  በቀጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነበር)   ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
           በመልክተኛው ላይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ እርጋታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረደ፡፡ መጥጠበቂያይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል አስያዛቸው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገቢ ነው፡፡ዎች መንገድ 
      ባለቤቶች መንገድ ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡

48|27|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመልክተኛው ሕልሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነተኛ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ጸጥተኞች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ራሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላጭታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
           አሳጥራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ፈሩ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ የተከበረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስጊድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ገባላች መንገድ ሁ፤ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እውነት ጌታ ለኾነው፤ አደረገለት ጌታ ለኾነው፤፡፡

(ከእርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)        ያላወቃች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ዐወቀ፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ርብን ባለቤት ለኾነው፡፡ መክፈት ጌታ ለኾነው፤ አደረገ፡፡
48|28|              እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመሪ ነው፡፡ መጽሐፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእውነተኛ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ላይ ሊያልቀው የላከ ነው፡፡

  መስካሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃ፡፡
48|29|        የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ሙሐመድ ምራን፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር ያሉት ጌታ ለኾነው፤ (ወዳጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     በከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ ብርቱዎች መንገድ በመካከላቸው

           አዛኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሾች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሰጋጆች መንገድ ኾነው ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውዴታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈልጋሉ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክታ ለኾነው፤ቸው ከስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ቸው
       ፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተውራት ጌታ ለኾነው፤ (የተነገረው)      ጠባያቸው ነው፡፡ በኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌያቸው
   ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደአወጣ አዝመራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘሉ)        እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳበረታ ለኾነው፤ው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደወፈረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ገበሬዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያስደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ኾኖ በአገዳዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ
   ተስተካክሎ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ቆመ (አዝመራ)  ነው፡፡ (  ያበረታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያበዛቸው)      ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሊያስቆጭ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስፋ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላቸዋል፡፡
49|1|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛው ፊት ጌታ ለኾነው፤ (ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)      አታ ለኾነው፤ስቀድ ምራን፡፡ሙ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ

 ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
49|2|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽ በላይ ከፍ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡ ከፊላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለከፊሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚጮህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ጩ ክርም ሁ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይበላሹ በነበሩት (ተከልከሉ)፡፡
49|3|             እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዝቅ የሚያደርጉ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለፍርሃት ጌታ ለኾነው፤

      የፈተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አላቸው፡፡
49|4|       እነዚያ ከክፍሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውጭ ኾነው የሚጠሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብዛኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
49|5|               ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እስክት ጌታ ለኾነው፤ወጣ ድ ምራን፡፡ረስ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኖሮ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በላጭ በኾነ ነበር፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
49|6|   እላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          ነገረኛ ወሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያመጣላች መንገድ ሁ በስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሕዝቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሠራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤

    ነገር ላይ ተጸጸቾች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ አረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡
49|7|             በውስጣች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ መኖሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ከነገሩ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ው ቢ ነው፡፡ከተላች መንገድ ሁ ኖሮ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በተቸገራች መንገድ ሁ ነበር፡፡
            ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አስወደደ፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሰጥ አጌጠው፡፡ ክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አመጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ተኛነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

   የተጠላ አደረገ፡፡ እነዚያ (    እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የወደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ክሕደተን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጠሉ)   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቅ ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
49|8|     ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነው ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጸጋ (  ቅ ኖች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)     ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡
49|9|             ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ጭፍሮች መንገድ ቢ ነው፡፡ጋደሉ በመካከላቸው አስታ ለኾነው፤ርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ከሁለቱ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌላይቱ ላይ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡



            ብታ ለኾነው፤ልፍ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ልፈውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መለስ ድ ምራን፡፡ረስ ተጋደሉ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤መለስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው በት ጌታ ለኾነው፤ክክል
      አስታ ለኾነው፤ርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ በነገሩ ሁሉ አስተካክሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተካካዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

49|10|           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ማመቾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ በሁለት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል አስታ ለኾነው፤ርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ይታ ለኾነው፤ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ፍሩ፡፡
49|11|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ አይቀልዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የበለጡ ለኾኑት ሊኾኑ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሴቶች መንገድ 
(አይሳለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)            ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የበለጡ ለኾኑት ሊኾኑ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ነውሩ፡፡ በመጥፎ ስሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጠራሩ፡፡ ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ

        የማመጽ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋ፡፡ ያልተጸጸተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
49|12|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          ከጥርጣሬ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ራቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ ከጥርጣሬ ከፊሉ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ነውርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ከታ ለኾነው፤ተሉ፡፡

         ከፊላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይማ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛች መንገድ ሁ የወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጋ የሞተ ኾኖ ሊበላው ይወዳልን ባለቤት ለኾነው፡፡? (መብላቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ጠላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
(  ሐሜ ቀን ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥሉት ጌታ ለኾነው፤)        ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባይ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
49|13|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰዎች መንገድ ሆይ!          እኛ ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሴት ጌታ ለኾነው፤ ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ተዋወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነገዶች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

           ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በላጫች መንገድ ሁ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ውስጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
49|14|   የዐረብ ዘላኖች መንገድ «አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል»  አሉ፡፡ «     አላመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰልመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል በሉ፡፡ «     እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ውስጥ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
(ጠልቆ)           አልገባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ከሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ልባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡
ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» በላቸው፡፡
49|15|(እውነተኛዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልእከተኛው ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልተጠራጠሩት ጌታ ለኾነው፤ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

          በነፍሶ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የታ ለኾነው፤ገሉት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
49|16|«             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚያውቅ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ

 ታ ለኾነው፤ስታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?»      በላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
49|17|     በመስለማቸው በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ይመጻደቃሉ «          በስልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤መጻደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ስለ

   መራች መንገድ ሁ ይመጸደቅ ባች መንገድ ኋል፤ እውነተኞች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ» (   መመጻደቅ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው) በላቸው፡፡
49|18|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሩቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰጢር ያውቃል፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
50|1|  ቀ (ቃፍ)    በተከበረው ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ (  በሙሐመድ ምራን፡፡ አላመኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
50|2|          ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳ የኾነ አስፈራሪ ነው፡፡ ስለ መጣላቸው ተደነቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ነገር ነው» አሉ፡፡
50|3|«     በሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዐፈር በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡መለሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡?)     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩቅ የኾነ መመለስ ነው፤» (አሉ)፡፡
50|4|  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አካል)         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐውቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ጠባቂ መጽሐፍ አልለ፡፡
50|5|(አልተመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጣላቸው ጊዜ አስተባበሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተማታ ለኾነው፤ ነገር ውሰጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
50|6|             ወደ ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበላያቸው ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀዳዳዎች መንገድ የሌሏት ጌታ ለኾነው፤ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ገነባና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (በከዋክብት ጌታ ለኾነው፤) 

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳጌጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ አልተመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
50|7|           ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘረጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ጋራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣልን ባለቤት ለኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚያስደስት ጌታ ለኾነው፤ ዓይነት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ አበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
50|8|(  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው)       ተመላሽ ለኾነ ባሪ ነው፡፡ያ ሁሉ ለማሳየት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለማስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ነው፡፡
50|9|        ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብሩክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውሃ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሚታ ለኾነው፤ጨድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አዝመራ)  ፍሬ አበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
50|10|        ዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዣዢም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሷ ከፍሬ የተደራረበ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቡጥ ያላት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
50|11|     ለባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሲሳይ ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (አዘጋጀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)       ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሞተች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገር ሕያው አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (ከመቃብር) 

  መውጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ነው፡፡
50|12|        ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የኑሕ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የረሰስ ሰዎች መንገድ ፤ ሰሙድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተባበሉ፡፡
50|13|    ዓድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ የሉጥ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
50|14|         የአይከት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቱብበዕ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልከተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባበሉ፡፡ ዛቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተረጋገጠባቸው፡፡
50|15|   በፊተኛው መፍጠር ደከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?       በእውነቱ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአዲስ መፍጠር በመጠራጠር ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
50|16|   ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በሐሳቡ)          የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጫውተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቅ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፈጠርነው፤ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋኑ ጅማት ጌታ ለኾነው፤

   ይበልጥ ወደርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቅ ርብ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
50|17|    ሁለቱ ቃል ተቀባዮች መንገድ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤)       ከቀኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራ ተቀማጮች መንገድ ኾነው በሚቀበሉ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
50|18|        ከቃል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአጠገቡ ተጠባባቂና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዝግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ የኾኑ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤)   ያሉበት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
50|19|      የሞት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከራ እውነቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ታ ለኾነው፤መጣለች መንገድ ፡፡ (  ሰው ሆይ)፡- «      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ሸሸው የነበርከው ነው» (ይባላል)፡፡
50|20|     በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ነፋል፡፡ ያ (ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የዛቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ው (መፈጸሚያ)  ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
50|21|         ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ከእርሷ ከፍሬ ጋር ነጂና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መስካሪ ነው፡፡ ያለባት ጌታ ለኾነው፤ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤መጣለች መንገድ ፡፡
50|22|«               ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋቴ ውስጥ ነበርክ፡፡ ሺፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ገለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛሬ ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስለታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ነው» (ይባላል)፡፡
50|23|  ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መልአክ) «       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለው ቀራቢ ነው፡፡ ነው» ይላል፡፡
50|24|«      ሞገደኛ ከሓዲን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ጣሉ፡፡»
50|25|«       ለበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ ከልካይ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በዳይ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተጠራጣሪ ነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ፤» (ጣሉ)፡፡
50|26|«          ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ያደረገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ጣሉት ጌታ ለኾነው፤፤» (ይባላል)፡፡
50|27|  ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራኛው (ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡) «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አላሳሳት ጌታ ለኾነው፤ኩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )    በሩቅ ስሕተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነበር» ይላል፡፡
50|28|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «        ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዛቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያስቀደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኩ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጨቃጨቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤» ይላቸዋል፡፡
50|29|«         ቃሉ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አይለወጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለባሮቼ ፈጽሞ በዳይ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» (ይላቸዋል)፡፡
50|30|  ለገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «ሞላሽን ባለቤት ለኾነው፡፡?   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጭማሪ ነው፡፡ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡?  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ልበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡» (አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ቃቸው)፡፡
50|31|       ገነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለፈሩት ጌታ ለኾነው፤ እሩቅ ባልኾነ ስፍራ ት ጌታ ለኾነው፤ቅ ቀረባለች መንገድ ፡፡
50|32|«     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመላሽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ጠባቂ ለኾነ ሁሉ የተቀጠራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነው» (ይባላሉ)፡፡
50|33|«       አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኾኖ ለፈራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ልብ ለመጣ» (ት ጌታ ለኾነው፤ቅ ቀረባለች መንገድ )፡፡
50|34|«      በሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧት ጌታ ለኾነው፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመዘውተሪ ነው፡፡ያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» (ይባላሉ)፡፡
50|35|          ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ሲኾኑ የሚሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ አልላቸው፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ጭማሪ ነው፡፡ አልለ፡፡
50|36|  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረይሾች መንገድ )           በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከክፍለ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኀያልነት ጌታ ለኾነው፤ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይበልጥ የበረቱ

 የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጫ ፍለጋ)     በየአገሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመረመሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጥፍተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ ማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጫ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡?
50|37|        በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሰጥ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልብ ላለው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በልቡ)   የተጣደ ኾኖ (ወደሚነበብለት ጌታ ለኾነው፤)    ጆሮውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለጣለ ሰው



 ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
50|38|             ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመካከላቸው ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ድ ምራን፡፡ካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አልነካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
50|39|            በሚሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ታ ለኾነው፤ገሥ፤ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋር ፀሐይ ከመውጣቷ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባቷም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ አወድ ምራን፡፡ሰው፡፡
50|40|     ከሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወድ ምራን፡፡ሰው ከስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላዎች መንገድ (አወድ ምራን፡፡ሰው)፡፡
50|41|(የሚነገርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       አዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጠሪ ነው፡፡ው ከቅ ርብ ስፍራ በሚጠራበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ከመቃብራቸው ይወጣሉ)፡፡
50|42|      ጩ ክርም ኸቲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የሚሰሙበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያ (ከመቃብር)   የመውጫው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
50|43|         እኛ እኛው ሕያው እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ላለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእኛ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
50|44|        የሚፈጥኑ ኾነው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰነጣጠቅ በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   የመውጫው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው)      ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ ላይ ገር የኾነ

 መሰብሰብ ነው፡፡
50|45|               እኛ የሚሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አስገዳጅ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡የን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈራን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው

 በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ውስ፡፡
51|1|    መበተን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በታ ለኾነው፤ኞች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ነፋሶች መንገድ )፡፡
51|2|  ከባድ ምራን፡፡ (ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ተሸካሚዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ )፡፡
51|3|  ገር (መን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለልን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻላዮች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መርከቦች መንገድ )፡፡
51|4|     ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አከፋፋዮች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤) እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
51|5|  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቀጠሩት ጌታ ለኾነው፤ (ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ)  እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
51|6|(እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደየሥራው)     ዋጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ኋኝ በኾነው፡፡ ነው፤ (  የማይቀር ነው)፡፡
51|7|የ(ከዋክብት ጌታ ለኾነው፤)     መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ በኾነች መንገድ ው ሰማይ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
51|8|  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (  የመካ ሰዎች መንገድ )    በተለያየ ቃል ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
51|9|    ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚዝዞር ሰው ይዝዞራል፡፡
51|10|    በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የሚና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩ ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ ተረገሙ፡፡
51|11|       እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሚሸፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስሕተተ ውስጥ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
51|12|       የዋጋ መስጫው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቼ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ይጠይቃሉ፡፡
51|13|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )     በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ላይ በሚፈተኑበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
51|14|«        መከራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ኮሉበት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነው» (ይባላሉ)፡፡
51|15|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በአት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
51|16|      ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ቸው የሰጣቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀባዮች መንገድ ኾነው፤ (   በገነት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ)       ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሪ ነው፡፡ዎች መንገድ 
ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
51|17|     ከሌሊቱ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ይተኙ ናቸው፡፡ ነበሩ፡፡
51|18|     በሌሊቱ መጨረሻዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
51|19|    በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለለማኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ከልመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)  ለተከለከለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ቸው)  መብት ጌታ ለኾነው፤ አልለ፡፡
51|20|      በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አልሉ፡፡
51|21|   በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክቶች መንገድ አልሉ)   ፤ ታ ለኾነው፤ዲያ አት ጌታ ለኾነው፤መለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?›
51|22|   ሲሳያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቀጠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ፍዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ)   በሰማይ ውስጥ ነው፡፡
51|23|          በሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛ ነው፡፡
51|24|     የተከበሩት ጌታ ለኾነው፤ የኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶች መንገድ ወሬ መጥቶሃልን ባለቤት ለኾነው፡፡?
51|25|    በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በገቡና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ «ሰለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   ባሉ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)  ፡፡ «    ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልታ ለኾነው፤ወቃች መንገድ ሁ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፤» አላቸው፡፡
51|26|   ወደ ቤተሰቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዘነበለ፤»    ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰባ ወይፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጣ፡፡
51|27|  ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  አርዶና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጠብሶ)  አቀረበው፡፡ «  አት ጌታ ለኾነው፤በሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይ?» አላቸው፡፡
51|28|     ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መፍራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቡ አሳደረ፡፡ «አት ጌታ ለኾነው፤ፍራ»     አሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡ በዐዋቂ ወጣት ጌታ ለኾነው፤ ልጅም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አበሰሩት ጌታ ለኾነው፤፡፡
51|29|      ሚስቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እየጮኸች መንገድ መጣች መንገድ ፡፡ ፊቷን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መታ ለኾነው፤ች መንገድ ፡፡ «   መካን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሮጊት ጌታ ለኾነው፤ ነኝ በኾነው፡፡» አለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
51|30|    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ሽ ብሏል፡፡ «     እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥበባ ዐዋቂ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» አሏት ጌታ ለኾነው፤፡፡
51|31|«   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልክተኞች መንገድ ሆይ!    ታ ለኾነው፤ዲያ ነገራች መንገድ ሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው?» አላቸው፡፡
51|32|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አሉ፡- «     እኛ ወደ አመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ተልከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡»
51|33|       በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከጭቃ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዮች መንገድ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ለቅ ባቸው (ተላክን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
51|34|     በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በር አላፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (በየስማቸው)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ የተደረገባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
51|35|   ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በእርሷ ከፍሬ (በከተማቸው)   ውስጥ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወጣን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
51|36|     በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሙስሊሞች መንገድ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ቤት ጌታ ለኾነው፤ (ቤተሰቦች መንገድ )  በስተቀር አላገኘን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
51|37|       በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ አሳማሚውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ለሚፈሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስቀረን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
51|38|  በሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ወሬ)        ውስጥ ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃ በላክነው ጊዜ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
51|39|  ከድ ምራን፡፡ጋፉ (ከሰራዊቱ)  ጋርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  ዞረ፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) «    ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕብድ ምራን፡፡ ነው» አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
51|40|         እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰራዊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተወቃሽ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በባሕር ውስጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
51|41|        በዓድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ መካን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፋስ በላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ አልለ)፡፡
51|42|            በላዩ ኾነው እንደተዋቸው ላይ የመጣች መንገድ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ በሰበሰ አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ያደረገች መንገድ ው ብት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ አት ጌታ ለኾነው፤ተወውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
51|43|   በሰሙድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ «   እስከ ጊዜ (ሞታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)  ድ ምራን፡፡ረስ ተጣቀሙ»   በተባሉ ጊዜ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ አልለ)፡፡
51|44|       ከጌታ ለኾነው፤ቸው ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኮሩ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እያዩ ኾነው እንደተዋቸው ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ ያዘቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፡፡
51|45|     መቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የሚርረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
51|46|     የኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ (አጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመጸኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
51|47|       ሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኀይል ገነባና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
51|48|      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘረጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያማርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘርጊዎች መንገድ (ነን ባለቤት ለኾነው፡፡!)
51|49|      ት ጌታ ለኾነው፤ገነዘቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከነገሩ ሁሉ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ (ተቃራኒ)  ዓይነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
51|50|«         ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሽሹ በነበሩት ፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (በላቸው)፡፡
51|51|         ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርጉ ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (የተላክሁ)   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስፈራሪ ነው፡፡ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡



51|52|(ነገሩ)          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመልክተኛ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልመጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) 
«    ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕብድ ምራን፡፡ ነው»   ያሉ ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡
51|53|  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል)  አደራ ተባብለዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡?     አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥጋበኞች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
51|54|  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ክርክር)   ዘወር በል፤ (ተዋቸው)     ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተወቃሽ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
51|55|    ገሥጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ ማለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
51|56|      ጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ለሌላ አልፈጠርኳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
51|57|      ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይ አልፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሊመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
51|58|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጪ የብርቱ ኀይል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
51|59|       ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለበደሉት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ጓደኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ (የቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)    ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያስቸኩሉኝ በኾነው፡፡፡፡
51|60|      ለነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያ ከሚቀጠሩት ጌታ ለኾነው፤ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ወዮላቸው፡
52|1|  በጡ ለኾኑት ር (ጋራ) እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
52|2|  በተጻፈው መጽሐፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
52|3|    በተዘረጋ ብራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ላይ፤ (በተጻፈው)፡፡
52|4|  በደመቀው ቤት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
52|5|   ከፍ በተደረገው ጣራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
52|6|   በተመላው ባሕርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
52|7|      የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ወዳቂ ነው፤ (  የማይቀር ነው)፡፡
52|8|    ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገፍታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
52|9|      ሰማይ ብርቱ መዞርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ዞርበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል)፡፡
52|10|    ተራራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኼድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ (ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
52|11|    ለአስተባባዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ወዮላቸው፡፡
52|12|      ለእነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውሸት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የሚጫወቱ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
52|13|       ወደ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ በኀይል መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገፍተርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገፈተሩበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
52|14|       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ያቺ በእርሷ ከፍሬ ታ ለኾነው፤ስተባብሉባት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
52|15|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ፊት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤)  ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ወይስ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
52|16|            ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቧት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ገሡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ እኩል ነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፍዳ) ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡

 ነው (ይባላሉ)፡፡
52|17|       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በገነቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጸጋ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
52|18|      ጌታ ለኾነው፤ቸው በሰጣቸው ጸጋ ተደሳቾች መንገድ ኾነው (   በገነት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)     ፡፡ የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስቃይ ጌታ ለኾነው፤ቸው ጠበቃቸው፡፡
52|19|«       ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ተደሳቾች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ብሉ፤ ጠጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤» (ይባላሉ)፡፡
52|20|      በተደረደሩ አልጋዎች መንገድ ላይ ተደጋፊዎች መንገድ ኾነው (  በገነት ጌታ ለኾነው፤ ይኖራሉ)      ፡፡ ዓይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ማዎች መንገድ በኾኑ ነጫጭ ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዳቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
52|21|          እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዝርያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ የተከተለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ዝርያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስጠጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከሥራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ልባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ሰው ሁሉ በሠራው ሥራ ተያዢ ነው፡፡
52|22|     ከሚሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ እሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ስጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
52|23|        በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ መጠጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰጣጣሉ፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ውድ ምራን፡፡ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መውወን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
52|24|          ለነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑ ወጣቶች መንገድ ልክ የተሸፈነ ሉል መስለው በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ (ለማሳለፍ) ይዘዋወራሉ፡፡
52|25|      የሚጠያየቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኾነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊላቸው በከፊሉ ላይ ይዞራል፡፡
52|26|«     እኛ ፊት ጌታ ለኾነው፤ በቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ (ከቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)  ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
52|27|«        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእኛ ላይ ለገሰ፡፡ የመርዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠበቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
52|28|«           እኛ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋይ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» (ይላሉ)፡፡
52|29|(ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        አስታ ለኾነው፤ውስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕብድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
52|30|          ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደጋ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠባበቅ በት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ባለ ቅ ኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ነው ይላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?
52|31|«      ተጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፤ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ከሚጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ነኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
52|32|   አእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዟቸዋልን ባለቤት ለኾነው፡፡?       አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእውነቱ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊዎች መንገድ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
52|33|  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ቀጠፈው ይላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?»   አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በእውነቱ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
52|34|      እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾኑ መሰሉ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡
52|35|    ወይስ ያለ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ (ፈጣሪ ነው፡፡) ተፈጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ወይስ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፈጣሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?
52|36|    ወይስ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡?  አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
52|37|       ወይስ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጃ ቤቶች መንገድ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ወይስ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?
52|38|     ወይስ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ (ከሰማይ)   የሚያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ መሰላል አላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?  አድ ምራን፡፡ማጫቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ሰማሁ ቢ ነው፡፡ል) 

  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስረጅ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣ፡፡
52|39|     ወይስ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሴቶች መንገድ ልጆች መንገድ አሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ አሏች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
52|40|   ወይስ ዋጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?     ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከዕዳው የተከበዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?
52|41|      ወይስ ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይጽፋሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?
52|42|   ወይስ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮልን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ) ይሻሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል ተሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
52|43|      ወይስ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ አላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ጠራ፡፡
52|44|   ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ)     ወዳቂ ኾኖ ቢ ነው፡፡ያዩ ኾነው እንደተዋቸው ኖሮ «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተደራረበ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነው»  ይሉ ነበር፡፡
52|45|       ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገደሉበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ተዋቸው፡፡
52|46|        ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸው ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይጠቅ ማቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይርረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   እስከ ሚገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ ተዋቸው)፡፡
52|47|          ለእነዚያ ለበደሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ቅ ርብ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብዛኛዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
52|48|             ለጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገሥ፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በጥበቃች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ነሳ ጊዜ ከማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋር አወድ ምራን፡፡ሰው፡፡
52|49|      ከሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወድ ምራን፡፡ሰው፡፡ በከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ መዳበቂያ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ላይ አወድ ምራን፡፡ሰው)፡፡
53|1|    በኮከብ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ በወደቀ (በገባ) ጊዜ ፡፡



53|2|  ነቢ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ (ሙሐመድ ምራን፡፡)  አልተሳሳተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አልጠመመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|3|   ከልብ ወለድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|4|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ)     የሚወርረድ ምራን፡፡ ራእይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|5|   ኀይሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ብርቱው (መልአክ) አስተማረው፡፡
53|6|    የዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነው (      አስተማረው፤ በተፈጥሮ ቅ ርጹ ኾኖ በአየር ላይ) ተደላደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|7|    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በላይኛው አድ ምራን፡፡ማስ ኾኖ፡፡
53|8|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀረበ፤ ወረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|9|(ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )      የሁለት ጌታ ለኾነው፤ ደጋኖች መንገድ ጫፍ ያህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ል ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ይበልጥ የቀረበ ኾነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|10|   ወደ ባሪ ነው፡፡ያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ያወረደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረደ፡፡
53|11|(  ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዓይኑ)   ያየውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቡ አልዋሸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|12|    ታ ለኾነው፤ዲያ በሚያየው ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ከራከሩታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
53|13|     በሌላይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መውረድ ምራን፡፡ ጊዜ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አይቶታ ለኾነው፤ል፡፡
53|14|   በመጨረሻይቱ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራ አጠገብ፤
53|15|      እርሷ ከፍሬ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያይቱ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ያለች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
53|16|      ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሸፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በሚሸፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ (አየው)፡፡
53|17|  ዓይኑ (ካየው)   አልተዘነበለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላለፈም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|18|     ከጌታ ለኾነው፤ው ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ ታ ለኾነው፤ላላቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አየ፡፡
53|19|አል-  ላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አል-  ዑዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
53|20|    ሦስተኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አነስተኛዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዟቸው ኃይል አላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?)
53|21|     ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤ (ልጅ) ይኖራልን ባለቤት ለኾነው፡፡?
53|22|      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ አድ ምራን፡፡ላዊ ክፍያ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
53|23|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ (  አማልክት ጌታ ለኾነው፤ ብላች መንገድ ሁ)        የጠራች መንገድ ኋቸው ስሞች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 በእርሷ ከፍሬ (መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛት ጌታ ለኾነው፤)          ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስረጃ አላወረደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያ የመጣላቸው ሲኾኑ ጥርጣሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነፍሶች መንገድ 
   የሚዘነበሉበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይከተሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

53|24|    ለሰው የተመኘው ሁሉ አለውን ባለቤት ለኾነው፡፡?
53|25|   መጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጀመሪ ነው፡፡ያይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
53|26|      በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ካለ መልአክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ (ሊማለዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤)       ለሚሻውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሚወደው ሰው ከፈቀደ በኋላ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጃቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|27|        እነዚያ በመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሴት ጌታ ለኾነው፤ አጠራር ይጠራሉ፡፡
53|28|            ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጥርጣሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይከተሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጥርጣሬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእውነት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አያብቃቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|29|  ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)         ከሸሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አነስተኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማይሻ ሰው ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ር (ተወው)፡፡
53|30|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   አነስተኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ረጥ)         ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ካቸው ነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሳሳተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

      ዐዋቂ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ዐዋቂ ነው፡፡
53|31|              በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጠፉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሊቀጣ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳመሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 በመልካሚቱ (ገነት ጌታ ለኾነው፤)  ሊመነዳ (   የጠመመውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል)፡፡
53|32|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )            እነዚያ የኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላለቆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አስጸያፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የሚማሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

              ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረተ ሰፊ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በፈጠራች መንገድ ሁ ጊዜ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ሆዶች መንገድ ውስጥ ሽሎች መንገድ በኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጊዜ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
 በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (ኹነታ ለኾነው፤)         ዐዋቂ ነው፡፡ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ወድ ምራን፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚፈራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ዐዋቂ ነው፡፡

53|33|  ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  የዞረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
53|34|    ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰጠውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያቋረጠውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)
53|35|      የሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አልለን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያያልን ባለቤት ለኾነው፡፡?
53|36|        ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ በሙሳ ጽሑፎች መንገድ ውስጥ ባለው ነገር አልተነገረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
53|37|  በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የታ ለኾነው፤ዘዘውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በፈጸመው በኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    ጽሑፎች መንገድ ውስጥ ባለው አልተነገረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)
53|38|(  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኃጢያት ጌታ ለኾነው፤)      ተሸካሚ ነፍስ የሌላይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፍስ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ አት ጌታ ለኾነው፤ሸከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|39|      ለሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የሠራው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|40|     ሥራውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ ይታ ለኾነው፤ያል፡፡
53|41|    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሙሉውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ይመነዳዋል፡፡
53|42|     መጨረሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
53|43|    እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስሳቀ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አስለቀሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|44|    እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገደለ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አስነሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|45|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓይነቶች መንገድ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠረ፡፡
53|46|   ከፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤ (  በማህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጸን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ)  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈሰስ ጊዜ ፡፡
53|47|     የኋለኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስነሳት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ነው፡፡
53|48|     እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አከበረ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጥሪ ነው፡፡ተኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገ፡፡
53|49|     እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሺዕራ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
53|50|     እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፊተኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓድ ምራን፡፡ አጥፍቷል፡፡
53|51|  ሰሙድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አጥፍቷል)  ፤ አላስቀረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|52|    በፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ (አጥፍቷል)        ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደለኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጠመሙ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
53|53|   የተገለበጠች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተማ ደፋ፡፡
53|54|  ያለበሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለበሳት ጌታ ለኾነው፤፡፡
53|55|    ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ት ጌታ ለኾነው፤ጠራጠራለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
53|56|    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አስፈራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ (ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳ)   የኾነ አስፈራሪ ነው፡፡ ነው፡፡
53|57|  ቀራቢ ነው፡፡ይቱ (  ኅልፈተ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ቀረበች መንገድ ፡፡



53|58|     ለእርሷ ከፍሬ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ገላጭ የላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
53|59|   ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ት ጌታ ለኾነው፤ደነቃላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
53|60|ት ጌታ ለኾነው፤ስቃላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? አታ ለኾነው፤ለቅ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
53|61|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
53|62|   ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
54|1|  ሰዓቲቱ (  የት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ተቃረበች መንገድ ፤ ጨረቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገመሰ፡፡
54|2|   ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ያዩ ኾነው እንደተዋቸው (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  ይዞራሉ፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «   ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
54|3|      አስተባበሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከተሉ፡፡ ነገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ (  ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለው)   ፤ ረጊ ነው፡፡
54|4|        ከዜ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውስጥ መገሰጥ ያለበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጣላቸው፡፡
54|5|    ሙሉ የኾነች መንገድ ጥበብ (መጣቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስፈራሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አያብቃቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
54|6|    ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ር፡፡ ጠሪ ነው፡፡ው (መልአክ)      ወደ አስደን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጭ ነገር የሚጠራበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
54|7|         ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያቀረቀሩ ኾነው፤ ፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተበተነ አን ባለቤት ለኾነው፡፡በጣ መስለው ከመቃብሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ይወጣሉ፡፡
54|8|       ወደ ጠሪ ነው፡፡ው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሳቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ቸኳዮች መንገድ ኾነው (ይወጣሉ)   ፡፡ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (    ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይላሉ?) «  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ብርቱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው» ይላሉ፡፡
54|9|       ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የኑሕ ነገድ ምራን፡፡ አስተባበለች መንገድ ፡፡ ባሪ ነው፡፡ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡)  አስተባበሉ፡፡ «  ዕብድ ምራን፡፡ ነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»  አሉ፡፡ ተገላመጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
54|10|  ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የተሸነፍኩ ነኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እርዳኝ በኾነው፡፡»  ሲል ጠራ፡፡
54|11|      ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደጃፎች መንገድ በሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ቧቧ ውሃ ከፈት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
54|12|     የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ አፈነዳን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ውሃውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የሰማዩ ኾነው እንደተዋቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሩ)     በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በተወሰነ ኹነታ ለኾነው፤ ላይ ተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኘ፡፡
54|13|       ባለ ሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለሚስማሮች መንገድ በኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ላይ ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ነው፡፡
54|14|         በጥበቃች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስር ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለላለች መንገድ ፡፡ ተክዶ ለነበረው ሰው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
54|15|      ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከተገሳጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለን ባለቤት ለኾነው፡፡?
54|16|    ቅ ጣቴና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቂያዎቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ነበሩ?
54|17|      ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አገራነው፡፡ ተገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዛቢ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለን ባለቤት ለኾነው፡፡?
54|18|      ዓድ ምራን፡፡ አስተባበለች መንገድ ፡፡ ቅ ጣቴና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቂያዎቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ነበሩ!
54|19|           እኛ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ዘወት ጌታ ለኾነው፤ር መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጢ በኾነ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኀይል የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻሻ ነፋስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡
54|20|        ሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልክ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለሰሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ መስለው (ከተደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤በት ጌታ ለኾነው፤) ት ጌታ ለኾነው፤ነቅ ላቸዋለች መንገድ ፡፡
54|21|    ቅ ጣቴና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቂያዎቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ነበሩ?
54|22|      ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማስታ ለኾነው፤ወስ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አገራነው፡፡ ተገሳጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለን ባለቤት ለኾነው፡፡?
54|23|   ሰሙድ ምራን፡፡ በአስፈራሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አስተባበለች መንገድ ፡፡
54|24|«     ከእኛ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ከተለዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡?       እኛ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ በስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዕብደት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
54|25|«     ከኛ መካከል በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ (ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡)  ማስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቢ ነው፡፡ያ (ራእይ) ተጣለለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡?     አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኩሩ ነው» 
(አሉ)፡፡
54|26|       ውሸታ ለኾነው፤ሙ ኩሩው ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ነገ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃሉ፡፡
54|27|           እኛ ሴት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መፈተኛ ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ላኪዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ተጠባበቃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ታ ለኾነው፤ገስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
54|28|          ውሃውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመካከላቸው የተከፈለ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገራቸው፡፡ ከውሃ የኾነ ፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ ሁሉ (ተረኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  የሚጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
54|29|    ጓደኛቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠሩ፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰይፍን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ተቀበለ፡፡ ወጋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
54|30|    ቅ ጣቴና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቂያዎቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ነበሩ?
54|31|          እኛ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበረት ጌታ ለኾነው፤ አጣሪ ነው፡፡ (አጥር)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተሰባበረ ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋፊ ኾኑ፡፡
54|32|     ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ አገራነው፡፡ ተገሳጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለን ባለቤት ለኾነው፡፡?
54|33|    የሉጥ ሕዝብ በአስፈራሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አስተባበለች መንገድ ፡፡
54|34|            እኛ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጠጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘለች መንገድ ነፋስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የሉጥ ቤተሰቦች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ (እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ)   በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ መጨረሻ

 ላይ አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
54|35|    ከእኛ በኾነ ጸጋ (አዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)     ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ያመሰገነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
54|36|      ብርቱይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያያዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስጠነቀቃቸው፡፡ በማስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቂያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከራከሩ፡፡
54|37|        ከእን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያስመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ደጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መው ፈለጉ ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አበስን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ «  ቅ ጣቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

 ማስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቂያዎቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » (አልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)፡፡
54|38|      በማለዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ የኾነ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ማለደባቸው፡፡
54|39|«   ቅ ጣቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቂያዎቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » (ተባሉ)፡፡
54|40|      ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አገራነው፡፡ ተገሳጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለን ባለቤት ለኾነው፡፡?
54|41|     የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቤተሰቦች መንገድ ማስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቂያዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መጡ ለኾኑት ዋቸው፡፡
54|42|       በተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሁሏም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተባበሉ፡፡ የብርቱ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያያዝ ያዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
54|43|    ከሓዲዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ከእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላጮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?     ወይስ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በመጽሐፎች መንገድ ውስጥ (የተነገረ)  ነፃነት ጌታ ለኾነው፤ አላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
54|44|  ወይስ «    እኛ የተረዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ዎች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?
54|45|      ክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ድ ምራን፡፡ል ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መታ ለኾነው፤ሉ፡፡ ጀርባዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዞራሉ፡፡
54|46|   ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዓቲቱ (ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ)       ቀጠሮዋቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሰዓቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከበደች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመረረች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
54|47|     አመጸኞች መንገድ በስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእሳቶች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
54|48|      በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ በፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በሚጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተቱበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ «   የሰቀርን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ካት ጌታ ለኾነው፤ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ » (ይባላሉ)፡፡
54|49|     እኛ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር በልክ ፈጠርነው፡፡
54|50|      ት ጌታ ለኾነው፤እዛዛች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጽበት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ (ቃል)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
54|51|     ብጤ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ተገሳጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለን ባለቤት ለኾነው፡፡?
54|52|      የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ሁሉ በመጽሐፎች መንገድ ውስጥ ነው፡፡
54|53|     ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የተጻፈ ነው፡፡
54|54|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በአት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
54|55|(     እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውድ ምራን፡፡ቅ ቃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መውወን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀል በሌለበት ጌታ ለኾነው፤)        በእውነት ጌታ ለኾነው፤ መቀመጫ ውስጥ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ የሆነው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሥ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡



55|1|አል-ረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
55|2|  ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተማረ፡፡
55|3|  ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠረ፡፡
55|4|  መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተማረው፡፡
55|5|     ፀሐይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃ በተወሰነ ልክ (ይኼዳሉ)፡፡
55|6|   ሐረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዛፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) ይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳሉ፡፡
55|7|    ሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጓና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ደነገገ፡፡
55|8|  በሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ስት ጌታ ለኾነው፤መዝኑ) እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤በድ ምራን፡፡ሉ፡፡
55|9|     መመዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል መዝኑ፡፡ ተመዛኙ ናቸው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ጉ ድ ምራን፡፡ሉ፡፡
55|10|   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለፍጡ ለኾኑት ሩ አደላደላት ጌታ ለኾነው፤፡፡
55|11|        በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ እሸት ጌታ ለኾነው፤ ባለ ሺፋኖች መንገድ የኾኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሉባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
55|12|         የገለባ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ባለ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መዐዛ ቅ ጠሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ያሉባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
55|13|(   ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ኖች መንገድ ሆይ!)    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|14|       ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሸክላ ከሚቅ ጨለጨል ደረቅ ጭቃ ፈጠረው፡፡
55|15|     ጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ከኾነ ነበልባል ፈጠረው፡፡
55|16|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|17|       የሁለቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቆች መንገድ ጌታ ለኾነው፤፤ የሁለቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
55|18|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|19|     ሁለቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባሕሮች መንገድ የሚገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ ሲኾኑ ለቀቃቸው፡፡
55|20|(እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይዋሐዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በመካከላቸው ጋራጅ አልለ፡፡ (   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይ)  ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያልፉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
55|21|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ሰተባብላላች መንገድ ሁ?›
55|22|    ሉልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መርጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሁለቱ ይወጣል፡፡
55|23|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|24|        እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ጋራዎች መንገድ ኾነው በባሕር ውስጥ የተሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻለዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳዎች መንገድ )  የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
55|25|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|26|  በእርሷ ከፍሬ (በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር)     ላይ ያለው ሁሉ ጠፊ ነው፡፡
55|27|        የልቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነው የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቀራል፡፡ (አይጠፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
55|28|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|29|            በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ይለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑታ ለኾነው፤ል፡፡ በየቀኑ ሁሉ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሥራ ላይ ነው፡፡
55|30|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ሰተባብላላች መንገድ ሁ?›
55|31|    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ከባዶች መንገድ (  ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ኖች መንገድ ) ሆይ!  ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (መቆጣጠር)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስባለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
55|32|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|33|    የጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሰው ጭፍሮች መንገድ ሆይ!         ከሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ቀበሌዎች መንገድ መውጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሉ ውጡ ለኾኑት ፡፡ በስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

 አት ጌታ ለኾነው፤ወጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስልጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ የላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)
55|34|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|35|       በሁለታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ነበልባል፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጭስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይላክባች መንገድ ኋል፡፡ (ሁለታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አት ጌታ ለኾነው፤ርረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
55|36|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|37|         ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተሰነጠቀች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ጽጌረዳ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ረበ ቆዳ በኾነች መንገድ ጊዜ ፤ (   ጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አበረታ ለኾነው፤ው)፡፡
55|38|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|39|       በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኃጢኣቱ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አይጠየቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
55|40|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|41|      ከሓዲዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክታ ለኾነው፤ቸው ይታ ለኾነው፤ወቃሉ፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጫማዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይያዛሉ፡፡
55|42|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ፡፡
55|43|         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ያቺ አመጸኞች መንገድ በእርሷ ከፍሬ ያስተባብሉባት ጌታ ለኾነው፤ የነበረች መንገድ ው ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ (ይባላሉ)፡፡
55|44|        በእርሷ ከፍሬ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሞቃት ጌታ ለኾነው፤ በኾነ ፍል ውሃ መካከል ይመላለሳሉ፡፡
55|45|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|46|        በጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊት ጌታ ለኾነው፤ መቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለፈራ ሰው ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ገነቶች መንገድ አልሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
55|47|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|48|     የቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘሎች መንገድ ባለ ቤቶች መንገድ የኾኑ (  ገነቶች መንገድ አልሉት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
55|49|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|50|      በሁለቱ ውስጥ የሚፈስሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ አልሉ፡፡
55|51|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|52|       በሁለቱ ውስጥ ከፍራፍሬዎች መንገድ ሁሉ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ዓይነቶች መንገድ (  እርጥብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ደረቅ ) አልሉ፡፡
55|53|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|54|          የውስጥ ጉ ስጉ ሳቸው ከወፍራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሐር በኾኑ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፎች መንገድ ላይ የተመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሲኾኑ (ይን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈላሰሳሉ)    ፡፡ የሁለቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ 

 ፍሬ (ለለቃሚ)  ቅ ርብ ነው፡፡
55|55|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|56|   በውስጣቸው ከበፊታ ለኾነው፤ቸው (  ከባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በፊት ጌታ ለኾነው፤)     ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልገሰሳቸው ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ) 

 አሳጣሪ ነው፡፡ዎች መንገድ (ሴቶች መንገድ ) አልሉ፡፡
55|57|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|58|    ልክ ያቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መርጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመስላሉ፡፡
55|59|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎቸ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|60|       የበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ ዋጋ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡?
55|61|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?



55|62|      ከሁለቱ ገነቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ገነቶች መንገድ አልሉ፡፡
55|63|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?›
55|64|      ከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሜ ቀን ያቸው የተነሳ ወደ ጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረት ጌታ ለኾነው፤ ያዘነበሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
55|65|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|66|     በውስጣቸው ሁለት ጌታ ለኾነው፤ የሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ፏፉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ አልሉ፡፡
55|67|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|68|     በውስጣቸው ፍራፍሬ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሩማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለ፡፡
55|69|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|70|      በውስጣቸው ጠባየ መልካሞች መንገድ መልክ ውቦች መንገድ (ሴቶች መንገድ ) አልሉ፡፡
55|71|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|72|         በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳኖች መንገድ ውስጥ የተጨጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሉ የዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣት ጌታ ለኾነው፤ ደማቅ የኾኑ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
55|73|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|74|     ከነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልገሰሳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
55|75|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባበላላች መንገድ ሁ?
55|76|         በሚያረገርጉ አረን ባለቤት ለኾነው፡፡ጓዴ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሚያማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ ስጋጃዎች መንገድ ላይ የተደላደሉ ሲኾኑ (ይቀመጣሉ)፡፡
55|77|    ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋዎች መንገድ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ?
55|78|       የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመክበር ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነው ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተባረከ፡፡
56|1|   መከራይቱ በወደቀች መንገድ ጊዜ ፡፡
56|2|   ለመውደቋ አስተባባይ (ነፍስ) የለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|3|     ዝቅ አድ ምራን፡፡ራጊና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከፍ አድ ምራን፡፡ራጊ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
56|4|    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጠች መንገድ ጊዜ ፡፡
56|5|     ተራራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መፍፈርፈርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተፈረፈሩ ጊዜ (    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተፈጨ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ቄት ጌታ ለኾነው፤ በኾኑ ጊዜ )፡፡
56|6|    የተበተነ ብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡ በኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ 
56|7|     ሦስት ጌታ ለኾነው፤ ዓይነቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ጊዜ (  ታ ለኾነው፤ዋርዳለች መንገድ ፤ ታ ለኾነው፤ነሳለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
56|8|    የቀኝ በኾነው፡፡ ጓዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የተከበሩ)   የቀኝ በኾነው፡፡ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|9|    የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራ ጓዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (የተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|10|(  ለበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራ)  ቀዳሚዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለገነት ጌታ ለኾነው፤)  ቀዳሚዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|11|   እነዚያ ባለሟሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|12|    በመጠቀሚያ ገነቶች መንገድ ውስጥ ሲኾኑ፡፡
56|13|    ከፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ጭፍሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|14|   ከኋለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥቂቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|15|    በተታ ለኾነው፤ቱ አልጋዎች መንገድ ላይ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
56|16|       በእርሷ ከፍሬ ላይ የተመቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ፊት ጌታ ለኾነው፤ ለፊት ጌታ ለኾነው፤ የተቅ ጣጩ ክርም ሲኾኑ፡፡
56|17|        በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ሁል ጊዜ የማያረጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ወጣቶች መንገድ ልጆች መንገድ ይዘዋወራሉ፡፡
56|18|      ከጠጅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብርጭቆዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በኩስኩስቶች መንገድ በጽዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ይዝዞራሉ)፡፡
56|19|     ከእርሷ ከፍሬ የራስ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ አያገኛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አይሰክሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|20|   ከሚመርጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓይነት ጌታ ለኾነው፤ በእሸቶች መንገድ ፡፡
56|21|     ከሚሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ የበራሪ ነው፡፡ ሥጋ (ይዞሩባቸዋል)፡፡
56|22|     ዓይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ማዎች መንገድ የኾኑ ነጫጭ ቆን ባለቤት ለኾነው፡፡ጆዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሏቸው፡፡
56|23|     ልክ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተሸፈነ ሉል መሰሎች መንገድ የኾኑ፡፡
56|24|        በዚያ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ዋጋ ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው)፡፡
56|25|     በውስጥዋ ውድ ምራን፡፡ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መውወን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|26|    ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መባባልን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ይሰማሉ)፡፡
56|27|    የቀኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጓዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ (የከበሩ)  የቀኝ በኾነው፡፡ ጓዶች መንገድ !
56|28|  በተቀፈቀፈ (  እሾህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌለው)   ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|29|(ፍሬው)   በተነባበረ በሙዝ ዛፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|30|   በተዘረጋ ጥላ ሥርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|31|   በሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ቧቧ ውሃ አጠገብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|32|  ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ (ዓይነት ጌታ ለኾነው፤)  በኾኑ ፍራፍሬዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|33|   የማት ጌታ ለኾነው፤ቋረጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ከለከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነች መንገድ ፡፡
56|34|    ከፍ በተደረጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መካከል)፡፡
56|35|     እኛ አዲስ ፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|36|  ደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|37|    ለባሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ተሽሞርሟሪ ነው፡፡ዎች መንገድ እኩያዎች መንገድ (አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)፡፡
56|38|   ለቀኝ በኾነው፡፡ ጓዶች መንገድ (አዘጋጀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)፡፡
56|39|    ከፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ጭፍሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|40|    ከኋለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ጭፍሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|41|    የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራ ጓደኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ (የተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራ ጓዶች መንገድ ! ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|42|       በመርዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፋስ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈላ ውሃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|43|     ከጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ር ጭስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ ጥላ ውስጥ፡፡
56|44|   ቀዝቃዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልኾነ፡፡
56|45|     እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥሎች መንገድ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
56|46|     በታ ለኾነው፤ላቅ ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ይዘወት ጌታ ለኾነው፤ሩ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
56|47|  ይሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበሩ፡- «         በሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዐፈር፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ዐጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ እኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሰቀስ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡?



56|48|«  የፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?»
56|49|በላቸው፡- «  ፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኋለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|50|«      በተወሰነ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀጠሮ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሰብሳቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
56|51|«     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጠማሞች መንገድ አስተባባዮች መንገድ ሆይ!
56|52|«     ከዘቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛፍ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በይዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
56|53|«    ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሆዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሞይዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
56|54|«      በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈላ ውሃ ጠጪዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
56|55|«      የተጠሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሎች መንገድ አጠጣጥ ብጤ ነው፡፡ ጠጪዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡»
56|56|     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መስተን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዷቸው ነው፡፡
56|57|   እኛ ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|58|(በማኅፀኖች መንገድ )  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|59|  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ት ጌታ ለኾነው፤ፈጥሩታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ወይስ እኛ ፈጣሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|60|   እኛ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጊዜ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)     በመካከላች መንገድ ሁ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|61|     ብጤ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመለወጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዚያ በማታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ርጽ)    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፍጠር ላይ (አን ባለቤት ለኾነው፡፡ሸነፍም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
56|62|     የፊተኛይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አፈጣጠር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዐውቃች መንገድ ኋል፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገነዘቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|63|  የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ዘሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|64|  እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ታ ለኾነው፤በቅ ሉታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ወይስ እኛ አብቃዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|65|        ብነሻ ኖሮ ደረቅ ስብርብር ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደነቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነበር፡፡
56|66|«    እኛ በዕዳ ተያዦች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
56|67|«   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ (ከመጠቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  የተከለከልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» (  ት ጌታ ለኾነው፤ሉ ነበር)፡፡
56|68|    ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውሃ አየች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|69|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው አወረዳች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ወይስ እኛ አውራጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|70|      ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻ ኖሮ መርጋጋ ባደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ነበር፡፡ አታ ለኾነው፤መሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|71|    ያቺ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰብቋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|72|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዛፏን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ወይስ እኛ ፈጣሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ዋ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|73|  እኛ (ለገሀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ማስታ ለኾነው፤ወሻ ለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠቀሚያ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
56|74|    የታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወድ ምራን፡፡ስ፡፡
56|75|   በከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጥለቂያዎች መንገድ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
56|76|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ታ ለኾነው፤ላቅ መሓላ ነው፡፡
56|77|    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የከበረ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
56|78|    በተጠበቀ መጽሐፍ ውስጥ ነው፡፡
56|79|    የተጥራሩት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይነካውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|80|    ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ የተወረደ ነው፡፡
56|81|     በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ቸልተኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|82|  ሲሳያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስተባብሉት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ደርጋላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
56|83|(ነፍስ)   ጉ ረሮን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደረሰች መንገድ ጊዜ ፡፡
56|84|     እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ፡፡
56|85|         እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይልቅ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የቀረብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
56|86|  የማት ጌታ ለኾነው፤ዳኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
56|87|    እውነተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (   ነፍሲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ አካሉ)  ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤መልሷ ከፍሬ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
56|88|(ሟቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  ከባለሟሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ማ፡፡
56|89|(ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )      ዕረፍት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የመጠቀሚያ ገነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለው፡፡
56|90|   ከቀኝ በኾነው፡፡ ጓዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ማ፡፡
56|91|        ከቀኝ በኾነው፡፡ ጓዶች መንገድ ስለ ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይባላል)፡፡
56|92|   ከሚያስዋሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ጠማማዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ማ፡፡
56|93|     ከፈላ ውሃ የኾነ መስተን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዶ አልለው፡፡
56|94|   በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቃጠልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አልለው)፡፡
56|95|     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
56|96|    የታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወድ ምራን፡፡ስ፡፡
57|1|           በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ያለው ሁሉ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሞገሰ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡
57|2|               የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ሕያው ያደርጋል፤ ይገድ ምራን፡፡ላልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
57|3|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ኋላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀሪ ነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ስውርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
57|4|            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስድ ምራን፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የፈጠረ፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋኑ ላይ (ስልጣኑ)   የተደላደለ ነው፡፡

           በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ የሚገባውን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚወጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚወርደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ የሚያርገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል፡፡
          እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡

57|5|        የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ነገሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሁሉ)    ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ይመለሳሉ፡፡
57|6|              ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ያስገባል፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያስገባል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦች መንገድ ውስጥ የተደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነወ፡፡
57|7|    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛው እመኑ፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተተኪዎች መንገድ ባደረጋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ

     ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የለገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልላቸው፡፡
57|8|      መልክተኛው በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ የሚጠራች መንገድ ሁ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ)  ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡   የያዘባች መንገድ ሁ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡

    በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላች መንገድ ሁ?   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ (   ወደ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ቸኩሉ)፡፡
57|9|              እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከጨለማዎች መንገድ ወደ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያወጣች መንገድ ሁ ያ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጾች መንገድ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ በበሪ ነው፡፡ያው ላይ የሚያወርድ ምራን፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ርኅሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
57|10|           የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውርስ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላች መንገድ ሁ?  ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ



 ውስጥ (መካን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ከመክፈት ጌታ ለኾነው፤ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የለገሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተጋደለ ሰው (     ከተከፈተች መንገድ በኋላ ከለገሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከተጋደለ ጋር)  አይስተካከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
              ከእነዚያ በኋላ ከለገሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከተጋደሉት ጌታ ለኾነው፤ እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በደረጃ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካሚቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተስፋ ቃል

      ገብቶላቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡
57|11|       ያ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያበድ ምራን፡፡ር ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   የሚያነባብርለት ጌታ ለኾነው፤ ሰው ማነው?   ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልለው፡፡
57|12|          ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በስተፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በቀኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርሃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው የሚሮጥ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ያቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ
አልላቸው)            ፡፡ ዛሬ ብስራታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በውስጦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈስሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው ገነቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው
(ይባላሉ)      ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዕድ ምራን፡፡ል ነው፡፡
57|13|     መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃት ጌታ ለኾነው፤ ለእነዚያ ለአመኑት ጌታ ለኾነው፤ «   ተመልከቱን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ከብርሃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በራለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤»   የሚሉበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
«     ወደ ኋላች መንገድ ሁ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈልጉ »     ይባላሉ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡ው በውስጡ ለኾኑት ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ (ገነት ጌታ ለኾነው፤)     ያለበት ጌታ ለኾነው፤ ውጭውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበኩሉ ስቃይ
(እሳት ጌታ ለኾነው፤)   ያለበት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ (   ደጃፍ ባለው አጥር)፡፡
57|14|«   ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጋር አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?»   በማለት ጌታ ለኾነው፤ ይጠሩዋቸዋል፡፡ «       እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠፋች መንገድ ሁ፡፡
(  በነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው አደጋዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ተጠባበቃች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ተጠራጠራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ እስከ መጣ ድ ምራን፡፡ረስ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞቶች መንገድ 

  አታ ለኾነው፤ለሏች መንገድ ሁ፡፡ አታ ለኾነው፤ላዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መታ ለኾነው፤ገስ) ሸነገላች መንገድ ሁ፤» ይሏቸዋል፡፡
57|15|«              ዛሬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ቤዛ አይወስድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእነዚያ ከካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሷ ከፍሬ ተገቢ ነው፡፡ያች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ት ጌታ ለኾነው፤ከፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻ!» (ይሏቸዋል)፡፡
57|16|             ለነዚያ ለአመኑት ጌታ ለኾነው፤ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጽና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወረደው ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ሊፈሩ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ

         ተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጊዜ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደረዘመባቸው ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ደረቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ላይኾኑ (ጊዜ ው) አልቀረበም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አመጸኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

57|17|              አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሞተች መንገድ በኋላ ሕያው የሚያደርጋት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ታ ለኾነው፤ወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
አብራራን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ፡፡
57|18|            የመጸወቱ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የመጸወቱ ሴቶች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብድ ምራን፡፡ር ያበደሩ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልላቸው፡፡
57|19|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መስካሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

           ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው ብርሃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልላቸው፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤
 ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

57|20|           ቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ጨዋታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዛዛታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ማጌጫም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመካከላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መፎካከሪ ነው፡፡ያ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዛት ጌታ ለኾነው፤
    መበላለጫ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ (እርሷ ከፍሬ )        በቃዩ ኾነው እንደተዋቸው ገበሬዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያስደስት ጌታ ለኾነው፤ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቃዩ ኾነው እንደተዋቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚደርቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

            ገርጥቶ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤የው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሰባበረ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውዴታ ለኾነው፤ አልለ፡፡ የቅ ርቢ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ የመታ ለኾነው፤ለያ ጥቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

57|21|               ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ወደ ኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወርዷ እደ ሰማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ወርድ ምራን፡፡ ወደ ሆነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ተሽቀዳደሙ፡፡ ለእነዚያ
             በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ ተዘጋጅታ ለኾነው፤ለች መንገድ ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ለሚሻው ሰው ይሰጠዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ላቅ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤
 ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡

57|22|    በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከራ (ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       አት ጌታ ለኾነው፤ነካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈጥራት ጌታ ለኾነው፤ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በመጽሐፍ የተመዘገበች መንገድ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡
    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ገር ነው፡፡

57|23|(  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማሳወቃች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)        ባመለጣች መንገድ ሁ ጸጋ ላይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳታ ለኾነው፤ዝኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰጣች መንገድ ሁ ነገር (በት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤)   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ደሰቱ ነው፡፡
    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኩራተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጉ ረኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ አይወድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

57|24|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       እነዚያ የሚሰስቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስስት ጌታ ለኾነው፤ የሚያዝዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)   የሚሸሽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው (  ጥፋቱ
  በራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ነው)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተብቃቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡

57|25|            መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማስረጃዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ክክል ቀጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲሉ መጽሐፎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሚዛን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
           ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ ብረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጡ ለኾኑት ብርቱ ኀይልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠቃቀሚያዎች መንገድ ያልሉበት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡

(እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲጠቀሙበት ጌታ ለኾነው፤)         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሩቅ ኾኖ የሚረዳውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ሊያውቅ (  ሊገልጽ አወረደው)  ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  ብርቱ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

57|26|            ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በዘሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ነቢ ነው፡፡ይነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መጽሐፎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
    አልለ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አመጸኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

57|27|           ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ካዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስከታ ለኾነው፤ተልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ ዒሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስከተልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ኢን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ሰጠነው፡፡ በእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተከተሉት ጌታ ለኾነው፤ (ሰዎች መንገድ )         ልቦች መንገድ ውሰጥ መለዘብን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዝነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አዲስ የፈጠሩዋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
  በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)       አልጻፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሉ (ፈጠሩዋት ጌታ ለኾነው፤)    ፡፡ ተገቢ ነው፡፡ አጠባበቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤

         አልጠበቋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ ላመኑት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አመጸኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
57|28|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ በመልእክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እመኑ፡፡ ከች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክፍሎች መንገድ ይሰጣች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

           ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላች መንገድ ኋል፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
57|29|(ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)             የመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የማይች መንገድ ሉ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅ ነው፡፡

          ለሚሻው ሰው ይሰጠዋል ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ላቅ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
58|1|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የዚያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በባሏ (ነገር)     የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተከራከርህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ሰሙተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሴት ጌታ ለኾነው፤)     ቃል በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰማ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
(በን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር)      መመላለሳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰማል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰሚ ተመልካች መንገድ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
58|2|            እነዚያ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ ከሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጀርባዎች መንገድ ይኹኑብን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤ የሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሉ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው

       አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው እኒያ የወለዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋቸው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል)     ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር የተጠላን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
  ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለሚጸጸት ጌታ ለኾነው፤)    ይቅ ር ባይ መሓሪ ነው፡፡ ነው፡፡

58|3|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጀርባዎች መንገድ ኹኑብን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤ የሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሉ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩት ጌታ ለኾነው፤ የሚመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
              ሳይነካኩ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነጻ ማውጣት ጌታ ለኾነው፤ በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አለባቸው፡፡ እነሆ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ገሰጹበታ ለኾነው፤ለች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ

  ውስጥ ዓዋቂ ነው፡፡
58|4|              ያላገኘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ከመነካከታ ለኾነው፤ቸው በፊት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ የተከታ ለኾነው፤ተሉ ወሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጾም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ያልቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ስድ ምራን፡፡ሳ ድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ማብላት ጌታ ለኾነው፤ (አለበት ጌታ ለኾነው፤)            ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ
 ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡

58|5|             ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጾች መንገድ ማስረጃዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከራከሩ እነዚያ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤



     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተዋረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዋረዳሉ፡፡ ለከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዋራጅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡
58|6|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚቀስቃሳቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ይቀጣቸዋል)        ፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸዋል፡፡ የረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾኑ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

      ዐውቆታ ለኾነው፤ል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ዐዋቂ ነው፡፡
58|7|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውሰጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚያውቅ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ከሦስት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ 

       መሾካሾክ አይኖርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አራተኛቸው ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡ ከአም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አይኖርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስድ ምራን፡፡ስተኛቸው ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፡፡ ከዚያ
  ያነሰም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አይኖርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾኑ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
58|8|  ወደእነዚያ (በመጥፎ)          ከመሾካሾክ ወደ ተከለከሉት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደ ተከለከሉት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ወደሚመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

      በኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በር በማለፍ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመቃወም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾካሾኩት ጌታ ለኾነው፤ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (  ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊሉ)    በመጡ ለኾኑት ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባላና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገረህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል ያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩሃል፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ (  ነቢ ነው፡፡ይ ከኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ክ) «     በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለው ነገር አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይቀጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮአልን ባለቤት ለኾነው፡፡?»
        ይላሉ፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚገቧት ጌታ ለኾነው፤ ሲኾኑ በቂያቸው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ከፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻ!

58|9|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!        በተን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾካሾካች መንገድ ሁ ጊዜ በኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለፍ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመቃወም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
           አት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾካሾኩ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሥራና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመፍራት ጌታ ለኾነው፤ ተወያዩ ኾነው እንደተዋቸው ፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰበሰቡበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡

58|10|(በመጥፎ)         መን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾካሾክ ከሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ ያዝኑ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (ይቀሰቅ ሰዋል)     ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ካልኾነ
      በቀር በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማኞች መንገድ ይጠጉ ፡፡

58|11|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!       ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በመቀመጫዎች መንገድ ስፍራ ተስፋፉ በተባላች መንገድ ሁ ጊዜ (ስፍራን ባለቤት ለኾነው፡፡)   አስፉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
            ያሰፋላች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ተነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በተባላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ተነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

        በደረጃዎች መንገድ ከፍ ያደርጋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሰሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡
58|12|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተወያያች መንገድ ሁ ጊዜ ከመወያየታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስቀድ ምራን፡፡ሙ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ አጥሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ባታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
58|13|     ከውይይታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽዋቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማስቀደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ድ ምራን፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ፈራች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?     ባልሠራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

            የተቀበለ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጡ ለኾኑት ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ዐዋቂ ነው፡፡
58|14|         ወደእነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የተቆጣባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ወደ ተወዳጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ት ጌታ ለኾነው፤ (መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡) አላየኽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

        አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ በውሸት ጌታ ለኾነው፤ ላይ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሉ፡፡
58|15|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጀ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ሥራ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛ ከፋ!
58|16|            መሓሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋሻ አድ ምራን፡፡ርገው ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ አገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አዋራጅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡
58|17|    ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)        ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያድ ምራን፡፡ኗቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
58|18|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሰበሰቡ ኾነው በሚያስነሳቸው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሉላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በሚጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   ነገር ላይ

      መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያስቡ ኾነው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሚም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሉበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   አዋራጅ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው)  ፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውሸታ ለኾነው፤ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
58|19|            በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተሾመባቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስታ ለኾነው፤ወስን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስረሳቸው፡፡ እነዚያ የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጭፍሮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤! 

    የሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጭፍሮች መንገድ ከሳሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
58|20|         እነዚያ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከራከሩት ጌታ ለኾነው፤ እነዚያ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወራዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
58|21|አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋለሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መልክተኞቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ያሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፋሉ)»      ሲል፤ ጽፏል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
58|22|           በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከራከሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ፤ አባቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

            ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘመዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ቢ ነው፡፡ኾኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ የሚወዳጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ኾነው አታ ለኾነው፤ገኛቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ
           በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጽፏል፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾነ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈስ ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ፏቸዋል፡፡ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ 
             በውስጣቸው ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ ያገባቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወዷል፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደዋል፡፡ እነዚያ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤!      የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦቸ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
59|1|           በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ያለው ሁሉ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሞገሰ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡
59|2|            እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ከመጽሐፉ ሰዎች መንገድ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለመጀመሪ ነው፡፡ያው ማውጣት ጌታ ለኾነው፤ ያወጣቸው ነው፡፡

     መውጣታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላሰባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሽጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኀይል)     የሚከላከሉላቸው መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰቡ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
          ካላሰቡት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ መጣባቸው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ መርበድ ምራን፡፡በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጣለባቸው፡፡ ቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡

     እጆች መንገድ ያፈርሳሉ፡፡ አስተውሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮ ባለቤቶች መንገድ ሆይ!
59|3|              በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአገር መውጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባልጻፈ ኖሮ በቅ ርቢ ነው፡፡ቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በቀጣቸው ነበር፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጨረሻይቱ
(ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡
59|4|          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመከራከራቸው ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚከራከር ሰው (ይቀጣዋል)    ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣተ

 ብርቱ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
59|5|  ከዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባ (  ከተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ዛፍ)           ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቆረጣች መንገድ ኋት ጌታ ለኾነው፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶቿ ላይ የቆመች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተዋች መንገድ ኋት ጌታ ለኾነው፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡

    ነው፡፡ አመጸኞቸን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዋርድ ምራን፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  በመቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረጥ ፈቀደ)፡፡
59|6|  ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ)         በመልእክተኛው ላይ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመለሰው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ፈረሶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላስጋለባች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
            ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚሻው ሰው ላይ ይሾማል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

59|7|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከከተሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ (ሀብት ጌታ ለኾነው፤)    በመልክተኛው ላይ የመለሰው (ሀብት ጌታ ለኾነው፤)     ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ በሀብታ ለኾነው፤ሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መካከል
           ተዘዋዋሪ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለመልክተኛው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አባት ጌታ ለኾነው፤ ለሌላቸው ልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገደኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

(የሚስሰጥ)    ነው፡፡ መልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰጣች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ነገር ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የከለከላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ተከልከሉ፡፡
     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣተ ብርቱ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡

59|8|           ለእነዚያ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውዴታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚፈልጉ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾነው ከአገሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
    ከገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ለተወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ስደተኞች መንገድ ድ ምራን፡፡ኾች መንገድ (ይስሰጣል)     ፡፡ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

59|9|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበፊታ ለኾነው፤ቸው አገሪ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያ ያደረጉ ት ጌታ ለኾነው፤ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለመዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተሰደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ይወዳሉ፡፡
(ስደተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)            ከተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ ቅ ሬታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ቢ ነው፡፡ኖርባቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው

           ላይ ሌላውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመርጣሉ፡፡ የነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍገት ጌታ ለኾነው፤ የሚጠበቅ ሰው እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኚዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
59|10|    እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከበኋላቸው የመጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!       ለእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ ለቀደሙን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤

     አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለእነዚያ ለአመኑት ጌታ ለኾነው፤ (ሰዎች መንገድ )    ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!    አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ርኅሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» 



ይላሉ፡፡
59|11|    ወደእነዚያ ወደ ነፈቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ አላየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?       ከመጽሐፉ ሰዎች መንገድ ውስጥ ለእነዚያ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (ከአገር) 
«     ብት ጌታ ለኾነው፤ባረሩ አብረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ወጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጉ ዳይ)      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዘዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ገድ ምራን፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ረዳች መንገድ ኋለን ባለቤት ለኾነው፡፡»      ይሏቸዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመሰክራል፡፡
59|12|       ቢ ነው፡፡ወጥጡ ለኾኑት አብረዋቸው አይወጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ቢ ነው፡፡ገደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቢ ነው፡፡ረዷቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለሽሽት ጌታ ለኾነው፤)   ጀርባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዞራሉ፡፡

  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርዳታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
59|13|             እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ በማስፈራት ጌታ ለኾነው፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይልቅ የበረታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሕዝቦች መንገድ 

 በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡
59|14|             በተመሸጉ ከተሞች መንገድ ውስጥ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአጥሮች መንገድ ጀርባ ኾነው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፤ የተሰበሰቡ ኾነው አይዋጉ ዋች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ኀይላቸው

             በመካከላቸው ብርቱ ነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የተበታ ለኾነው፤ተኑ ሲኾኑ የተሰበሰቡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ብለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠረጥራቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮ
   የሌላቸው ሕዝቦች መንገድ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡

59|15|(ብጤ ነው፡፡ያቸው)            እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደእነዚያ ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ በቅ ርብ ጊዜ የነገራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደቀመሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
  አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አላቸው፡፡

59|16|     እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ ለሰውየው «ካድ ምራን፡፡»     ባለው ጊዜ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በካደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ ነኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
 ጌታ ለኾነው፤ እፈራለሁ»  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳለው ነው፡፡

59|17|             መጨረሻቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በውስጡ ለኾኑት ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የበዳዮች መንገድ ዋጋ ነው፡፡
59|18|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ ለነገ ያስቀደመች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤መልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ ነው፡፡
59|19|      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳስረሳቸው (ሰዎች መንገድ )     አት ጌታ ለኾነው፤ኹኑ፡፡ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመጸኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡
ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
59|20|           የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የገነት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ አይተካከሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የገነት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኚዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
59|21|         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተራራ ላይ ባወረድ ምራን፡፡ነው ኖሮ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍራቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ (የተነሳ)    ተዋራጅ ተሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣቂ ኾኖ  ባየኸው ነበር፡፡

     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ይገመግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሙ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ለሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገልፃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
59|22|                  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፤ ያ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የሌለ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ርቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ የኾነ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ርኅሩህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
59|23|                እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ ያ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የሌለ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሡ ከጉ ድ ምራን፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ የጠራው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤቱ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጸጥታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡

          ሰጪው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ባሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠባቂው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ኀያሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ኩሩው ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሚያጋሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ጠራ፡፡
59|24|    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጣሪ ነው፡፡ው (ከኢም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤)         አስገኚው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቅ ርጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳማሪ ነው፡፡ው ነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካሞች መንገድ ስሞች መንገድ አልሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡

      በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያሞግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳል፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
60|1|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!        ጠላቶቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጠላቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዳጆች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከእውነቱ የመጣላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤

           በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሲኾኑ ውዴታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ደርሳላች መንገድ ሁ፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ስላመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (ከመካ) 
       ያወጣሉ፡፡ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዴ ለመታ ለኾነው፤ገልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ውዴታ ለኾነው፤ዬን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የወጣች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ (   ወዳጆች መንገድ አድ ምራን፡፡ርጋች መንገድ ሁ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው)   ፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤

         የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገልጹት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የማውቅ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፍቅ ር ት ጌታ ለኾነው፤መሳጠራላች መንገድ ሁ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የሚሠራ
    ሰው ቀጥተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳሳተ፡፡

60|2|           ቢ ነው፡፡ያሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ፏች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጠላቶች መንገድ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በክፉ ይዘረጋሉ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
ተመኙ ናቸው፡፡፡፡
60|3|      ዘመዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይጠቅ ሟች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    በመካከላች መንገድ ሁ ይለያል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
60|4|      በኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነዚያ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር በነበሩት ጌታ ለኾነው፤ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከተል አለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ፡፡ ለሕዝቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው «  እኛ

               ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሖች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ካድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑ ድ ምራን፡፡ረስ በእኛና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
     በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መካከል ጠብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ዘወት ጌታ ለኾነው፤ር ተገለጸ፡፡»   ባሉ ጊዜ (   መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከተል አለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ)    ፡፡ ኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአባቱ «  እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤
  ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)       ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማልጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ልኻለሁ»    ማለቱ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀር፡፡

«  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!           በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተመካን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመለስን ባለቤት ለኾነው፡፡ መመለሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፤» (  ባለው ተከተሉት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
60|5|  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!          ለእነዚያ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ መሞከሪ ነው፡፡ያ አታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ለእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ

    አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
60|6|             ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የመጨረሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚፈራ ሰው በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መከተል አልላች መንገድ ሁ፡፡ የሚዞርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው (ራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ይጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳል)       ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተብቃቂው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ኑ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
60|7|              በና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእነዚያ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር በተጣላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ መካከል አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መፋቀርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
60|8|      ከእነዚያ በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ካልተጋደሏች መንገድ ሁ ከአገሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካላወጡ ለኾኑት ዋች መንገድ ሁ (ከሓዲዎች መንገድ )   መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ውሉላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

      ወደእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብታ ለኾነው፤ስተካክሉ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይከለክላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
60|9|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚከለክላች መንገድ ሁ ከእነዚያ በሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ከተጋደሉዋች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካወጡ ለኾኑት ዋች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማውጣት ጌታ ለኾነው፤ ላይ

 ከረዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (ከሓዲዎች መንገድ )          እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳት ጌታ ለኾነው፤ወዳጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ዋቸው ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ወዳጅ የሚያደርጓቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
60|10|   እላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ስደተኞች መንገድ ኾነው በመጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ች መንገድ ሁ ጊዜ (  ለሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ መሰደዳቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡) ፈት ጌታ ለኾነው፤ኑዋቸው፡፡

            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነታ ለኾነው፤ቸው ይበልጥ ዐዋቂ ነው፡፡ አማኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ወደ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤መልሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋቸው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
(ሴቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተፈቀዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)      ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይፈቀዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ያወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡

           መህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰጣች መንገድ ኋቸው ጊዜ ብታ ለኾነው፤ገቡዋቸው በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ የለባች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴቶች መንገድ የጋብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ቃል
            ኪዳኖች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ ያወጣች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ ጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ያወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ ነው፡፡ በመካከላች መንገድ ሁ ይፈርዳል፡፡
   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነው፡፡

60|11|          ከሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው ቢ ነው፡፡ያመልጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ች መንገድ ሁ ቀጥሎም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቱባቸው ለእነዚያ ሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
 ለኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቸው (ሰዎች መንገድ )         ያወጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ ስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡

60|12|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላያጋሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ላይሰርቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላያመነዝሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ላይገድ ምራን፡፡ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
       በእጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው መካከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚቀጣጥፉት ጌታ ለኾነው፤ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኃጢኣት ጌታ ለኾነው፤ ላያመጡ ለኾኑት (ላይሠሩ)    በበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

              ላይጥሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊገቡልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጡ ለኾኑት ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተጋባቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡



  መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
60|13|   እላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸሁ ሆይ!          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የተቆጣባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ወዳጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ከመቃብር ሰዎች መንገድ 

    ተስፋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደቆረጡ ለኾኑት ከመጨረሻይቱ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ)   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተስፋ ቆርጠዋል፡፡
61|1|             በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያለው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያለው ሁሉ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሞገሠ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡
61|2|   እላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!    የማት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራላች መንገድ ሁ?
61|3|       የማት ጌታ ለኾነው፤ሠሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መጠላቱ ተለቀ፡፡
61|4|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልክ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሰ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ብ የተሰለፉ ኾነው በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በሃይማኖቱ)  የሚጋደሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይወዳል፡፡
61|5|   ሙሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «  ሕዝቦቼ ሆይ!          እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ መኾኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ታ ለኾነው፤ሰቃዩ ኾነው እንደተዋቸው ኛላች መንገድ ሁ?»   ባለ ጊዜ (  አስታ ለኾነው፤ውስ፡፡ ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)       በተዘነበሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አዘነበላቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ሕዝቦች መንገድ አያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
61|6|   የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ዒሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «   የእስራኤል ልጆች መንገድ ሆይ!        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከተውራት ጌታ ለኾነው፤ በፊቴ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በኋላ

        በሚመጣው መልክተኛ ስሙ አሕመድ ምራን፡፡ በኾነው የማበስር ስኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (የተላክሁ)   የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ነኝ በኾነው፡፡»   ባለ ጊዜ 
(አስታ ለኾነው፤ውስ)      ፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቶች መንገድ በመጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ነው» አሉ፡፡
61|7|              እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደ ኢስላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጥጠራ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከቀጣጠፈ ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይበልጥ በደለኛ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው?  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በዳዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
61|8|            የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ሊያጠፉ ይሻሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቢ ነው፡፡ጠሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ብርሃኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገላጭ ነው፡፡
61|9|       እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ አጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ቢ ነው፡፡ጠሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሪ ነው፡፡ያ (መጽሐፍ)   በእውነተኛው ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በኢስላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 

      ከሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ በላይ ይፋ ሊያደርገው የላከ ነው፡፡
61|10|«   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!      ከአሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ላመላክታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?» (በላቸው)፡፡
61|11|(እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛው ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ገላላች መንገድ ሁ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተሻለ ነው፡፡
61|12|          ኃጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፡፡ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ ያገባች መንገድ ኋል፡፡ በመኖሪ ነው፡፡ያ

    ገነቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚያማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ ቤቶች መንገድ ውስጥ (ያስቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣች መንገድ ኋል)     ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ዕድ ምራን፡፡ል ነው፡፡
61|13|   ሌላይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወዷት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ጸጋ ይሰጣች መንገድ ኋለ)          ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ እርዳታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ርብ የኾነ የአገር መክፈት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡

 ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብስር፡፡
61|14|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!     የመርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅ ዒሳ ለሐዋርያቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ «    ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቴ ማነው?»   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳለ ሐወርያቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
«    እኛ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡»           እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳሉት ጌታ ለኾነው፤ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳቶች መንገድ ኹኑ፡፡ ከእስራኤልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጆች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኛዋ ጭፍራ አመነች መንገድ ፡፡ ሌላይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

        ጭፍራ ካደች መንገድ ፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጠላታ ለኾነው፤ቸው ላይ አበረታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾኑ፡፡
62|1|            በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ያለው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሥ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቅ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጥበበኛ ለኾነው ያሞግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳል፡፡
62|2|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ በመሃይሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ውስጥ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የሚያነብላቸው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (ከማጋራት ጌታ ለኾነው፤) የሚያጠራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

     መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጥበብን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያስተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛ (ሙሐመድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ው ውስጥ የላከ ነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
    በፊት ጌታ ለኾነው፤ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ስሕተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ነበሩ፡፡

62|3|       ከነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሎች መንገድ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያልተጠጉ ዋቸው በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ ላይ (  የላከው ነው)     ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡
62|4|            ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ለሚሻው ሰው ይሰጠዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ላቅ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
62|5|      የእነዚያ ተውራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተጫኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልተሸከሟት ጌታ ለኾነው፤ (ያልሠሩባት ጌታ ለኾነው፤)     ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ መጽሐፎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሸከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

             አህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ያ ብጤ ነው፡፡ ነው፡፡ የእነዚያ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ያስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ከፋ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አይመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
62|6|«    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አይሁዳውያን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!          ከሰው ሁሉ በስተቀር እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዳጆች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ሉ እውነተኞች መንገድ 

  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተመኙ ናቸው፡፡» በላቸው፡፡
62|7|          እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባስቀደሙት ጌታ ለኾነው፤ ኃጢአት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይመኙ ናቸው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
62|8|«                ያ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሸሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ሞት ጌታ ለኾነው፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኛች መንገድ ሁ ነው፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ርቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ወደ ኾነው ጌታ ለኾነው፤

    ት ጌታ ለኾነው፤መለሳላች መንገድ ሁ፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ይነግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ኋል» በላቸው፡፡
62|9|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!             በዐርብ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ ጥሪ ነው፡፡ በተደረገ ጊዜ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማውሳት ጌታ ለኾነው፤ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ መሸጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዉ ናችሁ፡፡፡፡

      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሻለ ነወ፡፡
62|10|              ሶለቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተፈጸመች መንገድ ጊዜ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ ተበተኑ፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ፈልጉ ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ አውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ድ ምራን፡፡ኑ
ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
62|11|                ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛዛታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቆመህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተዉ ናችሁ፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾኑ ወደእርሷ ከፍሬ ይበተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ያለው ዋጋ ከዛዛታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

   ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላጭ ነው፡፡ «       አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰጪዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ ይበልጥ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጭ ነው» በላቸው፡፡
63|1|    መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመጡ ለኾኑት ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለን ባለቤት ለኾነው፡፡) እን ባለቤት ለኾነው፡፡መሰክራለን ባለቤት ለኾነው፡፡»   ይላሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መልክተኛው መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   ከልብ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መሰክራለን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለታ ለኾነው፤ቸው)  ውሸታ ለኾነው፤ሞች መንገድ 
 መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመሰክራል፡፡

63|2|            መሓሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋሻ አድ ምራን፡፡ርገው ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ከለከሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ከፋ፡፡
63|3|   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላስ)   ያመኑ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በልብ)       የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ታ ለኾነው፤ተመባቸው፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
63|4|    ባየሃቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አካሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው (ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፍነታ ለኾነው፤ቸው)     ያስደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡ ቢ ነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራቸው ታ ለኾነው፤ዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (  ከዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ባዶ
በመኾን ባለቤት ለኾነው፡፡)                ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልክ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳ የተጠጉ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመስላሉ፡፡ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ነው ብለው ያስባሉ፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

     ጠላቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቃቸው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጋደላቸው፤ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ይመለሳሉ!
63|5|  ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፡- «      ኑ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ኋል፤»     በተባሉ ጊዜ ራሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዞራሉ፡፡

    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕቢ ነው፡፡ተኞች መንገድ ኾነው ሲሸሹ በነበሩት ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
63|6|             ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባት ጌታ ለኾነው፤ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ላቸው በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ እኩል ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    አይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመጸኞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕዝቦች መንገድ አየመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
63|7|   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እነዚያ ፡- «        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ላሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ እስከሚበታ ለኾነው፤ተኑ ድ ምራን፡፡ረስ አት ጌታ ለኾነው፤ቀልቡ»   የሚሉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

       የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ድ ምራን፡፡ልቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
63|8|«        ወደ መዲና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ብን ባለቤት ለኾነው፡፡መለስ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ወራዳውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ከእርሷ ከፍሬ ያወጣል»    ይላሉ፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡

     ለመልክተኛውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡



63|9|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማስታ ለኾነው፤ወስ አያታ ለኾነው፤ሉዋች መንገድ ሁ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠሩ ሰዎች መንገድ 
   እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሳሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

63|10|     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሞት ጌታ ለኾነው፤ ሳይመጣውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!        እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡መጸውት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከደጋጐቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ 
       ብታ ለኾነው፤ቆየኝ በኾነው፡፡ ኖሮ እመኛለሁ ከማለቱ በፊት ጌታ ለኾነው፤ ከሰጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሲሳይ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡

63|11|              ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ የሞት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ዋ በመጣበት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያቆያት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ
 ዐዋቂ ነው፡፡

64|1|              በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያለው በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ያለው ሁሉ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያሞግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳል፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ው የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
       ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡

64|2|              እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ የፈጠራች መንገድ ሁ ነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲ አልለ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አማኝ በኾነው፡፡ አልለ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ
 ተመልካች መንገድ ነው፡፡

64|3|          ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ፈጠረ፡፡ ቀረጻች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ርጻች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳመረ፡፡ መመለሻች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነው፡፡
64|4|            በሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃል፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገልጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያውቃል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦች መንገድ 

    ውስጥ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
64|5|           የእነዚያ ከአሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የክሕደታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተባሉት ጌታ ለኾነው፤ ሕዝቦች መንገድ ወሬ አልመጣላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? 

   ለእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡
64|6|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)       እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መልክተኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በአስረጂዎች መንገድ ይመጡ ለኾኑት ባቸው ስለ ነበሩ «  ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይመሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልን ባለቤት ለኾነው፡፡?»  ስላሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤

 ስለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)     ስለ ዞሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከእነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)     ተብቃቃ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተብቃቂ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
64|7|       እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይቀሰሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሰቡ፡፡ «     አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ዬ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ቀሰቀሳላች መንገድ ሁ፡፡

        ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሠራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ት ጌታ ለኾነው፤ነገራላች መንገድ ሁ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቀላል ነው፡፡» በላቸው፡፡
64|8|       በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወረድ ምራን፡፡ነው ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ እመኑ፡፡ «      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ውስጠ ዐዋቂ ነው» 
(በላቸው)፡፡
64|9|     ለመሰብሰቢ ነው፡፡ያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰበስብባች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )    ፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዳዳት ጌታ ለኾነው፤ (መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጫ)    ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

       የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሠራ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ኃጢአቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰርይለታ ለኾነው፤ል፤ (ይፍቅ ለታ ለኾነው፤ል)    ፤ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ 
          የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ በውስጣቸው ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ ያገባዋል፤ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡

64|10|            እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተባበሉ እነዚያ በውስጡ ለኾኑት ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ የእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤
 መመለሻቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋ!

64|11|  ከመከራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)          አይነካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃድ ምራን፡፡ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ልቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለት ጌታ ለኾነው፤ዕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤) 
     ይመራዋል፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡

64|12|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ዞሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ፤ በመልክተኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ያለበት ጌታ ለኾነው፤
   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ ማድ ምራን፡፡ረስ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡

64|13|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አማኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ይመኩ፡፡
64|14|   እላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!   ከሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ (   ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ በማስተጓጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ል)    ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጠላቶች መንገድ የኾኑ

           አልሉ፤ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቋቸው፤ ይቅ ርታ ለኾነው፤ ብታ ለኾነው፤ደርጉ ብታ ለኾነው፤ልፏቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
64|15|            ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መፈተኛ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልለ፡፡
64|16|           አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የክል ፍሩት ጌታ ለኾነው፤፤ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
(ይሰጣች መንገድ ኋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤)          ፤ የነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ፍገት ጌታ ለኾነው፤ የሚጠበቅ ሰው እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያገኙ ናቸው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
64|17|     ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤በድ ምራን፡፡ሩ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳውን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይደራርበዋል፤ ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመስጋኝ በኾነው፡፡

 ታ ለኾነው፤ጋሽ ነው፡፡
64|18|        ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጹን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂው አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው ጥበበኛው ነው፡፡
65|1|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!           ሴቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መፍታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ባሰባች መንገድ ሁ ጊዜ ፤ ለዒዳቸው ፍቱዋቸው፡፡ ዒዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጠሩ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

             ፍሩ፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠያፍ ካልሠሩ በስተቀር ከቤቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው አታ ለኾነው፤ውጡ ለኾኑት ዋቸው፤ አይውጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
        የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤ የተላለፈ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደለ፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፍች መንገድ )   በኋላ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የመማለስ)   ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ልባት ጌታ ለኾነው፤ ያመጣ

 እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ አታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
65|2|           ጊዜ ያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለመዳረስ በተቃረቡ ጊዜ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋቸው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ

            ሁለት ጌታ ለኾነው፤ የት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛነት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስመስክሩ፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተካክሉ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጨረሻው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡
          የኾነ ሰው ሁሉ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይገሰጽበታ ለኾነው፤ል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈራ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መውጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለታ ለኾነው፤ል፡፡

65|3|               ከማያስበውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኩል ሲሳየን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰጠዋል፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ የሚጠጋ ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቂው ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈቃዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ራሽ
       ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነገሩ ሁሉ የተወሰነ ጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አድ ምራን፡፡ርጓል፡፡

65|4|     እኒያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሴቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ከአደፍ ያቋረጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ (  በዒዳቸው ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)        ብት ጌታ ለኾነው፤ጠራጠሩ ዒዳቸው ሦስት ጌታ ለኾነው፤ ወር ነው፡፡ እኒያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
  አደፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያላዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ (   ዒዳቸው እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ነው)         ፡፡ የእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ያቸው እርጉ ዛቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መውለድ ምራን፡፡ ነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
      የሚፈራ ሰው ከነገሩ ሁሉ ለርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለታ ለኾነው፤ል፡፡

65|5|             ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ ነው፡፡ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አወረደው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚፈራ ሰው ኀጢኣቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይሰርይለታ ለኾነው፤ል፡፡
  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያተልቅ ለታ ለኾነው፤ል፡፡

65|6|          ከች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከተቀመጣች መንገድ ሁበት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ አስቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ልታ ለኾነው፤ጣብቡ አት ጌታ ለኾነው፤ጉ ዷቸው፡፡ የእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤
         ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ኾኑ እርጉ ዛቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስኪወልዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ቀልቡ፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ልጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ቢ ነው፡፡ያጠቡላች መንገድ ሁ

         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቸው፡፡ በመካከላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር ተመካከሩ፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ቸጋገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ (ሴት ጌታ ለኾነው፤) ታ ለኾነው፤ጠባለታ ለኾነው፤ለች መንገድ ፡፡
65|7|               የች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ከች መንገድ ሎታ ለኾነው፤ው ይቀልብ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ሲሳዩ ኾነው እንደተዋቸው የተጠበበበት ጌታ ለኾነው፤ ሰው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰጠው ይቀልብ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስን ባለቤት ለኾነው፡፡

        የሰጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አያስገድ ምራን፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር በኋላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቾት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያደርጋል፡፡
65|8|           ከከተማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ዋ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ ከመልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመጸች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥጥር የተቆጣጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መጥፎን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤

  የቀጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
65|9|       የነገርዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ቀመሰች መንገድ ፡፡ የነገርዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጨረሻ ከሳራ ኾነ፡፡
65|10|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብርቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጀ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮ ባለቤቶች መንገድ ሆይ!     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፍሩ፡፡ እነዚያ ያመኑ (ሆይ)!

      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አወረደ፡፡ መልክተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ላከ)፡፡
65|11|             እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጨለማዎች መንገድ ወደ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያወጣ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ ገላጮች መንገድ 



    ሲኾኑ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ የሚያነብላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ላከ)         ፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾች መንገድ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ የሚሠራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው
            ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈስሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ በውስጣቸው ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ ያገባዋል፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ

አሳመረ፡፡
65|12|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ የፈጠረ ነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሰላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ፈጥሮአል)     ፤ በመካከላቸው ት ጌታ ለኾነው፤እዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ይወርዳል፡፡

                አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ያካበበ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ በዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ያካበበ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡
(  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቃች መንገድ ሁ)፡፡
66|1|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የፈቀደልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ሚስቶች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማስወደድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ) ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 እርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ደርጋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
66|2|            አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የመሓሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ መፍቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ደነገገላች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረዳታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂው ጥበበኛው ነው፡፡
66|3|        ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ከሚስቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዷ ወሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመሰጠረ ጊዜ (አስታ ለኾነው፤ውስ)      ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገረች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ማውራት ጌታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡)

         ባሳወቀው ጊዜ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስታ ለኾነው፤ወቀ፡፡ ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተወ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባወራት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ «   ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገረህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?»  አለች መንገድ ፡፡ «  ዐዋቂው
  ውስጠ ዐዋቂው ነገረኝ በኾነው፡፡» አላት ጌታ ለኾነው፤፤

66|4|       ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤መለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ብለዋልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ት ጌታ ለኾነው፤ስማማላች መንገድ ሁ)       ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ብት ጌታ ለኾነው፤ረዳዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
         ረዳቱ ነው፡፡ ጂብሪ ነው፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካሙ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ መላእክቱ ረዳቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡

66|5|(መላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)         ቢ ነው፡፡ፈታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የበለጡ ለኾኑት ሚስቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙስሊሞች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አማኞች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ተጸጻቾች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ (ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 
       ተገዢዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጾመኛዎች መንገድ ፈቶች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ው ሊለውጠው ይከጀላል፡፡

66|6|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!         ነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቀጣጠያዋ ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋዮች መንገድ ከኾነች መንገድ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ጠብቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
          በእርሷ ከፍሬ ላይ ጨካኞች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ኀይለኞች መንገድ የኾኑ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ አልሉ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘዛቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር (በመጣስ)  አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የሚታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 ሁሉ ይሠራሉ፡፡
66|7|   እላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የካዳች መንገድ ሁ ሆይ!         ዛሬ አታ ለኾነው፤መካኙ ናቸው፡፡፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው (ይባላሉ)፡፡
66|8|   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ያመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሆይ!           ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ በመጸጸት ጌታ ለኾነው፤ ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ኀጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡

           ሊሰርይላች መንገድ ሁ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገነቶች መንገድ ሊያስገባች መንገድ ሁ ይከጀላልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
         ጋር ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማያሳፍርበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርሃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው በፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በቀኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የሚሮጥ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሆይ!  ብርሃና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

         ሙላልን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለእኛ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤» ይላሉ፡፡
66|9|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ነቢ ነው፡፡ዩ ኾነው እንደተዋቸው ሆይ!           ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገል፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ በርታ ለኾነው፤፡፡ መኖሪ ነው፡፡ያቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡

 ት ጌታ ለኾነው፤ከፋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመለሻ!
66|10|               አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ የኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሉጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አደረገ፡፡ ከባሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከኾኑ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ባሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ ሥር ነበሩ፡፡ ከዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ኑሕና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሉጥ)    ከሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልገፈተሩላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
  ከገቢ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር «  እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ» ተባሉ፡፡

66|11|        ለእነዚያ ለአመኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፈርኦን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አደረገ፡፡ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በገነት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ቤት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
      ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ባልኝ በኾነው፡፡፡፡ ከፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሥራውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ነኝ በኾነው፡፡፡፡ ከበደለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሕዝቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ነኝ በኾነው፡፡»  ባለች መንገድ ጊዜ ፡፡

66|12|       የዒም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጅ መርየም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብልቷን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጠበቀች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ አደረገ)     ፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
      ነፍፋን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በጌታ ለኾነው፤ዋ ቃላት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመጻሕፍቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አረጋገጠች መንገድ ፡፡ ከታ ለኾነው፤ዛዦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበረች መንገድ ፡፡

67|1|             ያ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ የኾነው አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ው በዛ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
67|2|              ያ የት ጌታ ለኾነው፤ኛች መንገድ ሁ ሥራው ይበልጥ ያማረ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሊሞክራች መንገድ ሁ ሞት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጠረ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው

 መሓሪ ነው፡፡ው ነው፡፡
67|3|              ያ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ የተነባበሩ ኾነው የፈጠረ ነው፡፡ በአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ አፈጣጠር ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መዛነፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡

  ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልስ፡፡ «   ከስን ባለቤት ለኾነው፡፡ጥቆች መንገድ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?»
67|4|            ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ጊዜ ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መላልስ፡፡ ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዋርዶ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የደከመ ኾኖ ወዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይመለሳል፡፡
67|5|     ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በመብራቶች መንገድ (በከዋክብት ጌታ ለኾነው፤)     አጌጥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መቀጥቀጫዎች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡

 ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለሰይጣኖች መንገድ )   የእሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አዘጋጀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
67|6|        ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡ መመለሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፋች መንገድ !
67|7|        በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ በተጣሉ ጊዜ ፤ እርሷ ከፍሬ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈላ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሷ ከፍሬ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ አህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ያ)  ማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሰማሉ፡፡
67|8|          ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጭት ጌታ ለኾነው፤ዋ የተነሳ ልት ጌታ ለኾነው፤ቆራረጥ ት ጌታ ለኾነው፤ቀርባለች መንገድ ፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ጭፍሮች መንገድ በተጣሉ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር ዘበኞች መንገድ ዋ «  አስፈራሪ ነው፡፡ (ነቢ ነው፡፡ይ) 
አልመጣች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?»  በማለት ጌታ ለኾነው፤ ይጠይቋቸዋል፡፡
67|9|«          አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስፈራሪ ነው፡፡ መጥቶና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ አስተባበልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላወረደ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (  አውርዷል ስት ጌታ ለኾነው፤ሉ) 

     በት ጌታ ለኾነው፤ልቅ ስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልን ባለቤት ለኾነው፡፡» ይላሉ፡፡
67|10|«           የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰማ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስብ በነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኖሮ በነዳጅ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ውስጥ ባልኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር» ይላሉ፡፡
67|11|     በኀጢኣታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ ለእሳት ጌታ ለኾነው፤ ጓዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከእዝነት ጌታ ለኾነው፤)  መራቅ ተገባቸው፡፡
67|12|         እነዚያ ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ የሚፈሩ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልላቸው፡፡
67|13|(  ሰዎች መንገድ ሆይ!)            ቃላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስጥሩ፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጩ ክርም ሁ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በልቦች መንገድ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ዐዋቂ ነው፡፡
67|14|         የፈጠረ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ ረቂቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ውስጥ ዐዋቂው ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ) አያውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
67|15|             እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተገራች መንገድ ያደረገላች መንገድ ሁ ነው፡፡ በጋራዎች መንገድ ዋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኺዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡፡ ከሲሳዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብሉ፡፡
(ኋላ)    መመለሻውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
67|16|    በሰማይ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤)        በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ደረባባች መንገድ ሁ ወዲያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ረገርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡
ት ጌታ ለኾነው፤ተማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡? (አት ጌታ ለኾነው፤ፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)
67|17|           ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማይ ውስጥ ያለን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ጠጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያዘለች መንገድ ነፋስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ልክባች መንገድ ሁ ት ጌታ ለኾነው፤ተማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡? 
(አት ጌታ ለኾነው፤ፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)     ማስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቄም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ፡፡
67|18|         እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በፊት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አስተባበሉ፡፡ ጥላቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ነበር!
67|19|         ወደ አእዋፍ ከበላያቸው ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ፎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተው ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ሳፋፊዎች መንገድ የሚሰበሰቡም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲኾኑ አላዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ከአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀር
(  ባየር ላይ)       የሚይዛቸው የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በነገሩ ሁሉ ተመልካች መንገድ ነው፡፡
67|20|          በእውነቱ ያ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከአልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሌላ የሚረዳች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የኾነ ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ ማነው?    ከሓዲዎች መንገድ በመታ ለኾነው፤ለል ውስጥ

   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ በሌላ ላይ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
67|21|       ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሳዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ይዝባች መንገድ ሁ ያ ሲሳይን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሰጣች መንገድ ሁ ማነው?       በእውነቱ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሞገድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመደን ባለቤት ለኾነው፡፡በር ውስጥ ች መንገድ ክ



አሉ፡፡
67|22|        በፊቱ ላይ ተደፍቶ የሚኼድ ምራን፡፡ ሰው ይበልጥ የቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነውን ባለቤት ለኾነው፡፡?      ወይስ በቀጥተኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ተስተካክሎ የሚኼድ ምራን፡፡?
67|23|«           እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ የፈጠራች መንገድ ሁ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መስሚያና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማያዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ልቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያደረገላች መንገድ ሁ ነው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤መስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»
በላቸው፡፡
67|24|«        እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ የበተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸሁ ነው፡፡ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ሰበሰባላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡
67|25|«      እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጠሮ መቼ ነው?» ይላሉ፡፡
67|26|«           ዕውቀቱ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስፈራሪ ነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
67|27|(ቅ ጣቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ቅ ርብ ኾኖ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ የእነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ፊቶች መንገድ ይክከፋሉ፡፡ «     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ከራከሩበት ጌታ ለኾነው፤

 የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነው» ይባላሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
67|28|«አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቢ ነው፡፡ገድ ምራን፡፡ለኝ በኾነው፡፡ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ጋር ያሉት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ)  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በማቆየት ጌታ ለኾነው፤)   ቢ ነው፡፡ያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡

    ከአሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ የሚያድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው?» በላቸው፡፡
67|29|«  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  እመኑበት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ)   አልረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ (እኛ)        በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ተጠጋን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

         በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ መሳሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ የኾነው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ» በላቸው፡፡
67|30|«አያች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?        ውሃች መንገድ ሁ ሠራጊ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈሳሺን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውሃ የሚያመጣላቸሁ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው?»  በላቸው፡፡ (    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤
ያመጣዋል)፡፡
68|1|ነ.(ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፤ በብርእ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ በዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መልአኮች መንገድ ) በሚጽፉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
68|2|       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ የተጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጸፍክ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዕብድ ምራን፡፡ አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
68|3|  ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    የማይቋረጥ ዋጋ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አልለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
68|4|     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በታ ለኾነው፤ላቅ ጠባይ ላይ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
68|5|   ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ያያሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
68|6|   ዕብደት ጌታ ለኾነው፤ በማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛች መንገድ ሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳልለ፡፡
68|7|           ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሳሳተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ዐዋቂ ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
68|8|  ለአስተባባዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዝዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡
68|9|   ብት ጌታ ለኾነው፤መሳሰላቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡መሳሰሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተመኙ ናቸው፡፡፡፡
68|10|   ወራዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዝ፡፡
68|11|    ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አነዋሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በማሳበቅ ኼያጅን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
68|12|       ለበጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገር በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከልካይን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ኃጢአተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
68|13|      ልበ ደረቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ዲቃላን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ሁሉ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዝ)፡፡
68|14|     የገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የልጆች መንገድ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ በመኾኑ (ያስተባብላል)፡፡
68|15|      በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚነበቡ ጊዜ «    የመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ተረቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው» ይላል፡፡
68|16|    በአፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ጫው ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (የሚነወርበት ጌታ ለኾነው፤)  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልክት ጌታ ለኾነው፤ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡በታ ለኾነው፤ለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
68|17|      እኛ የአት ጌታ ለኾነው፤ክልቲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባለቤቶቸ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሞከርን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  የመካን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ )   ሞከርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ ማልደው (ፍሬዋን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ሊለቅ ሟት ጌታ ለኾነው፤ በማሉ
ጊዜ ፡፡
68|18|(በመሓላቸው) አያስቀሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
68|19|          እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተኙ ናቸው፡፡ ኾነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሳሉ ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ ዟሪ ነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ላይ ዞረባት ጌታ ለኾነው፤፡፡
68|20|      እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ጨለማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አነጋች መንገድ ፤ (ከሰለች መንገድ )፡፡
68|21|   ያነጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነው ተጠራሩ፡፡
68|22|«      ቆራጮች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በእርሻቸሁ ላይ ማልዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡» በማለት ጌታ ለኾነው፤፡፡
68|23|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ሾካሾኩ ኾነው ኼዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
68|24|      ዛሬ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ድ ምራን፡፡ኻ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይገባት ጌታ ለኾነው፤ በማለት ጌታ ለኾነው፤፡፡
68|25|(ድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በመከልከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (በሐሳባቸው)   ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዮች መንገድ ኾነው ማለዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
68|26|(ተቃጥላ)   ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «    እኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳሳቾች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
68|27|«    ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኛ የተከለከልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡» አሉ፡፡
68|28|  ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛቸው «     ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ጠሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላልኳች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?» አላቸው፡፡
68|29|«      ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጥራት ጌታ ለኾነው፤ ይገባው፡፡ እኛ በዳዮች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፤» አሉ፡፡
68|30|      የሚወቃቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነው ከፊሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በከፊሉ ላይ መጡ ለኾኑት ፡፡
68|31|«  ዋ ጥፋታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡!    እኛ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በር አላፊዎች መንገድ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፤» አሉ፡፡
68|32|«    ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ የተሻለን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አት ጌታ ለኾነው፤ክልት ጌታ ለኾነው፤)       ሊለውጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይከጀላል፡፡ እኛ ወደ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጃዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፤» (አሉ)፡፡
68|33|            ቅ ጣቱ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ ነው፡፡ የመጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ነው፡፡ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ በኾኑ ኖሮ (  በተጠነቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነበር)፡፡
68|34|      ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ መጠቀሚያ ገነቶች መንገድ አሏቸው፡፡
68|35|    ሙስሊሞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ከሓዲዎች መንገድ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋለን ባለቤት ለኾነው፡፡?
68|36|   ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስረጅ) አላች መንገድ ሁ?  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ፈርዳላች መንገድ ሁ፡፡
68|37|      በእውነቱ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ጠኑበት ጌታ ለኾነው፤ መጽሐፍ አላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
68|38|     በውስጡ ለኾኑት ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መርጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ አላች መንገድ ሁ (የሚል)
68|39|      ወይስ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ አላች መንገድ ሁ በማለት ጌታ ለኾነው፤ (   ቃል ኪዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ የገባን ባለቤት ለኾነው፡፡ላች መንገድ ሁ)      እስከ ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደራሽ የኾኑ

    መሓላዎች መንገድ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በእኛ ላይ አሏች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?
68|40|      በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛቸው ተያያዥ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ጠይቃቸው፡፡
68|41|   ወይስ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  በፍርዳቸው ተስማሚ) «ተጋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ » አሏቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?   እውነተኞች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾኑ «ተጋሪ ነው፡፡ዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡» 
ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፡፡
68|42|   ባት ጌታ ለኾነው፤ የሚገለጥበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከሓዲዎች መንገድ )      ወደ መስገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚጥጠሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የማይች መንገድ ሉበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (አስታ ለኾነው፤ውስ)፡፡
68|43|      ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው የፈሩ ውርደት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሸፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ሲኾኑ፤ (   ወደ ስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ የሚጠሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) 

       ደህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ኾነው ሳሉ ወደ ስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይጠሩ ነበሩ፡፡
68|44|       በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ከሚያስተባብሉት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ጋር ተዎኝ በኾነው፡፡፡፡ (   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እበቃሃለሁ)     ፡፡ ከማያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ስፍራ አዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡
እን ባለቤት ለኾነው፡፡ይዛቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡



68|45|     እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዘገያለሁ፡፡ ዘዴዬ ብርቱ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
68|46|   በእውነቱ ዋጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠይቃቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?     ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከዕዳ የተከበዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡?
68|47|       ወይስ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ አልለን ባለቤት ለኾነው፡፡?   ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይጽፋሉን ባለቤት ለኾነው፡፡?
68|48|    ለጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ገሥ፤ (   በመበሳጨት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለ መታ ለኾነው፤ገሥ)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዓሣው ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዮና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስ)   አት ጌታ ለኾነው፤ኹን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   በጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀት ጌታ ለኾነው፤ የተመላ ኾኖ (ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በተጣራ ጊዜ ፡፡
68|49|           ከጌታ ለኾነው፤ው የኾነ ጸጋ ባላገኘው ኖሮ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ በዳ ተወቃሽ ኾኖ በተጣለ ነበር፡፡
68|50|  ጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በነቢ ነው፡፡ይነት ጌታ ለኾነው፤)   መረጠው፡፡ ከደጋጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገው፡፡
68|51|          እነሆ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰሙ ጊዜ በዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ሊጥሉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሊያጠፉህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ይቀርባሉ፡፡ «  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዕብድ ምራን፡፡ ነው» ይላሉ፡፡
68|52|   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መገሰጫ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጂ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
69|1|   እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አረጋጋጪቱ (ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ)፡፡
69|2|  አረጋጋጪቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እርሷ ከፍሬ )  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤!
69|3|     አረጋጋጪቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
69|4|    ሰሙድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ዓድ ምራን፡፡ በቆርቋሪ ነው፡፡ይቱ (ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ) አስተባበሉ፡፡
69|5|      ሠሙድ ምራን፡፡ማ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሌላት ጌታ ለኾነው፤ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ ተጠፋ፤ (ተወደሙ)፡፡
69|6|      ዓድ ምራን፡፡ማ በኀይል በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻሻ ብርቱ ነፋስ ተጠፉ፡፡
69|7|             ተከታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ይ በኾኑ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ ሌሊቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ መዓልቶች መንገድ ውስጥ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ለቀቃት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ የተጣሉ

       ኾነው ልክ ክፍት ጌታ ለኾነው፤ የኾኑ የዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ መስለው ታ ለኾነው፤ያቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
69|8|   ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
69|9|      ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከበፊቱ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ተገልባጮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከተሞች መንገድ )  በኀጢአት ጌታ ለኾነው፤ (ሥራዎች መንገድ ) መጡ ለኾኑት ፡፡
69|10|       የጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልእክተኛ ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ ጣሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፡፡ የበረታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያያዝ ያዛቸው፡፡
69|11|        እኛ ውሃው ባየለ ጊዜ በተን ባለቤት ለኾነው፡፡ሻላይቱ ታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ ውስጥ ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
69|12|        ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ መገሰጫ ልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ደርጋት ጌታ ለኾነው፤ አጥኒ የኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጆሮ ታ ለኾነው፤ጠና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡፡፡
69|13|     በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ነፋት ጌታ ለኾነው፤ በተነፋች መንገድ ጊዜ ፡፡
69|14|   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከስፍራቸው)     በተነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሰባበር በተሰባበሩ ጊዜ ፡፡
69|15|    በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኋኝ በኾነው፡፡ቱ (ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ) ት ጌታ ለኾነው፤ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ለች መንገድ ፡፡
69|16|        ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ቀደዳለች መንገድ ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ደካማ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
69|17|            መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በየጫፎች መንገድ ዋ ላይ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐርሽ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ ከበላያቸው ይሸከማሉ፡፡
69|18|     በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተደባቂ (ነገሮች መንገድ )   የማይደበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ሲኾኑ ት ጌታ ለኾነው፤ቅ ቀረባላች መንገድ ሁ፡፡
69|19|     መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀኙ ናቸው፡፡ የተሰጠ ሰውማ (ለጓደኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡) «   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ፤ መጽሐፌ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብቡ» ይላል፡፡
69|20|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራየን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡ መኾኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አረጋገጥኩ፤» (  ተዘጋጀሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይላል)፡፡
69|21|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተወደደች መንገድ ኑሮ ውሰጥ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
69|22|   በከፍተኛይቱ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ፡፡
69|23|   ፍሬዎች መንገድ ዋ ቅ ርቦች መንገድ የኾኑ፡፡
69|24|    በአለፉት ጌታ ለኾነው፤ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ (  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ረ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ባስቀደማች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ብሉ፤ ጠጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (ይባላሉ)፡፡
69|25|    መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራው የተሰጠማ «  ዋ ጥፋቴ!   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው መጽሐፌ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባልተሰጠሁ» ይላል፡፡
69|26|«    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራየን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ባላወቅ ኩ፡፡
69|27|«  እርሷ ከፍሬ (  ሞት ጌታ ለኾነው፤ ሕይወቴን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው ፈጻሚ በኾነች መንገድ ፡፡
69|28|«     ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቤ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላብቃቃኝ በኾነው፡፡፤ (አልጠቀመኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
69|29|«    ኀይሌ ከእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ላይ ጠፋ» (ይላል)፡፡
69|30|«  ያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፤ እሰሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
69|31|«    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእሳት ጌታ ለኾነው፤ ውሰጥ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡት ጌታ ለኾነው፤፡፡
69|32|«        ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ርዝመቷ ሰባ ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ በኾነች መንገድ ሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰለት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ አግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡት ጌታ ለኾነው፤፡፡»
69|33|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ላቅ በኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
69|34|     ድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማብላት ጌታ ለኾነው፤ ላይ አያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
69|35|     ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዛሬ እዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘመድ ምራን፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
69|36|      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእሳት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ስል እጣቢ ነው፡፡ (እዥ)  በስተቀር የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
69|37|     ኀጢኣተኞች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይበላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (ይባላል)፡፡
69|38|   በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
69|39|  በማታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር፡፡
69|40|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የተከበረ መልክተኛ ቃል ነው፡፡
69|41|    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የባለቅ ኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ቃል (ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡
69|42|      የጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቃል አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ታ ለኾነው፤ስታ ለኾነው፤ውሳላች መንገድ ሁ፡፡
69|43|    ከዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ የተወረደ ነው፡፡
69|44|     በእኛ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፊልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃላት ጌታ ለኾነው፤ (ያላልነውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በቀጠፈ ኖሮ፤
69|45|   በኀይል በያዝነው ነበር፡፡
69|46|     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የልቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥር (  የተን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠለጠለበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጅማት ጌታ ለኾነው፤)  በቆረጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነበር፡፡
69|47|       ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ከልካዮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይኖሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
69|48|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መገሠጫ ነው፡፡
69|49|       እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ አስተባባዮች መንገድ መኖራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
69|50|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    በከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላይ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
69|51|    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተረጋገጠ እውነት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
69|52|    የታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወድ ምራን፡፡ስ፡፡
70|1|     ወዳቂ ከኾነው ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ጠያቂ ጠየቀ፡፡



70|2|   በከሓዲዎች መንገድ ላይ (  ወዳቂ ከኾነው)   ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መላሽ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
70|3|የ(ሰማያት ጌታ ለኾነው፤)     መሰላሎች መንገድ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ከኾነው አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  መላሽ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
70|4|            መላእክቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልኩ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳ ሺሕ ዓመት ጌታ ለኾነው፤ በኾነ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ያርጋሉ፤ (ይወጣሉ)፡፡
70|5|   መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ዕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ገሥ፡፡
70|6|  እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)   ሩቅ አድ ምራን፡፡ርገው ያዩ ኾነው እንደተዋቸው ታ ለኾነው፤ል፡፡
70|7|    እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ርብ ኾኖ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤የዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
70|8|      ሰማይ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ዘይት ጌታ ለኾነው፤ አተላ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
70|9|       ጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ቀለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተነከረ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ (  ነፋስ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚያበረው)  በሚኾኑበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
70|10|     ዘመድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘመድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማይጠይቅ በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ (  መላሽ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
70|11|(ዘመዶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ያዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋቸዋል፡፡ አመጸኛው ከዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስቃይ (ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በልጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሊበዥ ይመኛል፡፡
70|12|  በሚስቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
70|13|   በዚያች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስጠጋው ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሳው፡፡
70|14|     በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ባለው ሁሉ (ሊበዥ)   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊያድ ምራን፡፡ነው (ይመኛል)፡፡
70|15|ይተው!  እርሷ ከፍሬ (እሳቲቱ)  ለዟ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
70|16|     የራስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ል ቆዳ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሞሽልቅ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
70|17|(ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)    የዞረን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሸሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው (ወደእርሷ ከፍሬ ) ት ጌታ ለኾነው፤ጠራለች መንገድ ፡፡
70|18|   ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰበሰበን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  ዘካውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሳይሰጥ)  የቆጠረን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (ት ጌታ ለኾነው፤ጠራለች መንገድ )፡፡
70|19|     ሰው ቅ ጠ ቢ ነው፡፡ስ ኾኖ ተፈጠረ፡፡
70|20|     ክፉ ነገር ባገኘው ጊዜ ብስጪተኛ፡፡
70|21|   መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነገር (ድ ምራን፡፡ሎት ጌታ ለኾነው፤)    ባገኘ ጊዜ ከልካይ (  ኾኖ ተፈጠረ)፡፡
70|22|   ሰጋጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡
70|23|      እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ቸው ላይ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
70|24|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ የታ ለኾነው፤ወቀ መብት ጌታ ለኾነው፤ ያለባቸው የኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
70|25|    ለለማኝ በኾነው፡፡ ከልመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለሚከለከልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   መብት ጌታ ለኾነው፤ ያለባቸው የኾኑት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
70|26|      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እውነት ጌታ ለኾነው፤ የሚሉት ጌታ ለኾነው፤ (የሚያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
70|27|      እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከጌታ ለኾነው፤ቸው ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ፈሪ ነው፡፡ዎች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
70|28|   የጌታ ለኾነው፤ቸው ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ (መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣቱ)  የማያስተማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
70|29|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብልቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠባቂዎች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
70|30|     በሚስቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እጆቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው በያዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዋቸው (ባሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ )    ላይ ሲቀር፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በእነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  የማይወቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
70|31|         ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወዲያ የፈለገ ሰው እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡በር አላፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
70|32|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አደራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቃል ኪዳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠባቂዎች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
70|33|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክርነታ ለኾነው፤ቸው ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኞች መንገድ የኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
70|34|     እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሶላቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ የሚጠባበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
70|35|  እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (    ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላይ የተወሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ)    በገነቶች መንገድ ውስጥ የሚከበሩ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
70|36|          ለእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ወደ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በኩል አን ባለቤት ለኾነው፡፡ገቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መዝዘው የሚያተኩሩት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላቸው?
70|37|     ከቀኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራ ክፍልፍል ጭፍሮች መንገድ ሲኾኑ፡፡
70|38|       ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እያን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው የጸጋይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገነት ጌታ ለኾነው፤ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይከጅላልን ባለቤት ለኾነው፡፡?
70|39|     ይከልከል፤ እኛ ከሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ነገር (  ከፍቶት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤) ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
70|40|        በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራቦች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡ እኛ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዮች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
70|41|       ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተሻለን ባለቤት ለኾነው፡፡ በመለወጥ ላይ፡፡ እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊዎች መንገድ አይደለን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
70|42|        ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከሚገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ተዋቸው፡፡ ይዋኙ ናቸው፡፡ ይጫወቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
70|43|         ወደ ጣዖቶች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሽቀዳደሙ ኾነው ከመቃብሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ፈጥነው የሚወጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   እስከሚገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኙ ናቸው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ
ተዋቸው)፡፡
70|44|           ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ያፈሩ ኾነው ውርደት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ሸፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸዋለች መንገድ ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያ ይስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
71|1|   እኛ ኑሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ «          ሕዝቦች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ሳይመጣባቸው በፊት ጌታ ለኾነው፤ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ቅ በማለት ጌታ ለኾነው፤ ወደ ሕዝቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ላክነው፡፡»
71|2|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  አለ «  ሕዝቦቼ ሆይ!      እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ገላጭ የኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂ ነኝ በኾነው፡፡፡፡
71|3|«      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ፍሩት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማለት ጌታ ለኾነው፤፤ (  አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃቂ ነኝ በኾነው፡፡)፡፡
71|4|«        ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከኀጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ወደተወሰነው ጊዜ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያቆያች መንገድ ኋል፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የወሰነው)    ጊዜ በመጣ ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤

    አይቆይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ት ጌታ ለኾነው፤ ብት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ ኖሮ (  በታ ለኾነው፤ዘዛች መንገድ ሁ ነበር)፡፡»
71|5|(  ስለ ተቃወሙት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «   አለ ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕዝቦቼን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠራሁ፡፡
71|6|«     ጥሪ ነው፡፡የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሸሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አልጨመረላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
71|7|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ወደ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤)       በጠራኋቸው ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር ጣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጆሮዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ አደረጉ ፡፡

  ልብሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ነቡ፡፡ (   በመጥፎ ሥራቸው ላይ)  ዘወተሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (  ያለ ልክ)  መኩራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኮሩ፡፡
71|8|«    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ በጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ ጠራኋቸው፡፡
71|9|«       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ገለጽኩ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መመስጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሰጠርኩ
71|10|«አልኳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡-       ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሐሪ ነው፡፡ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
71|11|«      በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ይ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይልካል፡፡
71|12|«         በገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቦች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በልጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሰላች መንገድ ኋል፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላች መንገድ ኋል፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላች መንገድ ኋል፡፡»
71|13|      ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ሹ በነበሩት ት ጌታ ለኾነው፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላች መንገድ ሁ?
71|14|      በልዩ ኾነው እንደተዋቸው ልዩ ኾነው እንደተዋቸው ኹኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ታ ለኾነው፤ዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የፈጠራች መንገድ ሁ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
71|15|          አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማያት ጌታ ለኾነው፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በላይ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደፈጠረ አታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
71|16|       በውስጣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብሪ ነው፡፡ አደረገ፡፡ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ፡፡
71|17|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ማብቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አበቀላች መንገድ ሁ፡፡



71|18|     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ይመልሳች መንገድ ኋል፡፡ ማውጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወጣች መንገድ ኋል፡፡
71|19|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፍ አደረጋት ጌታ ለኾነው፤፡፡
71|20|     ከእርሷ ከፍሬ ሰፋፊዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ገቡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡፡፡
71|21|  ኑሕ አለ፡- «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!         እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መጹብኝ በኾነው፡፡፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቡና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጥፋት ጌታ ለኾነው፤ በስተቀር ያልጨመረለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ተከተሉ፡፡
71|22|«    ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮል የመከሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ » (ተከተሉ)፡፡
71|23|  አሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «        አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላኮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ተዉ ናችሁ፡፡፡፡ ወድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዋዕን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የጉ ሥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ የዑቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነስርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ተው፡፡
71|24|«        በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳሳቱ፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥመት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸው» (አለ)፡፡
71|25|            በኀጢኣቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ተሰጠሙ፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲገቡ ተደረጉ ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የኾኑ ረዳቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አላገኙ ናቸው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
71|26|   ኑሕም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አለ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!     ከከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ተው፡፡
71|27|«         አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ብት ጌታ ለኾነው፤ተዋቸው ባሮች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳስታ ለኾነው፤ሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ኀጢኣተኛ ከሓዲን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይወልዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
71|28|«  ጌታ ለኾነው፤ዬ ሆይ!           ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለወላጆቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾኖ በቤቴ ለገባም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ሁሉ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤

    አድ ምራን፡፡ርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከጥፋት ጌታ ለኾነው፤ በቀር አት ጌታ ለኾነው፤ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርላቸው፤» (አለ)፡፡
72|1|(  ሙሐመድ ምራን፡፡ ሆይ!)  በል «     እነሆ ከጂን ባለቤት ለኾነው፡፡ የኾኑ ጭፈሮች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ‹     አዳመጡ ለኾኑት ፡፡ እኛ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡

›    ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሉ ማለት ጌታ ለኾነው፤ ወደእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ተወረደ፡፡
72|2|‹     ወደ ቀጥታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ የሚመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርአን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ›፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
72|3|‹       ›እነሆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክብር ላቀ፡፡ ሚስት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጅን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልያዘም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
72|4|‹       እነሆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቂላች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያለፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ውሸት ጌታ ለኾነው፤)  ›ይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገር ነበር፡፡
72|5|‹       እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ኖች መንገድ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ውሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቃል)   ›አይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠረጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
72|6|‹          ›እነሆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰዎች መንገድ የኾኑ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ በጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ይጠበቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነበሩ፡፡ ኩራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጨመሩዋቸው፡፡
72|7|‹       ›እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይቀሰቅ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደጠረጠራች መንገድ ሁ ጠረጠሩ፡፡
72|8|‹   እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰማይን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለመድ ምራን፡፡ረስ)      ፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ብርቱ ጠባቂዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ች መንገድ ቦዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሞልታ ለኾነው፤ አገኘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
72|9|‹   እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ (ወሬን ባለቤት ለኾነው፡፡)          ለማደመጥ በመቀመጫዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀመጥ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

  ተጠባባቂ ች መንገድ ቦን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያገኛል፡፡
72|10|‹       እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ባልሉ ሰዎች መንገድ ክፉ ተሽቷል?      ወይስ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጌታ ለኾነው፤ቸው ደግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ሽቷል?  ማለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
72|11|‹             እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ ውስጥ ደጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ች መንገድ አልሉ፡፡ ከኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ የኾኑ አልሉ፡፡ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ (  ባለ ቤቶች መንገድ ) ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
72|12|‹           እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ውስጥ ፈጽሞ የማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቅ ተው፤ ሸሽተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈጽሞ የማና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤መልጠው መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አረጋገጥን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
72|13|‹            እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አመን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ደልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጭጨመርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አይፈራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
72|14|«              እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእኛ ውስጥ ሙስሊሞች መንገድ አልሉ፡፡ ከእኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ በዳዮች መንገድ አልሉ፡፡ የሰለሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ እነዚያ ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡
መረጡ ለኾኑት ፡፡»
72|15|    በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ማ ለገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማገዶ ኾኑ፡፡
72|16|           እነሆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዲቱ ላይ ቀጥ ባሉ ኖሮ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ዝና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባጠጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነበር (  ማለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተወረደልኝ በኾነው፡፡)፡፡
72|17|   በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞክራቸው (  ባጠጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው ነበር)        ፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስታ ለኾነው፤ወሻ የሚያፈገፍግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አስቸጋሪ ነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያገባዋል፡፡
72|18|      እነሆ መስጊዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ (በውስጣቸው)     ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ (ማለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
72|19|    እነሆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሪ ነው፡፡ያ (  ሙሐመድ ምራን፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     የሚጠራው ኾኖ በተነሳ ጊዜ (ጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ኖች መንገድ )    በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ድ ምራን፡፡ርብርቦች መንገድ ሊኾኑ

 ቀረቡ (ማለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
72|20|«        እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛው ጌታ ለኾነው፤የን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላጋራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በል፡፡
72|21|«     እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጉ ዳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀጥታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
72|22|«   እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያድ ምራን፡፡ነኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ መጠጊያን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላገኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» በላቸው፡፡
72|23|«      ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ ማድ ምራን፡፡ረስን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስተቀር (አልች መንገድ ልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጽ ሰው ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

      የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ አልለው፡፡ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘላለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ፡፡»
72|24|            የሚስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ጊዜ ረዳቱ ደካማ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አነስተኛ የኾነው ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃሉ፡፡
72|25|«          የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ቅ ርብ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤የ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተወሰነ ጊዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ (ሩቅ )  መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡» 
በላቸው፡፡
72|26|«(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )        ሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢር ዐዋቂ ነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያሳውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
72|27|     ከመልክተኛ ለወደደው ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (  ለሌላ አይገልጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)      ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከስተፊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከስተኋላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጠባቂዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡
ያደርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለታ ለኾነው፤ል፡፡
72|28|              እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባለው ነገር ዕውቀቱ የከበበና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር ያጠቃለለ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ የጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክቶች መንገድ ያደረሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 

   መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቅ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ጠባቂ ያደርጋል)፡፡
73|1|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቢ ነው፡፡ው ሆይ፡፡
73|2|      ሌሊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ ሲቀር ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (ስገደ)፡፡
73|3|  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማሹ በነበሩት ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ፤ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ፡፡
73|4|        ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዝግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡በብን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብ፡፡
73|5|      እኛ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ከባድ ምራን፡፡ ቃልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጥላለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
73|6|    የሌሊት ጌታ ለኾነው፤ መነሳት ጌታ ለኾነው፤ እርሷ ከፍሬ (  ሕዋሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ልብን ባለቤት ለኾነው፡፡)       ለማስማማት ጌታ ለኾነው፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ ለማን ባለቤት ለኾነው፡፡በብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
73|7|      ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ረዥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መዘዋወር አልለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
73|8|     የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አውሳ፤ ወደእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛት ጌታ ለኾነው፤)   መቋረጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቋረጥ ፡፡
73|9|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥራቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዕራብ ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሌላ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ መጠጊያ አድ ምራን፡፡ርገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዘው፡፡
73|10|(ከሓዲዎች መንገድ )      በሚሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ታ ለኾነው፤ገሥ፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መተው ተዋቸው፡፡
73|11|         የድ ምራን፡፡ሎት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከኾኑት ጌታ ለኾነው፤ አስተባባዮች መንገድ ጋር ተዎኝ በኾነው፡፡፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ አቆያቸው፡፡
73|12|      እኛ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ከባድ ምራን፡፡ ማሰሪ ነው፡፡ያዎች መንገድ እሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
73|13|     የሚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አልለ)



73|14|         ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ገራዎች መንገድ በሚርገፈገፉበት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈሳሽ የአሸዋ ክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር በሚኾኑበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
73|15|           እኛ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ መስካሪ ነው፡፡ መልክተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልክተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደላክን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
73|16|      ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አመጸ፤ ብርቱ መያዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያዝነው፡፡
73|17|      ብት ጌታ ለኾነው፤ክዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሸበቶዎች መንገድ የሚያደርገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤)  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ጠበቃላች መንገድ ሁ፡፡
73|18|   ሰማዩ ኾነው እንደተዋቸው በርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ተሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣቂ ነው፡፡ ቀጠሮው ተፈጻሚ ነው፡፡
73|19|    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ መገሠጫ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ (መዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)      የሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ወደ ጌታ ለኾነው፤ው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይይዛል፡፡
73|20|             አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሌሊቱ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ እጅ ያነሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማሹ በነበሩት ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሲሶውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃል፡፡

    ከእነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብረውህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካሉት ጌታ ለኾነው፤ ከፊሎች መንገድ (   የሚቆሙ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያውቃል)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይለክካል፡፡ (ሌሊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡) 
     የማታ ለኾነው፤ዳርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐወቀ፡፡ በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ወደ ማቃለል)    ተመለሰላች መንገድ ሁ፡፡ ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤) 
             የተቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ላች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብቡ፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ውስጥ በሽተኞች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሌሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ሮታ ለኾነው፤ ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ላይ የሚጓዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሌሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ (ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤)    የሚጋደሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚኖሩ ዐወቀ፡፡ (አቃለለላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ለች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብቡ፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
             ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስጡ ለኾኑት ፡፡ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብደርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አበድ ምራን፡፡ሩ፡፡ ከመልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለነፍሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስቀድ ምራን፡፡ሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ 
              የተሻለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቅ ኾኖ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ታ ለኾነው፤ገኙ ናቸው፡፡ታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መሓሪ ነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡

ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
74|1|  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (ልብስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ደራቢ ነው፡፡ው ሆይ!
74|2|  ተነሳ አስጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|3|  ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አክብር፡፡
74|4|  ልብስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥራ፡፡
74|5|  ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ራቅ ፡፡
74|6|    ማብዛት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (በረከት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡) አት ጌታ ለኾነው፤ለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስለለ
74|7|  ለጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ) ታ ለኾነው፤ገሥ፡፡
74|8|    በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተነፋ ጊዜ (  ነገሩ ይበረታ ለኾነው፤ል)፡፡
74|9|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጊዜ )     ያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስቸጋሪ ነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
74|10|     በከሓዲዎች መንገድ ላይ ገር ያልኾነ ነው፡፡
74|11|       አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ኾኖ ከፈጠርኩት ጌታ ለኾነው፤ ሰው ጋር ተዎኝ በኾነው፡፡ (  እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ እበቃሃለሁ)፡፡
74|12|    ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተዘረጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ (በያይነቱ) ያደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሁለት ጌታ ለኾነው፤፡፡
74|13|(በያደባባዩ ኾነው እንደተዋቸው )    ተገኝ በኾነው፡፡ዎች መንገድ የኾኑ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዶች መንገድ ልጆች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|14|  ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ኑሮውን ባለቤት ለኾነው፡፡)   መዘርጋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የዘረጋሁለት ጌታ ለኾነው፤ (    ከኾነ ሰው ገር ተዎኝ በኾነው፡፡)፡፡
74|15|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርለት ጌታ ለኾነው፤ ይከጅላል፡፡
74|16|      ይከልከል፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተቃዋሚ ነበር፡፡
74|17|   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስገድ ምራን፡፡ደዋለሁ፡፡
74|18|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር)  ሐሰበ፤ ገመተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|19|   ተረገመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ገመተ!
74|20|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ከሞት ጌታ ለኾነው፤ በኋላ)   ተረገመ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ገመተ!
74|21|    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑ ነገር) ተመለከተ፡፡
74|22|    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጨፈገገ፤ አኮማተረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|23|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከማመን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ዞረ፤ ኮራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|24|  አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከሌላ)     የሚቀዳ ድ ምራን፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|25|«      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሰው ቃል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»
74|26|    በሰቀር ውስጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አገባዋለሁ፡፡
74|27|     ሰቀር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
74|28|(  ያገኘች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ)  አታ ለኾነው፤ስቀርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ተውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|29|    ቆዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አክሳይ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
74|30|     በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ አሥራ ዘጠኝ በኾነው፡፡ (ዘበኞች መንገድ ) አሉባት ጌታ ለኾነው፤፡፡
74|31|            የእሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘበኞች መንገድ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥራቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእነዚያ ለካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ መፈተኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

          አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እነዚያ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፍን ባለቤት ለኾነው፡፡
        የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳይጠራጠሩ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ውስጥ በሽታ ለኾነው፤ ያለባቸው (መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፍቃን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከሓዲዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

 በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ጥር)   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሌ ሽቷል?  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲሉ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማል፡፡ የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
   ያቀና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡ የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰራዊት ጌታ ለኾነው፤ (ልክ)      ከርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቀር ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  የሰቀር እሳት ጌታ ለኾነው፤)    ለሰዎች መንገድ መገሰጫ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ

 ሌላ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|32|(ከክህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደት ጌታ ለኾነው፤)   ይከልከሉ፡፡ በጨረቃ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
74|33|   በሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኼደ ጊዜ ፡፡
74|34|   በን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባበራ ጊዜ ፡፡
74|35|  እርሷ ከፍሬ (ሰቀር)  ከታ ለኾነው፤ላላቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (አደጋዎች መንገድ )  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዷ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
74|36|   ለሰዎች መንገድ አስፈራሪ ነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
74|37|  ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (   ወደ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገር)        መቅ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ኋላ መቅ ረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሻ ሰው (  አስፈራሪ ነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ)፡፡
74|38|      ነፍስ ሁሉ በሠራች መንገድ ው ሥራ ተያዥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
74|39|    የቀኝ በኾነው፡፡ ባለቤቶች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡
74|40|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስ)   በገነቶች መንገድ ውስጥ ይጠያየቃሉ፡፡
74|41|  ከአመጸኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ኹነታ ለኾነው፤፡፡
74|42|(ይሏቸዋልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «    በሰቀር ውስጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገባች መንገድ ሁ?»
74|43|(እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ይላሉ «  ከሰጋጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|44|«   ለድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በላ አልነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|45|«    ከዘባራቂዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘባርቅ ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡



74|46|«    በፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስተባብል ነበርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
74|47|«  እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛው (ሞት ጌታ ለኾነው፤)   እስከ መጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ፡፡»
74|48|   የአማላጆች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጃ አት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ ማቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|49|  ከግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ዬም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የሚያፈገፍጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልላቸው?
74|50|      እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ልክ ደን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሪ ነው፡፡ዎች መንገድ የሜ ቀን ዳ አህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዮች መንገድ ይመስላሉ፡፡
74|51|  ከዐን ባለቤት ለኾነው፡፡በሳ የሸሹ በነበሩት ፡፡
74|52|         ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እያን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው ሁሉ የተዘረጉ ጽሑፎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲስሰጥ ይፈልጋል፡፡
74|53|     ይከልከሉ፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የመጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) አይፈሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
74|54|   ይከልከሉ፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)  መገሠጫ ነው፡፡
74|55|    ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሻ ሰው ይገሰጽበታ ለኾነው፤ል፡፡
74|56|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካልሻ በስተቀር አይገሠጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     የመፈራት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
75|1|(   ነገሩ ከሓዲዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሉት ጌታ ለኾነው፤)    አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
75|2|(ራሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ወቃሽ በኾነች መንገድ ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡ (  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ቀሰቀሳላች መንገድ ሁ)፡፡
75|3|    ሰው አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለመሰብሰባች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስባልን ባለቤት ለኾነው፡፡?
75|4|   አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጣቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (   ፊት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ነበሩ)     በማስተካከል ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዮች መንገድ ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰበስባቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
75|5|      ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በፊቱ ባለው ነገር (በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ)  ሊያስተባብል ይፈልጋል፡፡
75|6|«    የት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መቼ ነው?»  ሲል ይጠይቃል፡፡
75|7|   ዓይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዋለለ ጊዜ ፡፡
75|8|   ጨረቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጨለመ ጊዜ ፡፡
75|9|    ፀሐይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጨረቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተሰበሰቡ ጊዜ ፡፡
75|10|«      ሰው በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መሸሻው የት ጌታ ለኾነው፤ ነው?» ይላል፡፡
75|11|    ይከልከል፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠጊያ የለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
75|12|       በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መርጊያው ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
75|13|       ሰው በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባስቀደመውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባስቆየው ሁሉ ይነገራል፡፡
75|14|       በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አስረጅ ነው፡፡ (  አካሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ይመሰክሩበታ ለኾነው፤ል)፡፡
75|15|     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ቢ ነው፡፡ያመጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ኳ (አይሰማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
75|16|  በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  በቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባብ)    ልት ጌታ ለኾነው፤ቸኩል ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላስህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አታ ለኾነው፤ላውስ፡፡
75|17|(  በልብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ)     መሰብሰቡና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡በቡ በእኛ ላይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
75|18|   ባነበብነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ (  ካለቀ በኋላ)  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ባቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተከተል፡፡
75|19|     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማብራራቱ በእኛ ላይ ነው፡፡
75|20|(ከመጣደፍ)   ተከልከል፡፡ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰዎች መንገድ )  ፈጣኒቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ት ጌታ ለኾነው፤ወዳላች መንገድ ሁ፡፡
75|21|  መጨረሻይቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ት ጌታ ለኾነው፤ተዋላች መንገድ ሁ፡፡ (አት ጌታ ለኾነው፤ዘጋጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
75|22|     ፊቶች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
75|23|    ወደ ጌታ ለኾነው፤ቸው ተመልካቾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
75|24|     ፊቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጨፍጋጊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
75|25|    በርሳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐደጋ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚሠራባቸው ያረጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጣሉ፡፡
75|26|  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ (ነፍስ)   ብሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በደረሰች መንገድ ጊዜ ፤
75|27|«  አሻሪ ነው፡፡ው ማነው?»  በተባለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፡፡
75|28|(ሕመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ተኛው)  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (    የሰፈረበት ጌታ ለኾነው፤ ነገር ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    መልለየት ጌታ ለኾነው፤ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባረጋገጠም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፡፡
75|29|    ባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባት ጌታ ለኾነው፤ በተጣበቀች መንገድ ጊዜ ፡፡
75|30|      በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ መነዳቱ ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፍርድ ምራን፡፡) ነው፡፡
75|31|  አላመነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልሰገደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
75|32|   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባበለ፤ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤) ዞረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
75|33|     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እየተን ባለቤት ለኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባለለ ወደ ቤተሰቡ ኼደ፡፡
75|34|   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠላውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ያስከት ጌታ ለኾነው፤ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ተገቢ ነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
75|35|      ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ይጠጋህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የተገባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
75|36|     ሰው ስድ ምራን፡፡ ኾኖ መት ጌታ ለኾነው፤ተውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠረጥራልን ባለቤት ለኾነው፡፡?
75|37|     የሚፈሰስ ከኾነ የፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤ አልነበረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
75|38|     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የረጋ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነ (   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )  ፈጠረውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አስተካከለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
75|39|      ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ዓይነቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ፡፡
75|40|  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጌታ ለኾነው፤)      ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕያው በማድ ምራን፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
76|1|          በሰው ላይ የሚታ ለኾነው፤ወስ ነገር ሳይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ የተወሰነ ጊዜ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አልፎበታ ለኾነው፤ል፡፡
76|2|   እኛ ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳጅ)         የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሞከረው ስን ባለቤት ለኾነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ልቅ ሎች መንገድ ከኾኑ የፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤ ፈጠርነው፡፡ ሰሚ ተመልካች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው፡፡
76|3|         እኛ ወይ አመስጋኝ በኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መራነው፤ (ገለጽን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
76|4|      እኛ ለከሓዲዎች መንገድ ሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ሰሎቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዛዝላዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዘጋጅተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
76|5|       በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አድ ምራን፡፡ራጊዎች መንገድ መበረዣዋ ካፉር ከኾነች መንገድ ጠጅ ይጠጣሉ፡፡
76|6|     ከእርሷ ከፍሬ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሮች መንገድ የሚጠጡ ለኾኑት ላት ጌታ ለኾነው፤ (ወደፈለጉ በት ጌታ ለኾነው፤)     ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ቧቧት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ቧቧት ጌታ ለኾነው፤ ከኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭ (ይጠጣሉ)፡፡
76|7|(ዛሬ)       በስለታ ለኾነው፤ቸው ይሞላሉ፡፡ መከራው ተሰራጪ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይፈራሉ፡፡
76|8|        ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከመውደዳቸው ጋር ለድ ምራን፡፡ኻ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለየቲም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርኮኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእስረኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያበላሉ፡፡
76|9|«         የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በላች መንገድ ሁ ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡ ከእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዋጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
76|10|«  እኛ (ፊት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     የሚያጨፈግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርቱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈራለን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፤» (ይላሉ)፡፡
76|11|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ክፋት ጌታ ለኾነው፤ ጠበቃቸው፡፡ (ፊታ ለኾነው፤ቸው)   ማማርን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መደሰት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገጠማቸው፡፡
76|12|     በመታ ለኾነው፤ገሣቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሐር ልብስን ባለቤት ለኾነው፡፡ መነዳቸው፡፡



76|13|           በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ በባለ አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በር አልጋዎች መንገድ ላይ ተደጋፊዎች መንገድ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጨረቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያዩ ኾነው እንደተዋቸው ሲኾኑ፡፡
76|14|      ዛፎች መንገድ ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የቀረበች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ፍሬዎች መንገድ ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለለቃሚዎች መንገድ )    መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተገራች መንገድ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ገነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
መነዳቸው)፡፡
76|15|      በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ከብር በኾኑ ዕቃዎች መንገድ (ሰሐኖች መንገድ )    የብርጭቆዎች መንገድ በኾኑ ኩባያዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይዝዞርባቸዋል፡፡
76|16|      መለካት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የለኳቸው በኾኑ የብር ብርጭቆዎች መንገድ (ይዝዞርባቸዋል)፡፡
76|17|      በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መበረዣዋ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀቢ ነው፡፡ል የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጠጅ ይጠጣሉ፡፡
76|18|      በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ያለች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰልሰቢ ነው፡፡ል ተብላ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ጠራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭ፡፡
76|19|   በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ (  ባሉበት ጌታ ለኾነው፤ ኹነታ ለኾነው፤)          የሚዘወት ጌታ ለኾነው፤ሩ ወጣት ጌታ ለኾነው፤ ልጆች መንገድ ይዘዋወራሉ፡፡ ባየሃቸው ጊዜ የተበተነ ሉል ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው

 ብለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ስባቸዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
76|20|       እዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተመለከት ጌታ ለኾነው፤ክ ጊዜ ጸጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ላቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ያለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
76|21|              አረን ባለቤት ለኾነው፡፡ጓዴዎች መንገድ የኾኑ የቀጭን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሐር ልብሶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወፍራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሐርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በላያቸው ላይ አልለ፡፡ ከብር የኾኑ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

     ይሸለማሉ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጥሪ ነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጠጥ ያጠጣቸዋል፡፡
76|22|«        ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ዋጋ ኾነ፡፡ ሥራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾነ፤» (ይባላሉ)፡፡
76|23|       እኛ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ማውረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እኛው አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡
76|24|        ለጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፍርድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ገሥ፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኀጢአተኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሓዲን ባለቤት ለኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዝ፡፡
76|25|      የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከቀት ጌታ ለኾነው፤ር በላይ አውሳ፡፡
76|26|      ከሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስገድ ምራን፡፡፡፡ በረዢም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አወድ ምራን፡፡ሰው፡፡
76|27|         እነዚያ ፈጣኒቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይወዳሉ፡፡ ከባድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በስተፊታ ለኾነው፤ቸው ኾኖ ይተዋሉ፡፡
76|28|         እኛ ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡ መለያልያቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጠነከርን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ በሻን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ መሰሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ መለወጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ለውጣለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
76|29|         ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ መገሠጫ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡ የሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ወደ ጌታ ለኾነው፤ው መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይይዛል፡፡
76|30|        አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካልሻ በስተቀር አት ጌታ ለኾነው፤ሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዐዋቂ ጥበበኛ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
76|31|       የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው በእዝነቱ ውስጥ ያገባዋል፡፡ በዳዮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዝቶባቸዋል)     ፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡
አዘጋጅቶላቸዋል፡፡
77|1|   ተከታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ይ ኾነው በተላኩት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
77|2|    በኀይል መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነፋሾች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
77|3|    መበተን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በታ ለኾነው፤ኞች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (ነፋሶች መንገድ )፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
77|4|   መለየት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለይዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
77|5|  መገሠጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ወደ ነቢ ነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤)  ጣይዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
77|6|     ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማስወገድ ምራን፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለማስፈራራት ጌታ ለኾነው፤ (   ጣይዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ መላእክት ጌታ ለኾነው፤) እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
77|7|   ያ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ስፈራሩበት ጌታ ለኾነው፤ (ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ)   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ኋኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
77|8|  ከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋ)  በታ ለኾነው፤በሰች መንገድ ጊዜ ፡፡
77|9|   ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተከፈተች መንገድ ጊዜ ፡፡
77|10|   ጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮተኮቱ ጊዜ ፡፡
77|11|    መልክተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወቅ ት ጌታ ለኾነው፤ በተደረገላቸው ጊዜ ፡፡
77|12|    ለየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀጠሩ (  የሚባል ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡)፤
77|13|   ለመለያው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (     በተባለ ጊዜ ፤ በፍጡ ለኾኑት ሮች መንገድ መካከል ይፈረዳል)፡፡
77|14|      የመለያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
77|15|    ለአስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
77|16|  የፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሕዝቦች መንገድ ) አላጠፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
77|17|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኋለኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስከት ጌታ ለኾነው፤ላቸዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
77|18|    በአመጸኞች መንገድ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ሠራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
77|19|    ለአስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
77|20|   ከደካማ ውሃ አልፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
77|21|    በተጠበቀ መርጊያ ውስጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በማሕፀን ባለቤት ለኾነው፡፡) አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው፡፡
77|22|       እስከ ታ ለኾነው፤ወቀ ልክ ድ ምራን፡፡ረስ፡፡ መጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያማርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡
77|23|  መጣኞች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡!
77|24|    ለአስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
77|25|   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰብሳቢ ነው፡፡ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
77|26|    ሕያዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
77|27|       በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፍተኛዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተራራዎች መንገድ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ጣፋጭ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጠጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
77|28|    ለአስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
77|29|«      ወደዚያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ስተባብሉ ወደ ነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤) አዝግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሙ፡፡
77|30|«       ባለ ሦስት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ጫፎች መንገድ ወደ ኾነው ጥላ አዝግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሙ፤» (ይባላሉ)፡፡
77|31|        አጠላይ ያልኾነ ከእሳቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃ የማያድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወደ ኾነው (አዝግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሙ)፡፡
77|32|       እርሷ ከፍሬ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ታ ለኾነው፤ላላቅ ሕን ባለቤት ለኾነው፡፡ጻ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ቄዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ወረውራለች መንገድ ፡፡
77|33|(ቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ቄውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)    ልክ ዳለቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመስላል፡፡
77|34|    ለአስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
77|35|    ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገሩበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
77|36|     ይቅ ርታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አይፈቀድ ምራን፡፡ላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
77|37|    ለአስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
77|38|       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መለያው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰብሰብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
77|39|  ለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለማም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጥ)   ብልሃት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳላች መንገድ ሁ ተተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኮሉኝ በኾነው፡፡፡፡
77|40|    ላስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
77|41|     ጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በጥላዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡



77|42|     ከሚከጅሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በፍራፍሬዎች መንገድ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
77|43|«       ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ በነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ዋጋ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ደሰቱ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ብሉ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ጠጡ ለኾኑት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤» (ይባላሉ)፡፡
77|44|      እኛ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደዚሁ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡መነዳለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
77|45|    ለአስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
77|46|   ብሉ፤ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጊዜ )    ተጠቀሙ፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አመጸኞች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
77|47|    ለአስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
77|48|«  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ስገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡»   በተባሉ ጊዜ አይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
77|49|    ለአስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
77|50|     ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌላ በየት ጌታ ለኾነው፤ኛው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ?
78|1|   ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ይጠያየቃሉ?
78|2|   ከታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ዜ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (  ከቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠያየቃሉ)፡፡
78|3|     ከዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው በት ጌታ ለኾነው፤ ከኾነው፡፡
78|4|   ይከልከሉ፤ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ (የሚደርስበቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ያውቃሉ፡፡
78|5|    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይከልከሉ፤ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ ያውቃሉ፡፡
78|6|   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣፍ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
78|7|   ጋራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ች መንገድ ካሎች መንገድ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
78|8|    ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ዓይነቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ፈጠርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
78|9|   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ልፋች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕረፍት ጌታ ለኾነው፤ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
78|10|   ሌሊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልባስ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
78|11|  ቀኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለኑሮ)  መስሪ ነው፡፡ያ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
78|12|    ከበላያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰባት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብርቱዎች መንገድ (ሰማያት ጌታ ለኾነው፤) ገነባን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
78|13|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጸባራቂ ብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
78|14|     ከአረገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ደመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቧቢ ነው፡፡ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
78|15|       በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እኽልን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ቅ ጠላ ቅ ጠልን ባለቤት ለኾነው፡፡ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ወጣ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (አወረድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
78|16|  የተቆላለፉ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
78|17|     የመለያው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተወሰነ ጊዜ ነው፡፡
78|18|        በቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚነፋና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ጭፍሮች መንገድ ኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መጡ ለኾኑት ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
78|19|   ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ከፈት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ባለ)  ደጃፎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤፡፡
78|20|   ጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡በት ጌታ ለኾነው፤ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ)   ሲሪ ነው፡፡ብዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚኾኑበት ጌታ ለኾነው፤ (ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡) ነው፡፡
78|21|   ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠባበቂያ (ስፍራ) ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
78|22|    ለሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተላላፊዎች መንገድ መመለሻ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
78|23|     በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ነዋሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ፤
78|24|    በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቅ ዝቃዜ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
78|25|     ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሙቅ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ እዥን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ይቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሳሉ)፡፡
78|26|   ተስማሚን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ ይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መነዳሉ፡፡
78|27|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማይፈሩ ነበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
78|28|   በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስተባበልን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባበሉና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
78|29|     ነገሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ የተጻፈ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠቃለልነው፡፡
78|30|    ቅ መሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (ሌላን ባለቤት ለኾነው፡፡)  አን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይባላሉ)፡፡
78|31|    ለጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ቆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መዳኛ ስፍራ አልላቸው፡፡
78|32|  አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ወይኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
78|33|    እኩያዎች መንገድ የኾኑ ጡ ለኾኑት ተ ጉ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ማዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
78|34|  የተሞሉ ብርጭቆዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
78|35|     በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ርፍ ቃልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማስዋሸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
78|36|      ከጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ በቂ ስጦታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ተሰጡ ለኾኑት )፡፡
78|37|          የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር በመካከላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያለው ሁሉ ጌታ ለኾነው፤ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አዛኝ በኾነው፡፡ ከኾነው (ተመነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጋር መነጋገርን ባለቤት ለኾነው፡፡
አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
78|38|  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ጂብሪ ነው፡፡ል)      መላእክቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተሰለፉ ኾነው በሚቆሙ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አል-     ረሕማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የፈቀደለት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛን ባለቤት ለኾነው፡፡

     ቃል ያለ ሰው ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ (  መነጋገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ አይች መንገድ ሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
78|39|          ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የተረጋገጠው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ የሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው ወደ ጌታ ለኾነው፤ው መመለስን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይይዛል፡፡
78|40|         እኛ ሰው ሁሉ እጆቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ያስቀደሙት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚያይበት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከሓዲውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኞቴ!      ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ነው ዐፈር በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ኩ በሚልበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

   ቅ ርብ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አስጠነቀቅ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ፡፡
79|1|   በኃይል አውጪዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤፤
79|2|    በቀስታ ለኾነው፤ መም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዘዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መዘዦች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤፤
79|3|   መዋኘት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዋኚዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤፤
79|4|   መቅ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀዳሚዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤፤
79|5|    ነገርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ባሪ ነው፡፡ዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤)  እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡ (  በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ት ጌታ ለኾነው፤ቀሰቀሳላች መንገድ ሁ)፡፡
79|6|  ተርገፍጋፊይቱ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር)  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ርገፈገፍበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
79|7|    ለጣቂይቱ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ከተላት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤ቀሰቀሳላች መንገድ ሁ)፡፡
79|8|     በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦች መንገድ ተሸባሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
79|9|   ዓይኖቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ተዋራጆች መንገድ (አቀርቃሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ) ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
79|10|«      እኛ ወደ መጀመሪ ነው፡፡ያይቱ ኹነታ ለኾነው፤ ተመላሾች መንገድ ነን ባለቤት ለኾነው፡፡?» ይላሉ፡፡
79|11|«     የበሰበሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ቶች መንገድ በኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሰቀሳለን ባለቤት ለኾነው፡፡?)»
79|12|«       ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቺ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ባለ ከሳራ መመለስ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤» ይላሉ፡፡



79|13|     እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
79|14|     ወዲያውኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ቅ ልፍ በሌለባት ጌታ ለኾነው፤ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር)  ላይ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ሉ፡፡
79|15|   የሙሳ ወሬ መጣልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
79|16|      ጌታ ለኾነው፤ው በተቀደሰው ሸለቆ በጡ ለኾኑት ዋ በጠራው ጊዜ ፤
79|17|      ወደ ፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኺድ ምራን፡፡፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልፏልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
79|18|በለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «    ወደ መጥራራት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ (መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡) አለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?»
79|19|«      ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልመራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ፈራውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡፤ (  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ አለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)» አለው፡፡
79|20|   ታ ለኾነው፤ላቂቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተዓም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር አሳየው፡፡
79|21|  አስተባበለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አመጸም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
79|22|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለማጥፋት ጌታ ለኾነው፤)   የሚተጋ ኾኖ ዞረ፡፡
79|23|(ሰራዊቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ሰበሰበም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ተጣራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
79|24|አለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡- «    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ ታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ነኝ በኾነው፡፡፡፡»
79|25|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋለኛይቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በፊተኛይቱ (ቃል)  ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ያዘው፡፡
79|26|       በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ለሚፈራ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገሚያ አለበት ጌታ ለኾነው፤፡፡
79|27|     ባፈጣጠር እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ይበልጥ የበረታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ስ ሰማይ? (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ገነባት ጌታ ለኾነው፤፡፡
79|28|   ከፍታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጓነ፤ አስተካከላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
79|29|    ሌሊቷን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አጨለመ፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገለጸ፡፡
79|30|    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ ዘረጋት ጌታ ለኾነው፤፡፡
79|31|    ውሃዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጦሿን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከእርሷ ከፍሬ አወጣ፡፡
79|32|  ጋራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደላደላቸው፡፡
79|33|      ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁ መጣቀሚያ ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አደረገ)፡፡
79|34|    ታ ለኾነው፤ላቂቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መዐት ጌታ ለኾነው፤ በመጣች መንገድ ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
79|35|     ሰው ሁሉ የሠራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሚያስታ ለኾነው፤ውስበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
79|36|     ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለሚያይ ሰው በተገለጠች መንገድ ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
79|37|  የካደ ሰውማ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
79|38|   ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ የመረጠ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡
79|39|     ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሷ ከፍሬ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መኖሪ ነው፡፡ያው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
79|40|        በጌታ ለኾነው፤ው ፊት ጌታ ለኾነው፤ መቆም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈራ ሰውማ ነፍሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከዝን ባለቤት ለኾነው፡፡ባሌዋ የከለከለ
79|41|     ገነት ጌታ ለኾነው፤ እርሷ ከፍሬ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ መኖሪ ነው፡፡ያው ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
79|42|«    ከሰዓቲቱ መቼ ነው መኾኛዋ?»  ሲሉ ይጠይቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ሃል፡፡
79|43|      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ እርሷ ከፍሬ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማስታ ለኾነው፤ወስ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
79|44|(የዕውቀት ጌታ ለኾነው፤)     መጨረሻዋ ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
79|45|      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ የሚፈራት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው አስፈራሪ ነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
79|46|           እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በሚያዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሽት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ረፏዷን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ያልቆዩ ኾነው እንደተዋቸው ይመስላሉ፡፡
80|1|   ፊቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጨፈገገ፤ ዞረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
80|2|   ዕውሩ ስለ መጣው፡፡
80|3|  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሳውቅ ሃል? (ከኀጢአቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)  ሊጥራራ ይከጀላል፡፡
80|4|     ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሊገሠጽ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሠጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ልት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ መው (ይከጀላል)፡፡
80|5|  የተብቃቃው ሰውማ፤
80|6|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ለእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነቱ በመጓጓት ጌታ ለኾነው፤)  በፈገግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ቀበለዋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
80|7|  ባይጥራራ (ባያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ባን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሌለብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
80|8|   እየገሰገሰ የመጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰውማ፤
80|9|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  የሚፈራ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
80|10|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ዝዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
80|11|    ተከልከል፡፡ እርሷ ከፍሬ ማስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቢ ነው፡፡ያ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
80|12|   የሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑን ባለቤት ለኾነው፡፡) ያስታ ለኾነው፤ውሰዋል፡፡
80|13|    በተከበሩ ጽሑፎች መንገድ ውስጥ ነው፡፡
80|14|     ከፍ በተደረገች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ በተደረገች መንገድ (   ጽሑፍ ውስጥ ነው)፡፡
80|15|  በጸሐፊዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (መላእክት ጌታ ለኾነው፤)  እጆች መንገድ (  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጹሕ የተደረገች መንገድ )፡፡
80|16|    የተከበሩና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ዛዦች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (  ጸሐፊዎች መንገድ እጆች መንገድ )፡፡
80|17|     ሰው ተረገመ፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከሓዲ አደረገው?
80|18|(ጌታ ለኾነው፤ው)   በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር ፈጠረው? (አያስብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)
80|19|    ከፍት ጌታ ለኾነው፤ወት ጌታ ለኾነው፤ ጠብታ ለኾነው፤ ፈጠረው፤ መጠነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
80|20|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መውጫ)  መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አገራው፡፡
80|21|    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገደለው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲቀበርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረገው፡፡
80|22|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ሳቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በሻ ጊዜ ያስነሳዋል፡፡
80|23|   በእውነት ጌታ ለኾነው፤ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ጌታ ለኾነው፤ው)   ያዘዘውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አልፈጸመም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
80|24|    ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቡ ይመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
80|25|     እኛ ውሃን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ቧቧት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ቧቧን ባለቤት ለኾነው፡፡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
80|26|   ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  በደካማ ቡቃያ)  መሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰነጠቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
80|27|   በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኽልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
80|28|   ወይን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ እርጥብ ያበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
80|29|   የዘይት ጌታ ለኾነው፤ ወይራን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ባባን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
80|30|  ጭፍቆች መንገድ አት ጌታ ለኾነው፤ክልቶች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤



80|31|   ፍራፍሬን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገለባን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (   ያበቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይመልከት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
80|32|      ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጠቀሚያ ይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
80|33|  አደን ባለቤት ለኾነው፡፡ቋሪ ነው፡፡ይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መከራ)  በመጣች መንገድ ጊዜ ፤
80|34|    ሰው ከወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሙ በሚሸሽበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
80|35|  ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካባቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
80|36|  ከሚስቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከልጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
80|37|      ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ለየሰው ሁሉ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከሌላው)   የሚያብቃቃው ኹነታ ለኾነው፤ አልለው፡፡
80|38|     ፊቶች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ አብሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤
80|39|   ሳቂዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተደሳቾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
80|40|       ፊቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በላያቸው ላይ ት ጌታ ለኾነው፤ቢ ነው፡፡ያ አልለባቸው፤
80|41|  ጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ሸፍና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸዋለች መንገድ ፤
80|42|     እነዚያ እነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ አመጸኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
81|1|   ፀሐይ በተጠቀለለች መንገድ ጊዜ ፤
81|2|   ከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በረገፉ ጊዜ ፤
81|3|   ተራራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ፤
81|4|     የዐሥር ወር እርጉ ዞች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መሎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ያለጠባቂ)  በተተዉ ናችሁ፡፡ ጊዜ ፤
81|5|    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ስሳት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በተሰበሰቡ ጊዜ ፤
81|6|   ባሕሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተቃጠሉ ጊዜ ፤
81|7|  ነፍሶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በየአካሎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)  በተቆራኙ ናቸው፡፡ ጊዜ ፤
81|8|      በሕይወቷ የተቀበረች መንገድ ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሴት ጌታ ለኾነው፤ ልጅ በተጠየቀች መንገድ ጊዜ ፤
81|9|    በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ጀል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተገደለች መንገድ ፤
81|10|   ጽሑፎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተዘረጉ ጊዜ ፤
81|11|   ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተገሸለጠች መንገድ ጊዜ ፤
81|12|   ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተነደደች መንገድ ጊዜ ፤
81|13|   ገነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተቀረበች መንገድ ጊዜ ፤
81|14|   ነፍስ ሁሉ (ከሥራ)  ያቀረበች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቃለች መንገድ ፤
81|15|   ተመላሾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ዐዋድ ምራን፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤) እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
81|16|    ኺያጆች መንገድ ገቢ ነው፡፡ዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ከዋክብት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
81|17|  በሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጨለማውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በጠነሰሰ ጊዜ ፤
81|18|  በን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በብርሃን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በተነፈሰ ጊዜ ፤ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ)፡፡
81|19|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የክቡር መልክተኛ ቃል ነው፡፡
81|20|        የኀይል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋኑ ባለ ቤት ጌታ ለኾነው፤ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ባለሟል የኾነ፡፡
81|21|       በዚያ ስፍራ ት ጌታ ለኾነው፤እዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ተሰሚ፤ ታ ለኾነው፤ማኝ በኾነው፡፡ የኾነ (  መልክተኛ ቃል) ነው፡፡
81|22|    ነቢ ነው፡፡ያች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፍጹም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዕብድ ምራን፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
81|23|    በግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጹ አድ ምራን፡፡ማስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አይቶታ ለኾነው፤ል፡፡
81|24|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሩቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ወሬ ላይ ሰሳች መንገድ (ን ባለቤት ለኾነው፡፡ፉግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
81|25|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የእርጉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቃል አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
81|26|   ታ ለኾነው፤ዲያ ወዴት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ኼዳላች መንገድ ሁ?
81|27|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መገሠጫ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
81|28|      ከና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ቀጥተኛ መኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሻ ሰው (  መገሰጫ ነው)፡፡
81|29|     የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካልሻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ሹ በነበሩት ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
82|1|   ሰማይ በተሰነጠቀች መንገድ ጊዜ ፤
82|2|    ከዋክብት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተበታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ነው በወደቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ጊዜ ፤
82|3|    ባሕሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተከፈቱና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በተደበላለቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ጊዜ ፤
82|4|   መቃብሮች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተገለባበጡ ለኾኑት ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በተነሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ ፤
82|5|     ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ ያስቀደመች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያቆየች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ውቃለች መንገድ ፡፡
82|6|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰው ሆይ!    በቸሩ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ለለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
82|7|      በዚያ በፈጠረህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አካለ ሙሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባደረገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባስተካከለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
82|8|     በማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሻው ቅ ርፅ በገጣጠመህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ለለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
82|9|     ተከልከሉ፤ በእውነቱ በፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ስተባብላላች መንገድ ሁ፡፡
82|10|     በእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ላይ ተጠባባቂዎች መንገድ ያሉባች መንገድ ሁ፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾኑ፤
82|11|    የተከበሩ ጸሐፊዎች መንገድ የኾኑ፤ (ተጠባባቂዎች መንገድ )፡፡
82|12|   የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ሠሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ የሚያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤፡፡
82|13|      እውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በገነት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
82|14|     ከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
82|15|   በፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገቧታ ለኾነው፤ል፡፡
82|16|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከርሷ ከፍሬ ራቂዎች መንገድ አይደሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
82|17|      የፍርድ ምራን፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
82|18|       ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
82|19|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )              ማን ባለቤት ለኾነው፡፡ኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነፍስ ለሌላይቱ ነፍስ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማድ ምራን፡፡ረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የማት ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ልበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡ ነገሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡

  ለአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
83|1|  ለሰላቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ወዮላቸው፡፡
83|2|     ለእነዚያ ከሰዎች መንገድ ባስሰፈሩ ጊዜ የሚያስሞሉ፡፡
83|3|  ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለሰዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)      በሰፈሩ ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመዘኑላቸው ጊዜ የሚያጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ድ ምራን፡፡ሉ (ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤)፡፡



83|4|     እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተቀስቃሾች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
83|5|  በታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
83|6|     ሰዎች መንገድ ሁሉ ለዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ (ፍርድ ምራን፡፡)    ፤ በሚቆሙበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ተቀስቃሾች መንገድ መኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
83|7|   በእውነት ጌታ ለኾነው፤ የከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ (የሰላቢ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡)     መጽሐፍ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በሲጂን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ነው፡፡
83|8|      ሲጂን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
83|9|   የታ ለኾነው፤ተመ መጽሐፍ ነው፡፡
83|10|    ለአስተባባዮች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወዮላቸው፡፡
83|11|    ለእነዚያ በፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለሚያስተባብሉት ጌታ ለኾነው፤፡፡
83|12|        በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላፊ ኀጢአተኛ ሁሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አያስተባብልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
83|13|      አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በተነበቡ ጊዜ «    የመጀመሪ ነው፡፡ያዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሰዎች መንገድ ተረቶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው» ይላል፡፡
83|14|       ይከልከል፤ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ (ኀጢአት ጌታ ለኾነው፤) ደገደገባቸው፡፡
83|15|      ይከልከሉ፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከጌታ ለኾነው፤ቸው (ማየት ጌታ ለኾነው፤)  ተጋራጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
83|16|      ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገቢ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
83|17|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ «      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ታ ለኾነው፤ስተባብሉበት ጌታ ለኾነው፤ የነበራች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ ነው» ይባላሉ፡፡
83|18|       በእውነቱ የእውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፍ በዒሊዮን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውስጥ ነው፡፡
83|19|      ዒሊዮን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
83|20|   የታ ለኾነው፤ተመ መጽሐፍ ነው፡፡
83|21|  ባለሟልዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ይጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ል፡፡
83|22|     እውነተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በድ ምራን፡፡ሎት ጌታ ለኾነው፤ (ገነት ጌታ ለኾነው፤)  ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
83|23|      በባለ አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በር አልጋዎች መንገድ ላይ ኾነው ይመለከታ ለኾነው፤ሉ፡፡
83|24|     በፊቶቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ላይ የድ ምራን፡፡ሎት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውበት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ውቃለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
83|25|    ተጣርቶ ከታ ለኾነው፤ተመ ጠጅ ይጠጣሉ፡፡
83|26|      ማተሚያው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስክ ከኾነ፤ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተሽቀዳዳሚዎች መንገድ ይሽቀዳደሙ፡፡
83|27|   መበረዣውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከተስኒም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነው፡፡
83|28|     ባለሟሎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ከእርሷ ከፍሬ የሚጠጡ ለኾኑት ላት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
83|29|       እነዚያ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መጹት ጌታ ለኾነው፤ በእነዚያ ባመኑት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይስቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ነበሩ፡፡
83|30|      በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ባለፉ ጊዜ ይጠቃቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነበር፡፡
83|31|     ወደ ቤተሰቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ (በመሳለቃቸው)    ተደሳቾች መንገድ ኾነው ይመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነበር፡፡
83|32|   ባዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ «    እነዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተሳሳቾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው»  ይሉ ነበር፡፡
83|33|      በነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተጠባባቂዎች መንገድ ተደርገው ያልተላኩ ሲኾኑ፡፡
83|34|  ዛሬ (  በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡)    እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ በከሓዲዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ይስቃሉ፡፡
83|35|        በባለ አጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በር አልጋዎች መንገድ ላይ ኾነው የሚመለከቱ ሲኾኑ (ይስቃሉ)፡፡
83|36|    ከሓዲዎች መንገድ ይሠሩት ጌታ ለኾነው፤ የነበሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ዋጋ) ተመነዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (ይላሉ)፡፡
84|1|   ሰማይ በተቀደደች መንገድ ጊዜ ፤
84|2|  ለጌታ ለኾነው፤ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ)   በሰማች መንገድ ጊዜ ፤ (ልት ጌታ ለኾነው፤ሰማ) ተገባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
84|3|   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተለጠጠች መንገድ ጊዜ ፤
84|4|       በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ያለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በጣለች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባዶ በኾነች መንገድ ጊዜ ፤
84|5|    ለጌታ ለኾነው፤ዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰማች መንገድ ጊዜ ፤ (መስማት ጌታ ለኾነው፤)  ተገባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (    ሰው ሁሉ ሥራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኛል)፡፡
84|6|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሰው ሆይ!   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (በሞት ጌታ ለኾነው፤)       እስከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ረስ ልፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለፊ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ ተገና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኚውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
84|7|    መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀኙ ናቸው፡፡ የተሰጠ ሰውማ፤
84|8|    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቀላልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራ ይመረመራል፡፡
84|9|     ወደ ቤተሰቦቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተደሳች መንገድ ኾኖ ይመለሳል፡፡
84|10|     መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጀርባው ኋላ የተሰጠ ሰውማ፤
84|11|(ዋ!  ጥፋቴ በማለት ጌታ ለኾነው፤)   ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይጠራል፡፡
84|12|   የተጋጋመች መንገድ እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይገባል፡፡
84|13|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በቤተሰቡ ውስጥ ተደሳች መንገድ ነበርና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
84|14|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   የማይመለስ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስቧልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
84|15|  አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ይመለሳል)    ፡፡ ጌታ ለኾነው፤ው በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (መመለስ)   ዐዋቂ ነበር፤ (ነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
84|16|   አት ጌታ ለኾነው፤ካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ በወጋገኑ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
84|17|   በሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሰበሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ፤
84|18|    በጨረቃውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሞላ ጊዜ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ)፡፡
84|19|      ከኹነታ ለኾነው፤ በኋላ ወደ ሌላ ኹነታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤ለዋወጣላች መንገድ ሁ፡፡
84|20|    የማያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኑት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላቸው?
84|21|       በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተነበበ ጊዜ የማይሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፤ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡አላቸው?)
84|22|    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጡ ለኾኑት እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ (በት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ) ያስተባብላሉ፡፡
84|23|  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (በልቦቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው)   የሚቆጥሩት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዐዋቂ ነው፡፡
84|24|   በአሳማሚ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አብስራቸው፡፡
84|25|         ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የማይቆረጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልላቸው፡፡
85|1|     የቡርጆች መንገድ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ በኾነች መንገድ ው ሰማይ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
85|2|  በተቀጠረው ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
85|3|   በተጣጅና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሚጣዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ)፡፡
85|4|   የጉ ድ ምራን፡፡ቡ ባለቤቶች መንገድ ተረገሙ፡፡
85|5|     የማገዶ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነቺ ው እሳት ጌታ ለኾነው፤ (ባለቤቶች መንገድ )፡፡
85|6|   እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በርሷ ከፍሬ (አፋፍ)     ላይ ተቀማጮች መንገድ በኾኑ ጊዜ ፤ (ተረገሙ)፡፡



85|7|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ በሚሠሩት ጌታ ለኾነው፤ (ማሰቃየት ጌታ ለኾነው፤)   ላይ መስካሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
85|8|      ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሸና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ፊው፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጉ ኑ በኾነው (ጌታ ለኾነው፤)     ማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልጠሉም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
85|9|        በእዚያ የሰማያት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ን ባለቤት ለኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ በኾነው (  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ማመና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡)      ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነገሩ ሁሉ ላይ መስካሪ ነው፡፡
ነው፡፡
85|10|            እነዚያ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያሰቃዩ ኾነው እንደተዋቸው ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያልተጸጸቱ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ አልላቸው፡፡ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  የመቃጠሉ ስቃይ አልላቸው፡፡
85|11|            እነዚያ ያመኑና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሥራዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው ገነቶች መንገድ አሏቸው፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ታ ለኾነው፤ላቅ ማግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኘት ጌታ ለኾነው፤ ነው፡፡
85|12|     የጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኀይል መያዝ ብርቱ ነው፡፡
85|13|     እነሆ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ መፍጠርን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራል፤ ይመልሳልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
85|14|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረተ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ወዳድ ምራን፡፡ ነው፡፡
85|15|    የዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ፋኑ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የላቀው ነው፡፡
85|16|    የሚሻውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ሠሪ ነው፡፡ ነው፡፡
85|17|   የሰራዊቶቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ወሬ መጣልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
85|18|   የፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሰሙድ ምራን፡፡፤ (ወሬ)፡፡
85|19|      በእውነቱ እነዚያ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ በማስተባበል ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
85|20|   አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ሪ ነው፡፡ያቸው (በዕውቀቱ)  ከባቢ ነው፡፡ ነው፡፡
85|21|     ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የከበረ ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነው፡፡
85|22|     የተጠበቀ በኾነ ሰሌዳ ውስጥ ነው፡፡
86|1|    በሰማዩ ኾነው እንደተዋቸው በሌሊት ጌታ ለኾነው፤ መጪውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
86|2|       የሌሊት ጌታ ለኾነው፤ መጪውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
86|3|    ጨለማን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቀዳጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ኮከብ ነው፡፡
86|4|         ነፍስ ሁሉ በእርሷ ከፍሬ ላይ ጠባቂ ያለባት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ አይደለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
86|5|    ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተፈጠረ ይመልከት ጌታ ለኾነው፤፡፡
86|6|   ከተስፈን ባለቤት ለኾነው፡፡ጣሪ ነው፡፡ ውሃ ተፈጠረ፡፡
86|7|      ከጀርባና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብቶች መንገድ መካከል የሚወጣ ከኾነ (ውሃ)፡፡
86|8|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     በመመለሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ይ ነው፡፡
86|9|   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስጢሮች መንገድ በሚገለጡ ለኾኑት በት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
86|10|  ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ለሰው)    ኀይልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ረዳት ጌታ ለኾነው፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
86|11|     የመመለስ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ በኾነች መንገድ ው ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
86|12|(በበቃይ)    የመሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠቅ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ በኾነች መንገድ ው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
86|13|  እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (  እውነት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከውሸት ጌታ ለኾነው፤)   የሚለይ ቃል ነው፡፡
86|14|   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀልድ ምራን፡፡ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
86|15|    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮልን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይሠራሉ፡፡
86|16|(እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤)  ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እመልሳለሁ፡፡
86|17|      ከሓዲዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጣቸው፡፡ ጥቂት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ አቆያቸው፡፡
87|1|      ከሁሉ በላይ የኾነውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሞግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሥ፡፡
87|2|  የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር)  የፈጠረውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስተካከለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
87|3|   የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የወሰነውን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ (  ለተፈጠረለት ጌታ ለኾነው፤ ነገር) የመራውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
87|4|   የዚያን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጦሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አድ ምራን፡፡ርጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) ያወጣውን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
87|5|(ከዚያ)    ደረቅ ጥቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ር ያደረገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሞግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ስ)፡፡
87|6|(ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ስነብብሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ አት ጌታ ለኾነው፤ረሳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
87|7|         አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሻው ነገር በስተቀር፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጹን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚሸሸገውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ ያውቃልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
87|8|  ለገሪ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሕግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጋት ጌታ ለኾነው፤) እን ባለቤት ለኾነው፡፡ገጥም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሃለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
87|9|   ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሣጼ የመጣለትና የተከለከለ ሰው ለርሱ ይቱ ብት ጌታ ለኾነው፤ጠቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡) ገሥጽም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
87|10|(አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡)    የሚፈራ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይገሠጻል፡፡
87|11|  መና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጢውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይርቃታ ለኾነው፤ል፡፡
87|12|    ያ ታ ለኾነው፤ላቂቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ የሚገባው፡፡
87|13|      ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርሷ ከፍሬ ውስጥ አይሞት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሕያውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይኾን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
87|14|    የተጥራራ ሰው በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ዳነ፡፡
87|15|    የጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያወሳና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የሰገደ፡፡
87|16|    ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቅ ርቢ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሕይወት ጌታ ለኾነው፤ ት ጌታ ለኾነው፤መርጣላች መንገድ ሁ፡፡
87|17|  መጨረሻይቱ (ሕይወት ጌታ ለኾነው፤)     በላጭ ሁል ጊዜ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
87|18|      ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፊተኞቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ መጻሕፍት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ያልለ ነው፡፡
87|19|    በኢብራሂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በሙሳ ጽሑፎች መንገድ ውስጥ፡፡
88|1|  የሸፋኝ በኾነው፡፡ቱ (ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ሣኤ)  ወሬ መጣህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
88|2|     ፊቶች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተዋራጆች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
88|3|   ሠሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ለፊዎች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
88|4|   ተኳሳን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ይገባሉ፡፡
88|5|    በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈላች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጭ ይጋታ ለኾነው፤ሉ፡፡
88|6|    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዶሪ ነው፡፡ዕ ከሚባል (እሾሃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ዛፍ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ሌላ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ብ የላቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
88|7|    የማያሰባ ከረኃብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማያብቃቃ ከኾነው፡፡
88|8|     ፊቶች መንገድ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተቀማጣዮች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
88|9|   ለሥራቸው ተደሳቾች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡



88|10|    በከፍተኛ ገነት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
88|11|    በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ውድ ምራን፡፡ቅ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ነገር አይሰሙም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
88|12|    በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ፈሳሾች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጮች መንገድ አልሉ፡፡
88|13|     በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ከፍ የተደረጉ አልጋዎች መንገድ አልሉ፡፡
88|14|   በተርታ ለኾነው፤ የተኖሩ ብርጭቆዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
88|15|  የተደረደሩ መከዳዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
88|16|   የተነጠፉ ስጋጃዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (አልሉ)፡፡
88|17|(ከሓዲዎች መንገድ ) አይመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?    ወደ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እነደተፈጠረች መንገድ !
88|18|      ወደ ሰማይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ ከፍ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተደረገች መንገድ !
88|19|     ወደ ተራራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተቸከሉ!
88|20|     ወደ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደተዘረጋች መንገድ (አይመለከቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)
88|21|     አስታ ለኾነው፤ውስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አስታ ለኾነው፤ዋሽ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
88|22|    በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ተሿሚ (አስገዳጅ) አይደለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
88|23|  ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ከእውነት ጌታ ለኾነው፤)   የዞረና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የካደ ሰው፤
88|24|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ታ ለኾነው፤ላቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ ይቀጣዋል፡፡
88|25|    መመለሻቸው ወደእኛ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
88|26|      ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራቸው በእኛ ላይ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
89|1|  በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
89|2|  በዐሥር ሌሊቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
89|3|  በጥን ባለቤት ለኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በነጠላውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
89|4|   በሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሚኼድ ምራን፡፡ ጊዜ ፡፡
89|5|  በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መሓላ)     ለባለ አእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሮ ታ ለኾነው፤ላቅ መሓላ አለበት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
89|6|      ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዓድ ምራን፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ሠራ አታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
89|7|    በኢረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በባለ ረዣዢሚቱ አዕማድ ምራን፡፡፡፡
89|8|      በዚያች መንገድ ብጤ ነው፡፡ዋ በአገሮች መንገድ ውስጥ ያልተፈጠረ በኾነች መንገድ ው፡፡
89|9|      በሰሙድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእነዚያ በሸለቆው ቋጥኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቆረጡ ለኾኑት በኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
89|10|    በፈርዖን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባለ ች መንገድ ካሎች መንገድ በኾነው፡፡
89|11|     በእነዚያ በአገሮች መንገድ ላይ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ፍ የሠሩ፡፡
89|12|      በእርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ጥፋት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያበዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (   እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሠራ አታ ለኾነው፤ውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?)
89|13|      በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አለን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋ አወረደባቸው፡፡
89|14|    ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በመጠባበቂያ ላይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
89|15|       ሰውማ ጌታ ለኾነው፤ው በሞከረው ጊዜ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ባከበረውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባጣቀመውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጊዜ ) «   ጌታ ለኾነው፤ዬ አከበረኝ በኾነው፡፡ (አበለጠኝ በኾነው፡፡)» ይላል፡፡
89|16|       በሞከረውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ ሲሳዩ ኾነው እንደተዋቸው ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባጠበበ ጊዜ ማ «  ጌታ ለኾነው፤ዬ አሳነሰኝ በኾነው፡፡» ይላል፡፡
89|17|    ይከልከል፤ ይልቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቲም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አታ ለኾነው፤ከብሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
89|18|    ድ ምራን፡፡ኻን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማብላት ጌታ ለኾነው፤ ላይ አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
89|19|     የውርስን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ የመሰብሰብን ባለቤት ለኾነው፡፡ አበላል ት ጌታ ለኾነው፤በላላች መንገድ ሁ፡፡
89|20|    ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መውደድ ምራን፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ወዳላች መንገድ ሁ፡፡
89|21|     ተዉ ናችሁ፡፡፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ደጋግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ማ በተሰባበረች መንገድ ጊዜ ፤
89|22|      መላእክት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰልፍ ሰልፍ ኾነው ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡)  በመጣ ጊዜ ፤
89|23|         ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተመጣች መንገድ ጊዜ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰው (ጥፋቱን ባለቤት ለኾነው፡፡)    ይገነዘባል፡፡ መገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከየቱ?
89|24|«  ዋ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤!   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው በሕይወቴ (  መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሥራ)  ባስቀደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ኩ ኖሮ» ይላል፡፡
89|25|      በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አቀጣጥ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይቀጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
89|26|    የእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተሳሰር አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አያስርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
89|27|(  ለአመነች መንገድ ነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «    አን ባለቤት ለኾነው፡፡ቺ የረካሺው ነፍስ ሆይ!
89|28|«      ወዳጅ ተወዳጅ ኾነሽ ወደ ጌታ ለኾነው፤ሽ ተመለሺ፡፡
89|29|«   በባሮቼም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ውስጥ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡፡፡
89|30|  ገነቴን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቢ ነው፡፡፤» (ት ጌታ ለኾነው፤ባላለች መንገድ )፡፡
90|1|   በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር (በመካ) እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
90|2|     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገር ሰፋሪ ነው፡፡ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
90|3|    በወላጂም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በወለዳቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ (    በአዳም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዘሮቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ ሁሉ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ)፡፡
90|4|       ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በልፋት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ኾኖ ፈጠርነው፡፡
90|5|      በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የማይች መንገድ ል መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይጠረጥራልን ባለቤት ለኾነው፡፡?
90|6|«   ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብ አጠፋሁ» ይላል፡፡
90|7|    አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያላየው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስባልን ባለቤት ለኾነው፡፡?
90|8|    ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ዓይኖች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አላደረግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
90|9|   ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላስን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
90|10|   ሁለት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገዶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልመራነውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
90|11|  ዓቀበቲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልወጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
90|12|  ዓቀበቲቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (መውጣቷ)    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
90|13|(እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ )   ጫን ባለቤት ለኾነው፡፡ቃን ባለቤት ለኾነው፡፡ መልቀቅ ነው፡፡
90|14|      ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የረኃብ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ በኾነ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማብላት ጌታ ለኾነው፤፡፡
90|15|    የዝም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ የቲም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
90|16|      ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የዐፈር ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነን ባለቤት ለኾነው፡፡ ድ ምራን፡፡ኻ (  ማብላት ጌታ ለኾነው፤ ነው)፡፡
90|17|(  ዐቀበቲቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ አልወጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)           ፡፡ ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከነዚያ ከአመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በመታ ለኾነው፤ገስ አደራ ከተባባሉት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በማዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደራ ከተባባሉት ጌታ ለኾነው፤



 ሰዎች መንገድ አልኾነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
90|18|  እነዚያ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈጸሙ)   የቀኝ በኾነው፡፡ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
90|19|       እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጾቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ራ ጓዶች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
90|20|     በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የተዘጋች መንገድ እሳት ጌታ ለኾነው፤ አልለች መንገድ ፡፡
91|1|   በፀሐይና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በብርሃኗ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
91|2|   በጨረቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በተከተላት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ፤
91|3|  በቀኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፀሐይን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በገለጻት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ፤
91|4|   በሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በሸፈና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ ጊዜ ፤
91|5|   በሰማይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገነባት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ጌታ ለኾነው፤)፤
91|6|  በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ሪ ነው፡፡ቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዘረጋት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
91|7|  በነፍስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባስተካከላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
91|8|    አመጽዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባሳወቃት ጌታ ለኾነው፤ (  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ)፡፡
91|9|(ከኀጢኣት ጌታ ለኾነው፤)     ያጠራት ጌታ ለኾነው፤ ሰው ፍላጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ አገኘ፡፡
91|10|(በኀጢኣት ጌታ ለኾነው፤)    የሸፈና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው በእውነት ጌታ ለኾነው፤ አፈረ፡፡
91|11|    ሠሙድ ምራን፡፡ ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ በማለፍዋ አስተባበለች መንገድ ፡፡
91|12|   ጠማማዋ በተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀሳቀሰ ጊዜ ፡፡
91|13|    ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልክተኛ (ሷ ከፍሬ ሊህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) «     የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡መል የመጠጥ ተራዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ተጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤)» አላቸው፡፡
91|14|  አስተባበሉት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ (ቋን ባለቤት ለኾነው፡፡ጃዋን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ወጓት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡ በኀጢኣታ ለኾነው፤ቸውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤ ጌታ ለኾነው፤ቸው (ቅ ጣት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ

 ደመደመባቸው፤ አስተካከላት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
91|15|  ፍጻሜ ቀን ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ታ ለኾነው፤ስከት ጌታ ለኾነው፤ለውን ባለቤት ለኾነው፡፡) አያፈራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
92|1|   በሌሊቱ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ (በጨለማው)  በሚሸፍን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጊዜ ፡፡
92|2|   በቀኑም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ በተገለጸ ጊዜ ፡፡
92|3|    ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ሴት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በፈጠረውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ)፡፡
92|4|    ሥራች መንገድ ሁ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ የተለያየ ነው፡፡
92|5|    የሰጠ ሰውማ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ የፈራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
92|6|  በመልካሚቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤) ያረጋገጠ፤
92|7|   ለገሪ ነው፡፡ቱ ሥራ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘጋጀዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
92|8|    የሰሰተ ሰውማ የተብቃቃም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (  በራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ የተመካ)፤
92|9|  በመልካሚቱ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤) ያሰተባበለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
92|10|   ለክፉይቱ ሥራ እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ዘጋጀዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
92|11|      በወደቀም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አይጠቅ መውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
92|12|      ቅ ኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ መግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጽ በእኛ ላይ አለብን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
92|13|     መጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጀመሪ ነው፡፡ያይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የእኛ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
92|14|    የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀለቀልን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ አስጠነቀቅ ኳች መንገድ ሁ (በላቸው)፡፡
92|15|     ከጠማማ በቀር ሌላ የማይገባት ጌታ ለኾነው፤ የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
92|16|    ያ ያስተባበለና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ከት ጌታ ለኾነው፤ዕዛዝ የሸሸው፡፡
92|17|     አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ፈሪ ነው፡፡ውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይርቃታ ለኾነው፤ል፡፡
92|18|     ያ የሚጥራራ ኾኖ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቡን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ለድ ምራን፡፡ኾች መንገድ ) የሚሰጠው፡፡
92|19|       ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሰው እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤መለስ ውለታ ለኾነው፤ የለች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
92|20|      ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የታ ለኾነው፤ላቅ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ውዴታ ለኾነው፤ ለመፈለግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (  ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራ)፡፡
92|21|   ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይደሰታ ለኾነው፤ል፡፡
93|1|  በረፋዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
93|2|    በሌሊቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጥ ባለ ጊዜ ፤
93|3|   ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላሰና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤በተህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አልጠላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
93|4|  መጨረሻይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)     ከመጀመሪ ነው፡፡ያይቱ ይልቅ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
93|5|    ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ (  ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ስጦታ ለኾነው፤)   በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይሰጥሃል፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ደሰታ ለኾነው፤ለህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
93|6|    የቲም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አላገኘህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ አላስጠጋህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (አስጠግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቶሃል)፡፡
93|7|    የሳት ጌታ ለኾነው፤ክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገኘህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መራህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
93|8|    ድ ምራን፡፡ኻም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኾነህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አገኘህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አከበረህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
93|9|  የቲም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ማ አት ጌታ ለኾነው፤ጨቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
93|10|  ለማኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አት ጌታ ለኾነው፤ገላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ፡፡
93|11|    በጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጸጋ አውራ፤ (ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ለጻት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
94|1|   ልብህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለአን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አላሰፋን ባለቤት ለኾነው፡፡ልህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (አስፍተን ባለቤት ለኾነው፡፡ልሃል)፡፡
94|2|   ሸክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ካን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ አውርደን ባለቤት ለኾነው፡፡ልሃል፡፡
94|3|    ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጀርባህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያከበደውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ሸክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
94|4|    መወሳት ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከፍ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ልሃል፡፡
94|5|    ከች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጋር ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቾት ጌታ ለኾነው፤ አልለ፡፡
94|6|     ከች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ር ጋር በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቾት ጌታ ለኾነው፤ አልለ፡፡
94|7|    በጨረስክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ልፋ፡፡ (ቀጥል)፡፡
94|8|    ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ከጅል፡፡
95|1|    በበለስና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ በዘይት ጌታ ለኾነው፤ ወይራ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
95|2|  በሲኒን ባለቤት ለኾነው፡፡ ተራራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
95|3|    በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጸጥተኛው አገርም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ)፡፡
95|4|      ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በአማረ አቋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ ፈጠርነው፡፡



95|5|  ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ከፊሉን ባለቤት ለኾነው፡፡)     ከዝቅ ተኞች መንገድ ሁሉ በታ ለኾነው፤ች መንገድ አድ ምራን፡፡ርገን ባለቤት ለኾነው፡፡ መለስነው፡፡
95|6|          ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤ ለእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተቆራጭ ያልኾነ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳ አልላቸው፡፡
95|7|       ታ ለኾነው፤ዲያ ከዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በኋላ በፍርዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስተባባይ አደረገህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
95|8|      አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከፈራጆች መንገድ ሁሉ ይበልጥ ፈራጅ አይደለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (ነው)፡፡
96|1|   አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብ በዚያ (ሁሉን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በፈጠረው ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
96|2|     ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከረጋ ደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በፈጠረው (  ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)፡፡
96|3|     አን ባለቤት ለኾነው፡፡ብብ፤ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ቸር ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
96|4|   ያ በብርዕ ያስተማረ፡፡
96|5|     ሰውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያላወቀውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሁሉ ያሳወቀ ሲኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
96|6|    በእውነቱ ሰው ወሰን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያልፋል፡፡
96|7|   ራሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተብቃቃ (  ባለ ሀብት ጌታ ለኾነው፤)  ኾኖ ለማየቱ፡፡
96|8|     መመለሻው ወደ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ነው፡፡
96|9|አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሚከለክለውን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
96|10|   ባሪ ነው፡፡ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ በሰገደ ጊዜ ፤
96|11|አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገረኝ በኾነው፡፡ (ተከልካዩ ኾነው እንደተዋቸው )    በት ጌታ ለኾነው፤ክክለኛ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ገድ ምራን፡፡ ላይ ቢ ነው፡፡ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፤
96|12|  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ፈጣሪ ነው፡፡ውን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በመፍራት ጌታ ለኾነው፤ ቢ ነው፡፡ያዝ፤
96|13|አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?  ን ባለቤት ለኾነው፡፡ገረኝ በኾነው፡፡ (ከልካዩ ኾነው እንደተዋቸው )  ቢ ነው፡፡ያስተባብልና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (ከእም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነት ጌታ ለኾነው፤) ቢ ነው፡፡ሸሽ፤
96|14|    አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሚያይ መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ አያውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
96|15|     ይተው ባይከለከል አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡ ይዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ተዋለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
96|16|    ውሸታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስሕተተኛ የኾነች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
96|17|  ሸን ባለቤት ለኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ይጥራ፡፡
96|18|(እኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ዘበኞቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጠራለን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
96|19|    ይከልከል አት ጌታ ለኾነው፤ታ ለኾነው፤ዘዘው፡፡ ስገድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ (  ወደ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡) ተቃረብም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
97|1|  እኛ (ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ርኣኑን ባለቤት ለኾነው፡፡)   በመወሰኛይቱ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ አወረድ ምራን፡፡ነው፡፡
97|2|       መወሰኛይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሌሊተ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
97|3|      መወሰኛይቱ ሌሊት ጌታ ለኾነው፤ ከሺሕ ወር በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
97|4|         በርሷ ከፍሬ ውስጥ መላእክት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በጌታ ለኾነው፤ቸው ፈቃድ ምራን፡፡ በነገሩ ሁሉ ይወርዳሉ፡፡
97|5|        እርስዋ እስከ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መውጣት ጌታ ለኾነው፤ ድ ምራን፡፡ረስ ሰላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
98|1|           እነዚያ ከመጽሐፉ ባለቤቶች መንገድ ከአጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጹ አስረጅ እስከ መጣላቸው ድ ምራን፡፡ረስ (  ከነበሩበት ጌታ ለኾነው፤ ላይ) 

 ተወጋጆች መንገድ አልነበሩም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
98|2|(አስረጁ ምክንያት አይጎዳዱ፡፡ በወራሽም ላይ እንደዚሁ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)       ከአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የኾነ መልክተኛ የተጥራሩን ባለቤት ለኾነው፡፡ መጽሐፎች መንገድ የሚያነብ ነው፡፡
98|3|      በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ቀጥተኛ የኾኑ ጽሑፎች መንገድ ያሉባት ጌታ ለኾነው፤ የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
98|4|          እነዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መጽሐፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተሰጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ ሰዎች መንገድ ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልጽ አስረጅ ከመጣላቸው በኋላ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ አልተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
98|5|             አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ አጥሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ቀጥተኞች መንገድ ኾነው ሊግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ ሶላት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አስተካክለው ሊሰግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዘካን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

    ሊሰጡ ለኾኑት እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጅ ያልታ ለኾነው፤ዘዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ ሲኾኑ (ተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው )    ፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀጥተኛይቱ (ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤)  ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጌ ነው፡፡
98|6|             እነዚያ ከመጽሐፉ ሰዎች መንገድ የካዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ አጋሪ ነው፡፡ዎቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፤ በውስጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ እነዚያ

    እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ ክፉ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
98|7|          እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ እነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከፍጥረት ጌታ ለኾነው፤ ሁሉ በላጭ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው፡፡
98|8|            በጌታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳቸው ከሥሮቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸው ወን ባለቤት ለኾነው፡፡ዞች መንገድ የሚፈሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ባቸው የመኖሪ ነው፡፡ያ ገነቶች መንገድ ነው፡፡ በውስጣቸው ዘለዓለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡

  ዘውታ ለኾነው፤ሪ ነው፡፡ዎች መንገድ ሲኾኑ (ይገቡባቸወል)           ፡፡ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ወደደ፡፡ ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ወደዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡ ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለፈራ ሰው ነው፡፡
99|1|  ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር (በኀይል)   መን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጥቀጥዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ በተን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀጠቀጠች መንገድ ጊዜ ፤
99|2|    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ር ሸክሞች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ባወጣች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፤
99|3|   ሰውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ኾነች መንገድ ?  ባለ ጊዜ ፤
99|4|    በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወሬዎች መንገድ ዋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ገራለች መንገድ ፡፡
99|5|    ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለእርሷ ከፍሬ በማሳወቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ክን ባለቤት ለኾነው፡፡ያት ጌታ ለኾነው፤፡፡
99|6|     በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰዎች መንገድ ሥራዎቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ዳዋን ባለቤት ለኾነው፡፡)    እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዲያዩ ኾነው እንደተዋቸው ይደረጉ ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ (እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደየሥራቸው)   የተለያዩ ኾነው እንደተዋቸው ኾነው
(  ከመቆሚያው ስፍራ) ይመለሳሉ፡፡
99|7|       የብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡ ክብደት ጌታ ለኾነው፤ ያክልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ መልካም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራ ሰው ያገኘዋል፡፡
99|8|       የብና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ኝ በኾነው፡፡ ክብደት ጌታ ለኾነው፤ ያክልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክፉን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠራ ሰው ያገኘዋል፡፡
100|1|    እያለከለኩ ሩዋጮች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ፈረሶች መንገድ ) እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
100|2|(በሰኮና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቸው)    እያጋጩ ክርም እሳት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አውጪዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
100|3|   በማለዳ ወራሪ ነው፡፡ዎች መንገድ በኾኑት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
100|4|   በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አቧራን ባለቤት ለኾነው፡፡ በቀሰቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤
100|5|በ(ጠላት ጌታ ለኾነው፤)    ክቢ ነው፡፡ መካከል በእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (በጧ ንጹህ የተደረጉ ሚስቶች አሏቸው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤)  በተጋፈጡ ለኾኑት ት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
100|6|     ሰው ለጌታ ለኾነው፤ው ብርቱ ከሓዲ ነው፡፡
100|7|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ መስካሪ ነው፡፡ ነው፡፡
100|8|      እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለመውደድ ምራን፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብርቱ ነው፡፡
100|9|(ሰው) አያውቅ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?   በመቃብሮች መንገድ ያሉት ጌታ ለኾነው፤ (ሙታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡)  በተቀሰቀሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጊዜ ፤
100|10|       በልቦች መንገድ ውስጥ ያለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሁሉ በተገለጸ ጊዜ (  እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሚኾን ባለቤት ለኾነው፡፡)፡፡
100|11|     ጌታ ለኾነው፤ቸው በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ (ነገር)    በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ውስጠ አዋቂ ነው፡፡
101|1|  ቆርቋሪ ነው፡፡ይቱ (ጩ ክርም ኸት ጌታ ለኾነው፤)፤
101|2|    ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አስደና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ቂ ቆርቋሪ ነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤!
101|3|     ቆርቋሪ ነው፡፡ይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
101|4|     ሰዎች መንገድ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተበታ ለኾነው፤ተነ ቢ ነው፡፡ራቢ ነው፡፡ሮ (  ወይም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ኩብኩባ)  በሚኾኑበት ጌታ ለኾነው፤ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡፤



101|5|      ጋራዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተነደፈ ሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ፍ በሚኾኑበት ጌታ ለኾነው፤ (    ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ልቦች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋጤ ነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ቆረቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ራለች መንገድ ፡፡)
101|6|   ሚዛኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ የከበዱ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ለት ጌታ ለኾነው፤ ሰውማ፤
101|7|     እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወደድ ምራን፡፡ ኑሮ ውስጥ ይኾና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ል፡፡
101|8|   ሚዛኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የቀለሉበት ጌታ ለኾነው፤ ሰውማ፤
101|9|   መኖሪ ነው፡፡ያው ሃዊያህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤
101|10|      እርሷ ከፍሬ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
101|11|(እርሷ ከፍሬ )    በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተኳሳ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
102|1|   በብዛት ጌታ ለኾነው፤ መፎካከር (  ጌታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከመገዛት ጌታ ለኾነው፤) አዘነጋች መንገድ ሁ፡፡
102|2|    መቃብሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እስከ ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በኛች መንገድ ሁ ድ ምራን፡፡ረስ፡፡
102|3|   ተከልከሉ፤ ወደፊት ጌታ ለኾነው፤ (ውጤ ነው፡፡ቱን ባለቤት ለኾነው፡፡) ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ፡፡
102|4|     ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተከልከሉ፤ ወደ ፊት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ውቃላች መንገድ ሁ፡፡
102|5|  በእውነቱ (የሚጠብቃች መንገድ ሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)     እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛ ዕውቀት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ብታ ለኾነው፤ውቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ ኖሮ፤ (  ባልዘና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ጋች መንገድ ሁ ነበር)፡፡
102|6|   ገሀነም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ታ ለኾነው፤ያላች መንገድ ሁ፡፡
102|7|    ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጠኛን ባለቤት ለኾነው፡፡ ማየት ጌታ ለኾነው፤ ታ ለኾነው፤ዩ ኾነው እንደተዋቸው ዋታ ለኾነው፤ላች መንገድ ሁ፡፡
102|8|      ከዚያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከድ ምራን፡፡ሎታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ ሁሉ በዚያ ቀን ባለቤት ለኾነው፡፡ ት ጌታ ለኾነው፤ጠየቃላች መንገድ ሁ፡፡
103|1|  በጊዜ ያቱ እም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላለሁ፡፡
103|2|      ሰው ሁሉ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በከሳራ ውስጥ ነው፡፡
103|3|            እነዚያ ያመኑት ጌታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ መልካሞች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሠሩት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በእውነት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደራ የተባባሉት ጌታ ለኾነው፤፣ ዲዳዎች፣ ዕውሮች ናቸው፤ ስለዚህ እነርሱ አይመለሱም፡፡ በመታ ለኾነው፤ገስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደራ የተባባሉት ጌታ ለኾነው፤ ብቻ እንግገዛለን፤ አንተንም ብቻ እርዳታን እንለምናለን፡፡ ሲቀሩ፡፡
104|1|    ለሃሜ ቀን ተኛ ለዘላፊ ሁሉ ወዮለት ጌታ ለኾነው፤፡፡
104|2|     ለዚያ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘብን ባለቤት ለኾነው፡፡ የሰበሰበና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የቆጣጠረው (ያደለበውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)  ለኾነ ፤(ወዮለት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
104|3|    ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቡ የሚያዘወት ጌታ ለኾነው፤ረው መኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ያስባል፡፡
104|4|   ይከልከል፤ በሰባሪ ነው፡፡ይቱ (እሳት ጌታ ለኾነው፤)   ውስጥ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይጣላል፡፡
104|5|      ሰባሪ ነው፡፡ይቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ኾነች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አሳወቀህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡?
104|6|    የተነደደች መንገድ ው የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
104|7|     ያቺ በልቦች መንገድ ላይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ዘልቅ የኾነች መንገድ ው፡፡
104|8|      እርሷ ከፍሬ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ላይ የተዘጋጀች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤፡፡
104|9|    በተዘረጋች መንገድ አዕማድ ምራን፡፡ ውስጥ (  የተዘጋች መንገድ ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤)፡፡
105|1|      በዝሆኑ ባለቤቶች መንገድ ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ዴት ጌታ ለኾነው፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደሠራ አላወቅ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡?
105|2|    ተን ባለቤት ለኾነው፡፡ኮላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጥፋት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ (ከን ባለቤት ለኾነው፡፡ቱ) አላደረገም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (አድ ምራን፡፡ርጓል)፡፡
105|3|      በእነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ላይ መን ባለቤት ለኾነው፡፡ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ች መንገድ የኾኑን ባለቤት ለኾነው፡፡ ዎፎች መንገድ ላከ፡፡
105|4|       ከተጠበሰ ጭቃ በኾነ ድ ምራን፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጋይ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ወረውርባቸው የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡፤ (አዕዋፍ)፡፡
105|5|     ቅ ጠሉ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ደ ተበላ አዝመራም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አደረጋቸው፡፡
106|1|   ቁ ነገር የሚያምኑ ሶላትንም ደንቡን ጠብቀው የሚሰግዱ ከሰጠናቸውም ሲሳይ የሚቸሩ ለኾኑት፤ረይሽን ባለቤት ለኾነው፡፡ ለማላመድ ምራን፡፡ (  ባለዝሆኖቹ እነሱው ናቸው፤ ግን አያውቁም፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ አጠፋ)፡፡
106|2|       የብርድ ምራን፡፡ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ የበጋን ባለቤት ለኾነው፡፡ ወራት ጌታ ለኾነው፤ ጉ ዞ ሊያላም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ዳቸው ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሠራ፡፡
106|3|    ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ የዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ቤት ጌታ ለኾነው፤ (የከዕባን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ጌታ ለኾነው፤ ይግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡፡፡
106|4|      ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከረኃብ ያበላቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከፍርሃት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያረካቸውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ጌታ ለኾነው፤ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ልኩ)፡፡
107|1|    ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ርመራው የሚያስተባብለውን ባለቤት ለኾነው፡፡ አየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡? (ዐወቅ ከውን ባለቤት ለኾነው፡፡?)
107|2|     ይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያ የቲም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በኀይል የሚገፈት ጌታ ለኾነው፤ረው፤
107|3|      ድ ምራን፡፡ኻን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ በማብላት ጌታ ለኾነው፤ ላይ የማያግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ባባው ሰው ነው፡፡
107|4|  ወዮላቸው ለሰጋጆች መንገድ ፡፡
107|5|      ለእነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ከስግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ደታ ለኾነው፤ቸው ዘን ባለቤት ለኾነው፡፡ጊዎች መንገድ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤፤ (ሰጋጆች መንገድ )፡፡
107|6|     ለእነዚያ እነርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ይዩ ኾነው እንደተዋቸው ልኝ በኾነው፡፡ ባዮች መንገድ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤፡፡
107|7|   የዕቃ ት ጌታ ለኾነው፤ውስት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡)   የሚከለክሉ ለኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ወዮላቸው)፡፡
108|1|      እኛ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ነገሮች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ሰጠን ባለቤት ለኾነው፡፡ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
108|2|    ስለዚህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ስገድ ምራን፡፡፤ (በስሙ) ሰዋም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
108|3|  ጠይህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሚጠላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡)   እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ (ዘሩ)  የተቆረጠው ነው፡፡
109|1|  በላቸው «   እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ከሓዲዎች መንገድ ሆይ!
109|2|«   ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዙ ናቸው፡፡ ንግዳቸውም አላተረፈችም፤ ቀጥተኞችም አልኾኑም፡፡ት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  ጣዖት ጌታ ለኾነው፤ አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡) አልግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
109|3|«    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (  አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አሁን ባለቤት ለኾነው፡፡)  ተገዢዎች መንገድ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
109|4|«    እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያን ባለቤት ለኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ የተገዛች መንገድ ሁት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ወደፊት ጌታ ለኾነው፤)  ተገዢ አይደለሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
109|5|«    እና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ የም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ገዛውን ባለቤት ለኾነው፡፡ (ወደፊት ጌታ ለኾነው፤)  ተገዢዎች መንገድ አይደላች መንገድ ሁም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
109|6|«      ለእና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ተ ሃይማኖታ ለኾነው፤ች መንገድ ሁ አልላች መንገድ ሁ፡፡ ለእኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖቴ አለኝ በኾነው፡፡፡፡
110|1|   የአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ እርዳታ ለኾነው፤ና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ (መካን ባለቤት ለኾነው፡፡)   መክፈት ጌታ ለኾነው፤ በመጣ ጊዜ ፤
110|2|         ሰዎች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጭፍሮች መንገድ እየኾኑ፤ በአላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ሃይማኖት ጌታ ለኾነው፤ ውስጥ ሲገቡ ባየህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጊዜ ፤
110|3|           ጌታ ለኾነው፤ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ ከማመስገን ባለቤት ለኾነው፡፡ ጋር አጥራው፡፡ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ሕረት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ለም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ነው፡፡ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ጸጸት ጌታ ለኾነው፤ን ባለቤት ለኾነው፡፡ በጣም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ተቀባይ ነውና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤፡፡
111|1|      የአቡ ለሀብ ሁለት ጌታ ለኾነው፤ እጆች መንገድ ከሰሩ (  ጠፉ፤ እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ) ከሰረም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
111|2|       ከእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ገን ባለቤት ለኾነው፡፡ዘቡና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ ያም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ያፈራው ሁሉ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ን ባለቤት ለኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አልጠቀመውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
111|3|      የመን ባለቤት ለኾነው፡፡ቀልቀል ባለቤት ጌታ ለኾነው፤ የኾነች መንገድ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ እሳት ጌታ ለኾነው፤ በእርግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ጥ ይገባል፡፡
111|4|  ሚስቱም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (ት ጌታ ለኾነው፤ገባለች መንገድ )    ፤ እን ባለቤት ለኾነው፡፡ጨት ጌታ ለኾነው፤ ተሸካሚ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
111|5|       በአን ባለቤት ለኾነው፡፡ገት ጌታ ለኾነው፤ዋ ላይ ከጭረት ጌታ ለኾነው፤ የኾነ ገመድ ምራን፡፡ ያለባት ጌታ ለኾነው፤ ስት ጌታ ለኾነው፤ኾን ባለቤት ለኾነው፡፡፡፡
112|1|  በል «    እርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ ነው፡፡
112|2|«  አላህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (የሁሉ)  መጠጊያ ነው፡፡
112|3|«  አልወለደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፤ አልተወለደም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡
112|4|«    ለእርሱ ላይ በጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ አን ባለቤት ለኾነው፡፡ድ ምራን፡፡ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ብጤ ነው፡፡ የለውም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡፡፡»



113|1|  በል «    በተፈልቃቂው ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ህ ስም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ጌታ ለኾነው፤ እጠበቃለሁ፡፡
113|2|«    ከፈጠረው ፍጡ ለኾኑት ር ሁሉ ክፋት ጌታ ለኾነው፤፡፡
113|3|«    ከሌሊት ጌታ ለኾነው፤ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክፋት ጌታ ለኾነው፤ ባጨለመ ጊዜ ፤
113|4|«  በተቋጠሩ (ክሮች መንገድ )    ላይ ተፊዎች መንገድ ከኾኑት ጌታ ለኾነው፤ (ደጋሚ)  ሴቶች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክፋት ጌታ ለኾነው፤፡፡
113|5|«     ከም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ቀኛም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ክፋት ጌታ ለኾነው፤ በተመቀኘ ጊዜ ፤ (  እጠበቃለሁ በል)፡፡»
114|1|  በል «   በሰዎች መንገድ ፈጣሪ ነው፡፡ እጠበቃለሁ፡፡
114|2|«    የሰዎች መንገድ ሁሉ ን ባለቤት ለኾነው፡፡ጉ ሥ በኾነው፡፡
114|3|«   የሰዎች መንገድ አም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ላክ በኾነው፡፡
114|4|«      ብቅ እልም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ባይ ከኾነው ጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ት ጌታ ለኾነው፤ጓች መንገድ (ሰይጣን ባለቤት ለኾነው፡፡) ክፋት ጌታ ለኾነው፤፡፡
114|5|«      ከዚያ በሰዎች መንገድ ልቦች መንገድ ውስጥ የሚጎ የዋልክላቸውን በነሱ ላይ ያልተቆጣህባቸውንና ያልተሳሳቱትንም ሰዎች መንገድ ተጉ ት ጌታ ለኾነው፤ ከኾነው፡፡
114|6|«   ከጋኔ በምድር ላይ ምትክን አድራጊ ነኝ፤ኖች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ ከሰዎች መንገድ ም እጅግ በጣም ሩኅሩህ በጣም አዛኝ በኾነው፡፡ (   ሰይጣና ለአላህ ይገባው የዓለማት ጌታ ለኾነው፤ት ጌታ ለኾነው፤ እጠበቃለሁ በል)፡፡»
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